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DOUĂ HRISOAVE DOMNEȘTI PENTRU 
MĂNĂSTIREA MĂRGINENI INCHINATĂ 
MUNTELUI SINAI 


DE 


NICOLAE IORGA 
MEMBRU AL ACADEMIEI ROMÂNE 


Şedinţa dela 17 Mai 1935 


D-l Marcu Beza, a cărui râvnă nu se poate lăuda îndeajuns, 
a fost trimes de o soartă norocoasă, din Londra, unde a adus 
servicii reale culturii româneşti, la Ierusalim, de unde curio- 
zitatea sa științifică străbate tot Orientul musulman și creştin 
în căutarea documentelor trecutului nostru. Și descoperirile 
se îmbulzesc. 

De curând am primit dela d-sa, pe lângă fotografii repre- 
zentând manuscripte dela noi complet necunoscute până acum 
(Evangheliarele fiilor lui Petru Rareș și lui Alexandru-Vodă 
Mircea) şi despre care — alături de publicarea de d-l Beza însuşi 
în « Boabe de Grâu » — mă voiu ocupa în Buletinul Comisiunii 
Monumentelor Istorice (ambele sunt dela fiii lui Petru Rareș, 
înainte de moartea tatălui și după aceea), și un număr de do- 
cumente, din Biblioteca Parlamentului Grec şi din aceea a 
Muzeului Etnografic dela Muntele Sinai. 


Î, 


Oprindu-mă întâiu asupra celor care nu privesc relațiile, 
datând încă de pe vremea lui Neagoe Basarab, de sigur, şi 
mai ales dela familia Elenei Brancovici, soția lui Petru Rareş 


1 A, R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria III. Tom, XVII 
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şi a fiicei ei, Ruxanda, măritată după Alexandru Lăpușneanu, 
voiu insista mai mult asupra acelor legături care vin, mai târziu, 
în epoca Fanarioţilor, din închinarea către Muntele Sinai, în ce 
condiţii, aşa de înțelepte, cum vom vedea pe urmă, a marii 
mănăstiri, de lung trecut, a Mărginenilor din Prahova. 

Un act dela Constantin Movilă, datat 21 Decemvrie 7119 
(1610), e deosebit ca scop şi alcătuire. Inaintea tânărului 
Domn se prezintă « boierii bătrâni ctitorii sfintei biserici cu 
hramul Sfintei prea-podobnei maicii noastre Paraschiva din 
târgul Iașului, anume Agahiia Sampsonova, cu fiicele ei, Tecla 
şi Marica și Nastasia », şi prezintă o întreagă istorie foarte 
interesantă în care se înfăţişează vechea bisericuță de lemn 
a Sfântului loan Botezătorul, mutată în Iașul nou, și amestecul 
puternicului boier și sprijinitor al Movileştilor, Nestor Ureche, 
care capătă şi închină fundaţia sa de piatră la mănăstirea Sinai; 
e vorba, în această deslușire, despre proprietăţi și dugheni. 
Intărirea se face şi cu binecuvântarea Mitropolitului Anastasie 
Crâmcovici, a lui Mitrofan de Roman, a lui Efrim de Rădăuți, 
a lui Iosif de Huși. Intre dăruitorii către depărtata mănăstire 
se înseamnă apoi ruda Movileștilor, Isac Balica Hatmanul, cu 
soția, Anastasia, fiicele și fiii Vasile și Grigore — aceleași nume 
ca ale fiilor lui Nestor Ureche însuși. Se pomenesc ca marturi 
fraţii Domnului, Alexandru și Bogdan, iar, după dânșii, cre- 
dincioşii statornici ai acestei familii: Nestor Ureche însuși, 
apoi Văscan Orăş (Orâș), Mare Vornic de 'Țara-de-Sus, Gheor- 
ghe, pârcălab de Hotin — probabil Gheorghe Lozonschi, fra- 
tele Doamnei - mame Elisaveta—, Apostolachi — Catargiu — și 
Nicola, pârcălabii de Neamţ, Vasile Crăescul— necunoscut cu 
acest nume de familie —, pârcălab de Roman, Isac Balica, in- 
fluentul Dimitrachi Chiriţa — calificativ obișnuit la Greci — 
Paleologul, înrudit prin soţia sa cu dinastia, Gheanghie Spă- 
tarul, alt boier de mare autoritate, Coste Băcioc Ceașnicul, 
al cărui rol în tragedia lui Gaşpar-Vodă Gratiani se cunoaște, 
Ștefan Prăjescul (şi aici â în loc de 4) Stolnic, Nicoară Prăjescul 
Vistier — se vede grupul de familie în jurul tânărului Domn —, 
Vorontar — de sigur un Levantin: Verotari — Comis. Urmează 
întărirea, apelul la Domnii cari vor veni și blăstămurile obiș- 
nuite. Foarte frumosul document, pe care apasă mica pecete 
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de inel, extrem de delicată, a lui Constantin-Vodă, e scris de 
Arsenie Nebojatco. 

Pentru importanța documentului îl lăsăm să urmeze în 
copia şi traducerea pe carea binevoit să mi le dea d-l Damian P. 
Bogdan, tânărul archivist al Academiei noastre, care a dovedit 
prin frumoase lucrări de început o cunoaștere adâncă a formei 
vechilor noastre cărți domnești. 


+ dinacerie Boxie Iw KweranTrun dMornaa BOEBOAA, TOCNOAAp% 
SEMAH MOAAdBCKOH SHâAEHHTO UHHHA1 HC CHA AHCTOM HâLIHM EheaAM 
KTO Hăâ HEM BEWS3pNT HAH UETAUlH Ero ScAHLUHT WE NpIHAOLIA NpEA, 
HAMH H NpEA, HâuiHAH EO0Atph cTâpii KTHTOpH CRATEH UpWKEH Ypâma 
ceartu npknoacenku maTrepi Hamen IlapaciH&i WT lacKiH Tphr Hă 
umk fdrakia Gaanponega cm Amniţiepamh c&oHmH Tekaa n dlapuka n 
HacTraciă, HEKHAM HFNOHSXAFHH 4 HH NpHCHAOBAHH, H AMapTSpHCHAH NpeA, 
HAMH Kako Hăui E'kphin u nounrânnin BoakpuH, nat Hucrop Spike, 
BEAHKIH AROPHHK ACANkUA SEMAH FELIE XHE CH BEAHKbI KTHTOp Gamyon, 
NOYTHA WT HEPO f4RO Ad NCAACT E0 AMHAOCTH AOEPOE HSBOAEHIE IaKO Ad 
CWTEOPHT Tăă UPWKOR WT KAMEHHAro SHKAEHIA, a Tâd CRATAA ApERH'kHA 
UPWKOE Ad HMdET MâkH câm rphăari H Ad nptehauT|u] AvkeTo, Aă 
ESAcT nAKH noavkH$ îi naaer GaanponS un AoM8 ero. Am Tom Xe npu- 
KA IDUHACk faS CHApTh, H No CHApRnTH XE Ero cama flraia Gamvyponoga 
BHUIENHCâHA AAA TO MHAOCTH BHIUENHCANHOAS HamemS BoatpunS no 
sroR$ npomenii) AOEgOE HSROAcHiE. H cuTEOPHA ErO AHAOCT KAMEHHA 
UPBROR KOTOpA HhiHk BHAHAA ECTA ApER'EHOE UPhKOR NpECHAHA Eh HOBIH 
mpwr 8h Idc u ceaTHan Ha Ypam SckKkhoRenie raagi c&AToro Jwana 
BpwheTuiTeak, tako Ad CT Naku ncavkn$S cTapum KTHTOpHM. H no ee 
CWSHAOBRAA Tăă CEATAA UPhKOR H NOKSNHA WKOAS EH ch NHHASH roTo- 
BHMHU sAuKO Buuik MkCTORE ... Hă păcnpocTpatenie AvkeTo cRATEH UpnKEH 
WT Kh BhChy CTpAHâX, H Hă Mpa, UEAO TPWrWECKOMS cm AkCTORE 34 
ASrk&He, H SarpaAHA TRPWAHAH WNAOTâAH tako CE H BHAHT. 

Rm Tom NpiuACuIk NpEA, POCNOACTBAĂ MH KAASrEpH WT CEATAA A0- 
HacTip ropk cunhăucTkH, H Ch EFAHKHAM MAAUEM H KAAOBOA KAAOBAAH 
CE... |HEJAOCTATUECTEAX, KE Bm CH XECTORHX n MocAtAHHy Bplmey 
CTPAAART CKHTA ral CE NO BEWCeH AHUH SEMAH H npHHSKAacijiuck Kâko 
BHWk EWS3MOIIH ApPWĂATH, H EMIE OHă CEATAA IWApeKAă H BEAHKAA A0- 
HacThp Baarounerhkaro H c&AToro uapt HScTitana BEAHKATO, SE Ch TEO- 
pHA &m nScTriinui [Em Hejnpokeanku ropk cnhancrku, HAeke Born 
EhCECHAHH TAHNCTEOM ChAMOTPEHIEM PAT UAOBREKOAIBIA H NpOMHCAMHArO 


1. solie | sle. 4. UpRRBH | ups 5. caartu | ceru. npinoacentu | NpnAEH'kH. MATIpH | MTB. 
8. mm |! nu. 14. CuMpAuT J: camaT. 16. npotentie | npouente. 17. nun Le mt. 18. cea- 
ua | cTâu. 20. nnnasn| nusu. 27. cTpaAaRT | CTpaAAT. 28. wapckaa | upchaa, 29. uapt | 
upt. 31. WAOBIKOArORIA | UAROAROEIA. 
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CROGOMKArHItA WT pABOTH pPOAS HERpEHCKOMS Eh KnNHHE EOTOEHAUS 
îMonceS tagnck, nAke n sakon wr Bora ApEBRHOAMS Ispanat ioveavm 
AH EHCT. IĂRO Ad HE Eh ARHEX HAUIHȚ... CBEATO MECTO CTPALUNOE 
sanScrkerek, H MHOrOUkHHOE WHO CKPOEHUIE, EOPAT'ACTRO [PHCTIANCKOH 
Rp Aa HE HCUFSHET, HHE EHCEROHEUNE Ad NOTpPEBAEN EhAET CEATOE 
MECTO WHO WT 66 Hă BEHCEK AbHh H Wac CHASUAZINHLCA EMS EEAH 
H Hânăcri wTr npokatruik Gapaknu, naunăe Slra[pan] (2) BesBoxnnX 
ChINWE, Kh CEMS XE Ch NAduEM TiHMh H 2KAA0BOR FE W EEAAL CHY, 
npHnaACur AHUAMH AO SEMAH NpsA, POCNOACTEO MH AOAAUIECE Tak0 AA 
TOCNOACTEO MH HAMaMi NpHNSXAATH W AIPEE BOI BHIUENHCANHATO Na- 
tusro &ipharo H nouerenăro RoAkpuna, nana HncTropa SpEKE, BsAHkAro 
ABOPNHKA, 14KO [Ad chT]EOPHT Tăa CRATAA UpPhKOB, MOHACTHp H METEO 
ceaTrkn Beanu tn MOHacTHpH cHHancTEH, Ad Ale Ch MHAOCTIR BOXIA, 
W'T păRKAL ECO MHAOCT, H WT MHiOBANIE sro, nmaTr npurExari no nt 
UTO AOEpO H MHAOCTENIH W'T NO Hăâ XPHCTIAN Km BRNO Moe n SKp'E- 
naenie ceATOMS AMkeTS WHOMS pEKAUIH IaK0 Aa H POCNOACTES MH BE- 
[AnK4] NaMeT EhAET W BAArOA EanH cem. 

“Toro paal roenoAcTEO MH W HETHHOM HY Kan0BS, H FE Ch CARBAMH 
HK MoAeHiE H HCTHNIA Hy PAaroAn ee W BEAAX cEATOMS WHOMS n 
BOXECTEENOMS MkeTrS Smanţomcetk Sao. Gero paAl Bm% CM NPHSBAȚOAM 
EHIUENHCAHHATO B'EpHAro Haniero H NOuETEHATO EOA'EpHHA H NpHNOMHHALOM 
TO MHAOCTH MancBS H AMOAEHIE, XE Ch NAduiM ChTEOPHIUE WHH W'TUH 
NEA, TOCNSACTEA MH, H NPHHSKAAJOM EPO EOKIA EAATOAATIA H EA4rOCTIA 
Km MHAOBANIE CBATOMS WHOAMS MikcTS. CON KE BOTOAREBEU, CH H MH- 
AOCTHE, H WT ApE&NErO BpEMENH ACEPOE ScphAle HAIH Kh CEATOMS A10- 
HăcTHpS cHHaHCROMS, NoEHNAEhCE EAArOMS [A0Ep]oMS cmeETr8 Hauem8, 
H cKop Km ACBpEA/ETEANOAMS npolueniS BAaroA ETIA BOXiA EHcT. H SE0 
Nph&'ke, ch NpOHSBOAEHIEM BOXIHM, H ch HalUHM AOEPIEM SCpRATEM, H 
BAdIHM XOT'EHIEM, H Ch BAATOCAORENIEAM UETHPEM ÎEPAPĂH, CEATHTEAEM 
Hatufi SEMAH MOAAagekon, KVp flalanacie Bpjimognu, apțHennekona H 
MH'TpONOAHTA cSuakekaro, H Kvp MĂHTpoana, enHekOnA pOMaânckare, H 
Kvp Ephaa, ennckenă păAoBCKAro, H Kwp Iwendţa, ennekona XSiuckaro, 
H Ch BAATOBOAEHTEM CTAPUM KTH'TOPOM, TOCNOACTEA CH AAPOBAA 'TOA 
CEATA4 UPHKOB, H NORAOHHA CEATEH MOHACTHP BHIUENHCanHOMS... cH- 
HancT'En, HAEKE scr Xpam npkwepamenie Tocnoaa Bora H Gnaca namuero 
Icvea Xpneră, KSnnoxe cm KHkrun'k ero, MnTpobana, n uaAaan cEOHAMH, 
cm 3kTOM cBOHM, EEpHIHM naum H noueTeninM BOA'EpHHom, nan car 
Baanka reTMaAnoM, H Amipept Hk, krbrunta ro flnacTacia, H CHIHHM 
HX, Hachaie n Ipnropie..., Ad ECT METOL TOE CEATA MONAcTHpH. 
H Aaurke ua MOHACTHp, cm Bem EAHItA TpEESET Eh HEM, H cn 
ASrkHamn, H cm BhCEMH EANKO Ch BHAHT, H cm BHHOTpAAaMH, n 


1. CRO5OX: A Ha | cnonost Ante. 2. I3panah | înnb. 4. MHSrou not | mnorvouknnon. 9, MS- 
aijicee | AAptc, 15. MHAoCTIA | macT. 16. TOCNOACTES MH Li racemu. 13, rocnoacTeo Mn | rcABa 
mu. 20. coineeTaromă | seTaHomă. 23, BAarOAATIĂ | srATIă. 37. BoA'EpHnom | soa'tpnn. 
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CHAAMH, H cKOTIAA, H ch Ehchati uTo TpkESET EAHku cEATkH MO- 
HâcTHpH, tak cST nncani na HAVE Eh ApSTH... [Eh TOM FOCNOACTEO 
Mu] makome EhAkkom AOCBpiE ee w Host ScphAle EHUIENHCANHAro 
HâUIETO B'EpHArO H NOUETEHHArO EOAkpHHă, TAROEOE Kh CEATOMS WHoA$ 
AVECTS MHAOBaNniE Ch CHM CEATOA AMOHACTHBEM H METOKOAM, H TOCNOA- 
CTEO MH BAATOAApHXOM H MOAHACEAOM CRATA MOHacTHp ropt cunaue- 
EH, H AdAOYOM... H STEpAAENIE SpHK Chi Hâ Ch CBATIH MO- 
HacTHp H METOX Xpam nptnoacenku AaTepi Hauieh IlapacKHEH, 6KE ECT 
NOcpkAA Tphră IacKAro, fakO Ad ECT cBATEH MOHacTHpH cHiane'Tku 
METOL H NOMOL, HENOpSUIEHO HHKOAHKE Ha Ekkn Buni. 

Gum e Ha S&kpenie Bmebaii EHuIenHcaHHAMH £cT Bhpa [RHuennca]- 
Mâro Hauiero roenoAcTEa MH Iw Bwcranruna dornan Boetwai, n &'kpa 
NpER'RSAIBAEHHY H CphAHUHHE EpATiaX roencAcTBamu, flacdanApn n 
LorAanh BOEROAOBE, H Bpa BOtap Hauitik, Bkpa camoro Bpharo nu 
IOUETEHHârO Hâuitro BOAkpună, nana HucTopa BpEKE, BEAHKATO AROPHHRKA 
Aloanku elan, &pa nana Bckana GOpzurk, BEAHKArO ABROpHHKA rog- 
ku Seman, BkEpa nana THwpriH, MphKABAABA XOTHHEKAro, Bkpa nana 
fInocroaaki un [Hu]koa, npukzaasote HemeukHk, Ebpa nana Bacnaie Bpt- 
CKSAa, NphKăA4E pomanekHk, Ebpa nana Heaka Baanka, reTMana H npn: 
K2AaBa cS[uakckaro, &k]pa nana ASmuTrpain Knpuua Iaaewaora, nocTEa- 
unka, Ekpa nana Thurn, cnxTapk, Ekpa nana Kocre BhuOkA, WauiHHKA, 
Rkpa nana Ileana IlpăeckSaa, cToamnkă, Bkpa nana Hnkoap Ilpătec- 
KSaa, kncTrkpnnka, &kpa nana BRoponTapk, komnca, n Bkpa Ehcekyk BOta- 
POE HâUIHX AMOAAABCKHK, BEAHRHX n Mdank. SI no hâmnm XHEOTE H 
TOCNOACTEOEAHIIA KTO EhAET POCNOAAPh BEMAH MOAAAECKOH, WT EpATIă 
HAUIHY, HAH WT AETIH HatiHk, HA WT HâLIETO pOAS, HAH BEBAH KTO 
Ch AdpOA1 BEOXÎHA H3EpaN ERAET, WH ETO MHAOCTH MAK Ad HMAET AATH 
H Skpk&unTH CBATAA MOHACTHp WT CEATaa ropk cHhancTku, Taa A0- 
HacTHp H METOL WT cpAa tackaro Tphră Xpam cEATEH, npnoAcE- 
uku Mapackuan, exe Enuienucannbi nat Iuc'Top Spike, REAHtH ABOPHUE, 
AABOEAA H nokaonHA ceaATku MonacTrupi WwHou, BOA pâAi, Eh NMS H 
Skpknaenie, tako AA EhACT £r0 MHAOCCTU H WHOA$ roencAapsS noabus 
HECROHUAEMSIO, LakO Aa AkTa RUKOTE ECO NPHAORUT Eh CEMHpPENH rAă- 
BOWk. SI He 'Pakogiu NOMbkuS WHoMS ManS ERE Ch HaNHAM BAATHM 
XOTEHIEA CHTBOPHA, aie KTO MOKSCHT ChpA30pHTH, HAH WTIATH WTO 
wT HAVEHIA 651, WT CEAOR H CScHAH, HAN WT BHHOTPAAH, HAH WT CKOTH, 
HAN WT WHTAROB, HAH EXAI WT uTo Ad [nopasuT] (?) [ejro ruba Boxin, 
H Ad NOrHEHET WT SEMAH NAMET £FO Ch TpOMOM H Ch LISMOAI, IAKO 
Aasan n flenpon n Gnhan emsAngrouiecit Ha overa n flpona Boro- 
nounTann'k BoXia ApXÎHpEZ H HEACCTOHRHEY Ha MpPhEOR BOXIH Apn- 


2. monacrupu | monacrup. 5. mierS | avkero. roenoacreo | TCABA. 6. monacrup | 
monacTipi. 19. sparlăy | spariam. 22, IlpaxteekSaa | IlpaxteekSa. 25, roenoacTaoBanita | 
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3SHABUIHY, H Ad BXALT NpoKAET wT LocnoAa ora, CH TBOBUIATO HEBO H 
SEMAH, H WT Bi CEATHY Bp'hXOBHH fInocToah Ch HHMH XE HA EVTE- 
AHCTH, H Npouink cRaTHk fInocToab, H WT THI CEATHX H BOroHocHH 
WTEW mb, 66 Bh HUKkEH, CRATEM PpaA E Hă [NphEBoA] chBopk npociae- 
UHM, WT NpOUÎH ChBOPH CBATHX H BOTOHOCHUL WTEu, H npokatrie 
Slpieg, Ad ChHHAET B4BH (2). .. [n] Aa Haar Suacrie ch LOAD Eh BE3Ch- 
MpwTrhku n Beatonkunkui MAKH, nă CTpaun'EM KE XpHETOBEM CAAHIpH 


Ad HMaeT cmnepiuu cTpamen npkuncTăa B0oropoAnuă...... ThRHoE 
TAHNCTEO Bm ropk cHhancTn ... NpOraBHC ch HER XE BOTORHAMA 
Mov[eera ...  enHancTEh H NpsACTATEAlE CAT H TAMO IdKO BOXECT- 


EENOE CARNHUE NpOCIERBUIAL H CIAXT, MUN. 

Km cum Xe Em Sekpenie [ch] BHUENHCAnHHM H NOTEPRKAEHIE Be- 
Aa cm HâuieM$ BkpHoMS H noueTeNHOMS BoatpinS nans$ .... un 
Hâuit neuar NpHBESaTH K ceMS HcTHHoMS anc'TS mauieAS. Ilucaa Slpcenie 


HesoaTko 3 Idc, Be akro „SPRi, mbeaua Aeke&piid, Ka Aia. 


+ B&A AOPOET Hekaa. 


[Originalul slav în Biblioteca Muzeului etnografic din Atena. 
Pergament distrus la îndoitura verticală din dreapta, are atât 
pecetea inelară a emitentului —aplicată în stânga sub text şi 
înaintea semnăturii lui autografe —, cât şi marea pecete, atâr- 
nată prin şnur. În partea dreaptă — imediat sub text — nota 
de iscălitură a Marelui Logofăt, care a adăogat la datare —cu . 
mâna lui și cuvântul Annia omis de diac]. 

Traducere 1). + Din mila lui Dumnezeu, Io Constantin Movilă 
Voevod, Domn ţării Moldovei, facem cunoscut cu această 
carte a noastră tuturor cari o vor privi sau o vor auzi cetin- 
du-se că au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noştri 
bătrânii ctitori ai sfintei biserici a hramului sfintei, prea-cu- 
vioasei maicei noastre, Paraschiva, din târgul Iașului, anume 
Agafia Sampsonova, cu fiicele ei, Tecla şi Mărica și Nastasiia, 
de nimenea siliți nici asupriți şi au mărturisit înaintea noastră 
cum al nostru credincios şi cinstit boier, panul Nistor Ureache, 
Marele Vornic al 'Țării-de-Jos, încă fiind în viață Sampson, 
marele ctitor, l-a poftit ca să-i dea dumnealui bună învoire 
ca să facă această biserică din zid de piatră, iar sfânta biserică 


6. ccacamparitn | cecampTukH. scaxonkunin | raxonunku, 7. Xpncroatm | keetm. 
8. soropoanua | sură. 15. Ackeapita | Aer. 
1) De acelaşi. 
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cea veche să aibă de asemeni tot el a o îngriji, și să-i mute 
locul ca să fie iarăși pomenire şi amintire lui Sampson și casei 
lui. După aceea, întâmplându-i-se moarte, şi, după moartea lui, 
singură Agafia a lui Sampson, pai sus scrisă, a dat dumnealui 
mai sus scrisului boierului nostru, după a lui cerere, bună 
învoire, Și a făcut duppneglui biserică din piatră, care se vede 
acum» iar biserica din lemn a putat-o în târgul cel nou din 
Iași, și a sfinţit-o cu hramul 'Iăierii capului Sfântului loan 
Botezătorul, ca să fie de asemeni pomenire bătrânilor ctitori. 
Și, după ce a zidit acegsță sfânţă biserică, i-a cumpărat în 
jurul ei cu bani gata câte locuri erqu... pentru lărgirea locy- 
lui sfintei biserici, în toate părțile, și în fața târgului cu locuri 
de dughene și le-a îngrădit cu garduri puternice cum se şi 
vede. După aceea au venit înaintea Domniei Mele călugării 
de la sfânta mănăstire a Muntelui Sinai și cu pare tânguire 
şi jăluire ni s'au plâns... de lipsurile de care în aceste din 
urmă vremuri aspre sufăr schiturile, rătăcind ele pe toaţă 
fața pământului și îndemnându-se cu pot ca să se ţie, și 
încă și ea, sfânta îmypărăteasca și parea mănăstire a binecin- 
stitorului și sfântului împărat Iustinian cel Mare, carele au 
făcut-o în pustiu, în muntele de nepătruns al Sinaiului, unde 
Dumnezeu atotputernicul prin tainică apariție pentru iubirea 
de oameni şi pentru a dărui liberarea de muncă a neamului 
evreiesc în mărăcini s'a arătat lui Moise, văzătorul lui Dumne- 
zeu, unde şi lege de la Dumnezeu s'a dat prin Moise vechiului 
Israil. Pentru ca nu cugpva în zilele noastre... sfântul locaș 
să se pustiască și în chip înfricoșat acea mult prețioasă bogăție 
a credinţei creștinești să nu dispară nici să fie stârpit cu totul 
acel sfânt loc din pricina nenorocirilor și năpăstuirilor ce i se 
întâmplă în fiece zi și ceas din partea blăstămaţilor Saracini, 
de asepeni și a [Agarenilor], fiilor fără Dumnezeu, la aceasta cu 
plânsul și jăluirea acestora despre nenorocirile lor, au căzut 
cu fețele la pământ înaintea Doyniei Mele, rugându-se ca 
Domnia Mea să am a îndemna pentru iubirea lui Dumne- 
zeu pe pai sus scrisul, credinciosul și cinstitul nostru boier, 
panul Nistor Ureache, Marele Vornic, ca să facă această sfântă 
biserică, mănăstire și metoh sfintei pparei mănăstiri a Sinaiului, 
ca, încă cu pila lui Dumnezeu, din mânile duppnealui și din 
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miluirea lui să aibă a câştiga pentru ea ce e bun, și milostenii 
de la creștini, spre ajutorarea și întărirea acelui sfânt lăcaș, 
zicând că și Domniei Mele mare pomenire îi va fi de această 
binefacere. 

Pentru aceasta Domnia Mea de a lor adevărată jăluire și 
de a lor rugă cu lacrimi și ale lor adevărate vorbe despre neno- 
rociri ale celui sfânt și dumnezeiesc loc ne-am îndurat foarte. 

Pentru aceasta întru aceia am chemat pe mai sus scrisul, 
credinciosul şi cinstitul nostru boier și i-am pomenit dumnealui 
jăluirea și ruga pe care cu plâns au făcut-o ei părinţii înaintea 
Domniei Mele şi l-am îndemnat prin darul și mila lui Dumne- 
zeu spre miluirea acelui sfânt loc. El însă, iubitor de Dumne- 
zeu și milostiv și din vremuri vechi având bună sârguință 
către sfânta mânăstire a Sinaiului, s'a supus plăcutului, bunului 
sfat al nostru și grăbit fu către binefăcătoarea cerere a harului 
lui Dumnezeu. Şi deci mai întâiu cu voia lui Dumnezeu și cu 
a noastră bună sârguință și bună vrere și cu binecuvântarea 
celor patru ierarhi, luminători ţării noastre a Moldovei, chir 
Atanasie Crâmcovici, arhiepiscop şi Mitropolit al Sucevei și a lui 
chir Mitrofan, episcop al Romanului, și a lui chir Efrim, epi- 
scop al Rădăuţului, şi a lui chir Iosif, episcop al Hușului, și cu 
învoirea bătrânilor ctitori, domnia lui a dăruit această sfântă 
biserică și a închinat-o sfintei mănăstiri mai sus scrise... a Si- 
naiului, unde este hramul Schimbării la față a Domnului Dumne- 
zeu și a Mântuitorului nostru Isus Hristos, dimpreună cu soția 
lui Mitrofana, şi cu copiii lui, cu ginerele lui, credinciosul şi 
cinstitul nostru boier, pan Isac Balica, Hatman, și a fiicelor lor, 
a soţiei lui, Anastasia, și a fiilor lor, Vasile și Grigore... 
să fie metoh acestei sfintei mănăstiri. Și au dat întreaga mănă- 
stire cu toate câte trebuiesc în ea, și cu dugheni, și cu toate 
câte se văd, și cu vii şi sate și dobitoace şi cu toate ce trebuesc 
unei sfinte mănăstiri, cum sânt scrise anume în alte... [Intru 
aceasta Domnia Mea], dacă am văzut buna sârguință întru 
Dumnezeu a mai sus scrisului, credinciosului și cinstitului 
nostru boier, o aşa miluire către acest sfânt loc cu această 
sfântă mănăstire și metoh, și Domnia Mea am mulțămit și 
am miluit sfânta mănăstire a Muntelui Sinai și am dat... 
şi întărire acest uric pentru această sfântă mănăstire și metoh, 
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hram al prea-cuvioasei maicei noastre Paraschiva, carele este 
în mijlocul târgului Iași, ca să fie sfintei mănăstiri a Sinaiului 
metoh și ajutor, nesurpat niciodată în veacul vecilor. 

Prin aceasta spre încredințarea tuturor mai sus scrise este 
credinţa mai Şus scrisului a domniei mele Io Costantin Movilă 
Voevod şi credinţa prea-iubiţilor și din inimă fraţilor Domniei 
Mele, Alexandru și Bogdan Voevozii și credinţa boierilor noștri, 
credința a însuși credinciosului și cinstitului nostru boier a 
panului Nistor Ureache, Marele Vornic al 'Ţării-de-]Jos, cre- 
dinţa panului Văscan Orăș, Marele Vornic al 'Ţării-de-Sus, 
credința panului Gheorghe, pârcălab al Hotinului, credința 
panului Apostolache și [Ni]cola, pârcălabi ai Neamţului, cre- 
dința panului Vasile Crăescul, pârcălab al Romanului, credința 
panului Isac Balica, Hatman și pârcălab al Sucevei, credința 
panului Dumitrache Chiriţă Paleolog, Postelnic, credinţa panu- 
lui Gheanghe Spătar, credinţa panului Coste Băcioc, Ceașnic, 
credința panului Ștefan Prăjescul, Stolnic, credința panului 
Nicoară Prăjescul, Vistiernic, credința panului Vorontar, Comis, 
și credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici. lar după 
viața şi Domnia noastră cine va fi Domn al ţării Moldovii, 
dintre frații noştri sau dintre copiii noștri, sau din neamul 
nostru, sau fie cine cu darul lui Dumnezeu va fi ales el, Măria 
Sa de asemeni şă aibă a da și a întări la sfânta mănăstire din 
sfântul munte al Sinaiului această mănăstire și metoh din mij- 
locul târgului Iași, hramul sfintei prea-cuvioasei Paraschive, 
pe care mai sus scrisul pan Nistor Ureache, Marele Vornic 
a dăruitro și a închinat-o acelei sfintei mănăstiri pentru Dumne- 
zeu, întru ajutor şi întărire, ca să fie dumnealui și acelui Domn 
pomenire nesfârșită pentru ca şi anii vieţii lui să-i adauge 
în adâncă smerenie. Și care pomenire a acelui pan, care cu a 
noastră bună voire a făcut-o, dacă cineva va încerca s'o nimi- 
cească sau să ia ceva din averea ei, din sate și vecini sau din 
vii sau din dobitoace sau din țigani sau fie din orice, [să-l lo- 
vească] (2) pe el mânia lui Dumnezeu și să piară de pe pământ 
pomenirea lui cu tunet și zgomot ca şi Datan și Aviron cari 
s'au ridicat în Sinai asupra lui Moise și Aron, de Dumnezeu 
cinstiții, ai lui Dumnezeu arhierei, și nevrednicii cari au 
îndrăznit asupra bisericii lui Dumnezeu, și să fie blăstămat 
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de Domnul Dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și 
de cei 12 sfinți fruntași Apostoli cu ei şi de cei 4 evangheliști și 
de ceilalți sfinți Apostoli, şi de cei 318 sfinți şi purtători de 
Dumnezeu părinți din Nicheia, orașul sfânt, cari au strălucit 
la întâiul sobor, de celelalte soboare ale sfinţilor și purtătorilor 
de Dumnezeu părinți şi blăstămul lui Arie, să pogoare. . ., [și] 
să aibă parte cu uda în chinul fără moarte şi fără sfârșit, 
la înfricoşata judecată a lui Hristos să aibă protivnic înfricoşat 
pe Preacurata Născătoare de Dumnezeu... taina în muntele 
Sinaiului. . . s'a arătat cu ea şi văzătorul de Dumnezeu, Moise. . . 
a Sinaiului şi înfățişători sânt şi acolo, după cum și soarele 
dumnezeesc i-a luminat și luminează încă. Amin. 

La aceasta, întru încredințarea şi întărirea acestor mai sus 
scrise, am poruncit credinciosului şi cinstitului nostru boier 
panului... și pecetea noastră să o lege la această adevărată 
a noastră carte. A scris Arsenie Nebojatco, în Iași, în anul 
7119, luna Dechemvrie în a 21-a zi. 


+ Marele Logofăt a iscălit, 


Câteva alte documente, acestea muntene, se adaugă, din co- 
lecţia Muzeului Etnografic din Atena. 

In Iunie 7135 (1627) Alexandru-Vodă Coconul dă lui Mi- 
hăilă, fiul lui Prăciul din Brănești, pământ la Brăgărești și în 
alte locuri. Se pomeneşte, între mulți alții, și Vlad Hasan 
Brănescul, un Gheorghe din Budurești, un Fătiuncul, Calotă 
Postelnic din Boziiani, un Cepariu. Și wT kaaprtetia Aiepnaoan 
A9 pn$ Boaa Moaştilor», «Glăboca vale». Marturi (o parte 
acoperiţi de pecete): Hriza Vel Logofăt, foarte importantă per- 
sonalitate, Dumitrașco Vel Vist., Miho Vel Spat., Vartolomi Vel 
Stol. — Bartolomeiu Minetti —, ruda de aproape a Domnului —, 
Pavlachi Vel Comis — care a avut un rol important la Constan- 
tinopol în această vreme —, Apostol Vel Păharnic — Catar- 
giu, — Costandin Vel Postelnic — Cantacuzino. 

Un act dela Leon-Vodă din 7139 (1630—31), fără dată de 
lună, e pentru Marele Logofăt Papa, căruia i se întăresc doi 
«pui de 'Țigani » cane momun sa unTanu, Pascul și Ursul Cevica 
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dela Stanisie (cmanncio; îndreptat neclar) Păharnicul din 
Roda, drept 5.ooo de aspri gata, —sumă foarte mare. Marturi: 
tot Hriza, în același loc, Ivașco biv Vel Vornic, Dumitrașco 
Vel Vistier, — cel de mai sus —, și tot aşa Miho, dar Mare 
Stolnic e acuma Gherghina — în locul lui Minetti —, Mare 
Comis e Buzinca din vremea lui Matei Basarab, Mare Păharnic 
Nedelco, Mare Postelnic un boier de ţară, Dumitrașco, fostul 
Mare Vistier al lui Alexandru Iliaș. Scrie Dumitru gramaticul 
la București, — un meșter de scrisoare și de împodobire. 

Comparaţia între aceste două documente nu e, cum se vede, 
fără interes pentru schimbările interne, de Divan. 

Peste treizeci de ani, la 19 Aprilie 7175 (1667), fiul acestui 
Leon, căruia-i dăduse numele vechiu și eroic de Radu, —și 
iscălitura lui românească, elegantă, arată oarecare deprindere —, 
face o danie mănăstirii Mărginenilor (tot £ în loc de d) și egume- 
nului Mitrofan « parte de sare dela ocna ce să chiamă Telega, 
den ro bolovani de sare 1 bolovan, şi den sarea măruntă și 
din lospe (sc) a treia parte, oricătă să va aleage, şi cu toţ 
rumănii căț să vor afla și cu toată moșia den hotar păn în hotar, 
ca să fie volnic egumenul să ia sarea toată și să o ducă unde 
va fi voia lui fără de nito opreală de cătră cămăraș», dela 
«alți răposați bătrăni Domni», «precum am văzut Domnia 
Mea cartea răposatului Băsărab Voevoda și cartea răposatului 
Radul Voevoda și cartea răposatului Mircii Voevoda și cartea 
răposatului Pătru Voevoda și cartea răposatului Mateiu Voe- 
voda şi cartea răposatului lo Gheorghie Ghica Voevoda». 


« Insă să să ştie, pentru răndul sării ocănaşilor, că vor şedea şi să vor 
hrăni pre moşiia mănăstirii, cum, de va tăia 1 tocănaş într'o zi sare 
bolovani 10, 9 bolovani să li să plătească lor dela schilearii carii vor fi, 
iar 1 bolovan iaste partea mănăstirii, să nu plătească tocănașilor nimic, 
pentru că aşa au tocmit acei răposați mai de demult Domni pentru acest 
bolovan de sare partia mănăstirii, cum, pentru căt şed tocănaşii pre 
moşiia mănăstirii şi ni€ lucrează mănăstirii, ni€ ia lor dijma, ni€ nimic, 
ci să hrănescu tot slobodzi cu bunâ pace pre moşiia mănăstirii, aşa au 
socotit şi au tocmit acei răposați Domni să fie acest bolovan plătit, iar 
pegtru sarea măruntă şi pentru lospe i-au tocmit acei Domni pentru 
căt au avut mănăstirea tocmeală la funi şi la cal și la toate tocmealele 
ocnii să ia dentr'aceastaa den toate a treia parte..., ca să fie sfintii mă- 
năstiri de întărire şi călugărilor de hrană şi de îmbrăcăminte ». 
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Partea din urmă cu îndreptarea către urmași și afurisenia e 
în slavonește. Marturi: Ghiorghie Vel Ban de Craiova, Mareş 
Vel Vornic, Radul Vel Logofăt, lanache Vel Vistier, Drăghici 
Cantacozind Vel Spătar, Necula Vel Cliucer, Șerban Vel 
Postelnic — doi dintre Cantacuzini —, Manolache Vel Păharnic, 
Gheorghe Gbhiiaţiia Vel Stolnic — socrul, originar de peste 
Dunăre, al lui Șerban —, Gheorghe Vel Comis, Matei Vel 
Sluger, Stoian Vel Pitar. 

Actul, de complicată alcătuire, îl redactează al doilea logofăt 
Radul 'Tocnărel (sic) şi-l scrie Goran cel mic mMaA ropan —, 
logofăt. 

E important și prin lista completă a Divanului și prin vă- 
direa unei părţi din regimul ocnelor, ca fel al teritoriilor şi 
ca atribuire a sării. 

Pentru raritatea actelor privitoare la Vlașca e însemnat 
acesta, care privește o danie recunoscătoare către Aga Gligorie 
Greceanu din partea căpitanului Radu, fiul Savului Odi- 
voianu: 


«Ț Adecă eu Radul snă Savului căpt. Odivoianul dat-am zapisul 
mieu la măna dumnealui Gligorie Gretanul Vel Agă ca să-i fie de bună 
credință pentru că, avăndu eu multe păsuri șă neavăndu cu ce mă măntui 
de iale, m'am rugat dumisale de s'au ostenit de m'au măntuit de toate 
șă m'au miluit dumnealui șă cu alte mile, care după multă milă șă bine 
ce mi-au făcut dumnealui, am dăruit şă eu dumisale o moşăe în sud 
Vlașca, care moşăe iaste pă apa Milcovului, den josul Șaineștilor, care 
să chiamă Codrul Clijănescu 2). Șă den sus să hotăreşte cu Șărban 
Boreanul biv Vel Vornec, șă den jos cu Mihai Post. Corbeanul şă de spre 
apa Glăvătocului să hotăraște cu Matei Fălcoianul biv VI. Vist., şă 
hotarul ei mearge pă Milcov în jos, den Vadul Roșu pănă în Vadul 
Pietros şă dă spre Glăvătog de desupra boaltei (sc ) den Drumul Cro- 
vului păn în hotarul Crovului (kpenovan), şă în hotarul aceştii 
moșăi sănt stănj. —, după cum 0 am ținut şă eu pănă acum, șă, căndu 
o am dăruit dumnealui, i i-am dat șă zapisele tale vechi, de cumpărătoare, 
cu care am stăpănit eu. Iar, după vreme, de, m'[oiu] scula au eu au 
muiare mea au copiii miei au oricare den neamul mieu cu născai pricini 
a zice că de silă șă de nevoe o am dăruit, să nu să crează, păntru că eu 
de a mea bună voe şi fără de nicio silă o am dăruit-o, de peste tot 
hotarul, ca să-i fie dumnealui moșie stătătoare șă ohavnică în veaci, 


1) De la Clejani deci, cei din Clejani înşii fiind de la o Cleja, care aminteşte 
pronunția ungurească a seclesieis, 
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dumnealui șă coconilor dumnealui. Șă, căndu am dăruit dumnealui 
atastă moșie, fost-au mulți boieri mărturie, care să vor iscăli mai jos, 
şă eu, pentru mai adevărată credință, am iscălit mai jos ca să să crează. 


Ap. 2, It. 7026. 
Eu Radul snă Savului căpt. 
Șărban Greceanul Vel Clu€., mărturie.» 


Prin acest zapis, păstrat în Biblioteca Muzeului Etnografic 
din Atena, avem configurația, ca stăpânire boierească, a unei 
părți din judeţul Vlașca: e o întâmplare norocoasă că s'a găsit 
o astfel de mărturie. 


Câteva pagini greceşti, a căror origine nu se arată, în care e 
vorba de Ştefan-Vodă Cantacuzino din Muntenia, în 1714—16, 
de Nicolae Costin şi de un proces al Mariei, văduva lui Gheorghe 
Hypomenas, dar născută Brăiloiu, nu merită o cercetare mai 


de aproape. Cele dintâi ar părea mai curând nişte exerciții 
de stil, fără cuprins adevărat. 


II. 


Un splendid act domnesc e acela prin care Nicolae Mavro- 
cordat dăruieşte Mărginenii mănăstirii Muntelui Sinai: 


«Io Nicolae Alexandru Voevod, din mila lui Dumnezeu Domn şi 
oblăduitoriu a toată Ungrovlahiia. Ceale ce d'inceput bine şi cu înțe- 
lepciune să hotărăsc nu numai că sănt pururea stătătoare şi adevărate 
şi lăudate, ci şi de cei ce sănt în urmă stăpănitori să întăresc şi să laudă 
şi după putință să ajutorează, iar ceale ce cu zminteală şi fără cuviință 
hotărăsc, acealea au să strică au să îndreptează pentru ca să aibă laudă 
şi întemeiare. Cănd dar să rădică bisearică de un blagocstiv întru slava 
şi lauda al tot ţiitoriului şi celui în trei feațe Dumnezeu și a prea-curatei 
şi prea-slăvitei Maicii Domnului Nostru Is. Hs. și a celor den cer şi 
de pre pămănt carei fac voia lui Dumnezeu şi întru odihna şi chiver- 
niseala părinților celor ce întru aceaia să străduesc şi să lipesc de Dum- 
nezeu, și, cănd să va înpodobi şi să va înbogăți o mănăstire ca aceaia 
şi să va închina la alt sfănt lăcaş mai cinstit şi mai vechiu şi va fi spre 
folosul și chiverniseala acelui lăcaș şi spre măngăiarea minunaților 
bărbaț carei au lăsat lumea şi într'acel lăcaş să ostenesc şi să trudesc, 
atuncea adevărat un lucru ca acesta să face prea bun și folos[eş]te plăcut 
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lui Dumnezeu și stătător și lăudat și neschimbat în tot veacul. Iară, 
de rămăne singură o mănăstire ca aceaia slobodă și nesupusă la alt loc 
mai tare, să întămplă multe greșale primejdioase și cu greu a să îndrepta 
şi atuncea cu adevărat îi tribuiaște mănă de ajutoriu și de mare îndrep- 
tare. Precum s'au întămplat și aici la domniasca sfânta mănăstire a 
Mărgineanilor, ce să cinsteaște cu numele a marilor Voevozi Mihail şi 
Gavriil, care, nefiindă închinată și supusă pănă acum la altă parte, mai 
tare, ci era slobodă și supt o stăpănire și chiverniseală proastă a egu- 
menului ce să întămpla după vremi, să pricinuia de la acel jgumen nu 
numai lucruri necuvioase și făr de bună orănduială, ci une ori şi pagube 
şi primejdii spre desăvărşită pierzarea mănăstirii, precum s'au întămplat 
în trecuta vreame, în igumeniia unui ieromonah anume Cornilie, ne- 
stătătoriu și înpărechetor fiind, carele, pre lăngă alte ale lui neajungeri 
de minte, pre vreamea care s'au întămplat războiul putearnicii Înpărăţii 
a Othomanilor cu Neamţii, au socotit a face și apostasia și au dus și 
cătăva oaste nemţească în mănăstire și o au hrănit în multe zile, și după 
întoarcerea Neamţilor s'au primejduit mănăstirea a să strica den temelie 
de putearnica othomanească Inpărăţie. Insă cu bună voire a sfăntului 
Dumnezeu şi cu sprijinirea a marilor Voevozi Mihail şi Gavriil și prin 
ajutoriul şi a multor cheltue|i a casii noastre, a răposatului nostru frate 
loan Voevod, nu numai atuncea s'au măntuit de înfricoșata aceaia prir 
mejdie, ci şi pre urmă iarăş de alte multe vicleșuguri a unor stricători 
şi făcători de rău pren sprijinirea și ajutoriul nostru s'au păzit fără de 
stricăcjune și fără de pagubă, însă egumenul Cornilie, carea mai sus 
s'au zis, și după aceastea nelipsind a face și vicleșuguri și a pricinui tura 
burări, dănd pricine de multe scandele, am socotit Domniia Noastră 
denpreună cu preasfințitul Mitropolit al Ungrovlahiei chir Daniil, al 
nostru întru Hs. cinstit părinte, şi cu cinstiții și credintoşii noștri boiari, 
ca să nu fie de acuma înnainte aţastă domnească sfăntă mănăstire slobodă 
şi nesupusă, ci să rămăe supt stăpănirea a unii mânăstiri care ar fi mai 
tare și mai cinstită şi ară avea trebuinţă a să ajutora. Deș dar Domniia 
Noastră, avăndiă de mult dumnezeiasca dragoste întru inima noastră şi 
multă creștineasca evlavie cătră preasfăntul și de Dumnezeu umblatul 
munte al Șinaii, şi pentru sfințirea locului şi pentru minunile ceale 
peste fire și minunate ce s'au săvărşit acold de Șfăntul Dumnezeu, că 
acolo s'au arătat văzătoriului de Dumnezeu, lui Mois i, eşăndpe piatră 
de zamfir, și ami văzut, zice, Jocul unde sta Dumnezeul lui Israil și ceale 
de supt pitoarele lui ca lucru de piatra zamfirului și curat ca chipul 
întărirei ceriujui, la Eșire, cap. 24; acold au vorovit cu dinsul pren nori 
întunecoși pre muntele Șinaii, glasul trămbiţii striga foarte, la Eșire, 
cap. 19; acold de 'ntăiu pren vorovire, iară a doao în table scrise de 
Dumnezeu au dat lui leagja, acol lau învățat facerea cortului măriei 
şi au grăit Domnul către Moisi, zicăndii: Luaţi părgă deja toți carei 
ți să va părea întru inemă și veţ lua părga mea şi veț face mie sfințire 
şi mă voiu arăta întru voi și vei face mie după toate căte voiu arăta ție 
în munte, asemănarea cortului şi asămănarea tuturor vaselor cortului, 
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la Eşire, cap. 25. Pentru acest munte au zis Dumnezeu lui Moisi: 
Aleage muntele acesta şi sfințeaşte pre el. Pentru aceaia și cu dreptate 
s'au numit Școala lui Dumnezeu și învățătura sufletelor, căt că întru 
acestu munte au strălucit sfinți bărbaț minunaț întru fapta cea bună 
şi întru viață întocmai cu îngerii. Acum dar şi Domniia Noastră, den 
mila lui Dumnezeu luând oblăduirea atasta a Ungrovlahiei al doilea 
rănd și țiind în inemă cu mai multă adaogere dumnezeiasca dragoste 
cea de de mult cătră acel sfănt munte și socotind sihastreasca viață și 
cumplita petreacere (precum am zis) și cheltuialele ceale multe şi 
greale a părinților carei să ostenesc acolo şi cum că dumnezeiasca mă- 
năstire de acolă nu are nitun ajutoriu de alt nicăirea fără numai de la 
milosteniia creştinilor şi oarece și dela atastă creștinească stăpănire, 
den răvna dumnezeiască fiind porniț şi den multă evlavie ce avem către 
acel de Dumnezeu umblat loc, iarăș făcănd socoteală de obște dinpreună 
cu preasfințitul Mitropolit și cu cinstiții noștri boiari, cu dreptate şi 
cu bună socoteală am hotărăt cu sfatyl de obște ca de acum înnainte 
sfănta a€astă domnească mănăstire carea să numeaște Mărgineanii şi să cin- 
steaşte numele marilor voevozi Mihail şi Gavriil, să nu mai fie slobodă 
şi nesupusă, adecă în stăpănirea unui igumen prost, chivernisindu-o 
după voința lui şi bcănd lucruri făr de cale și răsipind veniturile mănă- 
stirii, ci să fie închinată în veat stătătoare la sfănta şi cinstita mănăstire 
den Muntele Sinaiei, denpreună cu toate avuțiile ei, mutătoare și ne- 
mutătoare, și cu toate veniturile, adecă: cu moșii, cu vii, cu sate, cu mori, 
cu Rumăni, cu "Țigani, cu dobitoace, cu stupini, cu zeciuialele bolovanilor 
sării dela ocna “Telega, după obicaiul cel vechiu, și cu vinăriciurile şi 
cu banii ce să află gata și cu datoriile ce sănt cu zapise şi cu vasele ceale 
de argint și cu cealialalte sfinte odoară și odăjdii bisericeşti şi arămuri 
şi cu tot fealiul ori cu ce ar fi de trebuință sfintii mănăstiri, după catasti- 
hul mănăstirii, carele iaste iscălit de noi şi de preasfințitul Mitropolit 
al Ungrovlahiei, să fie aceastia toate închinate întru slava și lauda ma- 
relui Dumnezeu și întru vea&nica pomenire a noastră, precum și alții 
mulți den oblăduitorii cei mai de 'nnainte noastră a Domniei aceștiia, 
avănd evlavie spre ceale dumnezeești, multe ca aceastea la multe sfinte 
locuri au lăsat danie și au închinat. Pentru o închinare ca atasta dar, 
carea întru slava lui Dumnezeu Domniia roastră am făcut la aastă 
sfăntă măpăstire a Sinaii, hotărăm şi acasta ca să fie datoriu preasfințitul 
arhiepiscopul carele iaste acum al Muntelui Sinaii şi cel ce după vremi 
va fi și ceialalț bătrăni cinstiț ai sfintii adunări de acolo, nu numai 
a să ruga și a înblănzi necurmat pre Dumnezeu pentru sănătatea și 
sufleteasca spăsanie a noastră şi a ctitorilor Domni și a celora ce sănt 
supt stăpănirea acasta, ci să aibă și datorie neclintită: întăi să trimită 
ai€ egumen om smerit, înbunătățat și mărturisit întru lucruri bune, 
întreg la minte și cuvios şi învățat întru toate ceale ce să cuvin cinului 
călugăresc. Așijderea și părinții carei vor fi cu dănsul: ieromonahi, 
ierodiaconi, căntăreț și monahi după obiceaiu să fie următori canonului 
lui neschimbat. A doao, egumenul, în vremile ce vor fi cu îndestulare, 


www.digibuc.ro 


16 NICOLAE IORGA 16 


den toate agonisirile mănăstirii, înplinind întăi dăjdile ceale obi&nuite 
care den Vistieriia domnească după obiceaiu să orănduesc şi la cealilalte 
mănăstiri de ai$ şi scoțăpd toate cheltuialele ceale ţrebuinţoase ale 
mănăstirii ori ceale ce săpt pentru hrana vieţii și de plata ieromonașilor 
şi monașilor şi mireanilor care să ostenesc și posluşăsc ori ceale ce sănt 
pentru trebuința zidirilor și spre facerea celora ce să vor strica den curge- 
rea anului, atuncea ceale ce vor prisosi să să trimiță la sfănta mănăstire 
a Sinaii, de vreame ce și den banii cei ce s'au aflat gata în mănăstirea 
Mărgineani s'au trimis parte la "Țarigrad, la metohul Sinaiţilor, unde 
să prăznuiaşte Naşterea Sfăntului Ioan Preditiga şi botezătoriul Dom- 
nului pentru înnoirea den temelie a sfintei biseareg de acolo, iară den banii 
cei ce au rămas cu zapise la datornig, cănd să vor scoate, o parte să o 
oprească egumenul mănăstirii Mărgineanilor pentru trebuința mă- 
năstirii, şi altă parte să o trimiță întru ajutoriul sfintii mănăstiri a Mun- 
tejui Sinaii, însă în vregile ce vor fi cu lipsă şi nejndestulare, după 
venitul şi agonisirea vremii, așa să fie şi darea ajutoriujui Muntelui Sinaii, 
ca să nu rămăe mănăstirea Mărgineanii întru necaz la darea dăjdilor 
domneşti și întru lipsirea celor ţrebuingoase. A treia, să aibă a socoti 
şi aţasta egumenul care va fi după vremi al mănăstirii, să nu să leni- 
vească măcar cât de puțin, ci, îndată cum va vedea sau piatră mișcată 
den zid sau cărămidă den pardoseală sfărămată sau o parte den acoperă- 
mănt putred, să nu aşteapte să să facă stricăciunea mai mare, ci îndată 
să o dreagă şi o înnoiască, că mai bine iaste să se îndrepteaze stricăciunea 
la început decăt pe urmă. A patra: toate daniile aceștii sfinte mănăstiri 
Mărgineanii care în catastihul ei să văd: sau odoară sau sfinte vase sau 
odăjdii sau ajte fealiuri ce ar fi, nimenea să nu aibă voe să ia ceva den 
unele ca aceastia ce săpt acolo şi să le ducă la sfăntul munte al Sinaii 
sau într'altă parte, să le înstriineaze dela mănăstire, adecă pentru mai 
bună pază sau măcar ori de ce altă pricină ar fi, ci, cănd ar veni vre odată 
primejdie sau frică de năvălirea altor limbi, să poarte grijă egumenul 
pentru paza toturor acestora, cu voia și cu sfatul a Domnului ce va fi 
după vremi, să le mute aceastea în loc tare, nu departe fiind, ci unde 
ar socoti că va fi bine și fără de primejdie. Iară, după ce va treace frica 
şi primejdia, îndată să le aducă iarăș în locul lor la măpăstire. A cincia: 
nimic den căștigărije ceaje nemișcate ni$ într'un chip să nu vănză ni$- 
decum sau să facă schimbu cu vre o pricină oarecare, au moșie, au loc, 
au moară, au vie, ci cu toată osărdiia să le jnmulțească, să le lu- 
creaze bine și să le păzească. A şasia: de vreame ce schimburile ceale 
dease aje egumenilor multe lucruri fără de cale aduc |a aceaste sfinte 
mănăstiri, egumenul cel ce după vremi va fi trimis deja sfăntul munte 
al Sinaii, cu socotea[ă de obşte și cu hotărărea sfintii mănăstiri de acolo, 
după al treile an al egumeniei lui, dăndu-și socoteală curată pentru 
veniturile și cheltuielile a acestor trei ani, de va fi socoteaja lui adevărată 
şi bine plăcută, pentru vredpiciia lui să rămăe iarăș întru posjușaniia 
şi chivernisire mănăstirii, și nimenea să nu-l poată să-l] îndepărteaze 
şi să-l clătească făr de socoteală den igumenie, pricinuindu-se în oarecare 
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chip să trimiță după rănd igumen dela sfănta lor adunare, că nu 
sănt toţ mărturisiț întru fapte bune și vreadnici spre lăudata chivernisire 
şi posluşaniia a mănăstirii. ară, de să va arăta egumenul a fi nevreadnic 
şi neiscusit la chivernisirea mănăstirii și la poruncile domnești, și soco- 
tceala veniturilor şi a cheltuelilor va fi fără de cale și fără cuviință, atuncea 
să să scoaţă, şi altul mai vreadnic în locul lui să să trimiță. Aceastea 
dar toate cu blagocestivie întru acest feal și cu dragoste dumnezeiască 
hotărănd şi închinănd și făcănd a fi nestrămutate, rugăm frăţește şi pre 
oblăduitorii și blagocestivii Domni carei cu ajutoriul lui Dumnezeu în 
urma noastră vor fi ca pre o închinăciune ca acasta iubită de Dumnezeu 
"şi de suflet folositoare a sfintii domneşti mănăstiri a Mărgineanilor la 
preasfăntul și de Dumnezeu umblatul munte al Sinaei să o adevereaze 
şi să o întărească cu domnești ale lor hrisoave, după creștineasca evlavie 
și vechiul obiceaiu, iară cine s'ar ispiti a schimba aceastia și a le strămuta 
cu pornire oarecarea silnică și socoteală urătă de Dumnezeu și ar vrea 
să clătească și să strice închinarea atasta a mănăstirii Mărgineanilor la 
sfănta mănăstire a sfăntului şi de Dumnezeu umblatul munte al Sinaei, 
care s'au făcut cu sfat şi cu socoteală de obşte, sau cinevaş den Domnii 
cei după vremi sau den arhierei sau den boieri sau ori den ce orănduială 
ar fi, unul ca acesta să fie osăndit veatnicii anatheme și vinovat focului 
Gheenii, partea lui denpreună cu vănzătoriul Iuda și cu cei ce au răstignit 
pre Domnul Slavei, să afle părăș în zioa răsplătirii pre marele Dum- 
nezeu ce s'au arătat în sfăntul munte al Sinaei, carele să-l gonească pre 
dănsul cu viforul lui și cu urgiia lui să turbure pre dănsul şi să să stingă 
numele lui den cartea celor vii, întărindu-se atastă de Dumnezeu iubită 
și de suflet măntuitoare danie, pentru adeverire nestrămată, cu acest 
hrisov al Domniei meale, şi mărturii toț cinstiți şi credntoșii boiarii 
Divanului Domniei Meale: pan Iordache Creţulescul Velichii Dvornic 
i pan Grigorie Halipenschi Velichii Logothet, i pan Dumitrachie Ra- 
madan Velichii Spatar, i pan Ion Dedulescul Velichiii Vistiiar, i pan 
Nicolae Roset Velichii (chei) Cliucear, i pan Ianache Stama Velichii 
Postealnic,i pan Panaiotache Velichii Paharnic, i pan — Velichii Stolnic, 
i pan Antonie Velichii Comis, i pan Iane Velichii Slugear, i pan Costandin 
Ramadan Velichii Sărdar, i pan Costandin Văcărescul Velichii Pitari, 
și ispravnic Grigorie Halepenschi Velichii Logothet, şi s'au scris hri- 
sovul acesta în anul al șaselea dentru al doao Domnie a Domniei 
noastre, ai în oraşul Scaunului Domniei voastre în București, de 
Gherghe logofătul la Divan, vnuc Gherghe Șufariul ot 'Tărgoviște, 
în anul de la Zădirea Lumii leat 7233, iar de la Nașterea Domnului 
şi Măntuitoriului nostru Is. Hs. 1720, la luna lui Septemvrie în 
optsprăzeace zile . 


Semnătura Domnului într'un cadru de trandafiri, cu 
vulturul  de-asupra și monograma în jur: lo Nicolae 
Voevoda. 


= 4. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria I1]. Tom. XVII 
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Jos, o femeie în costum roman, sprijinită de o coloană ruptă 
și cu lanţ în mână, inscripție: Tăriia. În dreapta: Grigorie 
Halepenschi Logofăt. 

Jos de tot, pecete cu soborul Îngerilor. 

lar, la început, meșterul caligraf și miniaturist a schițat, 
de parte și de alta a stemei reunite a Ţării-Româneşti. şi 
a Moldovei, cu două acvile zburând peste ele, nu numai 
o frumoasă figură înarmată, care ar părea să reprezinte 
Biserica şi o icoană a celor doi arhangheli, ci şi alegoriile 
Dreptăţii și Milosteniei, 


Documentul e de cea mai mare însemnătate, și în ce privește 
cuprinsul şi ca indicație pentru caracterul adevărat al epocei 
fanariote începătoare. 

Se prezintă o adevărată istorie a mănăstirii în ultimul timp. 
Cornilie, egumenul român al ctitoriei filipești şi cantacuzinești, 
s'a purtat, ca un « nestătătoriu și înpărechetor », cu « neajungeri 
de minte » dese, necredincios faţă de Domnie, de ţară și de 
« Înpărăţie », Prin aceea că a trecut de partea catanelor, că 
le-a găzduit în mănăstire, cășunându-i stricăciuni care s'au 
reparat numai cu greu, mulțămită dărniciei lui Ioan-Vodă 
Mavrocordat, Domnul de atunci. Turcii ar fi putut strica din 
temelie această cetate dușmană. Această «proastă chiverni- 
seală » arată că e puţin prevăzător să se lase o astfel de fundaţie 
liberă, isolată, adecă: « slobodă şi nesupusă », fără o garanţie, 
un sprijin și un control, care să împiedece fapte și apucături ca 
acelea pe care le-a continuat acel Cornilie: «vicleșuguri », 
«turburări », «scandele >. Însuși Mitropolitul Daniil, un Român, 
fostul egumen dela Aninoasa, se învoiește ca Mărginenii să se 
închine Muntelui Sinai, mănăstire « mai tare și mai cinstită », 
a cării laudă se face în felul obişnuit, apăsându-se asupra 
faptului că acolo s'a arătat Dumnezeu lui Moise, « eşănd pe 
piatră de zanfir », devenind astfel «şcoala lui Dumnezeu și 
învățătura sufletelor ». Nu va mai fi deci un «igumen prost», 
ci un călugăr priceput și bun gospodar, care se va trimete dela 
acel loc sfânt, dom smerit, înbunătățit şi mărturisit întru 
lucruri bune >. Din veniturile care se încredințează astfel Sinai- 
ţilor se pomenește numai privilegiul de la ocnă. 
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Dar se pun condiţii: se vor ţinea datinile mănăstirii închi- 
nate, se va păstra toată averea, aşa cum e scrisă în catastiful 
ce se face acum, se vor lua pentru Sinai numai sumele ce 
prisosesc peste plata dăjdiilor și toată întreținerea, păzindu-se 
bine clădirea de orice stricăciune — s'au şi trimes ceva bani 
la metohul Sinaiţilor dela Constantinopol — și se apasă asu- 
pra faptului că nu se îngăduie nicio atingere a zidirii: 4 îndată 
ce va vedea sau piatră mişcată den zid sau cărămidă den pardo- 
seală sfărămată sau o parte den acoperemânt putred, să nu aşteapte 
să să facă stricăciunea mai mare, ci îndată să o dreagă și o înno- 
zască, că mai bine iaste să se îndrepteaze stricăciunea la început 
decăt pe urmă ». Nimic din ce posedă Mărpginenii: «sau odoară 
sau sfinte vase sau odăjdii sau alte „fealiuri ce ar fi» să nu se 
poată duce la Muntele Sinai sau aiurea, nici măcar supt pre- 
text de «mai bună pază», ci, la vreme de «primejdie sau frică 
de năvălirea altor limbi», cu sfatul Domnului să le așeze în 
«loc tare » și nu prea departe — de am fi făcut şi noi aşa pe 
vremea Marelui Războiu, când am trimes în Rusia comorile 
de artă ale lăcașurilor noastre ! Nimic nu se va putea vinde sau 
schimba din averile ce sunt. În sfârşit, nu se vor tot schimba 
egumenii, ci, după darea de samă la trei ani, cel ce se va afla 
bun, să fie întărit şi mai departe. 

Din punctul de vedere al scrisului acestei epoce e de observat 
că întreg acest act solemn, care trebuia înțeles și consultat de 
călugării greci, e redactat în românește și scris în cea mai 
frumoasă caligrafie de Gheorghe Șufariul din 'Lârgoviște. 
Titlul chiar al Domnului e în românește, cu o scrisoare foarte 
fină, care arată mâna obișnuită a se folosi de această limbă, de 
acest alfabet. Boierii sunt, e adevărat, în parte greci, la această 
dată destul de târzie a Domniei lui Nicolae-Vodă. Avem astfel 
ca Spătar pe Dumitrachi Ramadan, pe alt Ramadan, Con- 
stantin, ca Serdar, pe Sirianul Grigore din Halep — dar cu 
finala slavă: « Halepenschi » — ca Logofăt, pe Ienachi Stama 
ca Postelnic, pe Panaiotachi ca Paharnic, pe un Antonie Comis 
şi pe un ani Sluger, ceea ce face şapte străini mai mult sau mai 
puţini deprinşi cu Românii, dar alături de dânșii și pe boieri de 
țară: Iordachi Creţulescu Vornicul, Ion Dedulescu la Vistieria 
însăși, Nicolae Roset și Constantin Văcărescu, deci numai patru, 
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Să nu uităm însă că marea, frumoasa inscripție dela crea- 
țiunea bisericească şi artistică a primului Mavrocordat e în 
românește și numai pe mormânt se înscriu versuri grecești. 


Tot așa de însemnat, subt alte raporturi, e și documentul 
prin care, la 1753; Constantin Racoviţă întărește Mărginenilor 
situația de mare creștere și spor pe care izbutise a li-o realiza 
egumenul, firește Grec, trimes dela Muntele Sinai, Antim, 
care se laudă necontenit, în cele mai călduroase cuvinte, pentru 
așa de buna lui gospodărie. 

Avem aici și o descriere a schimbărilor prin care a trecut 
zidirea, astăzi banal modernizată, printr'o prefacere și mai 
apropiată, și arătarea bogatelor ei stăpâniri mai nouă ieșite din 
cumpărări şi danii pe care le făcuse şi primise acest Antim. 

Cutremure slăbiseră vechea zidire, pe care am putea-o așeza, 
în acest sat locuit de oameni din marginea Ardealului, de pe 
la Sălişte și Rod, colonizați de boierii ctitori din secolul 
al XV-lea și al XVI-lea, înainte de Drăghici din Mărgineni, 
a cărui spiță de neam a fost mai de curând deslușită de d. 
Gheorghe Florescu, în Buletinul Comisiei istorice a României, 
« Crăpase zidurile de spre toate părțile », «turla cea mare» 
fusese și ea «crăpată și zdrobită », aşa că «să ținea numai cu 
legătura unui cerc de fier»; la absidele laterale aceeași era 
starea și se «sprijineau cu niște propteale de zid ». Antim face 
deci o clădire nouă, din temelie — dar e drept că tot de o re- 
facere din temelie e vorba la metohul din Verbila, unde însă 
şi până azi sânt, cu toată răvăşirea pietrelor de mormânt din 
al XVI-lea veac şi adăugirea unei bizare construcţii de lemn 
deasupra fațadei, vechile ziduri cu frescele încă pe dânsele. 
Afirmația completei rezidiri e însă formală: «au surpat-o de 
sus pănă jos şi cu a sa trudă, osteneală şi cheltuiale..., au 
zidit-o şi înnălțatu-o, făcându-o cu trei turle..., precum să 
veade de ochii tuturor ». Ba drege şi două paraclise, adauge 
«un rând de chilii de piatră pe sus» şi două foișoare, «unul 
cel din lăuntru și altul cel din afară», dregând pivniţile, făcând 
o jitniță, aducând apa «pe urloaie > la trei fântâni: «una d'in- 
nainte besearicii, alta la lemnărie şi alta d'innaintea porţii », 
şi cu îngrădirea de jur împrejur a tuturor acareturilor. 


www.digibuc.ro 


21 DOUĂ HRISOAVE DOMNEȘTI PENTRU MĂNĂSTIREA MĂRGINENI 21 


De la Cantacuzini şi Filipești, de la alții mai mărunți, pentru 
bani sau numai pomenirea la pomelnic, se capătă o imensă 
avere, întinzându-se în județele Prahova, Dâmboviţa, Ilfov, 
Buzău şi Râmnicul-Sărat. Munţii Floreiul, Răzoarele, Unghia 
Ursului cea mică, Faţa Găvanei, Valea Prahovei, « Buceaciul 
ce să chiamă Caraimanul », Piatra Arsă, Stâna lui Bucă, Vlă- 
dețul, Podurile, Prislopul. Moșiile, întregi sau în parte, dela 
Comarnic, dela Azuga —adecă, în vechea şi buna formă: 
Luncile Ajugăi —, Susaiul, Podurile dela 'Trăisteni, Breaza, 
Băneşti, Podeni, Mușăţel, Largul, Moreni, Flămânda, Crâstești, 
Păcureți, Drăgănești, Drăgăneasca, Secăria, cu mai vechile: 
Câmpina, Slonul, Stăneasca, Piscurile. Apoi viile dela Obre- 
teani, Fifireţu, Mărgineni, Moreni, Dealul "Țintei, Filipeștii- 
de-pădure, morile sau roţile de moară dela Breaza, Telega, 
Cricoveni, Moreni şi Băbeni. «Părți de păcură.» Proprietăți 
la «târgul Ploeşti », dela do: Turc: actuați acolo: Chiuciuc-Ali 
şi Ahmed Pascuoglu, și la Bucureşti, în mahalaua Sfintei 
Vineri, lângă poarta și grajdurile Marelui Ban Constantin 
Fierăscul (Herescu). Și, neapărat, câţiva 'Țigani, unii din ei 
însă 'Țigance. .. 

Divanul lui Constantin Racoviţă e aproape întreg românesc, 
cu Barbu și Ștefan Văcărescu, Constantin Năsturel, Constantin 
Brâncoveanu, Dumitrachi Ghica, Constantin Strâmbeanu, 
Radu Crețulescu, Drăghici Greceanu, Badea Știrbei, Iane 
Dâmboviceanu, logofăt al doilea fiind Ștefan Buhăiescu, adus 
din Moldova. Greci sunt numai doi Gianeţi, de origine levan- 
tină: Iordachi ca Mare Postelnic şi Lascarachi Mare Comis, 
plus Iordachi Carageă Marele Pitar, demnitar de clasa a doua, 
care va fi ruda unui Domn şi tatăl altuia. 


«lo Costandin Gehan Mihai Racoviţă Voevod, bjieiu mlostiiu gpdr. 
văsei zemli vlahiscoli]. 

Purtarea de grijă și nevoința cea osărdnică și folositoare ce să face 
ales asupra sfintelor şi dumnezeeștilor lăcașuri şi mănăstiri (unde tot- 
deauna şi neîncetat să laudă și să proslăveaşte numele marelui și ce- 
rescului Dumnezeu), acea nevoință şi osărdnică purtare de grijă nu 
numai blagocestivii și de Dumnezeu aleşii și orânduiții Domni, ci şi 
iconomii și nastavnicii sfintelor mănăstiri au datorie netăgăduită ca 
cu osărdnica lor purtare de grijă să să nevoiască și să să silească în tot 
chipul și cu tot mijlocul asupra a tot lucrul mănăstirescu a întemeia și 
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a aduce la bună stare şi tocmire. Aceia adecă, ca nişte iconomi buni şi 
iubitori de Dumnezeu şi de podoaba casii lui, prin putearea cea purtă- 
toare de grijă, cade-li-să și li să cuvine a să sili și cu fierbinte răvnă a 
să sărgui, nu numai la ceale stricate şi dărăpănate a dreage şi a le înnoi, 
ci şi cu alte înprejurări şi lucruri aducătoare de venituri spre mai multă 
folosință a le adăoga, a le spori şi bine a le chivernisi, iar blagocestivii și 
iubitorii de Hristos Domni și oblăduitori cu ale Domniilor Sale dom- 
nești hrisoave au datorie a le întări şi cu statornicie neclătită a le înte- 
meia, și, prin săvârşiri de lucruri folositoare şi lui Dumnezeu plăcute 
ca aceastea, nu numai laudă vremealnică le pricinuiaște, ci şi după pe- 
trecaniia lor le rămân nume nemuritoare şi pomeniri veatnice. lar 
iconomii cei ce prin silința lor cea sărguitoare şi grijnică nevoindu-să 
spre sporirea şi adaosul sfintelor lui Dumnezeu case îşi iau plata oste- 
nelii lor dela cel ce lăcuiaște în ceriuri Dumnezeu. Lucruri dar ca acestea 
plăcute și lui Dumnezeu şi oamenilor văzutu-s'au şi s'au cunoscut 
săvârşite la sfănta şi dumnezeiasca mănăstire Mărgineanii ot sud Prah., 
unde să cinsteaște și să prăznuiaşte hramul Sfinţilor şi mai marilor 
Voevozi ai ceatelor îngerești Mihail şi Gavriil şi a celorlalte făr de tru- 
puri puteri, care mănăstire iaste închinată metoh la sfănta mănăstirea 
cea mare de la umblatul de Dumnezeu munte al Sinaii. Carea mai 
nainte fiind zidită şi înălțată de răposații şi vechii ctitori, neamul Fili- 
peştilor şi al Cantacozineştilor, şi fiind zidirea veachie, din întâmplă- 
rile a multe cutremuri slăbindu, s'au fost stricat foarte rău, crăpănd 
zidurile de spre toate părțile, încât, turla cea mare a besearicii fiindu 
crăpată şi zdrobită, să ţinea numai cu legătura unui cerc de fier, așij- 
derea şi păreaţii besearecii într'amăndoao stranele crăpaţi fiindu, să 
ţinea sprijiniți cu niște propteale de zidu, care putea aduce vreamea 
vre o dată o întâmplare ca aceaia căt o să surpe desăvărşitu. Deci dar 
arhimandritulu şi nastavnicul sfintei aceștiia mănăstiri, chirij Anthimi, 
văzând sfănta besearică atâta de slabă și struncinată şi alte nameastii 
înprejur stricate și netocmite, ca un iconom bun pus-au gându ca acela 
ca de iznoavă şi din temelie să o zidească şi să o înnalțe, şi au surpat-o 
de sus pănă jos şi cu a sa trudă, osteneală și cheltuială, luând pre Dum- 
nezeu şi pre sfinţii arhangheli întru ajutoriu, din temelie începăpdu-o, 
au ziditu-o, au înălțatu-o, făcându-o cu trei turle, și o au înfrumusețatu-o 
cu toaţe podoabele şi pre din lăuntru şi pre din afară, precum să yeade 
de ochii țuturor, şi afară din zidirea besearicii au dres şi doao paraclise 
ale mănăstirii, înfrumusețăndu-le şi pre acealea precum să cade şi să 
cuvine, şi au mai făcut un rând de chilii de piatră pe sus, și au mai făcut 
şi doao fgișoare, unul cel din lăuntru şi altul cel din afară, şi au dres şi 
pivniţile şi au mai făcut şi jitniță de piatră şi, afară dintr'aceastea, nefiindu 
apă bună în mănăstire, au adus pe urloae un izvor de apă bună şi au 
făcut trei fântâni: una d'innainte besearicii, alta la lemnărie şi alța d'in- 
naintea porții, afară de îngrăditul sfintei mănăstiri, şi iarăş osebit de 
aceastea și o mănăstioară ce să numeaște Vorbila, carea iaste metohu 
a mănăstirii Mărgineanii, şi aceia fiind foarte stricată, de iznoavă din 
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temelie o au înnălțat și o au înfrumusețat; care toate aceastea le-au 
făcut şi le-au săvârșitu cu multă trudă și cu mare cheltuială, și peste 
toate aceastea au cumpărat moșii, vii, munţi, mori, case și Tigani și 
altele, spre folosul şi adaosul sfintei mănăstiri. 

Drept aceaia dar cu acest cinstitu și bine închipuitu hrisov a Dom- 
niei Meale, numindu-le toate anume, le întărim Domniia Mea și le: 
înt«meem, atăta ceale ce au cumpărat mai sus numitul arhimandrit şi 
iconom cu bani gata, cât și ceale ce alți boiari şi pravoslavnit creștini 
prin îndemnarea sa au închinat și au afierositu danii la sfănta mănăstire 
pentru sufletele lor şi a părinților lor în igumeniia sa. Intăi să fie sfintei 
mănăstiri a patra parte din moșiia Comarnicul ot sud Prah. și cu rumânii 
şi cu toate poenile după apa Praovei și după apa Doftanii, anume: 
luncile Ajugăi, care sănt suptu muntele Lacului Roș, și cu Răchitoaia 
şi poiana ce să numeaşte Susaiul, carea să înpreună cu Ajuga, şi a treia 
parte din pădurile ce săntu la 'Trăisteani pe apa Doftanii și patru munţi 
ot sud Prah., anume Floreaiul,ce să numeaşte Stâna Doamnii, şi alt 
munte ce să numeaște Răzoarele și alt munte ce să numeașşte Unghia 
Ursului cea mică și altul ce să zice Fața Găvanii şi a patra parte din 
muntele Floreaiul şi alți munți și poeni ce s'ar mai dovedi că sănt ale 
dumneaei Spătăreasăi Stancăi, ce au fost jupăneasă răpoosatului Radului 
Cantacozino biv Vel Spat. și a fie-sa, jupăneasii Saftii. Pentru că atastă 
moșie Comarnicul a patra parte, cu munții și cu poenile ce scrie mai 
sus, fostu-le-au cumpărat mai sus numitul arhimandrit și igumen chir 
Anthim cu bani gata dela mai sus numitele jupănease drept tl. 1000, 
cu zapis de vănzare dela mâna lor, întăritu şi cu iscăliturile a mulți 
boiari mărturii, ot l[ea]t 7257, Dechem. 2. Și iar să fie sfintei mănăstiri 
a patra parte din satul Comarnicul, cu poenile, cu livezile și cu munții 
câţi vor fi pe atastă moșie şi cu rumânii câți au rămas nerăscumpăraț. 
Şi a patra parte din muntele Floreaiul, partea ce au fostu a lui Pană 
Filipescul biv Vel Cli[u]&., pentru că le-au cumpărat mai sus numitul 
arhimandrit și igumen cu bani gata dela Pană Filipescul drept tl. şoc, 
cu zapis de vănzare de la mâna lui, întărit cu multe mărturii, boiari mari, 
ot It. 7259, Mart 20. Și să fie sfintei mănăstiri Mărgineanii a patra parte 
din moșiia şi satul ce să chiamă Breaza ot sud Prah., pentru că au cum- 
păratu chir Anthim de la Costandin Filipescul biv treti Vist. dreptu 
bani gata tl. şoo, cu zapis dela mâna lui, de vânzare, întăritu cu iscăli- 
tura lui și cu ale altor boiari mărturii, ot It. 7255, Ghen. 28. Și iar să 
fie sfintei mănăstiri un munte ce să chiamă Valea Praovei, care munte 
l-au cumpărat igumenul chir Anthim dela Costandin Filipescul drept 
tl. 70 ot It. —m-. Şi iar să fie sfintei mănăstiri din moșiia Băneștii după 
apa Doftanii ot sud Prah. partea Pârvului Cantacozind biv Vel Sărd. 
şi a nepoților lui, Părvul i Mihai i Radul, Măgureanii, cu toți Rumănii 
şi partea lui de la Podeni după apa Doftanii și muntele Buceaciul, ce 
să chiamă Caraimanul. Pentru că, acești mai sus numiţi boiari rămăind 
la multă datorie, încăt numai la sfănta mănăstire Mărgineanii era Părvul 
Sărdariul dator tl. 750 și nepoții lui tl. 1.380, care făcea peste tot tl. 
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2.130, pre carii văzându-i igumenul chir Anthim că au rămas nu numai 
la scăpătăciune, ci și la atăta datorie, şi nu numai la mănăstire, ci și la 
alții, din bună voia sa le-au rădicat toată datoriia, și le-au datu toate 
zapisele de datorie la mâinile lor, dar şi mai sus zişii boiari, văzându o 
facere de bine ca aceaia, din bună voia lor au dat întru stăpănirea sfintei 
mănăstiri partea lor din moşiia Băneştii cu toți Rumănii și partea lor 
de la Podeni și muntele Buceaciul ce să zice Caraimanul, ce scriu mai 
sus, după cum adeverează zapisul lor, întărit cu peceţile şi cu iscăliturile 
lor, ot It. 7251, Oct. 11 d. Şi iar să fie sfintei mănăstiri jumătate de moșie 
din moşiia ce să numeaște Mușăţel ot sud Slam Râm., însă stănjăni 
1.649 pl., cez. [vărte] pl., partea lui Costandin Filipescul biv 3-ti Vist., care 
moșie, jumătate fiind a sfintei mănăstiri și jumătate fiind a lui, o au 
fost vândut-o sfintei mănăstiri, mai căzăndu-să a o cumpăra sfănta 
mănăstire, fiind tot într'un hotar, decât alții streini, şi o au cumpăratu 
Anthim arhimandritulu cu bani gata, sj.po bani 40, care fac tl. 549 pl., 
45 (sic), cu zapis dela măna lui, întăritu cu iscălitura lui și cu mărturii, 
ot It. 7258. Şi iar să fie sfintei mănăstiri din moşiia Largu ot sud Buzău 
sj. 500, partea lui Pană Filipescul biv Vel Șăt. şi a  frăține- 
său Radul biv vt. Spat. (carele au murit), care parte de moșie fost-au 
văndut-o acești mai sus numiți doi frați lui Pascale Vel Pit., şi, fiindu-că 
într'aastă moşie Largu avăndu sfănta mănăstire moșie mai multă, 
igumenul chir Anthim nu s'au suferit a întra altul strein într'acel hotar. 
Și iar să fie sfintei mănăstiri moşie în Moreani sud Prah., sj. 300, 
partea jupăneasii Chiajnii și a fiiu-său Pantazi Câmpineanul, pentru că 
au cumpărat Anthim, igumenul sfăntei mănăstiri, aceşti mai sus zişi sj. 
de moşie de la mai sus numita jupăneasă şi dela fiiu-său Pantazi pe bani 
gata, sj. po bani 40, care fac tl. roo, cu zapis de vănzare dela măna lor 
ot lt. 7253, Iun. 12, întăritu cu iscăliturile lor și ale altor boiari mărturii. 
Și iar să fie sfintei mănăstiri moşie la Flămănda lăngă Cocăneşti ot 
sud Elh., sj. 200, cari stănjăni de moșie i-au fostu pus zălog Dumitrașco 
Pit. Stănescul cu soțiia lui Stanca la sfânta mănăstire încă din zilele 
lui Cornilie ce au fost igumen mai nainte la mănăstire drept tl. oo, şi, 
nedăndu-le putinţa îndemănă a scoate de supt zălojire, au fostu venit 
însuși ei de a lor bună voe de s'au rugat igumenului chir Anthimu 
de le-au scris numele la pomealnicul mănăstirii şi le-au mai dat încă 
tl. 30, şi au rămas moşiia pe seama mănăstirii, după cum le arată zapisul 
lor ot It. 7252, Ap. zo d. Şi iar să fie sfintei mănăstiri moșie în Cărsteşti 
ot jud. Dâm.., sj. 20, care stănjăni de moşie i-au fostu închinat danie 
Vladul Cărstescul la sfănta mănăstire unde s'au și îngropat, iar după 
aceaia, fiindu igumen mănăstirii chir Cozma Sinaitul, el s'au fostu sculat 
de au fostu văndutu acești mai sus ziş sj. de moșie la un Preda Podeanul 
drept tl. 5o, şi tot i-au stăpănit Preda Podeanul pănă la moartea lui, iar, 
după moartea Predii, rămăindu clironom fiiu-său Costandin Podeanulu, 
au fostu pus zălog aceşti sj. de moșie la Costandin Polc. Lipoveanul 
dreptu tl. şo. Deci ig. chir Anthim, făcând jalbă la Domniia Sa răpoo- 
satul Grigorie Ghica-Vodă, și văzăndu Domniia Sa că nu iaste cu cale 
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a vinde igumenii moșiile mănăstirii lor, prin car ea Domniei Sale au 
judecat și au hotărît să întoarcă igumenul chir Anthim banii Lipovea- 
nului înnapoi și să ia moșiia pe seama sfintei mănăstiri, după cum au 
fost închinată danie de Vladul Cărstescul, şi i-au dat și banii şi au și 
hotărîtu-o, precum adeverează cartea de hotărnicie ot It. 7259, lul. 27. 
Și iar să fie sfintei mănăstiri 10 pogoane de vie cu pămăntul de suptu 
iale în dealul Filipeștilor, la Obreteani sud Prah. cu livade la vale, cum 
merg obrăţiile viilor, pentru că le-au cumpărat chir Anthim igm. cu 
bani gata de la jupăneasa Stanca Spătăreasa şi dela fii-sa Safta, pogonul 
căte tl. 22 pl., care fac tl. 225, şi viile Maricăi Filipeascăi ce au fostu 
mătuşă lui Costandin Filipescul, fetorul Radului Post. Filipescul, şi 
alte vii, iar cu pămăntul lor, din dealul ce să numeaște Fifirețu, care să 
răzorescu cu livezile și cu locu sterpu, partea lui Costandin Filipescul; 
care vii cu moșii i-au fost de moştenire de la părinţii lui, şi, fiindu aceale 
vii părăginite, nu i-au dat putinţa îndemănă a le destupa și a le lucra, 
ci au socotit mai lesne să le vănză mănăstirii decăt să i să înstreineaze 
moşiile la alți streinii în laturi, și le-au văndutu cu bună voia lui igm. 
chir Anthim pe seama mănăstirii drept tl. roo, fiindu păragină, cu 
zapis de la mâna lui de vănzare, ot It. 7250, Mai 12, întărit cu iscălitura 
lui și cu mărturii. Și iar să fie sfintei mănăstiri vie în dealul Mărginea- 
nilor sud Prah. pog. 1 pl., ced. [vărtă] 1, pe moșiia sfintei mănăstiri, pentru 
că au cumpăratu igumenul chir Anthim aastă vie dela Costandin 'fekorul 
lui Gheorghie logt. drept tl. 25, cu zapis dela măna lui, ot It. 7256, 
Av. 9, întărit cu iscălitura lui. Și iar să fie sfintei mănăstiri vie în dealul 
Mărgineanilor sud Prah., pg. 2 pl., pe lângă viia sfintei mănăstiri, carea 
să răzoreaște cu viia ce scrie din sus, care au vândut-o mănăstirii Costan- 
din, fetorul lui Gheorghie log., pentru căau cumpărat aceaste pogoane 
de vie igm. chir Anthimu de la Simion și de la soţiia lui Sora, însă cu liva- 
dea şi cu pometul, cu pivniţa și cu alte vase, dreptu tl. 60, cu zapis de 
vănzare de la mâna lor, ot It. 7255, Fev. 27. Și iar să fie sfintei mănăstiri 
vie în dealul Moreanilor sud Prah. pe moșiia mănăstirii pg. 1 pl., cu 
pometul și cu livade, pentru căau cumpărat igm. chir Anthim cu bani 
gata de la un Cărlan sin Stănilă în tl. 22, cu zapis dela măna lui, ot lt. 
7254, lun. 6 d. Și iar să fie sfintei mănăstiri o vie în dealul Mărginea- 
nilor sud Prah. pg.1 pl., pentru că au cumpărat igm. chir Anthim de la 
Dumitru Grecul dreptu tl. 17, cu zapis de vânzare de la mâna lui, ot 
lt.7249, Ghen. 29. Și iar să fie sfintei mănăstiri un pogon și o cedvărte 
de vie în Dealul Țintei,pe moșiia mănăstirii, pentru că, fiind agastă vie 
într'un răzor cu viile mănăstirii, nu l-au suferit igm. pe popa. Lupul, 
ce luase acel pogon şi o cedvărte de vie, ci au întors banii popei înnapoi, 
tl. 16, şi au luatu și zapis dela măna lui, ot It. 7249, Ghen. 29. Și iar să 
fie sfintei mănăstiri un pogon de vie ot 'Filipeştii-de-pădure, sud Prah. 
pentru doao roate de moară în iazul apei Prahovei, la satul Breaza ot 
sud Prah., pentru că aţastă moară cu doao roate le-au cumpărat igm. 
chir Anthim cu bani gata, tl. 63, de la popa Ion și dela Manea Lajnicul 
şi Dragomir Lajnicul i brat Manea Lajnicul și cu zapis de vânzare de la 
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mâna lor, ot lt.7257, Fev. 28 dn. Şi iar să fie sfintei mănăstiri doao roate 
de moară în apa Doftanii, pe moșiia "Telega a sfintei mănăstiri, sud Prah. 
pentru că le-au cumpărat igum. Anthim dela Matei sin Mihai de la Te- 
lega dreptu tl. 60, cu zapis de vânzare la mâna lui, ot It. 7251, Dechem. 10. 
Şi iar să fie sfintei mănăstiri 12 suflete de 'Țigani, însă "Țigance, parte 
femeiască, care "Țigance au fost ale dumneaei Spătăreasii Stancăi și ale 
fie-sa Saftii Cantacozino, şi au fost luat 'Țigani de ai mănăstirii Măr- 
gineanii, însă "Țigancele anume: Sultana "Țiganca, cu 4 feate, pre carea 
o ține Dobre 'Țiganul mănăstirii, o fată a Sultanii 'Țigancii, care o ţine 
fetorul lui Năstasie "Țiganul, altă 'Țigancă cu o fată, carea o ţine L.upul 
'Țiglanul], Stoică "Țiganca, care o ţine Costea 'Țig., Neaga Țiganca cu 
doao feate, pe carea o ţine Stan 'Ţig. a lui Furduiu, pe care 'Țigance 
s'au fost tocmit și s'au aşăzat igumenul chir Anthim cu dumneaei Spă- 
tăreasa Stanca și cu fie-sa Safta de i le-au plătit, după cum zapisul ce 
au dat dum. Spătăreasa Stanca cu fie-sa la mâna igumenului, ot lt. 
7255, Mai 25 d., adeverează. Și iar scrie sfintei mănăstiri o casă cu toate 
nameastiile și înprejmuirile ei în "Târgul Ploeștii ot sud Prah., pentru că 
au cumpărat-o igm. dela un 'Turcu, anumea Chiucuc-Ali din Ploești, 
drept tl. 4, cu zapis dela măna lui, ot It. 7257, Avt. 9. Și iar să fie sfintei 
mănăstiri nişte pruni alăturea lăngă atastă casă ce din sus arată, pentru că 
au cumpărat-o igumenul de la Iordachie și de la un frate al lui drept tl. 10, 
cu zapis de la mâna lor, ot It. 7257, lul. 28. Și iar au cumpărat igm. chir 
Anthim arhimandritul şi altă casă în Ploeşti, de la Ahmet "Turcul Pascu- 
oglu, drept tl. 25, cu zapis de vănzare de la măna lui, întărit cu iscălitura 
lui și a altor marturi, ot It.—. Și afară din toate acestea căte anume pre 
rându săntu scrise mai sus au mai făcut optu roate de moară, însă la 
Praova doao roate, la Cricoveani doao, la Moreani doao și la Bobeni 
doao, și au mai cheltuit de au făcut 4 pivnițe de piatră pe la moșii, la 
Băneşti, la Cămpina, la Slomnu și din sus de mănăstire. Și iar au mai 
cheltuitu de au hotărît moșiia Căpriorul ot sud Dâm. și moșiia Mărgi- 
neanii ot sud Prah., i...easca i Stăneasca, care sănt tot într'un hotar, 
i moşiia Moreanii i Piscurile, ce sănt şi aceastea tot într'un hotar, care 
moșii le înpresurase vecenii ce săntu răzaș la aceaste moșii, după cum 
hrisoavele Domnilor arată și adeverează. Și iar au mai prefăcut multe 
înprejmuiri, pivnițe, cărtumi, case și altele, care pentru lungimea cu- 
văntărilor nu s'au pomenit aici, fiindu scrise la condica mănăstirii. Pănă 
aici sănt toate cumpărăturile ce au cumpărat igumenul chir Anthim 
în igumeniia lui cu bani gata pe seama mănăstirii, spre folosul și adaosul 
sfintei mănăstiri, adecă moșii, vii, mori și "Țigani încare, precumu toate 
pre răndu într'acest cinstit hrisov a Domniei Meale arată și să văd scrise, 
după adevărate zapisile vănzătorilor ce mai sus arată, dar, fiind tre- 
buinţă ca şi daniile ce din pravoslavnici creștini, prin îndemnarea mai 
sus pomenitului igumen, au închinat și au afierosit la sfânta mănăstire 
pentru pomenirea sufletelor lor şi ale părinţilor lor încă să le arătăm 
Domniia Mea și le întărimu, arătându-le anume toate pre rându, după 
cărțile de danie a închinătorilor lor: întâi să fie sfintei mănăstiri a patra 
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parte din satul şi moșiia Breaza ot sud. Prah. şi trei munți după Praova, 
anume Piatra Arsă, stâna lui Bucă și Vlădețul şi jumătate de moșie 
din Drăgăneşti ot sud. Dâm. şi cu partea de păcură i cu o jumătate de 
parte den păcură ce au fostu a jupăneasii Voichiţi Filipeascăi, pentru că 
acastă a patra parte din Breaza cu trei munți ce să numescu mai sus 
şi cu jumătate de moșie din Drăgănești cu partea de păcură şi cu altă 
Jumătate de parte din păcură le-au fostu închinatu danie la sfănta mă- 
năstire Mărgineanii jupăneasa Marica Filipescu, sora Voichițăi Filipeascăi, 
pentru sufletul lor și al părinţilor lor, după cum adeverează cartea de 
danie ot lt. 7251, Fev. 20. Şi iar să fie sfintei mănăstiri a patra parte din 
satul Secăriia sud. Prah., cu rumănii căț să vor afla, afară din cei cesănt 
ertaț cu cărţile lor, și cu doi munți, anume: Podurile și Prislopul, pentru că 
atastă parte de Secărie, cu rumănii şi cu acești doi munți, i-au închinatu 
danie la sfănta mănăstire jupăneasa Ancuţa Filipeasca ce au fost jupă- 
neasă lui Ioniţă Roset biv VI. Stol. şi soră Maricăi Filipeascăi, pentru 
sufletul ei şi al părinților ei, după cum arată cartea de danie ot It. 7251, 
Mai 31. Şi iar să fie sfintei mănăstiri din moșiia Drăgăneștii sud. Dăm. 
jumătate, partea lui Costandin Filipescul şi cu partea lui de păcură, 
pentru că o au închinat danie la sfânta mănăstire pentru sufletul lui şi 
al părinților lui, după cum arată cartea lui de danie ot It. 7251, Mart 27. 
Şi iar să fie sfintei mănăstiri partea lui Pană Filipescu biv Vel Șăt. din 
muntele Floreaiul ot sud. Prah. și partea lui de păcură după moșiia 
Drăgăneasca ot sud. Dăm. pentru că le-au închinat danie la sfănta mă- 
năstire Pană Filipescul biv Vel Șăt., pentru sufletul lui și al părinților lui, 
după cum arată cartea sa de danie ot It. 7251, Mai 23. Şi iar să fie sfintei 
mănăstiri moșiia ce să chiamă Păcureții sud. Prah., carea iaste pre lăngă 
muntele Prislopul al mănăstirii Mărgineanii și mearge pănă în plaiul 
Stăeţii (sic), şi pe plaiu în sus pănă la Cercu,și din Cercu mearge în 
curmezișu pănă la muntele Prislopul, pentru că acastă mai sus zisă moșie 
o au închinatu danie la sfănta mănăstire Oancea Cocorovu, fetorul lui 
Dobre Cocorov cu soțiia lui Voica, fata Costii, și li s'au scris numele la 
sfăntul jertveanicu ca să să pomenească ei și părinţii lor, după cum 
adeverează cartea lor de danie ot It. 7254, Sept. 16 d. Și iar să fie sfintei 
mănăstiri un loc de ait din Bucureşti, din mahalaoa Sfintei Vineri, 
care loc iaste din zidul grajdiului al lui Iordachie Post. pănă în poarta 
caselor dumnealui Costandin Fierăscul Vel Ban și pe lăngă ulița cea 
mare, unde să înpreună ulițile amăndoao drept grajdiul Fierăscului Banul, 

entru că acestu loc l-au închinatu danie la sfănta mănăstire jupăneasa 

ălașa Băleanca pentru sufletul ei şi al părinților ei, după cum adeverează 
cartea sa de danie ot It. 7258, Noemvrie 14. 

Aceastea dar toate, atăta cumpărăturile, căt şi daniile ce să cuprindu 
mai susu, care săntu cumpărate și afierosite la mai sus numita mănăstire 
în igumeniia mai sus zisului igumen, le adeverim Domniia Mea și prin 
cartea Domniei Meale întăritu și le întemeemu ca să fie sfintei mănăstiri 
ohabnice și nestrămutate. lar pentru alte moșii, vii, mori, 'Ţigani și alte 
lucruri câte de la vechii şi trecuții ctitori și de la alți pravoslavnici creştini 
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s'au afierositu la sfănta atastă mănăstire şi de căte cumpărături să va 
fi cumpăratu de igumenii cei după vremi ce au fostu nestavynici mai 
denainte vreame pănă în vreamea igumeniii acestuia mai sus pomenitu 
igumen chir Anthimu, avăndu-și mănăstirea întăritoarele loru domnești 
hrisoave ale celor mai denainte blagocestivi răpoosați şi trecuți Domni, 
n'au fost trebuință de a să pune şi acealea în rândul. acestora suptu 
întărire prin hrisovul Domniei Meale, fiindu destul întărirea lor prin 
hrisoavele celor mai denainte Domni, cari își au întărirea şi întemeiarea 
loru şi să ţinu și să păzescu și să stăpânescu pănă în zioa de astăz ne- 
schimbate, iar, aceastea fiindu sporu și adaos nou prin sârguiala şi pur- 
tarea de grijă a mai sus numitului igumen, le-am întăritu şi le-amu 
întemeiatu Domniia Mea, dându acest cinstitu şi bine închipuitu hrisov 
al Domniei Meale sfintei și dumnezeeştii mănăstiri Mărgineanii şi prea- 
cuviosului arhimandritu şi igumenu chir Anthimu şi tuturor părinților 
călugări câţi să află lăcuitori la acestu sfăntu lăcaşu, ca toate câte mai 
sus arată și cuprindu să fie sfintei mănăstiri statornice, neclătite, nemișcate 
şi nestrămutate în veaci. Iată şi mărturii am pus Domniia Mea pe toți 
cinstiții și credintoşii boiari cei mari ai Divanului Domniei Meale: 
ja Barbul Văcărescul Velichii Dvornecu, pan Costantin Năsturel 

elichii Ban Cralevschii, pan Costandin Brăncoveanul, Velichii Spatharu, 
pan  Ștefanu Văcăresculu,  Velichii Logothetu, panu Costandinu 
Strâmbeanulii Velichii Vistiiariu, pan Radulu Creţulesculu, Velichii 
Clucear, pan Iordachi Ganet, Velichii Postelnicu, pan Dimitrachi 
Ghica, Velichii Paharnecu, pan Drăghici Greceanulu, Velichii Stolnecu, 
pan Lascarachi Ganit, Velichii Comis, pan Badea Știrbeai, Velichii Slu- 
geariu, pan, Iordachie Carageă, Velichii Pitariu, şi ispravnec pan Ștefan 
Buhăesculu vtori logothet. Sinthesitu-s'au hrisovul acesta de Iane Dăm- 
boviceanul băiv Vel Cliuceariu za arie, şi s'au scris în anul d'intăi al 
Domniei Meale aici, în 'Ţara-Rumănească, la anii dela Zidirea 
Lumii 7262, iar dela Naşterea Domnului Dumnezeu şi Măntuitoriului 
Nostru Is. Hs. 1753, în luna lui Octovrie 20 d. de popa Florea, dascalul 
slovenescu de la școala dom. cea slovenească. 

Iscălitura: Noi Constandin Voevoda, cu chipul « proorocului Moisi » 
de asupra, între monogramul încadrat. Jos, figura cu coif de la hrisovul 
precedent; de jur împrejur: « credința înbrăcată cu fapte bune şi întărită 
în nădeajde s. Bulă de argint cu coroana și stema ambelor ţări. De- 
asupra Sf. Ecaterina, sfinții arhangheli, stema dublă, susținută de lei 
şi vulturi. Sus, titlul domnesc. Iniţiala ornată. 
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Documentul lui Nicolae-Vodă Mavrocordat pentru Mărgineni (începutul). 


A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria III. Tom. XVII. 
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Documentul lui Nicolae-Vodă Mavrocordat pentru Mărgineni (sfârşitul). 


4. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria 111. Tom. XVII. 
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Documentul lui Constantin-Vodă Racoviţă pentru Mărgineni. 


A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria III. Tom. XVII. 


www.digibuc.ro 


N. lorga. Două hrisoave domnești pentru mănăstirea Mărgineni. Pl. 1V 


AA UR i rau , Za y pm 0 ani aaa ART 
YA Nada mit E. 
Sa, A : PA 


“ 
mafia Baa iza anuzi RIP pasii, Sad aul (i 


ri 2 minat, arin dac ap mat CA man 
EN ntiao 


turlă Au zica sarizu 48 As Sha . dă, 2 a Ul pan cpu AI sp mimane ami A moaia 


mami u%A arin, Yainang [ti S, mata fai asanare ip sani 


usa ra abis, Fi 


i Ara Ritaitră să, 


54 din e 


2ăAa maza aictua 


vs di: 
iz isa aia 
Eta mana Dacii Ntaa 
m a 1 e 43 . surd e 
pi sau cata „au zar di tă AtAm ll ant i Ş 
ai „. Y api Ț 
Si 4 39 se jap pu 


tă <a e ia int Banadi Amanti, Sinpuă 
N, „i .. d N „a 


Șae zăe mapa 29 indarta a(sidast 


PINA, 
place SA € acad aițai- 
e 


i vs 
a ii isi GE ări naș e e asa A 
TI d IS SA 


a aa sta pri Frati. A nfs 
13 dasati La Aa UK AR 
î, ami tta iad mate iţi ao 


manta, iei o ca 


natală, că pai 7 pari e muta în > 
op osie sur rasi tpa 


pia m 
tul Țut în max aaniatnzară Aman e ai tă Msi mcctma ci prea Tg 
i Ms i 
dud Tamas E e AI Ea ai 


Dă 37, [el Ik page Cine musiej e imp Dia ie . ia EA 
iai gi pipa: Dura A tă 

[i ini iat Arabi mige sânt oinărid Minnlai5) ap map e . emoinhac au mec. hi A 

N ne A GEAR s-) 
cu 3 A cartă Mas ant LAcTIdI sa = goi uni 30 acei sagi îmaten Nazi, tea mici 
i zana ai cae a 4, să. ai Anipa SI Meu aie ni ai mEtAR ara 
cedat miting, Atari «saga i velar) că iii Au azaae zana Formă dez minta = aie i Dastre 
iad pasi ga) gta patati [i ră n, PER Bta irreia (pana Ag i te oa intaa zau cr ere 
pă dep andre, nizpausă meg 2 axtai mmoiţe ace Liri dau, eat CAE i dea catia 


e AED , IA MAȚ 
sa sapna Si Jane iti „cae mia 03 pa. E *, UK adi sc aci mai hă sieoptai a ta: ni RN iam i Ei ii 
antast; FOR ne Sa ara an sait ama Aatt atuuri Spam ES "Ta wy POPE Aer 3 Bei LI ă E 3 „iQ petre ds 
: A, 3 
« 4 ră ni i naragi e ah ca armat e zapis îi E măi <caădăpiata mâna e d ax Dat. 3 NU 3 
ca Gian Pi ji ata pempaiă amica AER impar; a 
nt Age i tă AR poi fi: 


iu a 
ap răi tai (că 36 sl 6RAC minzcia 
anl zi 97 Ie 0Ez a 
su aa E Mu Emin, Anat a.$. sina i au iant Draaatiu Do- Ca . acide 


y 
Ic) i 2 „Ara I 
sad miza catia tes. să pimuă [i iute atita pna ? La man cacaita, 
A A ERIN , pai 
i netă tpapoct int apt du, În 208 pipi citea ma mei 
E dura Ama AȘA An iat an za 
AMRO Btatea Lă 


the [pă 
a nuntă acagara a 


neztp anăie ERde SP i : ţ i aie 

sii RI v caine DL] 
zeul TE iai ă A ga „5 e Că at 
x i a 


a , 1. 
Ve că pania nn | îi 
ni i N, 03 N A stia caer Dc aţa mapăale i 
ca E zau iati n 


Mazar vata 


pi E 
Pam minueai, 


m 

n fară stati A na a, e die pr, 1 
iag0ăăag: utemtaaiă 23 103. i: 4 dit Crae mat) e un Aria Nanaadi 
Caci men) â apa imp dr ptr inte aa mase ea, 


PI 


Lut hoţii tacă azateana ji Carn! liga capăt pie fonta ap sugi & dn măeauă 


Ai i Nita E [EI Mia N 
dora ja naran Vuia aci ju m ară 1 marinat ama . ti ana ie ri 
i CA 


i RA Se a 

opta eee 3 poate ÎN prada i guta ună se iara 
. [i [4 di AN 

a adie i Ema, sie n ia dertaă 4 (măi i za A (aia: ata a ui 


PS 
tirg ceai e ta: as painii în pân ocgu Sie: i 
ai iba ec pre : aimegă Air dur Fi rimă ua 


mn) ua piata ăi Li i gări ata aa mâna ax a, ra ta 


[i ri man ri Pui 


Se e Le ud, 
3 
Atasat ac 
S 


că a pi za . tes a 


zimazia hipantaui i 
pă cas 

si getea 3 instpei inf mais Pr at XR uim sii Aaâ! 
te dati: 1 mat zi ag caă Tie prime. Rt i uiti. 


= 
i want ninga 
: ANI 2 iaz inrisip ri mat ză WYmaăpa NES un um data a sau 


an tasia nscăă 


- săaă tine N) z pie iapa a3ă puli sai rasta Ag A aMmat ae 
L, pi Topuri 48 = i ee Ei maciţi ea NRE,  tateipi mă ași k 
pese Sa d] 4 Chintă mi sai mpa pineaă Ban zimi aptă Sări iai i Ea, 


magia Sai vaita cmuate aug Ata. au 
apaniţac Să A Ay a simțit, 


că i minitaapt 


4 i pinninăpuă gat: 


; misiapei Ep 
map + put n, Aurei iu saane npi A noaft wunnri AIA 4 senin? aoaad pipera N 
pi mumie i pa int i RE ti Ar, ? e AR 
sie, 


Agauc ă ama Dnpu 6-2 armin a ala 
pacea sai TA aa 39 LA 

A poli fe ap 

e ainu anti, ză pair apimattie Eni ran carti meri 

ră pi Toata muste iu Wmieant amtsit Rap . urate + minti inuman dusă i mouse at dar 
Ce mini maritat Canta masa a gnamăftuia cooa dentari nasteri să i: 


343: arata patati neant 8 | 


Documentul lui Constantin-Vodă Racoviţă pentru Mărgineni 


A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria III. Tom. XVII. 


www.digibuc.ro 


N. Iorga. Două hrisoave domnești pentru mănăstirea Mărgineni. Pl. V 


| 2 DRRa A man ăi dalbe Alea taci iptatilr, ră A7IY TITI 9 ma zemy 
[3 Sa a micii pl "7 


“N 
pat RĂNI. Fe remis prin m făt. aer 


iau mă 


gr: 
[i Ata dă ini, es i mapa derbi rin pauni (Rm pă: 
AM = Ei 
cântă Ati ij AN au apiizii azi spininase minta rii TA irpaiaă “pumni zica cana | 
MERA mari păi, x mpa a SL d iri aa bă ni Parinâaa Amanniti 


mia i dup 88 îa ni: să gin ai ata 


153 
Ap) zapp EL dmat Li 
montat , Rpuară îmi 


i siapr n3 ațataă Ata 
sr anca. pac ATATA, să cărti tai sute să argon nr 
PAN 


ata e rii 


pază aa Pasat tip Ana 


ninge git 


+03 


esa Simntate i 


4, Amaast an i aci anătmat, 
nacaptt & 


pet [i 


SIRIA 7 n E 
e pb) 


SALI : ; zum ss nota Meya 


. A apă mo ai 
sc. sine engine € > 


Y Ei 
SANT pt EA Agutguna „a fânsi % m oze EI L: 
" rtayaaeri mat Atata Seat = eri dus va 
Lt mizat, intsta8 MAN naăRe dâatautaa i “ Da ziua 2 His mu aa zaă ceri Dot n atit A 
= 


y: - 
3 Mă arsi ze na e Pripnpte sx 


.i 
i x Era 
i; îztrmt AITA cae = ăpad nt apă sI 


d) 


Apă. tina n vamal: ns 


i ip annie Pip acm mipalst o, 2 
pă 
ti rutean anti. m 3 


+ Ein. ni a acâtnii PP 


prtăat tran imn Menu A mea At papusi anti pmatani “semnare 
f -J 
Pi mrd Big măsiraage map nl | aaa 


Nas pă rtasti Apune A atei câari nas = K 


a ditactară y 


Ei : PRI 

; a anina Dos, mt Ă z Tan S3pAA, Su 
Tati. Roca Eeanostină StAtustui ag -- îi & "7 : 

„să starii Gmuminașla Var pantă Mepruptaticaă Bta uit arati 


at 
ui 


Tu du IN E an ere ferata sti 
" i pt tatii tavite a Va 
TITI dan Bei sto! i Jerotir > > i zi Catia a 
* MUTĂ cnrctiaute a Ana Dati MT da doit aut 


jena Înaai 


Aurii fas: Ri a E He perna Haiput Anti A Mda. i 
o (4 < Si Tina die pb elena Caoc A cas ana die 


Documentul lui Constantin-Vodă Racoviţă pentru Mărgineni. 


A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria III. Tom. XVII. 


WWW 


VVvV 


ibuc.ro 


TREI RARE DOCUMENTE FANARIOTE 


DE 


N. IORGA 


MEMBRU AL ACADEMIEI ROMÂNE 


Ședinţa dela 28 Iunie 1935 


Colecţia de acte grecești pe care am putut-o dobândi de 
curând dela Atena pare să ni rezerve și alte surprinderi decât 
a corespondenţei brâncovenești pe care am prezintat-o tot 
aici şi a celor două frumoase arzuri, unul moldovenesc, altul 
muntean, dela începutul secolului al XVIII-lea. 

Pe când documentele obișnuite privitoare la Domnia lui 
Nicolae-Vodă Mavrogheni, rapoarte de capuchehaiele și scri- 
sori particulare, se tipăresc în volumul XX al colecției Hurmu- 
zaki, desfac — în așteptarea unei întregi serii de scrisori şi 
socoteli românești încă nestudiate — câteva acte greceşti care-mi 
par deosebit de însemnate. 

Deocamdată, acestea trei: 


I 


Unul e o foarte scurtă scrisoare cu privire la o plată făcută 
de Mitropolitul de Dristra cu banii arhiereilor munteni în 
sama lui Mihai-Vodă, adecă Racoviţă, ca Domn al Moldovei, 
către Domnul căruia i se scrie. Acesta, rudă cu Cantacuzinii, 
pare a fi găsit un sprijin pentru o datorie la clericii munteni. 

Cel ce scrie arată Domnului său, care trebue să fie pe la 
1700, — hârtia are filigrana D V —,deci Constantin Brân- 
coveanu, că o hotărîre sinodală cere ca afacerea să fie resolvită 
așa încât Vlădicii să nu păgubească. 
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Cel ce are calitatea de a face această somaţie îmi pare deci 
a fi Mitropolitul Antim el însuşi. Ar dovedi-o şi frumoasa 
scrisoare. 

Cât despre Mitropolitul de Dristra, el nu e altul decât așa 
de cunoscutul ciatrofilosof», doctorul Ioan, în călugărie Ierotei, 
Comnenul. 


f Tv VuerEgav E pMaa xai avdi Ex puyils xaraondtouat. 

“Eoro 6u' etSnolv zns GTi... ME dog: 7oă dpiov Agrjorene 26... ele 
7 *Yopnârv „Ilderav îu păgoue Tod Muyarţ1- BonBoda, x TOv Aoya- 
oaoudv TG ăozewv dv didwou Exeivocs 1îj adrij "Y wnldrnru, dvra 6- 
năvrov Goiegiwv nai ăyiov, 600v Guoloyiag râv 0vpyevâv tic Exeivov 
*Ywmâdimros, xiha dExa Exră, xai 6 molid airiac ră Enineboauev 
djueig meoivi. A roiro napaxaloiuev 10 "Ywpoc ns roonoic oÎs old vă 
nagaxivion Toi &yiov Agioroac vă ră minobon, xadâc 70 yodpouev 
ovvodinâs. “Hueig 0 Qeod £ltw 6ă rii âxoac Emoraoiac 1ns &v eiorvn 
Gdyouev, xadmxerevovrec Tov dpiov Oeov megi rii; moiwyooviov avriiş 
foot; xai G6iacelorov 6tauoviis, os Erunododuev &ravreg. 


Adecă: 


Pe Înălțimea Voastră iarăși o salut din inimă. 

Să-i fie spre ştiinţă că... cu al Sfântului de Dristra... la Inalta 
Poartă din partea lui Mihai Voevod, în socoteala banilor pe cari acela-i dă 
Inălțimii Tale, fiind ai tuturor arhiereilor și ai Sfântului, precum şi sinetul 
rudelor acelei Inălțimi, optesprezece mii, și pentru deosebite pricini i-am 
plătit noi peşin. Pentru aceea ne rugăm de Înălţimea Ta ca prin mij- 
loacele ce știi să îndemni pe Sfântul de Dristra să-i plătească precum 
îi scriem în sinod. lar noi cu mila lui Dumnezeu prin înalta-i ocrotire 
petrecem în pace, rugând pe Sfântul Dumnezeu pentru viața Ta întru 
mulți ani și dăinuirea netulburată, cum dorim cu toții. 


II 


A doua scrisoare e de mâna lui Andronachi Vlastă, dintr'o 
familie nu o singură dată înrudită cu a Domnilor noștri și se 
adresează către soția Marelui-Dragoman din 1733 —data e 
26 Mai din acest an -- către « dragomaneasa », expresie româ- 
nească, Elinița Eupragioti. 


www.digibuc.ro 


31 'TREL RARE DOCUMENTE FANARIOTE 3 


Familia e cunoscută. Un Eupragioti a fost Postelnicul lui 
Dimitrie Cantemir 1), altul, prieten al poetului Mitrofan Gre- 
goras, care-l plânge, a fost ucis la intrarea în Bucureşti a 
catanelor lui Pivoda, unite cu o lume populară doritoare de 
pradă 2). 

La Eupragiotissa depusese multe obiecte ale ei cineva care ar 
putea să fie Ruxandra, dar se parea fi soacra Eleniţei. Avem 
atâtea documente cu privire la luxoasa îmbrăcăminte pe vremea 
Brâncoveanului. La acestea se adaugă pentru epoca imediat 
următoare o listă asămănătoare. 


"Ev6ofordrn xai mavevyeveorărn doyovrioca 6gayovuavidoa, "voia 
“E1€wn, 1mv eoyevii avrije "EvBotormra Tanevâc 7000xwvă, 

f Konouevoc (sic) roă mavayiov Qeoă vă pvidrr rw Vuertgav E5- 
pEvetav, Guoă eră Tod Evdoforărov avril; ăoyovroc, ueyălov 6payouăvov, 
xai Tv piirărov 0ac TEnvov, Vpiă, paxgofiov xai ăvorigav mdons 
dvrixeuuEvns negiorăgewc. TO magov nov, ueTă TAG 710007xX0V0A6 71000- 
xvwijoeic, elvai Giă vă Tiv magaxaltow &rws ră noăyuară uov 8rov eivar 
zvă utoa sic 70 cunări, rivă GE Eto, ai eîva Balutva 6 pvlatiw ei 
70 yiaoyuloi roi Ev6otorărov ăgyovroc rţelenr), vă ră napa6bom ei yeioac 
zii oeBaopuiorărng nai piiooroopixorărne Nov uTgoc oa, rade elvar 
voauuEva eis 70 magov xaraoriyaxăni 6noi căc orEiiw, 10 6roiov ut TO 
£6wnev 1) Exiaungorărn nevdegd 00v, dă ti orexăueva utoa 7000v xat00v 
lowc Biagpdoăv ăn foroiâwv, xai, magasiwvrăc ra, utvw edyăgiotoc, 
zagaxalvrac Andu vă diodă nai Ev65tov oac yoăuuaroc. Tov 2v6otd- 
rarov xai ueyalongentorarov ăoxovră sac Măyav Apayoudvov 6ovig 
7Q00xwy xai Tanewâăc domdlouai Tv Gefiăv rov xsioa. "An0 Mol6o- 
Biaziav Eyoapa, cboavros xai ân0 OiyxooBiayiav, mp0 rrv airoi 
Evyeveav, xai GEv 1jEwbY. Ev6otov arii yodunaroc, nai molid nod 
Exaxopăvn, 6roă palverai nâc 6 6iov pu” Gitouovnoev. TO 6noiov eivai 
onueiov pavegbregov mc Gev ue Eye 1) Edyeveia. Tov ic Tv evvodv Tov. 
Kai nagaxală eic 70 8£îjc vă Exo Tr ebvorăv 7ov, xai vă ue Em cis 
70 oxănog rov. Tadra nară 10 nagov xai vă 06 G7101aV07) 10 Mag6v uov 
2v Vyela, mdon xagă nai evrwyia. 

1733, Maiov 26 
Tic * Puertgac 'Ev6otornroc. 


ic Tovc Gorouovc 1nc ngvdmuos 
” Av6govdumc Biaoroc. 


1) V, în aceste «Memorii» nota mea recentă despre începuturile Domniei lui, 
2) Cronica lui Mitrofan Gregoras, publicată de d, Demostene Russo, în Revista 
Istorică Română, LV, 


39 


www.digibuc.ro 


4 N. IORGA 32 


Tă ngăpyuara 6moă âpnoev 1) Exiaunporărn xvwoia “Pwtdvoa sic 
veloac îi; Ev6o&orărng &exyovrioons 6oayouaviavac, ră 6noia elva utoa 
sig 10 xaoyxig roă EvGotorărov ăpyovros Meyălov Agayouăvov. 


7 2nadi 1 xai xavregiis vrovavriouâva xai 60 7uorola. 

uia yodva voăgxa punevioi. 

uia lonovxorlă Gan idvTiorn. 

EEn xouudria yoăvns [eovraBă xai marluădec nai do Goo. 

TEcoaga xafdoa, reia cufonvoayă xai Eva yxeoueooări &ongov. 

6jo âvregia, Eva xovuxui, xai Eva ExBonvoayi. 

£va xovrioi TEidya x0xx%iw, ue do urneviora, 10 Eva oali vrepal, xal 
70 ălio rtioxa. 

&va raxoie' yavgi. 

rosi; sapuădeş. 

Eva tinda. xaivovgiov, 10v00v roi ăidyov. 

Eva xXovrdo. TEidya mgdowwm uă oav6diui xaniavrioutvov. 

6vVo xalovnăxia, T0 Eva 0auovorviov xai TO ăilo wopăxi. 

6vo oxălag Tijs orias. 

Eva Găyri &owâmov fagi ue 70 Gnoudv Tov Trovexixov, xaivragi, 
xevoYgtov, ăueraxeigrotov [udvov aro dev 1v]. 

6vo ragiiroa. 
i do ovia, ?j pia TOVOXLAI, xai Uj ălin „UTOVTĂWAT], Gouâmaug, ai 
Onoiai elvai îw ân0 10 oxijri xai uia xerti. 


[Pe Vo:] Ti EvăoEordzm xai IIAvEvyEVEOTĂTII doyovrid07 Meyăin Aga- 
Vopawdog, xvola * Eimvirca Eunoayorooa, IIQ00xvvnTĂş. 
Apoi însemnarea, foarte grosolan scrisă : xaza ro rovretn (sic) za 
slafa ră (ovya 0ov. 
Mnrme 00v 
Zovirava. 


Trei rânduri turceşti și o pecete mică, octogonală, pe ceară neagră, 
cu un leu bătând mingea. 


Adecă: 


Prea-slăvită și prea-nobilă doamnă dragomăneaso, doamnă Eleno, cu 
smerenie mă închin Slăvirii Tale, rugând pe prea-sfântul Dumnezeu 
să păzească pe Nobleța Voastră, împreună cu prea-slăvitul tău boier 
Marele Dragoman și prea-iubiţii tăi copii, sănătoasă, întru ani mulți 
şi mai presus de toată împrejurarea protivnică. Cea de față a mea, după 
cuvenitele închinăciuni, e ca să te rog ca lucrurile mele care sânt unele 
în sipet, altele afară, şi sânt date spre pază în ghevghirul prea-slăvitului 
boier Celebi să le dai în mânile prea-respectatei şi prea-iubitoarei mele 
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mame, întregi, cum sânt scrise în cel de față mic catastih ce-ţi trimes, 
care mi l-a dat prea-luminata ta soacră, pentru că, stând atâta vreme 
închise, poate să se strice de viermi, şi, dându-le, rămân recunoscătoare, 
rugând încă să mă învrednicesc şi de slăvita scrisoare. Pe prea-slăvitul 
și prea-mărinimosul boier al tău, Marele Dragoman, îl salut cu supunere, 
şi cu smerenie sărut dreapta lui. Din Moldovlahia am scris, şi din Ungro- 
vlahia, către Nobleţa Lui, și nu m'a învrednicit de o slăvită scrisoare a 
lui, și mi-a părut foarte rău că pare a mă fi uitat cu totul. Ceea ce e un 
semn foarte vădit că nu mă are în grijă Nobleţa Lui. Și rog ca de acum 
înainte să am grija lui, și să mă aibă supt a lui ocrotire. Acestea deocam- 
dată, și să te afle cea de față a mea în sănătate, toată bucuria și fericirea. 


1733; Maiu 26. 
Al Slăvirii Voastre 
la poruncile ei gata 
Andronachi Vlastd. 


Lucrurile pe care le-a lăsat prea-luminata doamnă Ruxandra în mânile 
prea-slăvitei doamne dragomănese, care sânt în ghevghirul prea-slăvi- 
tului boier Marele Dragoman. 


+ O spadă și un anteriu (2) şi două pistoale. 

O rochie de nurcă, beniș. 

Un pântece de vulpe, necăptușit (?). 

Șase cumașuri de rochie de samur și pactle și doi râși. 

Patru caftane, trei ebrișaid (vestă) și un ghermesut alb. 

Două anterie, unul de cutnie şi altul ebrzșaid (vestă). 

Un conteş gioha roşu, cu două benișuri, unul șali-deri și altul gioka 
4 postav). 

Un ceacșir gari. 

'Trei paiele. 

Un zilpos nou, de aur, pentru cal. 

Un conteș gioha albastru, căptușit cu sandal. 

Două calupașe, unul de samur și celalt psokachi (de iepure). 

Două scări de şea. 

Un raft de argint greu, cu rismeaua lui turcească, kaidari, nouă, neîn- 
ttrebuințat [numai acesta nu e]. 

Două dârloage. 

Două șele, una turcească și cealaltă bogdănească (moldovenească), de 
argint, care sânt afară din casă, și o chingă (?). 

[Pe Vo:] Prea-slăvitei şi prea-nobilei doamne Marea Drăgomăneasă, 
doamna Elinița Eupraghiotissa, cu închinare. 

Insemnare: [după catastif am luat lucrurile (?) tale. 


Mama ta, 
Sultana, 
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III 


La sfârșitul anului 1786, bătrânul Alexandru Ipsilanti era 
numit din nou Domn al Moldovei, unde în curând era să se 
predea Austriecilor, chiar la începutul unui nou războiu. El 
plecă răpede către țara de unde era să fugă, după înţelegerea 
cu Rușii, Domnul “mazil, Alexandru Ioan Mavrocordat, care 
de acum înainte va fi poreclit Firaris, « Fugarul ». Pe la Silistra 
el trecu Dunărea în grabă, Doamna venind apoi îndată după 
dânsul, 

La Constantinopol el lăsa, în această grabnică pornire, fami- 
lia, și de acolo scria părintelui său acel fiu cu gânduri mari de 
libertate, Constantin, care se va învrednici să fie Domn al 
"Ţerii-Românești şi al Moldovei supt ocupaţia rusească, visând 
şi de un al treilea « hospodarat», al Serbiei, ca să ajungă apoi 
pribeag la Chiev, unde-și isprăvi o viață de acum fără orizont, 
fiind și îngropat acolo. La rândurile solemne ale unui fiu așa 
de respectuos —asemenea cu tifosul» din scrisorile ce se 
schimbă în familia lui Vodă-Brâncoveanu, între frați, —se 
adauge încercarea de a se îndrepta către mamă a altuia dintre 
copii, beizadeaua Dumitru, care, după fuga din adolescenţă, 
împreună cu Constantin, către ţările libere, se va pierde în 
acele locuri, sau a vre uneia dintre fete, deşi se vorbește, nu 
numai de « beizadele », dar şi de « domniţă », care ar putea fi. 
însă o soră mai mare. 

Constantin își râde de nu ştiu ce primire «curioasă » făcută 
de Domnul muntean, Nicolae Mavrogheni, noului său vecin. 
Cere unele lucruri pentru sine, Recomandă ca scrisorile să nu 
se dea în mâna grămăticilor, cari pot să fie indiscreți. 

Și când se gândeşte cineva ce grozavă moarte, şi cu chinul 
lipsei de somn impuse, era să sufere dela Turci Alexandru- 
Vodă de pe urma trecerii la Ruși a acestui «supus rob» care-i 
era fiul... 


Tov Uertoav Deoppovenrov * Ywmidrnra Tanewâg 1009%wvă, domald- 
EvoG 71) navenlauztgov aurii; Gefiăv. 

+ Kai 0fouai roi mayroâwvăuov Geci îva iapvidrrq xai Giarneij 
7dv aurii “Ywnidrnra ăvodov, eidvuov, Vpiă, eră noroyooviov twiis 
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xai Gxiovrov 6rauovijs xai oregecboswg Eni roă Navexidurgov 1)yeuovix0ă 
aurii; Dodvov. Aâv Tunooă vă Expodow, Vpnidrară țuo avdEvra, Tv 
zdomv &ueroov xagăv E5oxiuacev 7) pvyij nov uadov iv ov Oe eic 
ră &vringv rod AowvăBewc aioiav Grăfaow rod “Yaopowc n, Enei01) xai 
ziuovv xară moiiă Evvoraoutvos Ewg 6nov 10 mingopoondă: dev nai 
Gev Elewpa vă Gotăow nai vă edyagioriiow Tov &yiov sov 6rod uâc 
Zyagonolgoe. Iloi?ă xovgidta Suws 7) Yno6oyn) rod Mavgoyâm xai âtia 
piowrog". 08 noi îvutăgi elva. E io. oi avdevra. uas xai 0yE60v 
sic ânogiav mâc 6Ev Epăvn ue. rod6e xvEvas ăvdownoc: nai, Errsi61) 
xai 6 xaigoc elvai Gelixărog, xai ânolovduwc Entdwvuodv vă 2yow mitov 
ovyvăg ei61joeig. &v elvai Goiondc 1ns, eis 10 E£rjs sizov ovyvă &c fenwă 
eva [i Băpoga yafadioa nagiyixa (sic). ME TO ngoidBowa ela 
vodw7) ă “ Ppmioenru rs Gă vă păs oreiiz peguxă meotdota, 7000v xai- 
pElixua, 600v xai Cagpiiuia: dev Hei xai ME 70 nagovra vă TO Evduulow 
rii “Yopnlsrrri TG, EneL6n) xai ră orolăra pas vă elvau & âvayxaia. ” Edwoa 
£va Euavezi zii ExHaungorărr „xvela Bă vă Eyyeo707) A "Yymloenri 7ng. 
Ta xowă £voc xai &liov Yoduuara, avdtvra Mov, noEnei vă ză Taga- 
7nofj pdvos 6 - Yymlorns 7ms xai vă prv TĂ xdun afale sig zove voau- 
patixoic 16, Erre61) nai  Guăpopoi 6i5ovv Yodupara xai zoiioi âyvberotor, 
xai elva. EvOey0uevov vă ygăpovv rimorec ydpriwi, nai Ey, 6 6odioc 1ns, 
An0 Ey 6Ev năuvw xovovgi. Kalaodonyv, Et And auroă Gnoă £exivoduev, 
ăilov 6Ev Exouev. Kai ră uâv En tîjc “Ywmidrnroc ns einow Deddev 
drislora, ai GE marginai uo. aurii evyai dowpai noi Gia Biov. 


ayn” rîj Maortov iw', 
Tic “ Ynâdrnroc ns 
Evneidrc vioc xai 6odloc 
Kovoravrivoc * Yynidwrus. 


(mână de copil:) 


Tov Ywymiornra 1ns, pute uac„ amo xagdias aomatouai 0aG, Ey 
Deo elev (Sic) tuat xala, ouos ra piizara pac umetavres xal n Gouvirta 
mola xala ie ue to sleoc Tov GQeov xai TQoouevovuat XAAOBAOIwW 7I0g 
gidaoere ue To xalo xat ue 1nv yyaliv Tm voga e ola ue Tmv Bordiav 
Tov Kvolov Mov xaL Tns Veoroxov Tijs moorairioac at rs booGoyov 
TUyS ai T0v ayiov yEooyiov xaL va AOHavoETe xai Tn Gouva GE tyma 
xaL xaga. 


Adecă: 


Mă închin smerit Inălțimii Voastre de Dumnezeu păzite, sărutând 
„dreapta-Ți prea-strălucită și mă rog de atotputernicul Dumnezeu să 
păzească și să ocrotească pe Înălțimea Ta fără boli, bucuros, sănătos, 
întru viață îndelungată și nezguduită rămânere și întărire pe prea-stră- 
lucitul 'Tău Scaun domnesc. Nu pot să rostesc, prea-strălucite Domn al 
mieu, câtă nemăsurată bucurie a încercat sufletul mieu aflând fericita 
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trecere cu Dumnezeu dincolo de Dunăre a Inălțimii Tale, căci și eram 
foarte îngrijat până ce am aflat-o; pentru care n'am lipsit să slăvesc 
pe Sfântul Dumnezeu și să-i mulțămesc că mi-a făcut această bucurie. 
Dar foarte curioasă primirea lui Mavrogheni și vrednică de râs; în mare 
nedumerire sânt aici toți domnii noștri şi aproape în nelămurire cum 
de nu s'a arătat până acum niciun om; și, deoarece vremea e dekcată, 
şi de acum doresc să aibă mai dese știri; dacă e voia Ta, de acum înainte 
să porneşti mai des menziluri (posta) cu deosebite havadișuri. .. Cu [cu- 
rierul] de mai înainte am scris Inălțimii Tale ca să-mi trimeți niscaiva 
meordora, atât cu xaiutin, cât și cu cești; nu lipsesc nici cu cea de față 
să ţi-o amintesc Inălțimii-Tale, căci și podoabele (?)-mi sânt de nevoie. 
Am dat un amanet prea-luminatei doamne ca să 'Ți-l dea Inălțimii- 
'Tale. Scrisorile deschise ale unui și altuia, Doamne al mieu, trebuie să le 
cercetezi numai Înălțimea 'Ta și să nu le faci hkazaled grămăticilor 'Tăi, 
deoarece și deosebite persoane dau scrisorile și mulți sânt necunoscători 
şi se poate să scrie ceva în hârtie, și eu, robul 'Tău, de aici nu fac niciun 
cusur. Călăraș afară de acel care-l pornim n'avem altul. Și anii Inăl- 
țimii 'Tale fie dela Dumnezeu foarte mulți, iar părinteștile-Ţi rugăciuni 
să-mi fie ajutătoare în viață, 


Al Inălțimii Tale 
Supus fiu și rob 
Constantin Ipsilanti. 


Pe Inălțimea Ta, maica mea, din inimă o sărut, și eu cu mila lui 
Dumnezeu sunt bine, de asemenea prea-iubitele nozstre beizadele şi 
domniţe sunt foarte bine cu mila lui Dumnezeu şi așteptăm călărași, 
că aţi venit bine şi cu senin (?) în acest ceas cu toate, cu ajutorul 
Domnului mieu şi al Născătoarei de Dumnezeu Portăreasa şi al Izvo- 
rului de viață făcator și al Sfântului Gheorghe, și să întâlnești și 
pe Doamna cu sănătate și bucurie, 
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Scrisoarea lui Constantin Ipsilanti către tatăl său Alexandru-Vodă (13 Mart 1787). 


Faţa întâia. 


A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria II]. Tom. XVII. 
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Scrisoarea lui Constantin Ipsilanti către tatăl său Alexandru-Vodă (13 Mart 1787). 
Faţa a doua. 
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A, R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria (Il. Tom XVII. 
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DIN CORESPONDENŢA INEDITĂ A 
PRINCIPELUI MILAN AL SERBIEI CU 
COLONELUL GHEORGHE CATARGI IN 
TIMPUL RĂZBOIULUI DIN 1877— 1878 


DE 


GENERALUL R. ROSETTI 
MEMBRU AL ACADEMIEI ROMÂNE 


Şedinţa dela 13 lunie 1935 


Guvernul român și ţara au avut multe neplăceri cu Rușii, 
atât în timpul negocierilor pentru participarea la războiul 
din 1877—1878 și în acel al făptuirii războiului cât, mai ales, 
în urma acestuia. 

Nu am fost însă singurii aliați ai Rusiei în acel războiu și 
nici singurii cari să întâmpine greutăţi în relaţiile cu puter- 
nicul imperiu moscovit. Cele câteva bucăți de corespondenţă, 
pe care le înfățișez acuma, luminează și unele faze ale rela- 
ţiilor ruso-sârbeşti, aducând totdeodată lămuriri folositoare 
şi istoriei noastre. 

Corespondența pe care o prezint face parte din aceea fostă 
a generalului Gheorghe Catargi și se află azi în arhiva d-lui 
Rene Bogdan din Onești (judeţul Bacău). Ea este destul de 
voluminoasă și constă atât din scrisori adresate de principele 
și apoi regele Milan și de soția sa Natalia, generalului Catargi 
cât și din câteva documente. Am ales numai pe acelea rela- 
tive la războiul din 1877—1878. Restul corespondenței —- cea 
mai mare parte relativă la averea reginei Natalia — nu ne inte- 
resează, cum nu ne interesează o sumă de documente de o 
foarte mică însemnătate, chiar pentru istoria Serbiei. 


4 A. R, — Memoriile Secțiunii Istorice, Seria III. Tom. XVII, 
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Cu învoirea d-lui Bogdan, căruia îi mulțumesc și pe această 
cale, înfățişez aceste câteva scrisori şi documente, cu urmă- 
toarele lămuriri şi observațiuni premergătoare. 


% 
% %* 


Afară de lungul raport al lui Catargi (anexele Nr. 1 și II) 
restul sunt scrisori ale principelui Milan și o telegramă a lui 
Ristici. Scrisorile sunt pe foi de hârtie de scris, format mic, 
purtând armele Serbiei, sau pe coli de hârtie ordinară, format 
ministerial. "Toate, ca și raportul lui Catargi şi ca aproape toate 
hârtiile rămase dela acesta din urmă, sunt în limba franceză, 
cum tot franțuzesc este și dicționarul cifrat aflat printre ace- 
leași hârtii. 

In scrisorile sale, principele Milan se adresează către Ca- 
targi: mon cher Georges, mon cher Bădiță, mon vieux. 

Spre a ne lămuri asupra acestei familiarităţi să vedem 
cine sunt cei doi corespondenţi și care sunt legăturile 
dintrei ei. 

Milan Obrenovici era fiul lui Miloș Obrenovici (1829—1861 
şi al Mariei Catargi 1) și nepot de fiu al lui Efrem Obrenovici) 
(decedat în 1856) fratele lui Miloș Obrenovici, întemeietorul 


i) Iată descendența și rudeniile Mariei Catargi. 


Costin Catargi (1800—1871) 
căs. cu Smaranda Balș 


Maria Gheorghe, căs. Sofia Olga Lascar Alexandru Elena 
căs. cu Miloş cu: 1. Alexan- căs. cu căs. cu căs, cu căs. cu: căs. cu 
Obrenovici  drina Bărcăne- Alexan- 1. Neculai Elena Eufrosina Grigore 
scu; 2. Maria dru Rosetti- Ghica. Mano. Ventura. 
Mavrogheni; 3. Catargi. Bălănescu; 
Ana Rosetti 2, Petre 
Mavro- 
gheni. 


(vezi: arborele genealogic al familiei Catargi, întocmit de B. Catargi; Melanges de 
VEcole roumaine en France, XI, p. 87). 
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dinastiei Obrenovici 1). Milan s'a născut la Iași, la 22 August 
18542). A fost adoptat de vărul său Mihai, —când acesta 
a devenit prinț, în 1860, —și și-a făcut studiile la liceul 
Louis-le-Grand din Paris. 

La asasinarea prințului Mihai Obrenovici (10 Iunie 1868) 
Milan i-a urmat pe tron (2 Iulie 1868) conducerea țării fiind 
însă încredințată unei regenţe 3). 

Declarat major, la 22 August 18724) prințul Milan s'a 
căsătorit, la 17 Octomvrie 1875, cu d-ra Natalia Cheşcu, 
româncă de origine 5). Din această căsătorie s'a născut, la 
2/14 August 1876, un fiu, Alexandru 6). 

In anul 1876, în urma masacrelor ce au avut loc în Bul- 
garia și în Bosnia şi Herţegovina, Serbia şi Muntenegru au 
declarat războiu Turciei (30 Iunie) războiu în care au fost 
ajutaţi cu bani, material de război, cadre și voluntari de Ruși 7). 
Serbia fiind învinsă, fu silită să primească un armistițiu și, 
ulterior, să facă pace cu Turcia (28 Fevruarie 1877). 


) Miloș Obrenovici frate cu Efrem 


Milan Miloş 
| căs. cu Maria Catargi 


Mihai Milan 

(Encyclopaedia Britannica, ed. X, vol. XXX, p. 751 şi vol. XXXII, p. 521. Arti- 
cole scrise de Th. Mijatovici). 

3) Encyclopaedia Britanica, ed. X, vol. XXX, p. 751. Mama lui trăia despărțită 
de tatăl lui în 1855 (Melanges de PEcole roumaine en France, XI, p. 87). Ea a fost 
prietena lui Alex. I. Cuza și după detronarea lui, l-ar fi urmat în străinătate (tele- 
grame de ale fraţilor Doamnei Elena Cuza, aflate în arhiva din Soleşti- Vaslui). 

3) Encyclopaedia Britannica, vol. XXX, p. 7s1 și XXXIII, p. s2r. 

1) Encyclopaedia Britannica, XXX, p, 751; Almanach de Gotha, 1877, P. 978. 

5) Idem şi Memoriile Regelui Carol (ed. rom.) la data de 12/24 Septemvrie 
1875. 

Asupra familiei Cheşcu se găsesc note în fişele lui ÎI. Tanoviceanu, la Arhivele 
Statului din Bucureşti. 

Petru Cheșcu, mare vornic, căsătorit cu Natalia Balș, avu un fiu, Pavel, care 
fu colonel în armata rusă. Din căsătoria acestuia cu Profira Sturdza se născură trei 
fice: Natalia (care avea 16 ani în 1875), căsătorită cu Milan Obrenovici, Maria, 
căsătorită cu Grigore Ghika-Brigadier, şi loana Ecaterina, căsătorită cu Eugeniu 
Ghika-Comăneşti. 

*) Almanach de Gotha, |. c. 

7) R. W. Seton Watson, Disraeli Gladstone and the Eastern Question, p. 48. 


ij 
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Celalalt corespondent este un frate al mamei lui Milan, 
care îşi făcuse studiile la Saint-Cyr 1) și fusese ofițer în. ar- 
mata noastră, înaintând până la gradul de locotenent-colonel, 
şi fiind câtva timp adjutant al Domnitorului Cuza 2), Catargi 
servea, când are loc corespondenţa de care mă ocup, în ar- 
mata sârbească, în care a înaintat până la gradul de general 2). 
E] nu şi-a pierdut totuşi cetățenia românească și a fost ulte- 
rior prefect şi senator la noi. 


* 
%* * 


+ 


Rusia declarând în primăvara anului 1877 războiu Turciei, 
prinţul Milan trimite pe colonelul Catargi în misiune la Chi- 
şinău, spre a propune ţarului intrarea Serbiei în acţiune ală- 
turi de Ruși, în anumite condițiuni. 

Asupra acestei misiuni se află, în corespondența de care 
mă ocup, Ciorna raportului pe care-l adresă ulterior Catargi 
lui I. Ristici, ministrul sârb al afacerilor străine, raport pe 
care-l public, in extenso, la anexe, şi al cărui cuprins este 
în rezumat următorul 4): 

Catargi a sosit la Chișinău, la 18 Aprilie 1877 şi a fost 
primit, chiar în acea zi, 'de generalul Ignatiev, care se arătă 
foarte mulțumit de propunerea sârbească de a lua parte la 
războiu. In discuția ce urmă, Catargi spuse lui Ignatiev că 
Sârbii vor trece graniţa cu un efectiv de 40.000 de ostași și 144 
de tunuri și că cer, spre a putea mobiliza, o subvenție premergă- 
toare de 3.000.000 de ruble pentru echiparea armatei sârbești şi 
apoi subvenţii lunare de câte un milion ruble. Catargi justi- 
fică apoi politica Serbiei, arată şi cauzele pentru care fusese 
nevoită să facă pace şi ceru, în numele prințului Milan, înde- 
părtarea lui Kartzov, agentul diplomatic rus la Belgrad, pe 


1) A fost căsătorit de trei ori. Intâi cu Alexandrina Bărcănescu, de care a di- 
vorţat la 2 Iunie 1865 (sentinţa Nr. 69, pronunţată de Mitropolitul Nifon, în ăr- 
hiva R. Bogdan); a doua oară cu Lucia Mavrogheny și a treia oară cu mătuşa mea, 
Ana Rosetti. 

2) Anuarul militar al Armatei române pe anul 1865, p. 12. 

3) Documentele din Arhiva R. Bogdan. D-l R. W. Seton Watson greşeşte (o: 
c., p. 231) afirmând că Colonelul G. Catargi era atunci în serviciul Rusiei. Nu'4 
servit niciodată în armata rusă. 

€) Anexele I şi II. 
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care-l acuză de rea voinţă și de intrigi, atât în contra prin- 
ţului Milan cât şi a guvernului său ! 

Ignatiev răspunse că suma de 3.000.00ode ruble pentru echi- 
pare era exagerată şi asigură că se va da Serbiei r.ooo.oco de 
ruble pentru primele cheltueli, iar pentru rest armata sâr- 
bească va fi subvenţionată, atât cât va trebui, odată ieșită 
din graniţele sale. El exprimă vorbe de ocară despre purtarea 
agentului Kartzov. 

Catargi spuse atunci lui Ignatiev că mai are nevoie de o 
lămurire, și anume de a ști ce atitudine va avea Austria în 
cazul unei intrări a Serbiei în acțiune contra Turciei, căci 
numai asigurată de neutralitatea Austriei ar putea pășşi Serbia 
peste granițele sale. La această întrebare, Ignatiev răspunse 
că el a fost la Viena din ordinul ţarului și că a semnat acolo 
o convenţie cu Contele Andrâssy, convenţie pe baza căreia, 
în anumite condițiuni, Austria urma să rămână neutră. In 
ceea ce privea Serbia, convenţia prevedea că Austria nu se 
va opune la atacarea de către Sârbi a Turciei, dacă Rusia 
lua îndatorirea că Serbia nu va întinde operaţiile sale în 
Bosnia și Herţegovina, adică peste Drina și peste Lim. A 
doua zi, 19 Aprilie, Catargi fu primit în audiență de ţar, care-i 
spuse că Serbia poate fi sigură de sprijinul său. "Țarul primea 
cooperaţia sârbească, care nu trebuia însă să-şi deslănțuiască 
acțiunea decât după ce trupele rusești vor fi trecut Dunărea. 
Recomandă apoi ca, sub niciun cuvânt, Sârbii să nu treacă 
în Bosnia și spuse lui Catargi, —care din ordinul principelui 
Milan puse armata sârbă sub ordinele ţarului, —să se înțe- 
leagă, pentru detalii, cu fratele său, Marele duce Neculai 
Neculaevici. Suveranul rus asigură de asemenea că va re- 
zolva satisfăcător cererea relativă la Kartzov. 

Catargi se prezentă apoi Marelui duce moștenitor şi ma- 
telui Duce Neculai. 

Ignatiev veni la Catargi în aceeași zi şi-i spuse că ţarul 
aprobase să se pună imediat la dispoziția prințului Milan 
1.000.000 de ruble și că destituise pe Kartzov. 

1) D-l Seton Watson (0. e. p- 48) arată că Kartzov juca — cum se întâmpla 
de multe ori diplomaților ruşi,—un joc dublu. Oficial transmitea instrucţiile și sfa- 


turile guvernului rus ca Sârbii să se astâmpere iar pe de altă parte era > organul 
slavofililor din Moscova. 
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Din lungul raport al lui Catargi mai sunt de semnalat ur- 
mătoarele: Ignatiev și Nelidov nu se înțelegeau şi duceau două 
politici deosebite, cum nu se înțelegeau nici diplomaţii ruși 
cu militarii. Aşa colonelul Docturov descrie lui Catargi pe 
generalul Ignatiev ca: « necinstit. Nu deschide gura (Ignatiev) 
« decât pentru a minţi și nu există om mai disprețuit ca acest 
«individ ». lar generalul 'Tcherniaev vorbea, tot lui Catargi, 
despre același diplomat, astfel: « Nu ştiţi cât de mult acest 
«om se poate cumpăra prin onoruri şi cât este de discreditat 
« şi de disprețuit peste tot unde a fost. Mă întorc din străină- 
«tate. La Viena, la Paris, ca şi la Londra, n'a făcut decât o 
«prostie după alta... Urăsc pe Gortchakov, dar trebue să-i 
« recunosc două calități: aceea de a fi demn şi (aceea) de a urî 
«pe Ignatiev». In fine colonelul Gaillard, atașatul militar 
francez, care era să devină pe câmpul de luptă un bun 
prieten și admirator al Românilor, spunea tot lui Catargi, 
despre diplomații ruși: « Gortchakovii, Ignatievii şi Neli- 
« dovii, nu sunt decât producte proaste. Nu sunt decât nişte 
«ambiţioşi cărora nu le pasă nici de d-voastră (Serbia) şi 
«nici de Rusia. Ignatiev caută să ia locul de cancelar al 
«imperiului al lui Gortchakov, Nelidov vrea să înlocuiască 
«pe Ignatiev ca ambasador la Constantinopol. Când unul 
«lucrează într'un sens, celălalt se grăbeşte să lucreze imediat 
« în sens contrariu. » 

Acest dualism sau duplicitate a politicii rusești în timpul 
războiului din 1877—1878, precum şi aceleași caracteristice 
din timpul celui mondial, au fost de altfel luminos arătate de 
Ion I. C. Brătianu în conferințele făcute, în 1927, la Univer- 
sitatea liberă 1). 

Mai reiese din raportul lui Catargi că Rușii au încercat, 
prin marele duce Neculai, să pună mâna pe armata sârbească, 
oferind ofițeri și gradaţi pentru încadrarea unităţilor sârbești. 
Cu prezenţă de spirit, Catargi, care-şi amintea neorînduelile 
şi frecăturile ce adusese încadrarea unităților sârbeşti cu 
ofițeri ruși, în războiul anului precedent, a arătat că Sârbii 
nu au nevoie de cadre de oarece le au complete. De aci se 


1) Universitatea liberă, Războiul Neatârnării 1877—78, PP. 57 saq. 
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vede că, dacă faţă de noi Românii, Ruşii au încercat a incor- 
pora unitățile noastre în armata lor 1); față de Sârbi au în- 
cercat să meargă mai departe, voind a încadra chiar unităţile 
sârbești cu ofiţeri şi subofițeri ruşi. Rușii nu aveau încredere 
în armatele română şi sârbească şi, convinși de izbândă, 
voiau ca acea izbândă să fie o izbândă exclusiv rusească 2). 
Viitorul era să arate cât se înșelau. 

Nu este lipsită de interes o comparaţie între acest lung 
raport, redactat post-factum, cu rapoartele şi telegramele 
scurte și precise trimise, în aceleași zile, tot din Chişinău, 
de beizade Iancu Ghica, rapoarte și telegrame pe care le-am 
publicat acum câţi-va ani 5). 

Din această comparațiune reese o oare care deosebire de 
atitudine a Rusiei față de România și de Serbia, deși Ro- 
mânia asigura atunci, prin ocuparea punctelor de trecere 
de peste Dunăre, înaintarea și desfășurarea strategică a arma- 
telor ţarului. 

Pe când Rușii primeau cu multă mulțumire ideea coope- 
rării armatei sârbeşti cu a lor şi pe când marele Duce Niculai 
ne îmbia a coopera şi noi), ţarul și Gorciacov refuzau 
orice cooperare românească 5). Iar la cererea guvernului român, 
căruia Rusia avea să-i plătească costul transporturilor pe căile 
ferate şi a aprovizionărilor rusești, de a i se avansa 5.000.000 
de lei 6), suma se aprobă în principiu, dar plata ei se amână 
mereu 7). In fine, dacă Marele Duce Neculai spunea lui Ghika 
că România nu are a se teme de Austria, Rușii nu ne preveneau, 
din timp, nici de data declaraţiei de războiu, nici de aceea 
a trecerii graniței, trecere care fu înfăptuită înainte ca conven- 
ţiunea dintre noi și ei să fi fost ratificată 8). 


1) General R. Rosetti. Partea luată de armata română în războiul din 1877—1878, 
pp. 35, 36. General Rosetti, Corespondența Generalului Iancu Ghica (în publicaţiile 
așezământului Ion C. Brătianu, vol. XII), p. 76. 

3) O dovadă — între multe altele — este faptul cum au arătat Rușii aruncarea 
în aer a monitorului turc dela Măcin, atribuind tot meritul ofițerului rus Bubasoff 
și nu cum era de fapt Românului Murgescu. In 1914 la Constanţa, țarul Niculae II, 
recunoscu această eroare și decoră pe Murgescu cu Crucea Sf. Gheorghe. 

3) General R. Rosetti, Corespondenţa Generalului Iancu Ghica. 

4) Ibid. 

5) Ibid., PP. 74 75. 

e) Ibid., pp. 36, 63, 54. 

7) Ibid., pp. 36, 55, 56, 57, 6r, 62, 69, 70, 75. 

2) Ibid., pp. 29, 36, 38, 39, 40. 41. 
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Corespondenţa ce urmează constă din scrisori adresate de 
principele Milan lui Catargi, însărcinat cu diferite misiuni 
Ja Cartierul General rus, și dintr'o telegramă a lui Ristici. 

Principele Milan a venit la începutul lunei Iunie la Bucu- 
rești şi la Ploești spre a se înţelege cu Rușii. Primirea care i 
s'a făcut din partea ţarului a fost din cele mai reci 1). La în- 
toarcerea în Serbia, el scrie lui Catargi (aflat la Ploeşti, la 
cartierul general rus), îi dă detalii asupra dislocării trupelor 
turceşti din imediata apropiere a granițelor sârbești 2) şi-i 
spune să comunice aceste ştiri colonelului Docturov. 

In două scrisori, din 14 și 15 lunie (care prezintând puțin 
interes, nu le public) principele se arată nerăbdător de a afla 
hotărîrea țarului, mai ales în ceea ce privește plata subvenției. 

Documentul următor conţine instrucțiuni date lui Catargi 3). 
In aceste instrucțiuni se insistă din nou asupra nevoiei avan- 
sului bănesc și se arată că prințul (Milan) socotește că ar fi 
de mare însemnătate a se hotărî România ca să coopereze 
împreună cu Serbia, adăogându-se totuși că forțele Serbiei 
sunt îndestulătoare pentru a ţintui locului armata turcească 
aflată la Vidin și pe Timok 4). 

Aceleiași idei de cooperare a corespuns, probabil, proiectul 
de trecerea Dunării în regiunea Vidinului de către armata 
română, precum și recunoașterile făcute de ai noștri acolo, 
sub ochii Domnitorului, la 3 și 4 Iulie 5). 

Rușii continuau a nu da Sârbilor banii făgăduiţi, iar ope- 
rațiile armatelor rusești în Bulgaria nu aduceau succesul dorit. 
Catargi a raportat probabil că Marele Duce Neculai era su- 
părat de șovăielile Sârbilor 6) căci o telegramă a prinţului 


1) A stat în Bucureşti dela 3 la ro Iunie (Memoriile Regelui Carol I, la acele date). 
In scrisoarea sa din 1ş lunie, prinţul Carol scrie tatălui său, că vizita principelui 
Milan a fost o încurcătură pentru ţar. R. W. Seton Watson, o. c., p. 230. 

2) Anexa Nr. III. 

3) Anexa Nr. IV, neiscălite și nedatate, dar după conţinut, din această vreme, 

1) Vezi și R. W. Seton Watson, o. c., p. 230. 

%) General R. Rosetti, Partea luată de armata română în războiul din 1877—1878, 
p. 36. . 
s) Hotărirea "Țarului ca Serbia să nu intre deocamdată în acţiune a fostadusă 
la cunoștința Domnitorului Carol, la 3 Mai 1877 de colonelul Catargi, care i-a spus 
că Rusia recomandă Serbiei a sta liniștită. (Memoriile Regelui Carol, la acea dată), 
Ristici, vorbind cu Domnitorul Carol, la ş lunie 1877, i s'a plâns că această inter- 
dicție punea pe prinţul Milan într'o situaţie foarte grea (aceleaşi memorii, la data 
arătată), La 26 Octomvrie 1877, Rușii trimit pe colonelul Bobrikov spre a îndemna 
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Milan 1), după înfrângerile Ruşilor la Plevna, spune lui Ca- 
targi că nu aceste înfrângeri îl fac să nu intre în războiu, 
ci... lipsa de bani. 

Documentul, publicat în anexa Nr. VI, este scris de mâna 
prinţului Milan. Interesul ce-l prezintă constă în faptul că 
este planul de operaţie al armatei sârbești, plan care prevede, 
între altele, cooperarea detașamentului sârbesc de pe Ti- 
mokul de jos, cu trupele românești care ar investi Vidinul. 

După ce, târziu în toamnă și în urma repetatelor insistențe 
rusești 2) a ordonat mobilizarea armatei sale $) Milan scrie 
lui Catargi 4) spunându-i că această operaţie se execută în 
bune condițiuni și stărueşte din nou ca să i se trimită bani. 

Plevna căzuse între timp și principele Milan felicitase tele- 
grafic pe ţar pentru această izbândă. La această telegramă ţarul 
răspunde că-i «pare rău că Serbia nu a urmat mai curând 
« exemplul României », răspuns pe care Ristici nu-l socotea 
jicnitor 5). 

In ultimele trei documente 6) din lunile Fevruarie și Martie 
1878, Milan cere lui Catargi să-i deie ştiri despre negocierile 
care aveau loc între Ruși şi "Turci, negocieri la care Rușii 
n'au admis prezenţa colonelului Catargi, cum nu îngăduiseră 
nici delegatului român, colonelul Eracle Arion, să ia parte. In 
aceste foarte lungi scrisori, domnitorul sârbesc arată preten- 
ţiunile teritoriale ale Serbiei. El mai spune că se opune cu 
hotărîre unei eventuale cesiuni a regiunii Vidin către România. 
Din spusele sale, cum arată și corespondența generalului 
Ghica că o făceau Rușii și cu noi 7), mai reiesecă Rușii în- 
dreptau pe Sârbi să-și prezinte cererile, cei din Petersburg 


pe Sârbi să intre în acţiune. Această intrare se vestește mereu, dar se amână. (Ace- 
leaşi memorii la datele de 26, 29 Octomvrie, 11, 21 Noemvrie 1877). La 2 Decemvrie 
1877, "Țarul răspunzând telegramei prințului Milan, anunțând declararea de război, 
spune că regretă că aceasta n'a avut loc mai curând. (JBid., la acea dată). 

1) Anexa Nr. V. 

2) Vezi p. 8, nota 6. 

3) Declararea de războiu a Serbiei e din 4 Decemvrie (Memoriile Regelui Carol 
la acea dată). 

1) Anexa Nr. VII. 

5 Memoriile Regelui Carol la 2 Decemvrie 1877; anexa Nr. VIII. 

€) Anexele Nr. IX, X și XI. 

7) General Rosetti, Corespondența generalului Iancu Ghika, pp. 124, 144, 150, 
151, 163. 
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la marele cartier general și cei dela marele cartier general la 
Petersburg, numai în scopul de a-i face să piardă vreme și 
spre a-i pune în fața unui fapt îndeplinit. 

Aceste scrisori, mai scot la iveală animozitatea Sârbilor 
contra Bulgarilor şi gelozia lui Milan față de Domnitorul 
Carol, pe care Milan îl numește în derâdere Zephyrin 1). 
El merge până a spune că armata sârbească nu a dat ocazie 
decât unor buletine anunțând izbânde, iar comandantul ei 
de căpetenie (Milan) a îndeplinit, mai mult ca viteazul dela 
Plevna, ilustrul Zephyrin. Amețit de izbânzi ușoare, câștigate 
când “Turcii erau deja înfrânți, principele Milan pierde, în 
aceste rânduri, simțul realității. 

Ultima scrisoare se termină cu mulțumiri vii adresate lui 
Catargi pentru devotamentul ce a arătat. 


* 
* * 


Cele câteva documente și scrisori înfățișate învederează, încă 
odată, asemănarea situațiunilor și împrejurărilor pentru Sârbi 
şi pentru România. Înfăţișarea lor nu este, după credința 
mea, lipsită de interes pentru lămurirea trecutului și o mai 
dreaptă apreciere a faptelor. 


CORRESPONDANCE INEDITE DU PRINCE MILAN DE 
SERBIE AVEC LE COLONEL GEORGES CATARGI 
PENDANT LA GUERRE DE 1877—1878 


(RESUME) 


Les documents et lettres publies ă la suite de ce memoire 
font partie de la correspondance du prince Milan avec son 
oncle, le colonel Georges Catargi, charge de differentes missions 
aupres du G. Q. G. russe en 1877—1878. 

La premitre mission — Avril 1877 —avait comme but 
Poffre de la cooperation serbe. Celle-ci, accepte en principe, 


1) Regele Carol avea ca nume de botez: Karl, Eitel, Friederich, Zephyrin. 
« The increasingly important part played by Roumania in the crisis was, not 
unnaturally, viewed with mixed feelings in Serbia 5. (R. W. Seton Watson o. c., p. 230), 
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fut differce, d'abord sur le desir expres du tzar, et ensuite 
par les Serbes. Le long rapport de Catargi —en frangais 
comme presque toute la correspondance —sur cette pre- 
miere mission montre, entre autres, le manque d'unite de la 
conduite politique et militaire chez les Russes et reproduit 
un jugement du colonel Gaillard, attach€ militaire frangais, 
sur les chefs de la diplomatie russe. 

Les dernitres pieces donnent un appergu sur les buts pour- 
suivis par le prince Milan. 


ANEXE 
I 


G. Catargi arată lui Ristici cum va fi alcătuit raportul său asupra 
părții ce a luat în războiul din 1877—1878. 


Excellence, 


Charge par S. Altesse Serenissime le Prince Milan et par le Gouver- 
nement Princier d'offrir ă S. Majeste l'Empereur de Roussie ă Ki- 
cheneff la participation de l'armee serbe ă la guerre contre la Turquie, 
honor€ ensuite de la mission d'attache militaire serbe aupres de S. 
Altesse Imperiale le Grand Duc Nicolas, commandant en chef de 
larmee russe, j'ai eu l'honneur d'informer en son temps S. Altesse 
Serenissime le Prince et Votre Excellence par une serie de depeches 
et autres communications des resultats de mes negociations et des 
differentes phases de la guerre autant qu'il m'a c€t€ possible de le faire 
sous ma tente en campagne. Desireux aujourd'hui de ralier ces dif- 
ferents rapports et de complcter les renseignements dejă fournis par 
un expos€ plus general des faits qui se sont passes, ainsi que par la 
relation de details, qui tout en ayant un interât secondaire, ne man- 
queront pas moins d'eclairer d'avantage le gouvernement serbe sur 
les hommes d'Etat de la Russie et sur leurs dispositions ă l'egard de la 
Serbie — j'ai l'honneur de soumettre ă Votre Excellence le present rapport. 


A Son Excellence 

Monsieur I. Ristitch !) 

Ministre des Affaires Etrangăres 
etc., etc., etc. ă Belgrade. 


1) Iovan Ristici, om de Stat sârb (1831—1899). Şi-a făcut studiile la Belgrad, 
Heidelberg, Berlin şi Paris. Ministru, a fost regent atât în timpul minorităţii prin- 
cipelui Milan (1869—1872) cât şi în acela al regelui Alexandru Obrenovici (1889— 
1893). (Encyclopaedia Britannica, XXXII, p. 248). 
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La longueur et la varicte des questions que jy traite exigeant une 
exposition des faits aussi claire que precise, j'ai cru devoir partager 
ce rapport en trois parties. 

1. La premiere embrasse la periode de ma mission ă Kichineff aupres 
de S. Majeste l'Empereur jusqu'ă lentree en campagne. 

2. La seconde traite exclussivement des operations militaires et des 
negociations qui s'y rattachent depuis le passage du Danube par les 
Russes jusqu'ă la suspension d'armes apres la prise d'Adrianople. 

3. La troisieme expose la marche des negociations qui ont abouti 
au traite de San Stefano, avec une relation detaillee sur la participation 
des delegues serbes aux dites negociations. 

Monsieur le Ministre, si j'ai quelques raisons d'âtre satisfait de 
!'emploi de mes faibles moyens dans cette grande question, c'est surtout 
parceque je me sens fier d'avoir cte le representant d'un pays qui 
pendant cette guerre a mis au jour des vertus civiles et militaires telles 
qu'elles ont depassc de beaucoup la compensation qui lui a €t€ accordee 
pour ses nobles et gencreux sacrifices dans l'emancipation des chre- 
tiens de l'Orient, vertus qui constituent aujourd'hui (une) veritable 
gloire et offrent les plus belles garanties d'un avenir imperissable. 

Fier de cet honneur, j'ai aussi la satisfaction d'avoir rempli scrupu- 
leusement ma tâche, de m'âtre toujours conforme strictement aux 
instructions que Vous m'avez donnees et de n'avoir agi en conscience 
qu'avec le plus profond devoâment pour l'honneur du Souverain et 
la gloire du peuple serbe. 

Il ne me reste plus maintenant qu'ă recommander mon rapport ă 
la bienveillante indulgence de Votre Excellence. 

I-er partie 

Mission ă Kichineff aupres de S. Majeste l'Empereur de Russie 1), 
Il-eme partie 

Operations militaires en Bulgarie. 
III-eme partie 

Traite de San Stefano. 


II 
Colonelul G. Catargi raportează asupra misiunei sale la Chișinău. 
Monsieur le Ministre, 
Introduction. Je viens accomplir un devoir en Vous faisant un rapport 


exact et detaille sur ma mission aupres de S. M. l'Empereur de Russie 
ă Kichineff, concernant lPoffre de participation de la Serbie ă la guerre 


1) In hârtiile lui Catargi se găsește numai ciorna acestei prime părţi, publicată 
în anexa următoare, 
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contre la Turquie, ainsi que sur toutes les negociations ulterieures que 
j'ai câte charge de traiter et dont vous n'avez eu connaissance que som- 
mairement par mes telegrammes chiffres et quelques lettres adressces 
ă S. A, S. le Prince r&gnant. 


Arrive ă Kichineff ă 6 heures du soir, le 18 avril 18771), c'est ă dire 
le lendemain du jour anniversaire de naissance de l'Empereur, j'obtins 
par l'entremise du General Voieikoff une audience chez S. M. pour 
le lendemain 19 avril ă midi. 

Je me rendis ensuite chez le General Ignatieff ?) auquel je remis la 
lettre que S. A. S. m'avait confice pour lui. 

Le General Ignatieff me fit le plus gracieux accueil et apres avoir 
pris connaissance de la lettre de S. A. il congedia ses secretaires et, 
rest€ seul avec lui, il se tourna vers moi et me prenant les deux mains, 
il me les secoua en s'exclamant : « Tres-bien, tres-bien ! Je ne m'attendais 
pas ă moins de la part de S. A. le Prince Milan qui par Sa demarche 
fait un coup de maitre, et de Ristitch que j'ai connu ă Constantinople 
et que je compte au nombre de mes meilleurs amis. J'ai travaille dans 
le temps avec lui. C'est un homme d'une grande capacite, un veritable 
homme d'Etat». 

Le general Ignatieff m'invita ensuite ă lui faire part de tout ce que 
S. A. le Prince m'avait charge de lui soummettre et de tout ce que 
j'Etais charge de dire aussi ă Sa Majeste l'Empereur. 

Je rendis compte alors au General Ignatieff du but de ma mission. 
Je lui representai que malgre les sacrifices et les desastres de la Serbie 2), 
malgre les plaies encore saignantes dont elle souffrait si cruellement 
par suite de la lutte inegale et recente, qu'elle avait soutenue, toute 
seule, contre un puissant empire et un ennemi barbare qui avait seme 
le feu et la devastation sur son territoire, S. A. le Prince de Serbie, 
d'accord avec son gouvernement, voulait faire un nouvel appel au 
patriotisme de la nation Serbe et franchir la frontiere pour lutter encore 
une fois ă câte des armees imperiales pour la cause commune, pour 
P'independance de leur patrie et une compensation territoriale. 

Je dis au general Ignatieff que j'etais charge d'offrir ă l'Empereur 
la cooperation de la Serbie dans la campagne qui allait s'ouvrir contre 
la Turquie et de mettre ă la disposition de S. M. 40.000 hommes 
et 144 pitces de canons. 

Le Gentral Ignatieff m/'interrompit ă ce moment pour me de- 
mander comment il se faisait, que, disposant encore d'une armce de 


1) Toate datele stil vechi. 

) General şi diplomat rus, fost ambasador la Constantinopol. 

Asupra lui vezi Seton Watson (o. c., pp. 19, 20). 

3) Seton Watson rezumă astfel (0. c., p. 49) acţiunea Serbiei în 1876: + Serbia 
<a intrat în războiu rău condusă, rău echipată și fără pregătire îndestulătoare..,. 
4 toţi observatorii imparţiali, refuzând a da vina pe viteaza țărănime sârbă, susţi- 
« neau că o armată europeană bine echipată şi bine condusă ar fi putut înfrânge 
«ușor pe Abdul-Kerim. + i 
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40.000 hommes eţ d'une arţilerie aussi imporţanţe, la Serbie se soiţ 
pressce de conclure la paix au lieu d'aţţendre, que la Russie declarâţ 
Îa guerre ă la Turquie. Il ajouţa que ţouţ homme d'Eţaţ auraiţ di s'y 
attendre, la prevoir eţ que la Serbie avaiţ commis une fauţe polițique 
en signanț la paix eţ en se deţachanț, du Monţenegro, qu'elle avaiţ 
abandonne — ce donţ le Prince Nicolas 1) se plaignaiț amertmenţ. Je 
repondis ă la demande qui m'ţaiţ faiţe que la Serbie n'euţ cerțes pas 
conclu la paix si elle avaiţ eu les moyens de la conţinuer, mais que le 
ţresor public €ţaiţ €puis€ par suițe des depenses €normes que la guerre 
avaiţ reclamees eţ que sous la pression des creanciers de l'eţranger eţ 
specialemenţ ceux de l'Auţriche, qu'elle ne pouvaiţ pas saţisfaire ă ce 
momenț, la Serbie ne pouvaiţ se sousțraire ă la dure necessiţe pour 
elle de conclure la paix. Je fis appel en ouţre au souvenir du General 
Ignaţieff en le prianţ de se rappeler (qu')avanţ de se decider ă la signer 
S. A. le Prince Milan s'cţaiţ adress€ ă l'Empereur pour lui exposer la 
sițuațion crițique de son pays eţ lui demander conseil. La reponse de 
S. M. fuţ que la Serbie ne devaiţ prendre conseil que d'ellesmâme et 
n'agir que selon ses propres inţerâţs. 

Je declarai en ouţre qu'aux portes de L'hiver, ayanţ un ennemi sau- 
vage sur son ţerriţoire, qui incendiaiţ ses villes eţ ses villages, la Serbie 
€puisce par les sacrifices de ţoutes sorţes que la guerre avaiţ necessiţes, 
avaiţ €ţe conţraințe de signer la paix eţ que d'ailleurs ne pouvanț 
prevoir si la Russie seraiţ rcellemenț amence par l'obsţinaţion des 'Turcs 
de declarer la guerre ă la Turquie, ni l'epoque de son enţree en cama 
pagne qui, en ţouţ cas ne paraissaiţ pas devoir s'accomplir avanţ le 
prințemps, le Prince de Serbie ne pouvaiț exposer son pays denuc de 
ţouţes ressources pendanţ six longs mois encore, ă ţous les perils d'une 
campagne d'hiver conţre un ennemi donţ les cruauţes eţ les devasțan 
ţions affolaient les populaţions de ţerreur, 

Je crus devoir repondre aussi ă la quesţion soulevee par le General 
Ignaţieff au sujeţ du Monţenegro eţ je lui repondis que je venais de lui 
exposer les raisons scrieuses eţ imperieuses qui avaienţ oblige le Prince 
de Serbie ă la conclusion de la paix avec la Turquie. 

Jassurai le General Ignaţieff que la Serbie n'avaiț nullemenţ abans 
donne le Monţenegro, qui d'ailleurs ne se ţrouvaiţ pas dans les condin 
ţions desavanţageuses de la Serbie qui avaiţ conţre elle plus de 120.000 
hommes de ţroupes rcgulieres, armes de fusils nouveau sysţeme eţ 

ossedanţ une arţillerie formidable, ţandis que le Monţenegro n'avaiţ 
jamais eu conţre lui que quelques milliers seulemenț diirreguliers, 
(bachisbozouks eţ musţaphis) qui ne pouvaienț guerre lui nuire dans 
ses conţrees monțagneuses eţ rocheuses herissces d'insurmonţables 
obsţacles națurels. J'ajouţai que le Prince Milan de Serbie, ne pouvaiţ 
compromeţţre l'exisţence naţionale de la Serbie, c'estrărdire d'un million 
eţ demi de Serbes, ni sacrifier les riches eț ferţiles conţrees du pays 


2) Al Muntenegrului. 
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qui lui avait confi€ ses destinces pour sauvegarder seulement les interâts 
de 100.000 Montenegrins et pour le bon plaisir du Prince Nicolas. 
Je n'oubliai pas de representer aussi au general Ignatieff qu'un sen- 
timent de justice et le devoir qui m'incombait de dire toute la verite 
m'obligeait ă repousser le mot d'abandon et je fis appel aux sentiments 
de loyaute du general pour lui demander si les plaintes du Prince Nicolas 
de Montenegro €taient fondces alors que la Serbie lui avait allouc une 
subvention mensuelle de 10,000 ducats pendant toute la durce de la 
guerre, subvention qu'il ne manqua pas de toucher regulierement, 
outre les armes qu'elle lui avait fourni (fusils, canons et munitions de 
guerre). J'ajoutais que si l'un des deux princes €ctait en droit d'âtre 
mecontent lun de lautre, c'ctait bien le Prince Milan qui avait fait tous 
de sacrifices pour les Montenegrins qui durant la campagne n'avaient 
jamais voulu operer la jonction avec l'armee serbe, ainsi qu'on en €tait 
convenu de part et d'autre 1) et que tout en beneficiant des sommes 
quiils touchaient regulitrement du gouvernement serbe, toute leur 
tactique consistait ă faire la guerre pour leur propre compte et de sou- 
tenir aux frais de la Serbie, qui luttait toute seule contre toutes les 
forces rcunies de l'Empire turc, une guerre seulement de partisans de 
guerrillas, qui ne repondait nullement au plan general des operations 
militaires. Je conclus que les recriminations du Prince Nicolas ctaient 
empreintes de presque autant de malveillance et d'injustice que d'ingra- 
titude. Je crus devoir exprimer ă cette occasion au general Ignatieff, 
la douleur qu'avait ressenti tout Serbe ă la lecture des paroles pro- 
noncces par Sa Majeste l'Empereur ă Moscou 2) et je n'hesitai pas ă 
lui dire que sans vouloir nullement contester la bravoure traditionnelle 
montenegrine, je ne trouvais aucun fait d'armes €clatant ă enregistrer 
dans cette campagne ă son compte tandis que lhistoire enregistrera 
sârement la defense heroique des troupes serbes ă Alexinatz contre 
la Garde Imperiale 'Turque et je fis alors la description des glorieuses 
journees de Alexinatz 3), de la vaillante resistance d'un battaillon serbe 
enferme dans la redoute de Choumatovatz. 

Je reclamai en outre au general Ignatieff de demander au general 
Tchernialew €) ainsi qu'ă quelques officiers russes qui avaient ct€ les 


1) In realitate armata sârbească, care atacase prin Novibazar, nu putuse răzbate 
spre a coopera cu Muntenegrenii (R. W. Seton Watson, o. c., p. 49). 

:) Vorbind la Moscova, la 10 Noemvrie 1876, Ţarul a spus că Muntene- 
grenii s'au luptat ca niște eroi, ceea ce nu poate zice şi despre Sârbi, (Memoriile 
Regelui Carol 3: Octomvrie/12 Noemvrie 1876; R. W. Seton Watson, o. c., p. 105). 

3) Bătălia dela Aleksinac a ţinut șase zile (R. W. Seton Watson, o. c., p. 49). 

1) General rus, fost comandant al armatei sârbești în războiul din 1876, co- 
mandă care a dat loc la multe frecături între ofiţerii ruși și sârbi (Memoriile Regelui 
Carol I 15 Mai 1876, 20 Octomvrie 1876, 31 Octomvrie 1876 şi chiar acest raport). 

« Generalul 'Tcherniaiev, faimos prin îndeplinirile sale în Asia centrală, veni la 
« Belgrad ca emisar al comitetelor din Moscova și fu de îndată numit general în 
< armata prinţului (Milan). Era un general brav şi un soiu de cavaler îngâmfat care 
« luase Taschkent contra ordinelor și, credincios trecutului său, desfidea acum desa- 
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temoins de ces luttes heroiques, si toute autre armee regulicre europeenne 
aurait pu mieux faire et se distinguer plus que l'armee serbe composee 
en grande partie de milices qui n'avaient jusque lă jamais vu le feu. 

Je demandai donc au general Ignatieff de me dire si elle avait merite 
les cruelles paroles de S. M. et l'humiliante comparaison qui avait rendu 
si fier et si hautain le Prince Nicolas. 

Le general Ignatieff me repondit que j'avais parfaitement raison et 
que l'Empereur regrettait amerement les paroles qu'il avait prononcâes 
ă la suite de faux renseignements qui lui avaient €t€ communiques. 
Il m'assura en outre que Mr Kartzoff 1) avait fait un rapport au mi- 
nistere des affaires ctrangtres par lequel il assurait son gouvernement 
que dans les dernitres battailles les Serbes tiraient contre les volontaires 
russes, qu'ils accusaient d'âtre la cause de tous leurs maux. 

Je repliquai sur le champ que je ne pouvais me defendre contre un 
sentiment de profonde surprise de voir fonctionner encore ă Belgrade 
un agent diplomatique d'une Grande Puissance comme la Russie, alors 
qu'il s'€tait rendu coupable d'une si odieuse calomnie et je suppliai le 
general Ignatieff de demander au general 'Tcherniaiew, le commandant 
en chef de larmee, au colonel Doktouroff 2), son chef d'Etat Major, 
au Lt-Colonel Comte Keller qui avait commande des troupes serbes et 
au Colonel de Preradovitz commandant d'une brigade de volontaires 
russes, tous presents ă Kichineff ă ce moment lă, si pareils forfaits 
s'ctaient produits et si jamais pendant toute la duree de la guerre un 
seule soldat russe €tait tombe sous une balle serbe. 

Le general Ignatieff me repondit qu'il savait parfaitement ă quoi 
s'en tenir ă ce sujet, qu'il €tait persuade que jamais de semblables faits 
ne s'etaient produits et que S. M. l'Empereur avait heureusement acquis 
la certitude que toutes ces accusations n'avaient €t€ que de perfides 
inventions dont il connaissait aussi le but. 

Revenant ensuite ă la question de la cooperation de la Serbie avec 
la Russie contre la 'Turquie, le general Ignatieff me dit qu'apres L'ex- 
pos€ que je venais de lui faire sur la situation financitre de la Serbie, 
il €tait evident qu'elle ne pourrait pas recommencer une nouvelle cam- 
pagne sans un secours en argent et il me demanda quelle €tait la somme 
dont elle aurait besoin pour âtre en €ctat de franchir la frontiere. 

Conformement aux instructions je repondis au general Ignatieff que 
pour se preparer ă la guerre, la Serbie avait besoin d'une somme de 
trois millions de roubles de roubles pour achat d'armes, de vâte- 
ments, de chassures et pour ses approvisionnement et d'un million 


« probarea publică de către ţar a acţiunei sale, încurajând astfel multe sute de vo- 
« luntari ruși a veni să slujească sub dânsul în Serbia ». (R. W. Seton Watson, o. c., 
p. 48). 

1) Agentul diplomatic rus la Belgrad (vezi p. ş, nota 1). 

2) Colonel rus care servise cu generalul 'Icherniaev în campania sârbească 
din 1876. Fu atașat ulterior pe lângă Domnitorul Carol, pe care-l întovărăși în tot 
timpul asediului Plevnei (Memoriile Regelui Carol, 1 Mai 1877 şi la multe date 
ulterioare). 
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de rowbles par mois pendanţ ţouţe la durce de la campagne. Je priai 
le general de se bien persuader que le gouvernemenţ serbe ne pouvaiţ 
plus frapper le pays de nouvelles requisițions avanţ d'avoir paye les 
anciennes eţ que d'ailleyrs le pays avaiţ donne ţouţ ce qu'il pouvaiţ 
donner. 

Jajouţai que prevoyanţ le momenţ oîy la Serbie pourraiţ âţre appelce 
ă reprendre les armes, le gouvernemenţ avaiţ cherche ă se procurer les 
ressources pecuniaires, indispensables par un emprunț mais que mal- 
heureusemenţ vu le țemps de crise generale en Europe, il n'avaiţ pas 
reussi a le conţracţer ă l'eţranger. Je conclus donc que sans le secours 
que le Prince eţ son gouvernemenţ reclamaienț de la Russie, il y auraiţ 
impossibilițe absolue de meţţre de nouveau l'armee serbe sur le pied 
de guerre. 

Le general Ignaţieff me repondiţ que je ne lui apprenais rien de 
nouveau eţ que dans une conversaţion qu'il avaiţ eye avec le general 
'Tcherniaieff eț le colonel Dokţouroff avanţ mon arrivee ă Kichineff, 
relaţive ă l'evenţyualiţe d'une nouvelle guerre ă enţreprendre par la 
Serbie, ces deux officiers superieurs lui avaienț represenţe la sițuaţion 
financitre serbe comme res crițique eţ qui'ils lui avaienţ €galemenţ 
declare qye sans quelqyes millions de roubles, on ne pouvaiţ pas compţer 
sur la parţicipaţion de la Serbie ă la nouvelle guerre. Le general Ignaţieff 
ajouţa seulemenţ que la demande immediaţe de ţrois millions de roybles 
desțines aux preparaţifs que necessiţaiț une reprise d'armes lui paraissaiţ 
franchemenţ exagerce, mais qu'il prenaiţ sur lui de faire accorder par 
l'Empereur un million de roybles pour les premiers frais de mise sur 
pied de guerre de l'armee serbe eţ que le Prince Milan pouvaiţ âţre 
assur€ que la Ryssie n'abandonneraiţ pas la Serbie, car une fois hors de 
leurs fronţitres les ţroupes serbes seraiențţ consțammenţ subvenţionnces 
selon leur nombre eţ selon ţouţes les exigences d'une armee en campagne. 

Le general Ignatieff me conseilla de ne pas ţoucher la quesţion d'argenţ 
avec l'Empereur, se reservanţ, m'assura-ț-il, de la ţraiţer lui-mâme 
avec S. M., ne voulanţ pas, dans Linţerâţ qu'il porțaiţ ă la cause serbe, 
preţendaiţ-il, que l'offre de cooperaţion parâţ condiţionnelle. 

4 Je connais l'Empereur, me diţ-il, il esţ ţouţ coeur eţil ne fauţ pas que 
« la proposițion que vous allez lui faire de la payţ de S. A. le Prince de 
« Serbie aîţ air d'un marche! 

« L'Empereyr, conţinua le general Ignaţieff, ai d'ailleurs bien in- 
« forme sur la siţuaţion financiere acţyelle de la Serbie, car il vous avaiţ 
«envoye dejă un million de roybles en or au lendemain de ma sommaţion 
« faiţe ă la Porte Otţomane pour arrâţer ses hosţilițes conţre la Serbie. 
« Malheureusemenţ vous avez eu de regreţțables malenţendus avec le 
«general Nikiţine qui a dă quiţţer Belgrade eţ reţourner ă Peţersbourg 
«avec son sac!» (sic)! 

Je cegțifiai le general Ignaţieff qye je suivrai ses conseils mais je le 
previns ţouţefois que je ne saurrais sans me deparţir de mes insţrucţions 
promeţţre formellemenţ le concours de la Serbie, sans âtre assure 


5 A. R, — Memoriile Secțiunii Iţtorice. Seria III. Tom. XVII, 
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prealablement, avant de mon depart de Kichineff, qu'elle recevra un 
secours suffisant en argent pour ses preparatifs de guerre et sans la 
promesse formelle ă une subvention mensuelle pendant la durce des 
operations militaires. 

« Soyez tranquille, objecta le general Ignatieff, ne soyez pas enfant. 
4 Vous serez satisfait. La Russie n'abandonnera jamais son allice la Serbie 
«et ne reculera pas, pour assurer le triomphe de la cause commune, 
« devant une question de quelques millions de plus ă sacrifier ». 

Ne voulant pas non plus laisser passer sans la relever la question sou- 
levee par le general Ignatieff relativement ă la mission avortee du ge- 
neral Nikitine, je lui declarai que le gouvernement serbe n'avait pu 
s'expliquer le depart subit du general Nikitine qu'en Lattribuant ă 
quelque nouvelle intrigue de Mr. Kartzoff agent diplomatique de Russie, 
dont tous les efforts tendaient ă faire le plus de tort possible ă la Serbie 
et de compromettre par tous les moyens Son Prince et son gouverne- 
ment aux yeux de S. M. l'Empereur. 

Le general Ignatieff s'informa aupres de moi de l'heure ă laquelle 
l'Empereur me recevrait afin, me dit-il, de m'y preceder pour le mettre 
au courrant de tout ce que je venais de lui soumettre et ajouta quiil 
croyait de son devoir de me prevenir que S. M. ctait assez mal disposce 
contre la Serbie, attendu : 1) que le Prince n'avait pas cru devoir le feli- 
citer, comme les autres souverains de l'Europe ă l'occasion de son jour 
anniversaire de naissance 1); 2) que la Scuptchina n'ayant pas formule 
lors de sa rcunion un vote de remercîments ă la Russie et ă son Empereur 
pour tous les bienfaits qu'elle en avait regu pendant la guerre, €tait 
taxce par S. M. d'ingratitude et de manque d'egards, 

Je repliquai au general Ignatieff que les griefs que Sa Majest€ nour- 
rissait contre la Serbie et Son Prince n'etaient pas fondes et que Sa 
Majeste, mal renseignce sur tout ce qui se passait en Serbie, reviendrait 
surement sur ses sentiments actuels contre elle et Son Souverain lors- 
qu'Elle saura : 1) que le Prince m'avait charge de feliciter Sa Majeste 
I'Empereur ă lPoccasion du jour anniversaire de Sa naissance et que si 
au lieu de paraitre ă Kichineff le 17 je n!?y €tais arrive que le 18, ce 
n'est que l'encombrement des voies ferrees par suite du grand mouve- 
ment des troupes sur tout le parcours des lignes russes, qui m'avait 
mis en retard de 24 heures et que par consequent S$. A. le Prince Milan 
n'en €tait nullement fautif et 2) que le premier mouvement de la Skupt- 
china, lors de sa reunion ă Belgrade pour lui soumettre les conditions 
de paix, fut d'emettre un vote de reconnaissance pour Leurs Majestes 
l'Empereur et l'Imperatrice ainsi que pour la Russie tout entire, pour 
tous les secours que la Serbie en avait regus. Mais que toute la presse 
europeenne ne cessant d'accuser la Russie d'avoir entraîne€ la Serbie 
dans la guerre contre la 'Turquie pour avoir un pretexte d'intervenir ă 
son tour, le Prince anime comme toujours d'un sentiment de respectueuse 
NT— O N TI 


1) 17/ 30 Aprilie. 
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deference pour S. M. et du devoir qui lui incombait de ne pas 
laisser s'egarer lPopinion publique europeenne sur les veritables causes 
qui avaient force la Serbie d'entrer en action, alors que Sa Majeste lui 
deconseillait de declarer la guerre L'avait oblige d'etouffer dans l'assemblce 
nationale la manifestation spontance qui allait y €clater, afin de ne pas 
confirmer par un vote general de remerciements Paccusation que la plu- 
part des journaux de l'Occident portaient dejă contre la Russie. 

Jajoutai que S. A. le Prince assumait sur lui toute la responsabilite 
des €venements passes, si malheureux qu'ils fussent, sans pouvoir ac- 
cepter qu'elle fut rejetee aux yeux de l'etranger sur la personne de S. M. 
PEmpereur et qu'un semblable vote n'eut pas manquc de produire 
Peffet que le Prince avait voulu €viter ă tout prix. Je priai le general 
Ignatieff de vouloir bien donner ă S. Majeste l'Empereur l'explication 
que je venais de lui faire dans Linterât de la Serbie comme aussi dans 
celui de la verite. 

Le general Ignatieff parut trăs satisfait de mes objections car il m'assura 
qu'il n'omettrais rien de ce que je venais de lui dire ă ce sujet et que le 
Prince avait agi dans cette question avec autant de cur que dintelli- 
gence et qu'il ne pouvait ă cette occasion s'empâcher de blâmer encore 
une fois Mr. Kartzoff, de ne jamais rien annoncer ă Petersbourg qui 
pât tre favorable au Prince de Serbie et ă son gouvernement. 

Le general Ignatieff prit ensuite note de toutes mes demandes et de 
toutes mes observations afin de ne pas oublier — me dit-il — de les 
soumettre ă l'Empereur. 

Je priai ensuite le general Ignatieff de me permettre d'aborder aussi 
une question de la plus haute importance politique, de laquelle devait 
dependre naturellement l'action que nous projetions, celle de Pattitude 
de l'Autriche-Hongrie vis-ă-vis de la Serbie dans le cas d'une reprise 
d'armes contre la Turquie. Je lui fis part des apprehensions de S. A. 
le Prince et de Son gouvernement sur cette grande question et je de- 
clarai au gencral Ignatieff que la Serbie ne pourrait franchir ses fronticres 
pour attaquer l'ennemi commun que lorsqu'elle serait assurce de la 
neutralite de l'Autriche. Je m'efforgai de representer tous les perils 
auquels la Serbie s'exposerait dans le cas d'une intervention armee de 
PAutriche contre elle et je crus de mon devoir de declarer au general 
Ignatieff que ce n'est qu'assurce de la stricte neutralite de cette puissance 
dans le conflit qui allait €clater, que la Serbie participerait ă la guerre, 
ne pouvant pas compromettre, vu sa malheureuse position gtographique, 
son existence et son avenir national en se langant ă la legere dans une 
lutte contre la Turquie et l'Autriche ă la fois. 

Avant de prendre conge du general Ignatieff, je me resumai et, pour 
ne laisser subsister aucun doute sur la participation de la Serbie ă la 
guerre comme aussi pour bien persuader le general Ignatieff des con- 
ditions auxquelles elle la subordonnait, je promis au nom de S. A. le 
Prince Milan que la Russie pouvait sârement compter sur la coopt- 
ration de la Serbie ă deux conditions: 1) celle d'une avance imediate de 
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fonds necessaires aux preparatifs de la guerre et de subsides mensuels 
suffisants pendant sa durce ; 2) celle de l'assurance officielle de la part 
du gouvernement Russe que l'Autriche observerait la plus stricte neu- 
tralite dans le conflit oriental. 

S. E. le general Ignatieff m'assura encore une fois que la question 
de Pavance ă accorder pour les preparatifs de lentree en campagne 
comme aussi celle des subsides pendant sa duree ne soultveraient aucune 
difficulte, car Poffre du Prince Milan ne pouvait que convenir ă la Russie, 
attendu qu'une armse de 40.000 Serbes avec 144 pieces de canons para- 
liserait toute action de l'armee turque de Widdin contre le flanc droit 
de larmee russe et valait la peine de faire le sacrifice de quelques millions 
pour obtenir ce resultat. 

Le general Ignatieff se recueillant ensuite un moment, reprit la parole 
en me disant qu'il cprouvait un grand embarras ă traiter avec moi la 
question que j'avais soulevee concernant la neutralite de l'Autriche, 
mais que en ma qualite d'oncle de S. A. le Prince, il croyait pouvoir 
compter sur ma discretion absolue dans l'aveu qu'il ctait oblige de me 
faire, attendu qu'il reconnaissait parfaitement que l'armee serbe ne 
pourrait s'Ebranler que lorsque le Prince aurait acquis la certitude que 
PAutriche ne Linquicterait pas. 

Je ne crois pas mieux faire que de ceder la parole au general Ignatieff 
mâme sur linteressante et importante revelation qu'il me fit alors en 
ces termes: 

«Eh bien, apprenez que charge par l'Empereur de passer avec le 
«comte Andrassy une convention par €crit, concernant la neutralite de 
«I'Autriche et nos engagements vis-ă-vis d'elle, je me rendis ă Vienne 
« dans ce but. La convention fut arrâtee et signce au nom de nos souve- 
«rains respectifs. L/Autriche, ă certaines conditions, restera neutre. Je 
«ne puis vous confier et cela sous le sceau du secret que le paragraphe 
« concernant la Serbie stipule que l'Autriche ne s'opposera pas ă ce que 
«la Serbie recommengât la guerre contre la Turquie ă conditions toutefois 
« que la Russie s'engageait ă son tour ă ce que la Serbie n'ctendit pas ses 
«operations militaires ni en Bosnie, c'est-ă-dire au delă de la Drina, ni 
«en Herzegovine, c'est-ă-dire au delă du Lim» 1). 

«Tel est, continua le general Ignatieff, l'engagement que nous avons 
« contracte pour vous et vous concevez bien qu'aprăs le coup de tâte que 
« vous avez fait, malgre les conseils de l'Empereur, de prendre sur vous 
«la charge de battre ă vous tous seuls la Turquie, nous devions nous 
«ațtendre apres vos malheurs, ă ce que vous soyiez redevenus raisonnables 
«et que vous saisissiez la belle occasion qui se presente de reprendre votre 
«revanche. Dans cețte prevision, nous avons du nous assurer, meme dans 
«le cas de participation de la Serbie et de la Roumanie ă la guerre contre 
«la 'Turquie, de Lattitude et des mesures que prendrait l'Autriche, ne 


—. ————p === 


1) Vezi pentru această convenţie Şeton Watson (0. c., pp. 140—144). 
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« pouvant pas nous exposer encore une fois, comme en 54!) ă avoir notre 
« ligne de retraite coupce, par elle 2). L'Empereur d'Autriche s'est engage 
«ă rester completement neutre. Etes-vous content?» 

Je remerciai le general Ignatieff de la confiance qu'il venait de me 
temoigner et je lui exprimai toute la joie que ressentirait le Prince et son 
gouvernement en apprenant que tout marchait selon leurs desirs. Je 
demandai ensuite au general ÎIgnatieff la permission de me presenter 
chez lui apres qu'il aurait vu l'Empereur, et avant de me presenter ă Sa 
Majeste, afin d'etre mis au courant du resultat de ses demarches en 
faveur de la Serbie. Le general Ignatieff me repondit que jallais au 
devant de ses desirs, qu'il verrait l'Empereur le lendemain ă neuf heures 
et qu'il m'attendrait ă onze heures chez lui : « Laissez moi — me dit-il — 
«âtre votre pilote, vous n'aurez pas ă le regretter ». 

Tel fut, Mr. le Ministre, mon premier entretien avec le general Igna- 
tieff ă Kichineff. 

Le lendemain, 19 avril, je me presentai de nouveau ă onze heures chez 
le general Ignatieff qui, en m'appercevant, s'ecria : 

« Je sors de chez l'Empereur. Je lui ai fait part de tout ce que vous 
« m'avez dit. S. M. est tres satisfaite de tout ce que je lui ai raconte et des 
« explications que je lui ai fournies au sujet de tous les anciens malen- 
«tendus. L'Empereur m'a dit qu'il passe une cponge sur le passc et que 
« Pavenir de la Serbie lui tient ă cceur. ÎI est anime des meilleurs disposi- 
«tions pour vous autres. Vous vous en convaincrez vous-meme lorsque 
« vous le verrez». 

Je remerciai chaleureusement le general Ignatieff de ses bontes et 
je me rendis au palais habit€ par S. Majeste l'Empereur. 

Des que j'y descendis, l'aide camp general de S. M. le general Voiiekoff 
vint au devant de moi et m'introduisit dans un salon d'attente ou se 
trouvaient dejă rcunis un grand nombre de gencraux parmi lesquels le 
general 'Tcherniaieff en grande tenue de general d'infanterie. 

A midi precises Sa Majeste l'Empereur 3) fit son entrce et marchant 
droit vers moi, il me dit: « Vous avez pour moi, colonel, une lettre de 
«S. A.le Prince Milan. Je suis ă Vous dans un instant 5. Puis se retournant 
vers les officiers gentraux de toute arme qui €taient presents, Il leur 
adressa quelques mots en langue russe et se retira ensuite dans son 
cabinet de travail en m'invitant ă l'y suivre et apres avoir ordonn€ au 
general 'Tcherniaieff d'attendre ayant ă causer avec lui. 

Des que je fus en presence de S. Majeste l'Empereur, je m'inclinai 
respectueusement en lui pronongant les paroles suivantes: 

«Sire, en remettant entre les mains de Votre Majeste la lettre de 
«S. A. le Prince de Serbie, j'ai l'insigne honneur en mâme temps de de€- 
4 poser en son nom aux pieds de Votre Majeste ses respectueuses felicita- 
«tions ă l'occasion de jour anniversaire de naissance de Votre Majeste 


1) Cu ocazia războiului din 1854. 


1) Că acesta a fost motivul arată şi Seton Watson (0. c., p. 145). 
3) "Ţarul Alexandru al II-lea . 
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«Imperiale et ses voeux les plus ardents pour la longue continuation du 
«glorieux r&gne de Votre Majeste et pour le triomphe de ses armees 
«contre l'ennemi de la chretiennete. Sire, je suis charge egalement par 
«S. A. le Prince Milan d'exprimer ă Votre Majeste tant en son nom qu'en 
«celui de son pays, ses sentiments de profonde reconnaissance pour tous 
«les bienfaits dont Votre Majeste n'a cesse de combler la Serbie pendant 
«la dernitre guerre et pour la paternelle bienveillance que Votre Majeste 
«temoigne sans cesse et ă toute occasion ă son Prince ». 

L'empereur me repondit qu'il €tait profondement touche de la delicate 
attention du Prince de Serbie et qu'il me priait quoiqu'il comptat lui 
€crire de Lui en exprimer ses sinceres remercîments. 

« Dites au prince — continua S. M. — que je me suis toujours vive- 
«ment interess€ ă la Serbie et qu'elle ă cte l'objet de toutes mes sympa- 
«thies pendant la lutte que vous avez soutenue si bravement, malheu- 
« reusement, vous-âtes partis trop tât, malgre mes conseils reiteres de ne 
«pas encore declarer la guerre ă la Turquie. Helas! Je ne m'etais pas 
«trompe dans mes previsions. Vous ne pouviez rcussir ă vous tous seuls. 
«Pauvre Serbie! Elle a beaucoup souffert. Je ferai tout mon possible, 
« Dieu aidant, de reparer le mal ». 

Puis S. M. l'Empereur me demanda quel €tait l'etat des esprits en 
Serbie depuis la declaration de la guerre par la Russie. 

Je repondis ă Sa Majeste qu'ă cette heureuse nouvelle la confiance 
et l'esperance avaient ranime tous les curs et que quiconque sentait 
un cur honnâte battre dans sa poitrine benissait le nom de S. M. 
l'Empereur. 

«Sire, continuai-je, l'armee trepigne d'impatience de reprendre sa 
«revanche et S. A. le Prince anime des memes sentiments et du desir 
«de combattre ă cote des aigles imperiales russes, n'eut pas hesite ă 
« faire suivre immediatement la declaration de guerre de Votre Majeste de 
«dela sienne ă la Turquie, s'il n'avait €t€ malheureusement retenu par 
«trois considerations : 


«1) L'autorisation de Votre Majeste. 
«2) La manque de moyens. 
«3) La crainte de l'Autriche. » 


L'Empereur me repliqua qu'il se rendait parfaitement compte de la 
situation actuelle de la Serbie. S'abstenir cependant de prendre part ă 
la lutte, dit-il, serait pour elle une condamnation ă mort qu'il ne signerait 
jamais, que, par consequent, il accordait au Prince Milan son autorisation 
de cooperer ă la cause commune et qu'il lui envoyait ă lui et ă son armee 
sa bendiction paternelle. 

L'Empereur ajouta que quant ă l'Autriche, S. A. le Prince n'avait 
rien ă craindre de ce câte lă et qu'il me chargeait d'en donner l'assurance 
formelle au Prince de Serbie. 

« Vous pouvez, me dit-il, marcher avec nous, sans redouter que l'Au- 
«triche vous inquitte en aucune fagon ». 
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Sa Majeste me demanda ensuite de lui expliquer comment il se faisait 
que la Serbie se soit si vite relevee de ses desastres et quelle fut prâte 
ă recommencer une nouvelle lutte contre la Turquie alors que durant 
tout l'automne et pendant I'hiver on lui avait represente ce pays comme 
€cras€ et dans l'impossibilite de pouvoir reprendre les hostilites mâme 
dans le cas ou la Russie entrerait ă son tour en campagne. 

Je repondis ă Sa Majeste qu'il ctait vrai que la Serbie avait beaucoup 
souffert d'une guerre avec un ennemi barbare qui avait devaste toutes 
les contrees dna qu'il avait traversces et que de longtemps encore elle 
ne pourrait relever les villes et les villages incendies sans necessite de 
guerre par les 'Turcs 1); qu'il €tait vrai que son tresor public €tait cpuise 
et qu'elle ne pouvait ă l'expiration de l'armistice, recommencer la lutte 
qu'elle avait entreprise mais que je pouvais affirmer ă S. Majeste que 
malgre les sacrifices de toutes sortes qu'elle s'etait imposes, son patrio- 
tisme n'€tait pas cpuis€ et que si elle pouvait se procurer l'argent neces- 
saire pour s'armer et pour s'approvisionner, la Serbie €tait toute prâte 
ă faire de nouveaux sacrifices, ă tenter un nouvel effort et a verser de 
nouveau son sang pour le triomphe de ses aspirations legitimes et la 
compensation des pertes qu'elle avait subies. 

Jajoutai que la seule explication veridique que je pouvais donner ă 
S. M. sur le revirement de l'opinion publique en Serbie en faveur de la 
guerre c'etait la confiance qu'inspirait ă la nation serbe l'entree des 
troupes de S. M. en campagne contre la Turquie. 

Sa Majeste parut tr&s contente de tout ce que je venais de lui exposer, 
m'en exprima sa satisfaction et s'informa ensuite du chiffre totale des 
troupes que S. A. le Prince pouvait lancer hors des frontieres de la 
Serbie. 

Suivant mes instructions, je repondis ă Sa Majeste que ce chiffre 
pourrait s'elever ă 40.000 hommes sans compter l'artillerie qui comptait 
144 pitces de canons de campagne. 

L'Empereur paru tres ctonn€ de ce qu'il venait d'entendre. Îl me 
demanda si ce chiffre n'etait pas peut-âtre exagere et fit appel ă ma 
franchise pour Lui dire si reellement apres la guerre que la Serbie 
venait de faire, elle pourrait encore mettre sur pied de guerre une arme 
de 40.000 hommes avec une artillerie aussi importante. Jaffirmait ă 
Sa Majeste sur l'honneur militaire que le chiffre que je venais de Lui 
donner n'ctait pas imaginaire mais reel et que je pouvais mâme Lui 
donner lPassurance qu'il s'eleverait problablement mâme au delă, mais 
qu'en tout cas le corps d'armee destine aux operations agressives ne 
serait jamais au dessous du chiffre que je venais de Lui indiquer. J'a- 
joutai en outre qu'il pourrait facilement monter au double, c'est-ă-dire 
atteindre le chiffre de 80.000 hommes au moins. Si en dehors de l'armee 


1) Confirmat de un martor ocular englez (citat de Seton Watson, o. c., p. 49), 
care zice: « războiul este cu totul un războiu de pe vremea lui Genghis Khan. Pe 
« măsură ce armata turcă înaintează rămâne un deşert în urma sa». 
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d'operaţions la Serbie n'€țaiţ obligee d'avoir en ouţre une armee de- 
fensive du câţe de la Bosnie, pour proţeger ses populaţions de la fron- 
titre conţre ţouţe agression des Turcs de ce câţe lă eţ conţre le pillage 
eţ l'incendie de leurs ţroupes regulitres eţ irregulicres. 

4 Je suis ţres heureux, repriţ l'Empereur de ţouțes les nouvelles rassu- 
« ranţes que vous me donnez relaţivemenţ ă la Principauţe de Serbie eţ 
« d'apprendre que sa sițuaţion en mâme ţemps n'€ţaiţ pas aussi desesperce 
« qu'elle m'a €ţe depeinţe. 

« Diţes bien au Prince de Ma part de donner ă ses commandanţs 
« milițaires ses ordres les plus severes de ne pas franchir la fronţiere 
« bosniaque. J'approuve les sages eţ prudenţes disposiţions de Son Alţesse 
« de se ţenir sur la defensiţive du coţe de la Bosnie, car on ne sauraiţ 
« prendre assez de precauţions conţre les exces eţ les cruauţes que malheu- 
« reusemenţ les ţroupes ţurques exercenţ avec ţanţ de barbarie sur les 
+ populaţions inoffensives des campagnes quoique l'Auţriche ne per- 
« meţţra jamais aux 'Turcs, J'en ai la convicţion, de vous aţţaquer de ce 
« cOţe lă. Au sud de vos fronţieres, vous avez carţe blanche». 

L'Empereur s'informa ensuițe aupres de moi de l'aţţiţude en general 
des agenţs diplomaţiques €ţrangers ă Belgrade eţ de leurs disposiţions 
apparenţes vis-ă-vis de la Serbie. 

Comprenanţ ă ceţţe quesţion que le general Ignaţieff avaiţ mis l'Em- 
pereur au couranţ de ţouţ ce que je lui avais revele au sujeţ du repre- 
sențanţ russe Mr Karţzoff, eţ qu'elle m'eţaiț posce pour me fournir 
loccasion de formuler les plainţes que j'ețais charge par S. A. de porţer 
conţre lui, j'en profițai pour ţenţer d'obţenir son remplacemenţ eţ je 
m'empressai de dire ă Sa Majesţe que la poliţique de S. A. le Prince 
eţ de son gouvernemenţ €ţaiţ basce sur L'aţțachemenţ ţradiţionnel qui 
uniţ la Serbie ă la Russie eţ sur les senţimenţs de respecţueux devoți- 
menţ eţ de sincere soumission aux ordres eţ desirs de Sa Majesţe l'Em- 
pereur, je ne pouvais Lui cacher qu'en dehors du consul general d'Alle- 
magne Mr le Comţe de Bray 1), presque ţous les agenţs €ţrangers agis- 
saienţ plus au moins conţre la poliţique suivie par S. A. le Prince eţ 
son gouvernemenţ eţ je demandai respecţueusemenţ la permission ă 
Sa Majesţe de lui nommer ă cQţe des consuls d'Angleţerre eţ d'Au- 
ţriche €ţernellemenţ d'accord dans leurs vues hosţiles conţre la Serbie, 
Pagenţ diplomaţique, qui conţre ţouţe aţţenţe eţ ă la grande suprise de 
S. A. le Prince creaiţ le plus d'embarras ă Son gouvernemenţ. l'Em- 
pereur, ă ces moţs fronga les sourcils. « Seraiţ-ce par hasard Karţzoff », 
me demanda-ţ-il. Oui, Sire, repliquai-je sans hesiţer. « Eh bien, repriţ Sa 
« Majesţe, assurez le Prince Milan de ma parţ que J'y meţţrai bon ordre ». 

Je ne manquai pas ă ces moţs de remercier sinceremenţ l'Empereur 
au nom de S. A. pour bien faire senţir ă Sa Majesţe l'imporţance que le 
Prince aţţachaiţ au remplacemenţ de Mr Karţzoff, surţouţ dans les 
€venemenţs qui se preparaienţ. 

Da 
:) Poyăzeci de ani mai târziy ministţu german la Bucureşti. 
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L'Empereur parut se recueillir un instant et me tint ensuite le lan- 
gage suivant dont je ne perdis pas une parole et que je retrace fidelement 
dans cet expose: 

« Je suis trâs satisfait de tout ce que je viens d'apprendre. Assurez 
«le Prince de ma part que je porte le plus vif interât ă la Serbie, que 
«j'ai ete douloureusement affecte de ses malheurs passes et que j'espere 
«avec le concours de la divine Providence pouvoir les effacer et les lui 
«faire oublier. 

« Non seulement j'approuve la participation de la Serbie ă la guerre, 
« mais aujourd'hui je la lui conseille de tout mon coeur. Dites au Prince 
« de s'y preparer mais de ne pas la declarer avant que mes troupes n'aient 
«franchi le Danube, afin qu'elles puissent proteger la Principaute lorsque 
«(les hostilites) commenceront serieusement. Ne vous aventurez pas 
« seuls contre lennemi pour €viter des revers des le debut des operations 
« militaires. 

«Si S. A. le Prince consent ă relever directement du Commandament 
«general de mon frere Nicolas les operations de guerre n'auront que 
«plus d'ensemble et d'harmonie ». 

Pinterrompis ici S. M. pour lassurer que S. A.le Prince m'avait 
charge, en cas d'acception par S$. M. de la cooperation de la Serbie, 
de Lui declarer que S. A. le Prince subordonnait, comme chef suprâme 
de Parmee serbe son commandement ă celui de S. A. I. Monseigneur 
le Grand Duc Nicolas, commandant en chef des armees russes. 

«Eh bien, reprit l'Empereur, dans ce cas, entendez-vous avec mon 
«frere directement sur tous vos besoins et sur toutes les questions de 
« details et tout ce qu'il decidera sera approuve par moi. Je lui en par- 
«erai aujourd'hui-mâme ». 

L'Empereur me tendit ensuite la main et me congedia en m'annon- 
cant qu'il me reverrait dans la journee devant partir dans la nuit mâme 
pour retourner ă Petersbourg. 

En sortant du cabinet de l'Empereur S. M. s'avanga jusqu'ă la 
porte et invita le general 'Tcherniaieff ă y entrer. «Au revoir, mon 
«ami >, me cria-t-il encore une fois. 

Je me fis annoncer ensuite au grand Duc heritier 1) qui logeait dans 
le mâme palais que S. M. 

Le Czarewitch me regut immediatement et ă peine entr€ dans son 
appartement, S. A. |. s'clanga vers moi et avant que je n'aie eu le temps 
de Lui transmettre les hommages de S. A. le Prince de Serbie, il tendit 
la main en me disant: 

« Colonel, je suis enchant€ de faire votre connaissance, le general 
«'Tcherniaieff m'a parle de vous et de la mission dont vous âtes charge 
« aupres de l'Empereur. Je vous prie de me rappeler au bon souvenir de 
«S. A. le Prince de Serbie et de lui exprimer de ma part mes chaleureuses 
« felicitations pour la gloire et la belle page dans Lhistoire qu'acquiert 


1) Viitorul ţar Alexandru al III-lea. 
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«la Serbie de faire deux annces de suite la guerre pour le triomphe de la 
«grande cause Slave». 

Son Altesse Imperiale s'informa ensuite comme son auguste pere 
Pavait fait, de leffectif des troupes serbes qui allaient reprendre la 
campagne et je Lui fouznis toutes les explications que javais dejă 
donnces tant ă S. M. l'Empereur, qu'au general Ignatieff. 

S. A. I. m'exprima, ă son tour, sa satisfaction d'apprendre que la 
Serbie pouvait encore, malgre ses revers, mettre sur pied de guerre, 
une arme de 40.000 hommes ayant dejă ct€ tous au feu, puis il me 
questionna longuement sur la campagne passce et me felicita de ce que 
P'armee serbe avait pu râsister si longtemps contre toute l'armee turque. 

« Vous avez fait le possible et l'impossible, » dit-il. « Honneur ă l'armee 
«serbe!» 

Je remerciai le Czarewitch des sentiments chevaleresques qu'il venait 
de m'exprimer et je me retirai. 

Je me rendis ensuite au palais habite par S. A. I. le Grand Duc 
Nicolas 1) et je me fis annoncer ă S. A. Î. par son aide camp le Colonel 
Andreiew. Je fus invite ă attendre quelques instants, Monseigneur le 
Grand Duc s'entretenant, me dit le Colonel Andreiew, avec un officier 
superieur ctranger. Au bout d'une demi-heure environ, je vis sortir 
du cabinet de S. A. I. le Commandant en chef, le Prince Jean Ghyka 2), 
general dans l'armee roumaine, et je fus introduit aupres du Grand Duc. 

Je presentai ă S. A. Î. les hommages de S. A. le Prince de Serbie et 
apres lui avoir exposc le but de ma mission ă Kichineff, je lui fis part 
de tout ce que S. M. l'Empereur venait de decider au sujet de la coope- 
ration de la Serbie et je lui declarai dans la forme la plus respectueuse 
que S. A. le Prince Milan ă la tâte de l'armee Serbe ctait heureuse de 
se mettre ă la disposition de S. A. Î. et qu'ă la suite des instructions 
que venait de me donner S. M. j'€tais venu recueillir ses ordres. 

Le Grand Duc Nicolas me repondit qu'il €tait aussi heureux qu'ho- 
nor€ de la proposition du Prince de Serbie, qu'il agreait de tout son 
coeur et qu'il se sentait bien heureux aussi d'Etre assure que la Serbie 
prendrait de nouveau part ă la guerre. «Il est necessaire, me dit-il, que 
«lPEurope sache bien que tout ce que la Turquie pretend âtre partie 
«integrante de son Empire est decide ă secouer son joug intolerable et 
«ă s'affranchir par le sang de tout lien avec elle. Vous avez dejă fait 
«votre devoir et plus que votre devoir, mais vous avez manqu€ de pa- 
«tience. Il fallait encore attendre. J'ai fait la campagne avec vous, car 
«je vous ai suivi, sur la carte jour par jour et j'ai eprouve un bien grand 
«serrement de coeur en constatant que vous €tiez debordes par des forces 
«superieures. Vous allez reprendre votre revanche; tapez ferme contre 
«ces gredins >. 


1) Marele Duce Neculai Neculaievici, frate cu ţarul, comandant de căpetenie 
al armatei rusești operând în contra Turciei europene. 

) Asupra acestuia şi a misiunii sale vezi G-ral R. Rosetti, Corespondența Gene- 
valului Iancu Ghica. 
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Le Grand Duc me dit ensuite qu'il me priait d'attendre le depart 
de l'Empereur pour arrâter ensemble et avec son chef d'Etat Major 
le general Nepokoitchisky le plan de campagne de l'armee serbe et 
pour r&gler toutes questions de details. Il m'invita dans ce but ă me 
presenter le lendemain 20 avril ă dix heures ă son quartier general. 

Je m'inclinai respectueusement et j'allai miinscrire chez les Princes 
de Leuchtenberg, le gencral Nepokoitchitsky 1) et chez le ministre de 
la guerre, S. E. le general Milutine. 

Rentre chez moi, le general Ignatieff me rendit visite et m'assura 
qu'apres m'avoir vu, S. M. l'Empereur lavait fait mander et avait 
decide qu'un million de roubles serait mis immediatement ă la dispo- 
sition de S. A. le Prince de Serbie pour ses preparatifs de guerre et il 
me chargea de ne pas oublier de dire ă S. A. que ce ntait lă qu'une 
avance et que d'autres fonds scrieux seraient mis ă sa disposition apres 
le passage par les troupes serbes sur le territoire turc. 

« N'oubliez pas non plus, continua le general Ignatieff, de dire ă 
« Ristitch de ma part que nous dâsirions la participation de la Serbie ă 
«la guerre, mais que l'Empereur ne pouvait pas vous y inviter ne voulant 
«pas vous imposer une nouvelle saignee. II fallait que la proposition vint 
« de vous. Votre demarche de la part du Prince aupres de l'Empire etait 
«des plus habiles et a produit sur Sa Majeste un excellent effet. Vous vous 
«en convaincrez bientât. Felicitez le Prince et Ristitch sincerement de 
«ma part de leur adresse politique et dites-leur que votre cause est 
«gagnce. A la conclusion de la paix, vousaurez la Vieille Serbie et en 
« cas de demembrement total de la "Turquie, vous aurez mâme davantage. 
« Quant ă Kartzoff, il ne vous creera plus d'embarras, L'Empereur a 
« decide sa destitution et dans peu de jours vous en serez delivres ». 

Nous en €tions lă de notre entretien, lorsque le general Tcherniaieff 
entra dans ma chambre avec le colonel Doktouroff. Tous deux me 
feliciterent de la reussite de ma mission. Le general 'Tcherniateff me dit 
en presence du general Ignatieff qu'il avait eu un long entretien avec 
l'Empereur au sujet de la Serbie et qu'il €tait heureux d'avoir constate 
que S. M. €tait complttement revenue sur son compte. « Ce miscrable 
« Kartzoff, s'exclama-t-il avec une violence extraordinaire, vous a fait 
«beaucoup de mal. Il n'a fait que calomnier tout le monde, russes et 
«serbes, Si je le tenais entre mes mains je le souffleterais. Quelle infâme 
« scelcrat! » 

Lă dessus une conversation des plus vives en langue russe et dans 
laquelle le general 'Tcherniaieff semblait €touffer de coltre, s'etablit 
entre les deux generaux. Le general Ignatieff riait ă se tordre, tandis que 
la violence de l'ancien commandant en chef serbe atteignait ă son 
paroxisme. 

Quant au colonel Doktouroff, il se pencha ă mon oreille et me dit 
ă voix basse: « Je tiens ă vous prevenir que vous obtiendrez tout ce que 


1) Şef de stat major general. 
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« vous voudrez de l'Empereur et du Grand Duc Nicolas. Continuez ă 
« leur parler franchement. Je sais que vous leur avez fait personnellement 
«une excellente impression. Je dois aussi vous avertir que l'illustre 
« Ignatieff qui est en ce moment chez vous, ne cede enrien ă Kartzoff 
+ sous le rapport de la malhonnâtete. Il n'ouvre la bouche que pour mentir 
«et il n'y a pas d'homme plus meprisable que cet individu. Îl n'y a pas 
«non plus d'epithete qui s'applique mieux ă ce personnage que celle 
« que ce brave et loyal 'Tcherniaieff vient d'envoyer ă ladresse de Kar- 
«tzoff. 'Tenez-vous sur vos gardes. Vous tes prevenul» 

Je dois avouer que les paroles du Colonel Doktouroff m'impression- 
nerent peniblement attendu que j'etais persuade que c'ctait au general 
Ignatieff que j'&tais redevable de laccueil bienveillant dont je fus l'objet 
de la part de l'Empereur et des heureux resultat obtenus, puisque 
S. M. avait daign€ souscrire ă toutes les demandes que je lui avais for- 
mulces de la part de S. A. le Prince. Aussi entitrement domine par la 
joie que j'en €prouvais, je m'empressai en reconduisant le general 
Ignatieff de remercier encore une fois du concours qu'il m'avait si effi- 
cacement prâte dans l'accomplissement de ma mission. 

« C'est ă vous, me dit-il, que reviennent les honneurs de la journce. 
4 Je vous ai prepare e terrain, j'ai fait en vieux militaire une reconnais- 
« sance, mais vous avez conduit lattaque et remporte la victoire >. 

Je repondis ă S. E. que c'etait sur ses conseils et sous ses ordres que 
Javais livre lassaut et que par consequence l'honneur du triomphe 
lui appartenait de droit et que je ne manquerai pas de faire l'aveu ă 
S. A. le Prince de Serbie ă mon retour ă Belgrade. 

Lorsque je rejoignis le general 'Tcherniaieff et le colonel Doktouroff, 
ce dernier repeta au general 'Tcherniaieff les paroles qu'il m'avait pro- 
noncees ă 'oreille, et le general s'empressa de les confirmer. 

« Helas! Vous ne savez pas, me dit-il, jusqu'ă quel point cet homme 
«est vendu aux honneurs et jusqu'ă quel pointil est discredite€ et me- 
+ prise partout ouila cte. Je reviens de l'etranger. A Vienne, ă Paris, 
« comme ă Londres 1) il n'a fait que sottise sur sottise et la diplomatie 
4 europeenne s'ttonne que l'Empereur de Russie humilie son pays en 
«le chargeant de missions qui compromettent S$. M. et notre avenir. 
« J'exăcre Gortchakoff 2), mais je dois avouer que je lui reconnais deux 
« qualites: celle d'etre digne et de detester Ignatieff». 

Le general 'Tcherniaieff me dit ensuite que durant son audience chez 
l'Empereur, S$. M. s'ctait informee auprts de lui des besoins de lP'armee 
serbe en cas de reprise des hostilites et d'une foule de details se ratta- 
chant ă la campagne passce. 

Je fus tres heureux de constater que le general 'Tcherniaieff avait 
chaleureusement plaid€ la cause de la Serbie et de recevoir encore une 
fois V'assurance que l'Empereur €tait bien decide ă ne pas l'abandonner. 


1) Fusese trimes de ţar în Apusul Europei pentrucă Sârbii erau foarte supă- 


raţi pe dânsul (Memoriile Regelui Carol I, 18 Ianuarie 1877). - 
2) Cancelarul rus. 
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Ces messieurs m'ayant quitte en me renouvellant leurs felicitations 
sur l'heureuse marche des aspirations serbes, un officier d'ordonnance 
de S. M. vînt me chercher en voiture pour me rendre chez l'Empereur 

ui me faisait honneur de mi'inviter ă dîner. Pendant le repas, S. M. 

aigna m'adresser la parole ă plusieurs reprise et s'informa avec une 
grande affabilite de la sante de S. A. la Princesse et de celle de son filleul 
le Prince heritier. Apres le dîner, S. M. l'Empereur se dirigeant vers moi 
pendant que je causais avec le Prince Ghyka, (il) m'adressa les paroles 
suivantes: | 

« Colonel, j'ai cause avec mon frere au sujet de vos affaires. Comme je 
« vous L'ai dit ce matin, c'est lui qui les reglera toutes. Ainsi donc adressez 
«vous ă lui et vous serez satisfait, Dites de ma part ă son Altesse que je 
«lui envoie, avec ma benediction et mes voux, le mot d'ordre general 
«en avant!) 

Puis se retournant vers le gencral Ghyka, il lui dit d'annoncer confi- 
dentiellement au Prince Charles de Roumanie qu'un nouvel alli€ allait 
combattre avec les Russes et les Roumains, Je brave peuple serbe. L/Em- 
pereur nous tendit la main et se retira ensuite avec S. A. I. le Grand 
Duc Nicolas. 

Ce fut ă ce moment que je fis la connaisance de lattache militaire de 
France ă Petersbourg le Colonel Gaillard 1). Cet officier superieur, 
tres aime par l'Empereur et le Grand Duc Nicolas et gencralement estime 
par tout le corps des officiers russes m'exprima, en termes tres chaleu- 
reux, son enthousiasme pour l'armee serbe qui avait produit, me dit-il, 
l'etonnement et l'admiration gencrales de l'Europe en soutenant toute 
seule une lutte desesperee de plusieurs mois contre un puissant Empire. 
« Avec le perfectionnement des armes d'aujourd”hui, avec les nouveaux 
« engins de destruction, une lutte entre deux armees de terre ne peut gutre 
« durer au delă de deux mois. Vous autres, quoique inferieurs en nombre 
«et ne possedant pas les armes que l'Angleterre a fourni contre vous ă 
«la Turquie, vous avez dă lui resister heroiquement pendant quatre 
« mois. C'est sublime! Tout homme de cour ne peut vous contester 
«la gloire que vous avez acquise et tout militaire ă quelque nationalite qu'il 
4 appartienne doit vous saluer respectueusement. » Puis se couvrant la tâte 
de son kepy, il me fit le salut militaire et me serra ensuite cordiale- 
ment les deux mains. 

Les officiers gencraux russes presents ă cette allocution pleine de 
cur s'empresscrent d'imiter son exemple et vinrent tous lun aprăs 
Pautre me serrer la main. 

J'exprimai au colonel Gaillard mes sentiments de reconnaissance 
pour les paroles chevaleresques qu'il venait de m'adresser et je 'assurai 
que je ne manquerai pas de les rapporter fidelement ă S. A. le Prince 
de Serbie qui ne pouvait manquer d'en âtre profondement touche. 


1) Despre care se găsesc atâtea menţiuni în memoriile Regelui Carol şi care s'a 
arătat bun prieten al Românilor. 
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En nous retirant, le colonel Gaillard se rapprocha de moi et me dit 
ă demi-voix: 

« Mon cher camarade, vous allez recommencer la guerre. Le Grand Duc 
« me l'a affirme. Je vous en felicite mais je tiens ă vous voir avant votre 
«depart afin de vous donner quelques bons conseils fraternels ». 

Je remerciai le colonel Gaillard de son affabilite et je promis d'aller 
le trouver le lendemain apres le depart de l'Empereur et apres mon 
audience chez le Grand Duc. 

Dans le courant de l'apres-midi, j'allai cependant lui rendre visite 
et ne L'ayant pas trouve, je lui deposai ma carte. 

A minuit, je me rendis ă la gare du chemin de fer pour saluer l'Em- 
pereur qui quitțait Kichineff. 

Apres s'Etre entretenue avec toutes les autorites civiles et milițaires 
qui s'y 6ţaient rcunies, S. M. me fit mander aupres d'Elle dans le salon 
de son train imperial. « Je n'ai plus rien ă vous dire, que vous ne sa- 
« chiez dejă, me dit l'Empereur. Voici une leţţre pour S. A. le Prince de 
«Serbie ». 

Puis me remetțant la croix de commandeur de S-te Anna, S. M. me 
fit Phonneur de me tendre la main de m'embrasser au front, en me 
disant: « Adieu, Colonel, Dieu soit avec le Prince et son armee ». 

Je me retirai en exprimant ă S. M. une dernitre fois au nom de S. A. 
le Prince ses sentiments de profonde reconnaissance. 

Me conformant ă L'invitation que mavait €te faite, je me presentai le 
lendemain 20 Avril ă dix heures chez S. A. 1. Monseigneur le Grand Duc 
Nicolas ou je trouvai le general Prince Imerctinsky, aide camp de S. M. 
l'Empereur. 

S. A. I. le commandant en chef m'invița ă m'asseoir et me demanda 
apres m'avoir fait faire connaissance avec le Prince Imeretinsky, de lui 
exposer encore une fois en presence de ces messieurs quel cțait le chiffre 
exact des forces dont pouvait disposer la Serbie dans la nouvelle campagne 
ă entreprendre. 

Je repondis donc que le minimum de l'armee destince aux operations 
offensives s'eleverait ă 40.000 hommes avec 25 batteries d'artillerie de 
campagne, c'est ă dire 144 pi&ces de canons. 

Pendant que les deux gencraux prenaient note de ma declaration, le 
Grand Duc me posa une nouvelle question ă savoir si cette armee qui lui 
paraissait plus que suffisante possedait assez d'officiers superieurs et 
inferieurs pour la commander. 

Je crus sentir ă la question que venait de m'âtre posce dans le cas 
d'une reponse negative de ma part une intention assez transparente de 
S. A. I. de mettre allors ă notre disposition un corps d'officiers russes. 

Voulant cviter ă tout prix les regreţţables desordres comme aussi 
la confusion qu'engendra entre officiers russes et serbes pendant la 
guerre de 1876, le melange qui paralisa lunite du commandement et 
des mouvements, je repondis donc avec empressement que le corps 
destine aux operation agressives ne manquait pas d'officiers, que non 
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seulement depuis les chefs de corps jusqu'au dernier sous lieutenant tous 
seraient au premier signal sous les drapeaux et ă leur place respective, 
mais qu'il n'y avait pas manque non plus ni de sergents ni de caporaux 
et que les cadres €taient par consequent au complet. 

Le Grand Duc Nicolas me repliqua qu'il ctait tr&s heureux des renseig- 
nements que je venais de lui fournir et qu'autoris€ par l'Empereur ă 
regler toutes les questions de details concernant la cooperation de la 
Serbie, il n'avait d'apres mes renseignements s'occuper que de trois 
questions: 1) celle de Pargent; 2) celle du plan de campagne; 3) celle 
des attaches militaires respectifs russe et serbe devant servir d'interme- 
diaires entre les deux quartiers gencraux. Pour la premiere et la 3-me 
le Grand Duc Nicolas decida que le Prince Imerctinsky, designe dejă 
comme devant &tre l'attache militaire russe aupres de S. A. le Prince 
de Serbie 1), se rendrait ă Petersbourg afin d'y prelever au ministere des 
finances un million de roubles (papier) destine ă la Serbie comme pre- 
miers frais indispensables de preparatifs de guerre et de se rendre ensuite, 
muni de cette somme ă Belgrade pour la mettre ă la disposition du Prince. 

Quant ă la question des subsides mensuels reclames pour toute la 
durce de la campagne, S. A. I. se contenta de me donner l'espoir qu'elle 
n'offrirait aucune difficulte mais qu'elle ne serait resolue qu'apres en- 
tente ulterieure entre Elle et S. M. L'empereur et apres la passage par 
les troupes serbes sur le territoire turc. 

Relativement ă la question du plan de campagne, le Grand Duc Nicolas 
me declara que quoiquiil Peât dejă arrâte dans son ensemble, il ne pouvait 
me le faire connaitre avant la passage du Danube par les troupes russes 
et qu'ă cette €poque il transmettrait ă S. A. le Prince de Serbie les indica- 
tions necessaires pour se mettre d'accord sur l'execution des mouve- 
ments militaires. 

S. A. I. me recommanda specialement de ne pas oublier de promettre 
au Prince de Serbie de sa part qu'en vertu des pouvoirs trăs-ctendus qu'il 
tenait de son Auguste frere comme commandant en chef de l'armee, 
il se mettait entitrement ă sa disposition pour toutes les questions en 
gros et en detail se rattachant aux besoins militaires, de quelque nature 
qu'ils fussent et d'assurer S. A. le Prince Milan qu'il pouvait compter 
sur son soutien fraternel. 

Je priai S. A. I. d'agreer ă l'avance au nom de S. A. le Prince de Serbie 
expression de ses sentiments de profonde reconnaissance pour tant de 
bienveillance et je L/assurai qu'elle pouvait compter que de Son câte 
le Prince Milan ferait tout ce qui serait en son pouvoir et au delă mâme, 
pour repondre fidelement ă la confiance dont il ctait honore et l'attente 
de S. M. l'Empereur. 

Croyant alors que l'occasion €ctait favorable pour precipiter le rempla- 
cement de Mr. Kartzoff au consulat gencral de Russie, j'en profitai pour 


1) De fapt nu a fost atașat pe lângă Sârbi şi a ajuns a fi şeful de stat majoral 
Domnitorului Carol în faţa Plevnei. 
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soumettre respectueusement ă S. A. I. que le but eţ le dâsir de S. A. le 
Prince d'etablir pendant la duree de la campagne une harmonie de vues 
parfaite entre le gouvernement de S. M. l'Empereur de Russie eţ celui 
de la Principaute de Serbie ne pourraient se realiser qu'ă la condition du 
relevemenţ de l'agent diplomatique de Russie, fonctionnant ă Belgrade, 
et de son remplacement par un nouveau consul qui travaillât ă la conso- 
lidation des liens traditionnels qui unissent deux peuples fr&res de race 
et de religion et dont les aspirations €taient communes. J'ajoutai que Mr. 
Kartzoff n'employait tout son temps ă Belgrade qu'ă encourager les 
intrigues des ennemis du Prince et de Son Gouvernement et qu'il ne 
laissait €chapper aucune occasion pour exciter les partis politiques les 
uns contre les autres dans le but €vident d'amener un bouleversement 
complet en Serbie. 

Je terminai en declarant qu'ă la suite des paroles bienveillantes de 
S. M. l'Empereur qui daigna m'assurer que les interâts de la Serbie 
et de son Prince Lui tenait ă cour comme siens propres qu'ă la suite 
des resultats obtenus de la gracieuse sollicitude de S. A. I. pour la Serbie 
et son souverain, je m'tais convaincu, ce dont je n'avais jamais doute, 
que les paroles et les actions de Mr. Kartzoff ă Belgrade ne correspon- 
daient nullement aux nobles intentions imperiales et qu'en consequent 
j'osai demander avec insistance, au nom du Prince, son remplacement 
immediat, car je ne croyait pas me tromper en affirmant que les efforts 
de Mr. Kartzoff tendraient dans les cvenements actuels ă paraliser 
plutât action de la Serbie, qu'ă la soutenir. 

« Cet individu, me repliqua le Grand. Duc Nicolas, en est bien capable. 
« Mais rassurez-vous. Dans quelques jours vous en serez debarrasses. 
«C'est Hitrovo 1), attach ă ma personne pour missions speciales qui 
«remplacera ce Monsieur et c'est moi eţ non Gortchakoff qui donnerai 
«ă Hitrovo ses instructions » 2). 

Apr&s ces paroles, S. A. I. metendit la main et donna l'ordre au Prince 
Imeretinsky, en ma presence, de partir le soir mâme pour Petersbourg 
afin d'executer ce qui lui avait €t€ recommande. 

Je me retirai donc du cabinet de S. A. I. en mâme temps que le prince 
Imerctinsky que j'accompagnai chez lui pour lui donner ţous les rensei- 
gnements encore dont il aurait eu besoin. Le prince Imeretinsky m'assura 
ă plusieurs reprises qu'il travaillerait de toute son âme ă la cause serbe 
et ă l'accomplissement de tous les desirs du Prince. 

Je me rendis ensuite chez le colonel Gaillard ainsi que nous en ctions 
convenu la veille. 

L'attache militaire de France me dit alors avec une franchise toute 
militaire et sans detour leş paroles suivantes: « Mon cher ami, votre 
(cause me tient tellement ă cceur, vu les sacrifices que vous avez dejă 


1) Şef al cancelariei diplomatice a marelui Duce Nicolai şi, ulterior, ministru 
rus la Bucureşti, cunoscut pentru intrigile şi agitaţiile sale în acest post. 
23) De remarcat faptul că Marele Duce se amesteca în atribuţiile lui Gorciacov. 
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« faits, que, sortis tous deux de la m&me €cole militaire, je crois de mon 
« devoir en souvenir de la fraternisation qui doit toujours unir les €ltves 
« de St. Cyr, de vous prevenir que vous ne devez pas laisser passer l'occa- 
«sion de prendre part ă la guerre actuelle car je sais et je suis sâr que si 
«vous n'y participez pas vous n'aurez rien. Adressez vous pour tous vos 
« besoins directement ă l'Empereur et au Grand Duc Nicolas qui ne vous 
«refuseront rien, ce sont de belles âmes, des âmes vraiment imperiales, 
« mais pour l'amour de Dieu cvitez avec soin de travailler dans la question 
« qui vous interesse avec Mrs. les diplomates. Comme partout, mais nulle 
«part comme en Russie, la diplomatie embrouille toute affaire. 

« Les Gortchakoff, les Ignatieff et les Nelidoff, tout cela n'est que de la 
« drogue. Ce ne sont que des ambitieux qui ne se moquent pas mal de 
« Vous et de la Russie. Ignatieff cherche ă remplacer Gortchakoff comme 
« chancelier de l'Empire, Nelidoff veut remplacer Ignatieff comme am- 
« bassadeur ă Constantinople. Lorsque lun travaille dans un sens, l'autre 
« s'empresse de travailler immediatement en sens contraire. 

«'Tenez-vous donc sur vos gardes car helas! ă câte des chancelleries 
« militaires de l'Etat Major, il ya une chancellerie diplomatique, dont 
« Mr. de Nelidoff est le chef. C'est un orgueilleux qui depuis qu'il est 
« reste apres le depart d'Ignatieff charge d'affaires ă Constantinople a €te 
« pris de vertige parce que les journaux de l'Etranger se sont occupes un 
« moment de lui ă l'occasion de la rupture des relations entre la Russie 
«et la "Turquie. ÎI croit avoir jou€ un r6le important dans les €vene- 
«ments actuels et s'imagine que sans lui, la Russie est perdue. Des qu'il 
«apprendra qu'Ignatieff travaille pour la participation de la Serbie ă la 
« guerre, il s'empressera de vous crcer mille embarras pour la rendre 
« impuissante, afin de prouver au Grand Duc Nicolas qu c'est lui qui 
«avait raison dans ses appreciations politiques et non Ignatieff. Main- 
«tenant que je vous ai mis au courant des choses telles qu'elles sont, 
«attention. Un homme averti ă temps en vaut deux». 

Jai cru devoir retracer ci-dessus les paroles du colonel Gaillard, 
car j'eus malheureusement plus tard l'occasion de me convaincre qu'en 
effet, il ne s'ctait pas trompe et que les choses se passaient rcellement 
ainsi dans le corps diplomatique. 

Invite ă dîner ce jour lă chez S. A. I. Grand Duc Nicolas, j'y fis la 
connaissance de Mr. de Nelidoff qui venait de Bucarest ob il s'etait 
rendu pour passer une convention avec le G-t Roumain 1). Il me t€- 
moigna la plus grande affabilite. Vers la fin du dîner S. A. I. s'adressant 
ă moi, €leva son verre et ă demi-voix « Je bois ă la sante de S. A. le 
«Prince de Serbie et ă la rcussite de ce que vous savez!» 

Apres le repas, le Grand Duc se retira dans ses appartements. Je 
me fis annoncer ă S. A. I. pour prendre conge d'Elle. Elle me regut 
immediatement et me demanda si javais encore quelque chose ă lui 


1) Negociase cu 1. C. Brătianu convenţia relativă la trecerea armatelor ruseşti 
prin România. 


6 A, R. — Memoriile Secţiuni Istorice. Seria III. Tom. XVII. 
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soumettre. Je repondu ă S. A. I. que je n'avais plus qu'ă lui exprimer 
encore une fois de la part de S. A. le Prince de Serbie ses sentiments de 
respectueuse reconnaissance pour la solution des questions qu'Elle 
avait eu la bonte de resoudre en notre faveur. 

Le Grand Duc Nicolas me serra alors cordialement la main et me 
dit en faisant son signe de croix: «Je prie la divine Providence de 
«benir nos decisions!» 

A ces mots je m'inclinai respectueusement et je sortis acocmpagne 
ar Mr. de Nelidoff qui avait ct€ present ă mon dernier entretien avec 
„A. IL. et qui miinvita ă venir dans la soirce prendre le the chez lui. 

Je me rendis ă son aimable invitation et me souvenant des paroles 
du colonel Gaillard j'evitai avec soin de parler avec lui du but de ma 
mission et j'attendis que mit lui mâme ce sujet en conversation ce qu'il 
ne tarda pas ă faire. 

«Eh bien! me dit-il tout ă coup. Vous allez paraît-il marcher avec 
nous!» 

«Si Sa Majeste l'Empereur l'ordonne, oui,» repondis-je. 

« Mais tout semble decide dejă». 

«Pas que je sache repliquai-je, S. M. l'Empereur m'a bien recom- 
« mande de dire ă S. A. le Prince de Serbie de ne pas bouger avant d'en 
«recevoir le signal.» 

« Evidemment, reprit Mr. de Nelidoff, S. M. ne peut vous dire: 
« Marchez sans âtre sir prealablement que l'Autriche ne s'y oppo- 
«sera pas». 

«Sans doute, repondis-je, notre position geographique est malheu- 
«reuse et nous commande la plus grande prudence dans les circon- 
«stances, mais il paraît, d'apres les assurances que j'avais regues du 
« general Ignatieff que l'Autriche ne s'opposerait pas ă certaines con- 
«ditions, bien entendu, ă notre cooperation ». 

« Je ne saurais âtre aussi affirmatif que le general Ignatieff, repartit-il 
« vivement et mes apprehensions ă ce sujet sont loin d'âtre dissipees. 
« Croyez-moi, colonel, je suis aussi desireux que vous que la Serbie, la 
4 Grece et toutes les populations chretiennes de la Turquie combattent 
«ă câte de nous pour leur independance et leur salut, mais on doit tenir 
«compte de graves complications que peut entrainer pour la Russie et 
«pour vous une declaration de guerre de la Serbie ă la Turquie. 

« Au surplus, continua-t-il, je ne fais que vous exprimer mon opinion 
«personelle et je ne vous parle pas officiellement. Par consequent 
« Pechange de nos idees respectives n'est qu'une conversation tout ă fait 
« privee et qui ne doit et ne peut changer en riep les decisions dejă prises. 
« Vous avez du reste en mains quelque chose de plus positif que tout 
« ce que je pourrai vous dire et de plus scrieux que tout ce qu'a pu vous 
«dire le general Ignatieff, la lettre de l'Empereur pour le Prince 
«de Serbie». 

« Je n'en connais pas le contenu» repondis-je vivement, «mais en 
«tout cas je puis certifier ă votre Excellence que S. A. le Prince de 
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«Serbie se soumettra entitrement aux desirs de S. Majeste et qu'il ne 
« S'ecartera pas d'une ligne des instructions imperiales». 

Mr. de Nelidoff m'assura ensuite que la Serbie ne pourrait que 
gagner ă la conclusion de la paix, qu'elle participât ou non ă la guerre, 
car la Russie ne pourrait pas ne pas lui tenir en compte, ă ce moment 
lă, le sang qu'elle avait dejă verse pour la cause chretienne. 

Nous en ctions lă de notre conversation lorsque le general 'Tcher- 
niaieff et le colonel Doktouroff vinrent la briser. Le reste de la soirte 
se passa sans aucun incident d'un interât politique ă signaler. 

Je termine ici, Mr. le Ministre, Pexpos€ en details de (ma) mission 
Kichineff. Je vous l'ai retrac€ aussi fidelement que ma memoire me 
Va permis ă l'aide de mes notes. Je ne crains pas donc d'affirmer que 
je n'ai rien omis de tout ce qui m'a paru devoir âtre porte ă la connais- 
sance de V. Excellence. 

Je passe donc maintenant au compte rendu de ma 2-de mission 
aupres de S. A. I. Monseigneur le Grand Duc Nicolas ă Plojechty. 


III 


Principele Milan comunică lui Catargi dislocația trupelor turcești de 
pe granitele sârbești 1). 


Mon cher Georges, 


J'ajoute encore quelques mots ă ma lettre pour te prier de dire ă 
Doktouroff que je garde toujours le meilleur souvenir de lui. Dis lui 
qu'ă mon retour de Bucarest j'ai appris par un rapport du commandant 
ad-interim du corps du Timok que les 'Turcs se fortifiaient sur la passe 
de Sweti-Nicolas et ă Tchioupren; qu'ils semblaient organiser une 
seconde ligne de defense ă cet endroit, pour le cas ou Widin serait pris. 

D'apres les renseignements que nous avons, voici la dislocation des 
troupes turques sur nos fronticres: 

ă Widin une vingtaine de bataillons 

ă Adlic (Koula) 3 bataillons 

ă Belgradtschik 2 dto 

ă Babisa Glawa 1 (4 canons) 

ă Ak Palanka 1 

ă Pirot ? (inconnu) 

ă Nisch 7 bataillons (reguliers), 3 bataillons de mouhafiz et une 
dizaine de milliers d'Albanais, dont la plupart ne sont pas encore armâs. 

ă Mramor 1 bataillon 

ă Prokouplie 2 d-to 

a Kourchoumlie 2 d-to 

ă Nowi-Bazar 2 d-to 


) După 10 Iunie (vezi p. 8, nota 1). 


Li 
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ă Sienitza 2 d-to 

ă Nowa Warosch 1 d-to 

ă Plewlie 2 d-to 

ă Preboj 1 d-to 

ă Gorajda 1 d-to 

ă Wishegrad 2 d-to (8 canons) 

ă Mali-Zwornik 1 d-to 

ă Weliki-Zwornik 2 d-to 

ă Bielina 8 d-to 
ce qui ferait une soixantaine de bataillons qui si on les compte ă şoo 
hommes formeraient un effectif de 30.000 hommes. 

Mais ces chiffres varient beaucoup. 'Tous les jours il y a des va et 
vient. Je n'ai pas compte€ dans le chiffre de 30.000 hommes les irr€- 
guliers qu'il est. impossible d'Evaluer. 


Milan 
IV 
Instrucții date colonelului Catargi 1). 


Aide mEmoire pour Mr. le Colonel Catargi, 


Apres avoir transmis ă S. A. le Prince Milan les communications que 
S. A. 1. le Grand Duc, commandant en chef de Parmee du Sud, avait 
donnses au colonel Catargi, celui-ci est charge par le Prince de Serbie 
de soumettre ă S. A. Imperiale ce que suit: 

1. S. A. le Prince Milan appelle de tous ses voeux L'instant ob il 
pourra reprendre les armes contre l'ennemi commun. 

2. Le gouvernement serbe prevoyant le moment oi la Serbie pourrait 
tre appellee ă une cooperation militaire, a cherche€ ă se procurer les 
ressources pâcuniaires indispensables, mais, vu le temps de crise gent- 
rale en Europe il n'a pas rcussi ă contracter un emprunt ă l'etranger. 
Cet emprunt tait necessaire pour repourvoir les magasins de l'armee 
restes vides apres la campagne de l'armee dernitre. Sans la repourvue 
de ces magasins il y avait impossibilite absolue de mettre l'armee serbe 
sur le pied de guerre. Aprăs avoir demande l'annce passce tant de sacri- 
fices au pays pendant la guerre, il serait cruel de recouvrir ă de nouvelles 
requisitions pour se procurer le necessaire. 

3. Les finances de PEtat, tout en ctant €puisces, ont encore ă sa- 
tisfaire ă des obligations contractees pendant la guerre pour differentes 
fournitures militaires. Les rentrces sont absorbees par ces paiements 
pour lesquels on ne peut plus obtenir de delais. 

Dans l'impossibilite de se lancer dans une nouvelle entreprise sans 
avoir assur€ d'abord Lentretien de l'armee et pourvu aux premitres 


1) Nedatate dar, după cuprins, sunt desigur din cursul lunei Iunie 1877. 
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depenses que la guerre entraîne avec elle, le Prince Milan, avant d'ap- 
peler le peuple sous les armes a charge le colonel Catargi de soumettre 
encore une fois ă la haute appreciation de S.A.I. la question de lui venir 
en aide pecuniairement. Un million de roubles mis en perspective 
suffirais pour faire face aux besoins sus mentionnes; et pour soutenir 
la guerre efficacement S. A. croit pouvoir compter sur une subvention 
mensuelle d'une somme €gale pendant la durce de la guerre. 

4. A partir du moment oi iţ aurait €t€ mis en mesure de faire face 
aux depenses necessaires, le Prince Milan espere pouvoir faire entrer 
son armee en campagne dans le delai de cinq ă six semaines. 

5. Son Altesse le Prince croit qu'il serait d'une importance majeure 
de determiner la Roumanie ă une cooperation commune avec la Serbie. 
Les forces de la Serbie suffiraient seules pour paralyser l'armee turque 
ă Vidin et sur le "Timok, mais le Prince prevoit qu'il aurait en mâme 
temps ă reprendre la lutte sur toute la frontiere qui forme une ligne 
defensive longue et decouverte. En effet Mehemed-Ali-Pacha apres 
avoir opere avec Suleiman-Pacha contre le Montenegro, est dejă revenu 
ă Sienitza avec ses troupes sur la frontiere Sud-Ouest de la Serbie. 


y 


Telegrama Principelui Mihai câtre Colonelul Catargi. 


Je suis tres desole de ce que S. A. I. le Grand Duc Nicolas est fâche 
de mon insistance pour largent, mais j'espere que Son Altesse Impe- 
riale voudra bien se souvenir de mes paroles de Ploiechti: des le com- 
mencement des n€gociations au sujet de notre cooperation, j'ai toujours 
dit que la Serbie est depourvue des moyens pecuniers necessaires ă 
Paction. C'est dans cet ordre d'idees que jai prie Tzeretelev de solli- 
citer Pexpedition du reste de l'argent annonce et accorde par notre 
illustre protecteur l'Empereur Alexandre. 'Tzereletev m'a repondu 
que le demi-million restant arriverait dans quatre jours. Je ne doute 
pas que vous ne rcussissiez ă €carter tout malentendu; cependant, je 
tiens ă refuter €nergiquement l'insinuation malveillante partie d'ici 
que l'affaire de Plevna !) aît pu influer sur mes resolutions, elles sont 
et resterons invariables comme mes sentiments de reconnaissance 
envers Sa Majeste. 

La preuve du contraire, c'est que les preparatifs se font avec la plus 
grande energie et celcrite. Du reste pour pouvoir repondre le plus vite 
possible aux recommandations du Grand Duc Nicolas, j'insiste encore 


1) Prima sau a doua înfrângere a Rușilor la Plevna 8/20 sau 18/30 Iulie 1877. 
“Telegrama este deci după una din aceste date. 
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une fois pour la remise du reste de la somme entre les mains du notre 
agent ă Bucarest. 

Je n'ai qu'une parole et les intrigues ne m'empâcheront pas de la 
tenir. Je reclame de S. A. 1. qu'elle aît confiance en moi. 


Prince Milan 


VI 


Planul de operație sârbesc 1). 
Troupes destintes a se tenir sur la defense 


]. Detachement du Bas-Timok: 


Commandant Colonel Zdrawkowitsch. 

1. Brigade de Kraina, composce de 3 bataillons du I-er ban, et de 
5 bataillons du Il-eme ban (reserve) du district de Kraina = 4.000 
hommes. 

2. Brigade de Tsrna-Reka, composce de 2 bataillons du I-er ban et 
de 4 bataillons du Il-tme ban (reserve) du district de Tsrna-Reka = 
3.000 hommes. 

3. Artillerie: 2 batteries de campagnes = 12 canons, 300 hommes. 

2 batteries (legeres) de brigade = 8 canons, 200 hommes. 

4. Cavalerie: 2 escadrons = 250 hommes. 

5. Genie: 2 compagnies = zoo hommes. 

En outre 3 compagnies d'artillerie sedentaire = 450 hommes, pour 
le service des pitces de position dans les redoutes clevees ă Negotin 
et ă Zaitschar. 

Total du detachement 8.500 hommes et 20 canons+ 1000 non 
combattants (trains, ambulanciers, ouvriers etc., etc.) = 9.500 hommes. 

But. Defense des positionș de Negotin et Zaitschar et de la route qui 
relie ces deux points. En cas que les Roumains investissent Widin, 
ou que les garnisons de Widin, Adli€ et Belgradtschik soient insigni- 
fiantes une partie de ce corps pourrait s'avancer pour tendre la main 
aux Roumains et pour faire quelques reconnaissances au delă de la 
frontiere. Mais en aucun cas il ne sera suffisamment fort pour operer 
quelque diversion seul, d'autant plus qu'une partie des troupes con- 
centrees ă Zaitschar devra &tre employece a assurer l'extrâme aile gauche 
de l'armte de Kniajewatz. 


II. Corps du lawor: 


Commandant colonel Nicolitsch. 
1. l-er brigade de Waliewo, 5 bataillons (I-er ban); 


1) Scris întreg de mâna principelui Milan. 
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I-er brigade d'Oujitze, 6 bataillons (I-er ban); 

II-e brigade de reserve d'Oujitze 6 bataillons (II-e ban); 

II-e brigade de reserve de Tsatsak 4 bataillons (II-e ban). 

Total 21 bataillons = 10.500 hommes. 

2. Artillerie: 2 batteries de campagne = 300 hommes et 12 canons; 

2 batteries de montagne = 200 hommes et 8 canons. 

3. cavalerie: 2 escadrons = 250 hommes. 

4. genie: 2 compagnies = 300 hommes. 

Total 11.550 hommes et 20 canons + 1.500 non combatants, 
total = 13.050 hommes. 

But. Ce corps a la defense de la frontiere depuis la vallce de I'Ibar 
ă Rachka — /ilizibil ] — Stoudenitza jusqu'ă la vallee de la Drina ă Baina 
Bachta, Balchewtzi. Il devra âtre probablement renforcee la concen- 
tration des 'Turcs se pronongant sur cette frontitre. 

III. Corps de la Drina: 

Commandant general Alimpitsch. 

1. l-er brigade de Podrinje = 3 bataillons; 

I-er brigade de Schabatz = 5 bataillons; 

II-me brigade (reserve) de Podrinje = 3 bataillons; 

Il-me brigade (reserve) de Schabatz = 5 bataillons; 

Il-me brigade (reserve) de Waliewo = 5 bataillons; 

Total 21 bataillons = 10.şoo hommes. 

2. artillerie: 3 batteries de campagne = 18 canons, 450 hommes; 

2 batteries de montagne = 8 canons, 200 hommes; 

1 batterie (legăre de brigade) = 4 canons, 100 hommes. 

3. cavalerie: 2 escadrons = 250 hommes. 

4. genie: 2 compagnies = 300 hommes. 

Total 11.800 hommes et 30 canons+ 1200 non combattants = 
13.000 hommes. 

But. Ce corps a pour des raisons politiques l'ordre de se tenir sur la 
defensive la plus stricte, en defendant la vallee de la Drina depuis Liou- 
bowija jusqu'ă l'embouchure de cette rivitre dans la Save. 

Total de l'armee defensive 35.500 hommes et 70 canons. 


Armee d'operations 


I. Corps de la Morava: 

Commandant colonel Leschianine. 

1. I-re division: 

la brigade d'Alexinatz (2 bataillons du I-er ban et 2 bataillons du 
II-me) = 4 bataillons; 

I-re brigade de 'Tchioupria = 4 bataillons; 

I-re brigade de Iagodina = 4 bataillons. 

Total 12 bataillons. 

II-me division: 
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I-re brigade de Krouschewatz = 5 bataillons; 

I-re brigade de 'Tschatsak = 4 bataillons; 

Il-me brigade de Krouschewatz = 5 bataillons; 

14 brigade d'Alexinatz (1 bataillon du I-er ban et 1 bataillon du II-me). 
Cette demi brigade appartient ă la I-re division mais est detachee auprts 
de la seconde pour des raisons purement locales. 

2. artillerie: 6 batteries de campagne = 36 canons, 800 hommes; 

2 batteries de montagne = 8 canons, 200 hommes. 

3. cavalerie: 4 escadrons = şoo hommes. 

4. genie: 1 bataillon = 5oo hommes 

Total 16.000 et 44 canons + 2.500 non combattants; total 18.500 
hommes. 

But. Ce corps sera le premier engage. Son veritable but est de masquer 
les operations du corps principal. La premiere division se concentrant 
sur la rive droite de la Morawa a pour but d'occuper les hauteurs de la 
'Topolnitca devant Nisch et la II-me division se concentrant sur la rive 
gauche doit tenter de s'emparer Prokuplie et du pont de Mramor 
pour couper les communications de Nisch. Son extrâme aile droite 
(5 bataillons de la II-me brigade de Krouschewatz) doit defendre le 
defile de la Iankova Klissoura. C'est difficile de bien determiner le but 
de ce corps, car cela dependra des circonstances. En tout cas son râle 
mâme sur la defensive sera actif. 


II. Armee de Kniajewatz. Corps principal d'operations 


I. Corps du Timok: 

Commandant colonel Horwatovitch. 

1. I-re brigade de Poscharewatz = ş bataillons; 

I-re brigade de Braniscewo = 5 bataillons; 

I-re brigade de Kniajewatz = 4 bataillons; 

II- me brigade (reserve) de Kniajewatz = 4 bataillons; 

brigade combince du bas Timok (2 bataillons du I-er ban de Kraina, 
et 2 bataillons du lI-er ban de Tserna Reka) = 4 bataillons; 

legion de volontaires = 2 bataillons; 

Total = 24 bataillons = 12.000 hommes. 

2. artillerie: 4 batteries de campagne = 24 canons 600 hommes; 

2 batteries de montagne = 8 canons 200 hommes. 

3. cavalerie: 2 escadrons = 250 hommes. 

4. genie: 3 compagnies = 350 hommes. 

“Total 13.400 hommes et 32 canons + 1.600 non combattants = 15.000 
hommes. 

II. Corps de la Schoumadia: 

Commandant general Beli Markowitsch. 

I. I-re division: I-re brigade de Belgrade = ş bataillons; 

I-re brigade de Semendria = 4 bataillons. 
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II-me division : I-re brigade de Kragouiewatz = 6 bataillons; 

I-re brigade de Roudnik = 3 bataillons. 

total 18 bataillons = 10.000 hommes. 

2. artillerie: 7 batteries de campagne = 42 canons 1.0şo hommes; 

2 batteries de montagne = 8 canons 200 hommes. 

3. cavalerie: 8 escadrons = 1000 hommes. 

4. genie: 1 bataillon = şoo hommes. 

Total 5o canons et 12.750 hommes + 2.500 non combattants 15.250 
hommes. 

Total de l'Armee de Kniajewatz environ 28.000 combattants et 82 
canons. Ce corps est place sous les ordres directs du grand quartier 
general. 

But. Le but de ce corps est d'agir conformement aux instructions 
donnces par le quartier general. 

'Total de l'armee mise sur pied de guerre : combattants 76.000 hommes, 
canons de campagne et montagne 196, non combattants 10.000. 

Total environ 86.000 hommes avec 200 canons"). 


VII 


Principele Milan către colonelul Catargi. Comunică cum se execută 
mobilizarea sârbească. 


Mon cher Georges, 


A la hâte deux mots pour t'expliquer l'envoi de M. Miloslav Protitsch. 
Sa mission n'est nullement un manque de confiance ă ton cgard, mais 
j'ai cru necessaire, et c'est moi qui l'ai propos€ ă mes ministres, d'ecrire 
une lettre au grand duc Nicolas, exposant la situation financitre, et 
ceci ctant donne /șters] ne convenable d'envoyer ma lettre par quelqu'un 
de plus haut place qu'un simple courrier. Si la question peut âtre defi- 
nitivement reglee on pourrait l'employer ă faire la navette entre la 
tresorerie Russe et Belgrade, mission dont tu ne peux &tre charge, les 
questions politiques et militaires necessitant ta presence continue au 
quartier general. Mais pour amour de Dieu tâchez ă vous deux d'arriver 
ă un resultat quelconque dans cette malheureuse question d'argent. 
Je vais le coeur leger et plein de confiance en avant pour tout ce qui a 
trait au câte militaire, Les 'Turcs se sont point en grandes forces (quoique 
Mehmed Ali doit avoir ses 40.000 hommes) et j'ai lieu de croire que nos 
milices se battront beaucoup mieux. Le pays comprend parfaitement la 
necessite de la guerre et rien ne s'est produit dans Îa mobilisation de 
regrettable. Les absents se depassent en moyenne que de 3 ă 4 pour 100, 


1) Nedatat. Dar după conţinut, care prevede învestirea Vidinului de Români, 
trebue să fie dela finele lunei Noemvrie sau începutul lunei Decemvrie 1877. 
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ce qui peut âtre mis ă compte des maladies. Sauf cette brillante brigade 
de Tchioupria oi plusieurs centaines ont manque ă L'appel, les autres 
s'y rendent avec le sentiment du devoir. Mais ce qui m'inquitte €nor- 
mement c'est la question de l'approvisionnement tant en vivres que 
munitions et en chaussures. Nos troupes sont mal habillees, mais elles 
ne le sont gutre mieux ă la maison ; mais les opankas, c'est bien mauvais 
pour une saison froide, humide et pluvieuse. Songe ă ma responsa- 
bilite comme Prince et comme commandant en chef si l'armee venait 
ă manquer de vivres. Les requisitions sont impossibles non seulement ă 
cause de Ll'effet politique, mais principalement ă cause du manque total 
de vivres dans le pays ou la recolte a €t€ plus que deplorable. 

Quant ă ce que la mobilisation marche si lentement [c'est ă] cette cause 
aussi qu'il faut Lattribuer, car nous avons des vivres mais en route et 
non sur place (pas plus que pour 25 ă 30 jours avec (meciteț) ainsi 
qu'au retard (meciteț) de la part du quartier general ă me repondre 
ă ma depeche du 3 nov. demandant ă quelle cpoque on nous donnerait 
le signal, qui n'est parvenu ici que le 11. Le temps de donner les ordres 
et de les transmettre dans les villages nous a fait effectivement commencer 
la mobilisation depuis deux jours. Si on m'avait immediatement repondu 
le 4 ou ş nous aurions gagn€ I0 jours. 

Avant de terminer cet affreux gribouillage, €crit ă la plus grande hâte, 
et au dernier moment du depart de Milosav Protitsch je te recommande 
mille et mille fois la question des subsides. 

Je t'embrasse tendrement; Nathalie 1) te fait mille compliments. 
Popotzi 2) se porte admirablement. Gama 2) va bien et nous sommes 
tres contents de la voir ici. Lascar 4) va bien. La feconde citoyenne 
danse dejă dans la diplomatie. 

Tout ă toi et comptant sur toi, 


Milan 


VIII 
Ristici nu socotește telegrama țarului jicnitoare, 


'Traduction. 
TELEGRAMME 
Belgrade le 4/16 Dec. 9 h. zo m. s. 


La depeche n'est pas blessante. L'Empereur, en reponse aux felici- 
tations pour Plevna, « regrette que la Serbie n'aît pas plutât suivi | 'exemple 
de la Roumanie». Alors il n'avait pas encore connaissance de notre 
declaration de guerre. 

Ristitch 

1) Principesa Serbiei. 

) Fiul lui Milan şi al Nataliei, viitorul rege Alexandru Obrenovici. 


3) Smaranda Catargi născută Balş, bunica lui Milan. 
4) Lascar Catargi, fratele generalului Catargi, unchiul lui Milan. 
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IX 


Principele Milan către colonelul Catargi despre negocierile de pace şi 
conditiile sârbești. 


Mon cher Georges, 


Lorsque ton telegramme du 27 janvier m'est parvenu, Ristitch 1) se 
trouvait ici, ayant €t€ appele par moi ă Nisch. Nous discutions ă nous 
deux les differentes €ventualites qui pouvaient se presenter lors de la 
reunion de la conference, sans nous douter que l'ennemi €tait dans la 
place. 'Ton telegramme est venu nous €clairer et jeter alarme et la con- 
sternation parmi nous ; hier soir le capitaine Kossatch m'a remis ta lettre 
qui m'a montre du doigt d'ou provenait le danger possible. Nous nous 
sommes decides, faute de mieux, d'envoyer ă Andrinople le colonel 
Leschianine 2) que tu connais et qui te remettra ces quelques lignes. Si 
son talent diplomatique est peut-âtre sujet ă discussion, il a du moins 
la qualite de connaitre les questions geographiques et etnographiques du 
pays que nous ambitionnons; et soit dit entre nous, vous vous completerez 
lun Pautre, car je ne crois pas, mon vieux, que tu sois precisement trts 
ferre sur la gtographie de la vieille Serbie. Entendez-vous lun avec 
Pautre et remuez-vous le plus possible pour sauver des freres Bulgares 
ce qui ne leur revient ă aucun titre. Reclamez: 

1) L'independance de la Serbie. 

2) L'augmentation territoriale comprenant le vilayet de Kossowo et 
le pachalik de Nowi-Bazar jusqu'au Lim. Nish et son pachalik faisant 
partie du vilayet de Kossowo, bien entendu que nous le reclamons ă 
juste titre ă grands cris. Quant ă Widdin vous pouvez &tre coulants; 
seulement il faut solennellement protester contre son incorporation ă la 
Roumanie. Ce que c'est que la politique. Me voilă force de te prier, toi 
Roumain de naissance, ă plaider contre ta patrie, mais je ne doute point, 
sachant l'amour que tu portes ă ma cause et ă celle de la Serbie, que tu 
seras un excellent avocat. 

Dis ă Ignatieff que je le remercie de sa communication confidentielle ; 
dis lui aussi que je sais que tout depend de lui. Un mot d'explication. 
'Tu sauras que j'ai envoy€ avant dix jours Miloslaw Protitch ă Petersbourg 
pour se trouver lă comme intermediaire officieux si besoin il y a. Avant- 
hier nous lui avons telegraphi€ au sujet de la pretention des freres Bul- 
gares de s'accaparer de Nisch ; il nous repond ce matin — tu vois que le 
service telegraphique va plus regulitrement qu'avec Andrinople — 
que Giers 5) lui a dit qu'Ignatieff avait pleins pouvoirs et que tout 


1) Primul ministru sârb. 


) Unul din comandanții armatei sârbeşti care comandase, în 1876, corpul de 
'Timok. 
3) Ajutorul lui Gorciacov și viitor cancelar al Imperiului. 
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dependait de lui. I] lui a conseille que nous nous adressions ă Andrinople 
au grand duc et ă Ignatieff. Laisse donc entendre ă ce dernier ceci; 
cela ne lui fera pas de mal de voir qu'il ne peut point nous berner en 
jouant son petit r6le habituel. 

Je suis content de voir dans ta lettre et dans toutes les occasions qui 
se presentent que le Grand Duc fait tout son possible pour manifester 
sa satisfaction ă mon €gard. Seulement il me semble que son auguste 
frere pourrait la temoigner aussi d'une fagon visible. Inutile de te dire 
que c'est entre nous que je te dis cela, car je ne voudrais pas avoir l'air 
de reclamer quoi que ce soit. Si on se rappelle que le commandant en 
chef de l'armee serbe n'a donne lieu qu'ă des bulletins de victoire et 
qu'il a plus fait que le brave de Plewna, L'illustre Zephyrin 1), c'est bien, 
mais ce n'est jamais moi, qui le rappelerai et par consequent je te defends 
absolument de parler de cette question. 

Encore une politesse de nos alli€s, puisque allits nous sommes, au 
moins le reglement de l'armistice nous reconnaissant ce titre. Comme tu 
sais ou ne sais pas aux environ de Widdin et de Belgradjik nous occupons 
sauf Koula 66 villages. L'autre jour un capitaine Russe s'est presente ă 
notre commandant d'ordre d'un gouverneur quelquonque, celui de 
Rahova, pour prendre entre ses mains l'administration de ce district. 
"Tu comprends que je refuserai de la donner, n'ctant en rien oblige de 
quitter un territoire occupe avant la paix definitive. Ne parles pas de 
cette question pour ne pas la reveiller, mais si on venait ă t'en causer, 
demande que le statu-quo reste jusqu'ă la paix definitive, car il ne serait 
pas juste de retirer mes troupes des endroits ou elles ont leurs vivres 
quand l'armistice n'a pas prevu ce cas special. 

Quant ă Bobrikow 2) je ne saurais tarir d'€loges sur son compte. 
C'est un bien grand ami de la Serbie et il est tres precieux pour moi. 

Inutile de t'enumerer toutes les raisons que tu allegeras pour la defense 
de Nisch contre l'empictement des Bulgares. "Tu t'entendras avec Les- 
chianine ă ce sujet. Quiil te suffise de savoir qu'en dehors de l'Eveque 
qui est un pur Bulgare, et un Bulgare enrage€, il n'y en a pas un seul 
ni ici ni dans tout le pays jusqu'ă Pirot; et lă aussi ils sont en 
minorite€. 

Quant ă tes finances il y a longtemps que je me doutais qu'elles de- 
vaient €tre en mauvais ctat. J'avais mâme prepare une somme pour te 
Venvoyer par Uwoschtinski mais au dernier moment j'ai oublic de la 
lui remettre. Quant ă tes depâches me parlant de cela je ne les ai jamais 
regues. Je donne actuellement au colonel Leschianine pour te les remettre 
350 ducats. Si tu as besoin de plus telegraphies moi ; je t'enverrai encore 
du quibus. 


1) Domnitorul Carol. 

) Colonel rus din stat majorul marelui duce Neculai, însărcinat cu multe mi- 
siuni de încredere (Memoriile Regelui Carol, 2 Aprilie 1877). El fusese trimes, la 
26 Octomvrie 1877, în Serbia spre a îmbia pe principele Milan să intre în acţiune. 
(Ibid., 26 Octomvrie 1877). 
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Ma sante est parfaite. Celle de Nathalie et du petit de mâme, grâce 
ă Dieu. ...va tres bien aussi. Lascar!) et Helene 2) et les marmots 
d'aprts les nouvelles de Belgrade sont aussi tres bien. 
Sur ce je t'embrasse affectueusement 
A toi de cur, 
Milan 
Nish, 3 fevrier 1878. 


X 


Principele Milan vestește pe Catargi că Lesianin a plecat de cinci 
zile. Să se conforme întocmai instrucțiilor. 


Colonel Catargi, 


Leschianine ) est parti depuis cinq jours. Si les pourparlers relatifs 
ă la Serbie entre gencral Ignatieff et plenipotentiaires turques (sic) 
peuvent âtre remis jusqu'ă son arrivee, cela serait preferable. Informe-moi 
si les pourparlers relatifs ă la Serbie sont dejă mis en train et s'ils conti- 
nuent tous les jours ou si l'on s'occupe d'autres questions. 'Telegraphie- 
moi encore plus en details quelles sont les frontieres de lextension terri- 
toriale que l'on se propose de nous donner et cela du Lim ă Wutchitern 
et de lă ă la Morawa. Je te recommande et t'ordonne mEme de ne pas 
te departir d'une ligne des instructions que je t'ai donnces et que j'ai 
transmises aussi ă Lechianine pour lui et pour toi. 


Prince Milan 
XI 


Principele Milan câtre colonelul Catargi despre situația generală, cere 
bani dela Ruși. 


Mon cher Georges, 


Je profite du depart de Simonovitsch pour t'Ecrire quelques lignes. 
Je tiens tout d'abord ă t'exprimer ma plus sincere gratitude pour toute 
la peine que tu te donnes pour la cause Serbe ; si tu n'as pas toujours pu 
reussir, ce n'est pas assurement ta faute, mais bien celle de ceux qui 
oublient un peu les sacrifices du peuple Serbe et ne pensent qu'aux 
souffrances passives des freres Bulgares. 


1) Lascar Catargi, frate cu colonelul Catargi şi unchiu al lui Milan. 

) Soţia precedentului. Ă 

3) Colonelul Leșianin comandase, în războiul anului precedent, corpul de 
Timok. 
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Mais je dois commencer par te parler de la question des decorations. 

(Urmează 2 pagini despre decoraţii sârbești de dat Rușilor și rusești 
Sârbilor). 

Je te prie de m'ecrire si possible longuement par Simonovitch, — c'est 
une occasion sâre, — quelle est l'opinion qui regne au quartier general 
sur la situation politique en general. Croit-on au maintien de la paix 
ou prevoit-on des complications Europeennes? Îl est tres important 
pour nous d'âtre tant soit peu oriente ă ce sujet. Ne fais pas des de- 
marches pour savoir cela, ce serait inutile et compromettant peut-âtre, 
mais communiques-moi au moins tes impressions personelles. Quant 
ă moi si la Russie ne fait pas de concessions je crois la guerre incvitable 
et je redoute fort les complications, car quand les grands se mangent 
entre eux les petits ne profitent jamais. Si la lutte venait ă s'engager 
entre la Russie et l'Autriche, quelle qu'en soit llissue la "Turquie n'y 
gagnerait rien, car elle est ă mon avis aujourd'hui condamnee ă vegeter 
quelques annces encore sur le Bosphore et puis elle devra se... lă ou 
est son berceau ; mais si la Russie €tait victorieuse ce serait la creation 
d'une Bulgarie plus grande et plus forte encore, en passe d'absorber si 
pas immediatement mais fațalement par le temps, tout ce qui est slave 
sur la presqu'ile des Balkans et ceci ne serait naturellement pas dans 
notre interât, car j'avoue que je suis Serbe, mâme panslaviste, mais 
Bulgare non, mille fois non! Si l'Autriche venaiț ă âtre victorieuse alors 
ce serait, je crois la creation d'une confederation danubienne placee 
sous le protectorat de l'Autriche. Dans les deux hypotheses cela tourne- 
rait mal contre nous et pour vous Roumains cela ne vaudrait pas mieux! 
Mais pourquoi se lancer dans des râves pessimistes, puisqu'il y a encore 
des chances de paix. 

Jaborde maintenant une question brâlante et difficile, epineuse non 
seulement pour toi qui devra la plaider, mais aussi pour moi qui doit 
la soulever, mais je ne puis plus L'eviter. C'est la question de la subven- 
tion, malheureuse question si'il en fât jamais, Comme tu le sais ou nous 
4 promis des subsides pour toute la campagne et cela 150 roubles par 
jour pour mille hommes, Jusqu'ă present nous n'avons touche que la 
subvention du mois de decembre. Janvier, fevrier et moiti€ de mars sont 
dejă passes et nous n'avons plus regu un sou. Cela nous met dans une 
position difficile et fâcheuse, surtout vis ă vis de l'Autriche ou est la 
majorite de nos creanciers. 

Il y a des commandes faites ă l'ctranger ă compte de la subvention 
sur laquelle nous comptions pour sâr, confiants dans la parole donnce, 
et aujourd'hui nous sommes dans limpossibilite de faire face ă nos 
engagements, L'incertitude de la situation politique nous oblige, ce 
qu'on ne nous contestera point, je suppose, de rester l'arme au bras 
et cette sjtuation vous ruine financițrement. Nous avons, il est vrai, 
ţrouve, mais ă la pointe de notre €pee, des vivres, mais cela n'est pas une 
raison de nous punir de nos succes en nous coupant les subsides promis, 
Il me semble qu'un grand Etat comme la Russie ne doit pas tromper 
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des pauvres diables comme nous et doit tenir ă l'honneur d'executer ses 
promesses. Îl n'y a pas seulement les vivres qui sont necessaires pour 
une armee ; il y a les habits, les chaussures, les munitions, etc. etc. Du 
reste les subsides n'ont pas €te specifies pour les vivres. La subvention 
qui nous a €te accordee €tait tellement minime qu'elle n'aurait pas 
suffi pour les vivres seulement, si, grâce ă nos succes, nous n'avions 
pu €conomiser sur cette partie et faire face aux autres besoins. Mais 
malgr€ les subsides touches au mois de Decembre, malgre les depenses 
faites par la Serbie, nous avons aujourd'hui un deficit considerable 
pour nous. Du reste les vivres trouves ne durent pas cternellement, 
ils commencent ă s'epuiser et dans peu de temps nous allons nous 
trouver dans une position tr&s fâcheuse au milieu de ce chaos politique 
exterieur. C'est pourquoi prends le taureau par les cornes et demandes 
au Grand duc Nicolas de ma part qu'il donne l'ordre de nous remettre 
la subvention qui nous revient pour les mois de janvier et de fevrier. 
Qu'on prenne pour base le chiffre dejă adopte de 60.000 hommes (quoi- 
qu'en realite en dehors des armees de la Drina et du Iawor j'avais 
au-delă des frontitres plus de 75.000 hommes) ă raison de 150 roubles 
par jour pour mille hommes, soit mensuellement 270.000 roubles soit 
pour les deux mois cîng cent quarante mille roubles. Je ne fais que 
reclamer ce qui m'a te promis et approuve par l'Empereur. 

Les freres Bulgares intriguent constamment au quartier general 1). 
L'eveque de Pirot n'a jamais €te arrâte ni insulte, quoiqu'il aurait merite 
pire. Le prefet n'a pas ete tre&s poli ă son egard, mais il a ete immedia- 
tement destitu€. Quand une armee occupe un territoire elle ne peut 
pas tolcrer d'insubordination ă ses ordres et des intrigues contre elle, 
fussent-elles 'Turques ou Bulgares. Nous ne pouvons pas permettre ă 
Pevâque dintriguer contre nous; nous aurions cte des imbeciles si nous 
Pavions fait. Quant ă son arrestation c'est de la blague. ÎI a ete invite â 
venir ă Nisch pour assister ă la consecration de la nouvelle eglise, avant 
mEme que les desordres qu'il avait fomentes se soient produits i Pirot. 
A Nisch il a offici€ ă eglise, je lui ai bais€ la main malgre toute ma 
repugnance ă dire vrai, il a din€ chez moi (drâle de prison) et aprăs cela 
de lui meme il a dit qu'il ne voulait pas retourner pour quelques jours â 
Pirot avant que la nouvelle autorite n'y soit installee. Au fond il craignait 
de rentrer ă Pirot avant que L'excitation n'y soit calmee car on aurait pu 
lui faire un mauvais parti, car il ne faut pas s'imaginer qu'ă Pirot i] n'y 
a que des Bulgares; la majorite est Serbe pure. 

L'evâque est donc alle ă Krouschewatz de son propre gre passer 
quelques jours et lă il a €t€ regu et soigne avec tous les egards dus ă 
son rang et il n'a aucune raison de se plaindre de nous. 

Quant aux plaintes des freres Bulgares de l'arrondissement de Kula 
(Adlic) elles ne sont point du tout fondees. Toute armee a droit de 
prelever des contributions (cuvânt îndescifrabil) mais ici ce n'etait point 


1) Russe. 
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le cas. Nous avons preleve une certaine somme d'argent pour faire 
payer ă cet arrondissement les frais de l'administration pendant les trois 
mois qu'elle y fonctionne. 

Du reste, mon vieux, il ne faut pas trop ceder quand ou nous lance 
des recriminations. [Nous serions bien aussi parfois en droit d'en faire. 
Defends nous ă toute occasion de ton mieux ; je suis, du reste convaincu, 
que tu le fais, seulement ce qui fait de la peine, c'est qu'on accorde de 
importance ă des petites choses qui peuvent bien arriver en temps 
de guerre et on oublie notre attitude si loyale et si correcte en 
general. 

Je ne me plains point et ne veut point me plaindre, je serais content 
relativement du resultat de la campagne si je ne voyais pas la Bulgarie 
agrandie au detriment de l'element Serbe. Qu'on nous conteste pirot, 
qu'on le reprenne pour les Bulgares, je le comprends encore, mais qu'on 
nous reprenne Vranja, prise ă la pointe de notre epee, pour le donner aux 
Bulgares, ă dire vrai, j'en suis indign€. Vranja et tous les pays qui l'enn 
vironnent font partie de la Vieille Serbie! Ici Popinion publique a eu 
un moment d'excitation, mais je l'ai calmee ; defendant ce que la Russie 
avait conclu pour nous, je plaidais en mâme temps pro domo sua, puis- 
qu'il est de mon interât de representer au pays le resultat de la guerre 
non seulement comme suffisant mais aussi comme brillant. Au fond de 
mon âme je crois que le resultat de la guerre est satisfaisant et nous 
n'aurions le droit de rien dire si les freres Bulgares ne s'ctendaient pas 
aussi loin. Naturellement toutes ces reflexions doivent rester pour toi; 
(briles mâme cette lettre, tu pourrais la perdre) ton attitude ne doit 
pas s'en ressentir ; gardes toujours la mâme ligne de conduite respectueuse 
et sympathique. [yes charivaris devant la maison de Pe... et les ovations 
ă Wrâde et White sont du domaine de la fantaisie, et des calomnies 
odieuses repandues ă dessein par le Pester Lloyd et autres journaux de la 
mâme trempe. 

Jenvoie Lyeschianine, qui vient d'âtre avance au grade de general, ă 
Petersbourg pour porter les decorations ă l'Empereur et aux Grand 
ducs heritier et Wladimir. 

Ma sante et celle de Nathalie ainsi que de Sacha sont parfaites, grâce 
ă Dieu — Sacha marche seul tres bien et commence ă dire quelques 
mots — Nathalie me charge de son meilleur souvenir pour toi. Gama 
a cte un peu souffrante (un rhume) mais elle est bien ; cependant elle est 
faible et baisse un peu. Lascar a beaucoup souffert dans les derniers 
temps de ses rhumatismes; quand ă la feconde citoyenne, chose €ton- 
nante elle n'est point enceinte, et est d'une sante€ resplendissante. Leur 
marmaille est trts bien et le sejour de Belgrade leur profite. Aleco 4) a cte 
ces jours-ci nous voir. Il est treş bien. |ye papa Mavrogheni 2) a manque 
passer l'arme ă gauche; il a cte atteint d'une pleuresie et les medecins 


1) Alexandru Catargi, unchiul lui Milan, 
1 2) P. Mavrogheni, soţul Olgăi Catargi, mătuşa lui Milan, 
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Pavaient condamne. Maintenant îl est, dit-on, en convalescence, mais 
toujours tres faible. 

Tu trouveras dans un paquet, ă ton adresse la croix de commandeur 
de PEtoile de Roumanie. C'est une amabilite du Prince Charles mon 
Egard ; il m'a envoye, le grand cordon ainsi qu'ă Ristitch et a decore 
toute ma suite. Ce ne te semble t-il pas drâle d'âtre decore par Zephyrin! 
Je t'envoie des habits, car tu dois âtre nu. Je n'ai pas pu le faire plus 
tât. Tu ne m'as pas €crit si tu as besoin d'argent, comme je t'avais re- 
commande€ de me repondre sur cette question par Leschianine. A tout 
hasard je mets dans ton paquet 100 imperiaux russes. Ce n'est pas 
beaucoup, mais cela t'aidera en tout cas si tu manques de fonds. R&ponds- 
moi par Simenovitch franchement si tu as besoin ou non d'argent pour 
t'en faire parvenir. 

Je ne veux point fermer ma lettre sans t'exprimer mille et mille fois 
toute ma reconnaissance pour tout le devouement que tu me temoignes 
et pour toutes les fatigues que tu endures pour me rendre service. Re- 
cois comme un faible temoignage de ma gratitude la plaque de grand 
officier de 'Takondo que tu trouveras dans ton paq.uet Le decret se 
trouve sous ce pli. 

Sur ce je te serre la patte bien amicalement et affectueusement et 
attends avec impatience le moment de te voir. A ce sujet il va sans dire 
que si le Grand-duc Nicolas quitte l'armee tu dois reprendre la voie la 
plus courte et venir le plus tât possible nous embrasser. Si le Grand Duc 
reste encore ă l'armee je crois que ta presence est necessaire. [l est bien 
d'avoir aupres du quartier general un interprete si eminent pour de- 
fendre sa cause dans les petites difficultes qui /îliz:bi] ] malheureusement 
trop souvent. 

Nathalie te dit mille et mille choses affectueuses. 'Ton reconnaissant, 


Milan 
Belgrade, 11 mars 78. 
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DIN ISTORIA DREPTULUI ROMÂNESC 
DIN TRANSILVANIA 


ȘTEFAN METEȘ 
MEMI'RU CORESPONDENT AL ACADEMIEI ROMÂNE 


Ședința dela 2 Noemrrie 1934 


I 


SCAUNELE ROMÂNEȘTI DE JUDECATĂ IN VEACUL 
AL XIV—XVIII-lea 


Studii asupra dreptului românesc din 'T'ransilvania nu s'au 
făcut. Românii, popor autochton în această provincie, cu cul- 
tură populară și obiceiuri de drept străvechiu, au influențat 
mult pe noii năvălitori sau coloniști: Unguri, Secui și Saşi în 
toate manifestările lor de vieață. Cercetătorul pătrunzător și 
cunoscător până în mici amănunte al documentelor, al « Con- 
stituţiilor » celor trei națiuni dominante odinioară în Ardeal, 
va descoperi la aceste foarte ușor fondul de datini și obiceiuri 
de drept românesc, pe care au altoit legislaţia lor în curs de 
mai multe veacuri și în detrimentul elementului băștinaș, dela 
care primiseră cu voia sau și fără voie noţiuni de civilizație 
şi de drept, schimbându-le pe urmă după bunul lor plac. 

Situaţia de drept a 'Transilvaniei sub stăpânirea ungurească 
a fost totdeauna diferită de a Ungariei, cea dintâi fiind o pro- 
vincie cucerită, iar a doua ocupată. Niciodată de-a lungul vre- 
murilor nu s'a putut stabili o unificare deplină în ce privește 
vieața de drept între cele două provincii. 

Nu vrem să arătăm aici influenţa ce au exercitat Voivodatul 
şi scaunele de judecată din vieaţa noastră medievală asupra 


? A, R. — Memoriile Secţiuni Istorice, Seria Il, Tom, XVII, 
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organizării Ardealului, ca provincie sau Stat, apoi asupra 
Secuilor și orașelor săseşti; toţi și toate cu instituţii de drept 
aparte de Ungaria 1). 

Am arătat în alt loc rostul Voievozilor români de sub stă- 
pânirea ungurească și menţinerea lor, cu drepturi tot mai 
reduse, până prin veacul al XVIII-lea 2). Acum vom încerca 
să prezentăm câteva informaţii necunoscute sau mai puţin 
cunoscute asupra scaunelor de judecată din ţara Hațegului, 
ţinutul Beiușului și Maramureșului, vorbind mai pe larg despre 
cele din ţara Oltului sau Făgărașului, apoi despre cel din 
Săliștea Sibiului și în urmă despre scaunele protopopeşti. 


Cercetările mai nouă în domeniul architecturii și artei bise- 
riceşti 3) confirmă, că în fara Hațegului în timpurile cele mai 
vechi (sec, 13—15-lea) a fost o vieață românească organizată 
din cele mai importante, a cărei amintire ni s'a păstrat în docu- 
mentele vremii și în monumentele bisericeşti așa de grăitoare. 

In aceste părți cu antice reminiscențe dacice și romane 
Românii de sigur și-au avut Voievodul lor, care va fi căzut 
în luptă în secolul XII—XIII-lea, cu Ungurii năvălitori. 
Voievozii de aici, cu reședința probabil chiar în Haţeg, vor fi 
avut jurisdicțiune și peste fraţii lor de peste munţi din Oltenia. 
Din dărnicia lor şi a boierilor ce-i încunjurau, precum și a 
nemeşilor-nobililor români ce i-au urmat mai târziu cu mân- 
drie și independență rodnică pentru neam, s'au ridicat fru- 
moasele și importantele biserici resfirate în mai multe sate 
din regiunea Hațegului. O reminiscență istorică din epoca 
veche a comunității politice a Românilor de pe ambele laturi 
ale munţilor din acest ţinut, va fi și numirea de «rumân », — 
întrebuințată numai în "Țara Românească —cu care nemeşii 
români dela Haţeg, mândri, dar tot mai săraci, numeau pe 
românii iobagi, ferindu-se de a avea legături familiare cu 
ei, fiind de condiţii sociale mult inferiori lor. 


1) Vezi în această privinţă și cele spuse în cartea mea, Istoria neamului românesc, 
I, Sibiu, 1922, p. 146 şi urm. 

:) Contribuţii nouă privitoare la Voievozii români din Ardeal şi părțile ungurești 
în veacul al XVI—XVIII-lea, Cluj, 1922. 

3) Vătăşianu V,, Vechile biserici de piatră românești din jud, Hunedoara, Cluj, 
1930; Meteş, Din istoria artei religioase române, IL, Cluj, 1929, 
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Deși Voievozii dispăruseră, noua stăpânire ungurească a 
păstrat vechiul scaun de judecată, sub președinția vice-voievo- 
dului Ardealului, compus din: 12 cnezi, 6 preoți și 6 ţărani, 
cari se alegeau în fiecare an — afară de președintele — depu- 
nând jurământ. Sediul scaunului era orașul-cetate Haţeg, unde 
judecătorii țineau şedinţe în clădirea regală proprie, și judecau 
diferite procese de proprietate, etc., după legea și obiceiul 
districtului Hațegului. E interesant că ni s'au păstrat numele 
membrilor din scaun, la 1360, când dau o sentință relativ 
la stăpânirea satelor Răchitova și Lunca Cernei. 

Cnezii: Dan din Cinciș, Constantin din Sălaș, Dușa din 
Demsuș, Vlad din Vălcelele-rele, apoi fără indicarea satelor: 
Saracin bătrânul, Prodan «rufus » (cel roşu), Roman fiul lui 
Ciomac, Mihail fiul lui Guia, Nan fiul lui Bai, Dumitru fiul 
lui Bărbat şi Basarab cel lung. Preoţii: Petru, protopopul din 
Ostrovul mare, Zampa din Clopotiva, Balc din Peşteana, Dalc 
din Demsuș, Dragomir din "Tuştea. "Țăranii iobagi: Tatomir 
cel roșu, Stoian Pitic, Baia fiul lui Buz din Clopotiva, Dragomir 
din Silvaş şi Mihail iobagul lui Basarab cel lung 1). Lipsesc 
dela această adunare a scaunului numai: un cnez și un preot. 

Peste o jumătate de veac, în 17 Februarie 1411, se judecă 
în Haţeg o chestie tot de proprietate între protopopul Dobre 
din Râu-Bărbat și Barb fiul lui Leel din acest sat, și cu acest 
prilej ne apar numele cnezilor din scaunul de judecată, fără 
ale preoţilor și țăranilor 2). Astfel cunoaștem pe cei 12 cnezi: 
Ioan fiul lui Stoian din Demsuș, Ioan fiul lui Cândea din 
Râu de mori, Stanciul fiul lui Dionisie din «Stroia» (sat dis- 
părut), Bogdan fiul Litinoaei din Clopotiva, Tatul fiul lui 
Balc din Peșteana, Ştefan fiul lui Dan din Sânpetru, Sclavoi 
fiul lui Vancea din Fărcadin, Costa fiul lui Jarislav din Sălaş, 
Dragota fiul lui Baluşin din Râul alb, Ioan fiul lui Basarab 
din Ruşor, Ladislau fiul lui Buda din Rușor și Barb fiul lui 
Leel din Râul-Bărbat. 

Membrii scaunului de judecată puteau fi realeşi de mai 
multe ori, ba erau unele familii care își păstrau reprezentanții 


? A hunyadimegyei tărtenelmi €s regeszeti tărsulat €vkânyve, |, Budapesta, 1882, 
pp. 60—63, 
2) Ibid,, II, Arad, 1884, pp, 24—29, 


Viei 
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lor în aceste scaune timp de peste o jumătate de secol, ca fami- 
lia Duşa din Demsuș, cum vom vedea mai jos. 

In 1418 aduc o sentință de împăcare pentru nişte moşii 
din Demsuș, cei « 12 cnezi juraţi ai districtului Haţeg ». Intre 
membrii scaunului. găsim câţiva cnezi, cari au judecat și la 
1411: Ioan fiul lui Cândea din Râul de mori, Barb fiul lui 
Leel din Râul-Bărbat, Costa din Sălaș, Ștefan fiul lui Dan 
din Sânpetru, Bogdan din Clopotiva, Mihail din Peșteana, 
« Zlawsch » din Fărcadin, Buda din Nălaţ-Vad, Bervoi din 
Ostrov, Ladislau din Unciuc și Nicolae fiul lui Duşa din 
Demsuş !), 


Nu cunoaștem precis organizarea scaunului de judecată al 
Românilor de pe teritoriul cerdzii Deva, Știm însă că în April- 
Mai 1371, când castelanul Ștefan din cetatea Deva voia prin 
tribunalul său să judece după « legile țării » pe un « hoţ» român 
Petru — arestat de oficialii din Veţel și Peștiş —« obştea cne- 
zilor şi Românilor din cele patru districte ale cetății Deva» 
(par a fi — după datele mai târzii: — 1 Deva, 2 Ilia, 3 Șoimuș, 
4 Moșiile crişene —jurul Bradului), împiedecă rostirea sentinţei, 
cerând, ca Petru să fie condamnat după «legea Românilor » 2). 


Un alt ţinut cu Voievozi, cari sau menţinut până la finea 
secolului al XVI-lea, e cel a] Beiușului dela granița apuseană 
a Românimei, Aici organizarea scaunului de judecată, deși 
ne apare cu amănunte numai în 1442, trebue să fi fost cu mult 
mai veche, La data de sus ni se dau din partea episcopului 
latin din Oradea Mare, care era proprietarul legal al distric- 
tului Beiuş, cu vreo 30 sate, următoarele informaţiuni pre- 
țioase referitoare la funcționarea scaunului 5): 


) Ibid., ÎL, pp. 3: —35 no. 5; — Istoricul ungur din sec, al XVIII-lea Benki 
încă ne vorbește în istoria sa despre aceste scaune românești, care își ţineau, în Haţeg, 
în fiecare Luni, ziua de judecată pentru popor. Ibid., XII, Deva, 1gor, p. 76. 

) Barabâs S., Grof Teleki csaldd okleveltăra, 1, Budapesta, 1895, p. 168 no. 121. 
Un alt caz avem la 1398, când delegaţii comitatului Cluj, arestează pe românul 
Cuşcoman din satul Dâmb, pe care-l eliberează cu forța alți doi români, cnezul 
Mihail și Dionisie din satul Stupini, jud, Cluj. Cf. Revista istorică, IX, Vălenii de 
Munte, 1923, pp. 115—116, 

3) Documentul a fost retipărit, după Bunyitay, ca anexă la broșura mea, Con- 
tribuții nouă privitoare la Voievozii români din Ardeal, pp. 23—27. (Acest privilegiu 
a fost reconfirmat şi la 1358), 
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Voievodul districtului era președintele, care putea fi sub- 
stituit, în caz de lipsă, de vice-voievodul. Membrii sunt 12 
cnezi aleși de popor pe o jumătate de an cu depunere de jură- 
mânt. Alegerea se făcea de 2 ori pe an, la Botezul Domnului 
(6 Ianuarie) și la Sf. Ilie Prorocul (20 Iulie). Alegătorii erau 
toți bărbaţii trecuţi de 25 ani, afară de cei prea bătrâni, infirmi 
şi slabi de minte. Cine nu se mulțumea cu judecata cnezilor, 
putea apela la episcopul din Oradea, care avea dreptul să aprobe 
sau să schimbe sentința. Membrii erau scutiți de servicii iobă- 
gești pe timpul funcţionării în scaunul de judecată. Ei trc- 
buiau să se îngrijească, ca dela Sf. Gheorghe până la toamnă 
episcopia să-și primească toate competențele sale de pe dome- 
niul Beiușului. Căpitanul sau castelanul Beiușului trebuia să se 
mulțumească cu pedepsele ficsate de scaun, pe cari însă el 
nu le putea încasa decât atunci, când Voievodul sau crainicul— 
acesta un locţiitor al Voievodului, slujbaş administrativ, strân- 
gătorul dărilor anuale, etc., din mai multe sate —n'au înca- 
sat-o în curs de 15 zile, dar și în acest caz castelanul trebuia 
să zălogească pe Voievodul sau crainicul negligent în execu- 
tarea datoriei sale şi nici decum pe acel, care fusese pedepsit 
de cnezi în scaunul de judecată. Cine avea avere mai multă, 
decât a fost pedepsit cu bani, acela nu putea fi închis. Liber- 
tatea o pierdea numai acela care făcea păcate mari: omor, 
hoţie, falșificări, adulter, etc. 1). 


In Maramurăş, cu numeroși Voievozi neastâmpăraţi, dintre 
cari Bogdan întemeiază Moldova — avem oarecare preciziuni, 
într'un document slavon, despre compoziţia scaunului de jude- 
cată la 1 Mai 1404: 


2) In Banat, la Caransebeș, era sediul adunării generale (cu ziua de judecată 
Joia în sec. al XIV-lea—XV-lea), al celor 8 districte româneşti, — fiecare cu scaun 
de judecată deosebit — cari au jucat un rol important în aceste părți. Districtele 
sunt: Almaş cu 27 sate; Sebeş 100 sate; Mehadia 69 sate; Lugoj 24 sate; Caraș 16 
sate; Bârzava g sate; Comiat 12 sate și Iladia cu 11 sate. Informaţiile de amănunte 
asupra acestor scaune, cari judecau şi aici după « vechiul drept românesc», ne lip- 
sesc. Cf. Pesty Fr., A Sz6reny udrmegyei hajdani oldh keriiletek, Budapesta, 1876, 
PP. 7-9, 42—49. loan Hunyadi dă ordin, în 1452, ca omul capitlului catolic din Arad 
să fie prezent la adunarea generală a celor 7 scaune româneşti, ca să facă cercetare 
în chestia proprietăţilor Brankovâr (cetate zidită pe marginea Dunării) şi ale jude- 
ului aparținătoare acestei cetăţi. (Cf. Mârki Alex., Aradvdrmegye târtenete, |, Arad, 
1892, p. 501). Vezi pentru identificarea satelor din aceste districte şi broșura lui 
Vuia I., Districtus Walachorum, "Timișoara, 1930, P. 49 (extras din Analele Banatului), 
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Sediul era Sighetul, cu 12 membri în scaun, cari sunt numiţi 
astfel: Pan Radul viceșpan de Maramurăș, trei nemeşi din 
Sarvasău, «jupânii Banco, "Toader și Sandru, apoi Ivanciuc, 
Dragomir și fratele lor. Dan, Nan din Săpânța, Leoca Belco- 
vici, Costea Drăguşievici şi Coste Popov, deci lipsea un « jupân ». 
Prin acest act dat în «scaunul nostru din târgul Sighetului. ..» 
«sub a mea pecete », —zice viceşpanul Radu — se face cuno- 
scut tuturor, că Balița Voievod şi Drag Meșter au zidit bise- 
rica Sf. Arch. Mihail din Peri, dăruindu-i trei sate: Taraș, 
Crnveic și Crușeva şi o moară în țara Câmpulungului...» la 
Săpânța, unde se varsă Săpânța (râul) în Tisa 1). 


Cu ştiri mult mai bogate ne oprim asupra scaunelor de jude- 
cată din țara Oltului în curs de câteva veacuri. 

Tradiţia păstrată în popor şi în cronici, ne spune, că în 
ţara Oltului a viețuit un anume Voievod Radu-Negru, care 
silit de multele persecuții ungurești a trecut Carpaţii, așezân- 
du-se în "Țara Românească, care la începutul veacului al XIV-lea 
ne apare ca stat deosebit cu organizația sa, având în frunte un 
Voievod. 

O atentă cercetare a întregii vieți româneşti, în desvoltare 
istorică, din acest ținut al Oltului, ne duce la concluzia sigură, 
că în fruntea Românilor de aici, înainte de stăpânirea ungu- 
rească, a fost un Voievod, Radu-Negru sau altul, care a dat 
lupte grele cu Ungurii, cărora n'a voit să se supună, retră- 
gându-se în cetatea sa de ultima resistență dela Breaza, pe care 
apoi pierzând-o, silit a trecut munţii prin veacul al XIII-lea. 
Voievodul român înconjurat de fruntașii « țerii » sale, își avea 
reşedinţa în Făgăraș, pe care episcopul latin al 'Transilvaniei 
îl numeşte şi la 1393, «marele oraş românesc» 2). Aceşti 


13) lorga, O mărturie din 1404 a celor mai vechi moldoveni în € An. Ac. Rom.», 
VI, seria III, 1926, secţ. ist., pp. 69—7o. — Vezi despre scaunele de judecată ţinute 
în prezenţa Voievodului î în Maramurăş, Satu- Mare, Sălaj în sec. al XVII-lea studiul 
meu, Contribuţii noi privitoare la Voievozii români, Pp. 11-12. — Satul românesc Feleac 
era supus oraşului Cluj, care în adunarea consiliului, din 23 Aprilie 1569, îi permite 
să-şi păstreze vechile obiceiuri de judecată, cu condiţia, ca cnezul satului să facă 
judecată oamenilor din Cluj ziua, nu seara sau noaptea, şi să nu-i amâne, ci a treia zi 
să le servească sentinţa de judecată. Cf. Jakab, Kolozswâr târtenete, II, Budapesta, 
1888, p. 138. 

2) Szădeczky, Fogarasvdra €s uradalma tări, emlekei, Cluj, 1892, p. 9 şi n. 2, 
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Ia 


fruntaşi cred, că au primit numirea de «boieri» numai în timpul, 
când Domnii "Ţării Româneşti din Târgovişte au stăpânit 
aproape o sută de ani, în sec. XIV—XV-lea « ducatul » Făgă- 
rașului, numire pe care au păstrat-o până în veacul al XIX-lea, 
cu drepturi boiereşti tot mai reduse sau inexistente, 

Scaunul de judecată a ajutat pe vechii Voievozi la împărtă- 
şirea dreptăţii pentru popor. Ungurii l-au menţinut sub porunca 
căpitanului cetății Făgăraş, Domnii "Țării-Româneșşti l-au con- 
solidat, păstrând însă pentru ei și divanul boieresc din Târ- 
govişte dreptul de privilegii şi danii, for de apel şi de a hotări 
în chestiuni penale mai mari 1). 

In veacul al XV-lea când « ducatul» Făgăraș a trecut din nou 
în proprietatea regilor Ungariei, divanului boieresc din Târ- 
goviște s'a substituit în chestiuni de judecată, scaunul superior 
al nobililor, cum vom vedea mai departe. 

Judecata şi aici se face după «legea Românilor» şi după 
«datina şi legile boierilor » cum ne spune statutul din 1508 al 
districtului Făgăraş: « Boierii, după datina şi legile lor, plătesc 
birşag castelanului 1 fl., dacă se despart de soțiile lor şi nu 
voiesc să mai stea împreună...» « Legea Românilor nu prevede 
nimic pentru femei în caz de moștenire 52). 

« Constituţia » districtului Făgăraș, compusă în sec. al 
XVII-lea pe baza vechilor statute, ne dă câteva informaţii 
preţioase relativ la numărul, compoziţia şi atribuţiile scaunelor 
de judecată din această « ţară românească » 5). 

Se precizează astfel: «deoarece la ţinerea judecăților, la 
impunerea şi administrarea justiţiei s'au produs mai multe 
încurcături şi confuzii şi fiindcă în urbarii nu erau destul 

1) Din vremea stăpânirii românești avem danii de moşii pentru boierii făgă- 
rășeni dela: Vlaicu-Vodă în 1372, satul Șercaia, Veneţia și Sâmbăta (Puşcariu, Frag- 
mente istorice despre boierii din țara Făgăraşului, Sibiu, 1907, pp. 32-5); Mircea cel 
Bătrân: 1391 Scorei, 1400 Mândra, 1417 Șercaia (1bdid., pp. 38—41, 43-5, 45-9); 
Vlad Dracul: 1432 Voivodeni, Săsciori și Sâmbăta de sus (Ibid., pp. 50—53, 726— 
39; şi Iorga, Studii şi documente, III, p. LXVII—VIII), 1437 Mărgineni (Puşcariu 
0. c., pp. 55—59), Voila (Ibid., pp. 732-34, lorga, Studii şi documente, XII, pp. 277-9), 
Vlad “Țepeș: 1452 satul Dejani (Puşcariu, o. c., pp. 59—62). 

2) Meteș, Viața agrară, economică a Românilor din Ardeal, 1, Bucureşti, 1921, 
PE A evări Alex. şi Ovări K., Corpus statutorum Hungariae municibalium, ], 
Budapesta, 1885, pp. 304—334. Vezi relativ la aceste scaune cu schimbări în felul 


apelurilor şi lămuririle din Urbariile cetății Făgăraș din 1726 şi 1758 din Arhivele 
Statului din Cluj, orașul Făgăraș, 
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de limpede exprimate, nespecificându-se de care scaun, cel 
inferior sau cel superior, să se ţină cauzele, s'au fixat moda- 
lităţile de mai jos: 

a) Scaunul superior al Făgărașului (numit şi scaunul căpita- 
nului) constă din 12 asesori cărora li se adaugă un notar şi 2 
pretori aleşi de înaltul scaun dintre nobili, fiind prezidaţi de 
Căpitan. În acest for se desbat cauzele boierilor țării Făgă- 
raşului, libertinilor, Grecilor (negustori), soldaţilor și doro- 
banţilor, ale fețelor bisericești şi ale acelora, cari au cauze 
contra lor. La acelaşi for se tratează furturile, omuciderile, 
adulteriile, incendiarii voluntari, precum și altele contra drep- 
turilor regatului, făcute sau suferite de țărani, după instruc- 
ţiile date de principesa Susana Lorantffi şi conform Appr(o- 
batae) Const(itutiones) P.3.I.18. A.x et P.4.T.x, care spune 
clar: că în acest district al țării Făgărașului să nu fie alt for, 
care să aibă dreptul sabiei, și nici nu pot fi apelate aiurea cau- 
zele acestui for, decât la principele ţării; tot acest for publică 
donaţiunile, « armales » şi toate scrisorile cu privilegii 1). 

Scaunele inferioare sunt în 1. Făgăraș, Provizoral, numit în 
deobşte boieresc; 2, Porumbacul de jos; 3. Comana de jos; 
4. Făgăraş (numai pentru orășeni); 5. Șercaia 2). 

b) Scaunul inferior provizoral al Făgărașului, constă din 12 
asesori, boieri, la cari totdeauna se adaugă un notar. În acest 
scaun prezidau dela început provizorii în cauzele judiciare; 
aici se judecau iobagii cari se ţineau de cetatea Domnului, 
precum și persoanele libere, care dacă aveau pretenţiuni față 
de supuşi şi le puteau urmări prin autoritatea provizorului; 
cei cari se bucură de libertate îşi pot apela procesele la scaunul 
superior, iar supușii își pot apela cauzele la d-l Prefect. Când 
vreo persoană liberă dă în judecată pe vreun iobag, e necesar 


1) Scaunul superior al nobililor din Făgăraş, după ce făcuse cercetare la faţa locu- 
lui (în 20 Iunie 1689) prin doi delegaţi ai săi, împarte între urmași averea imobilă 
a familiei Comşa din Arpașul de jos. Cei cari vor fi contra sentinței plătesc pedeapsă 
66 florini, din cari 14 e a judecătorilor și Y/ a celor cari au acceptat-o. Se vorbeşte 
în acest act de « datul mâinilor » și de « trasul sorţilor » pentru stabilirea proprietăţii 
pământului. Cf. Densuşianu N., Monumente pentru istoria Țărei Făgăraşului, Bucu- 
reşti, 1885, pp. 43—48 şi no. 1 (Sentința e dată după un an în 20 Iulie 1690). 

2) "Turcu, Excursiuni pe munții Țărei Bârsei şi a Făgăraşului, Braşov, 1896, p. 
103 spune, că un scaun de judecată era şi în satul Beclean cu 12 asesori, iar cele din 
Porumbac şi Comana aveau numai câte 6 asesori, 
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ca d-l provizor să fie prezent la judecată, ca să-l apere pe 
iobag în cauza sa și să-l ajute și să poată informa deplin pe 
membrii scaunului și pe d-l Prefect. 

Cauzele care aparţineau judecății scaunului boieresc sunt: 

1. Controversele ivite între iobagi din chestiuni strămoșești 
(de moștenire); 2. Cauzele de samavolnicie; 3. Injurii; 4. 
Certe; 5. Datorii. Se exceptează cauzele criminale. 

Pedepsele în bani sunt fixate după scaune. 

Așa, la scaunul superior se precizează: Pentru calomnie, 
pierderea cauzei, violență 24 florini; mică violență 12 fl.; 
Sudalme 12 fl. 5o den.; «indebitae » 12 fl. 5o den. Din aceste 
sume 2/3 sunt ale Căpitanului și 1/3 a nobililor. Mai sunt apoi 
pedepse, din care banii se cuvin numai Căpitanului. Cine 
varsă sângele nobilului 12 fl.; cine n'ascultă de sigiliul căpi- 
tanului 12 florini. 

La scaunul inferior: Cine rănește vreun țăran sau varsă 
sânge 4 fl.; cine-l ciomăgeşte 1 fl. 20 den; cine face vreo 
volnicie la câmp 6 fl.; cine nu se supune sigiliului provizoral 
I fl.; calomnie 12 fl. și pierderea cauzei pentru totdeauna 1). 

Căpitanul cetăţii Făgăraş de obiceiu era unul din fruntașii 
ţării, om de mare putere și autoritate, care trebuia să inspire 
teamă Românilor din acest district, cari îndrăsneau să reac- 
ţioneze de atâtea ori în contra nelegiuirilor neomenoase ale 
stăpânitorilor. 

Avea venituri bogate nu numai din pedepsele de mai sus, 
ci şi din daniile românești aşa de felurite după o însemnare 
din 1671 2): 

I. Din birşagurile scaunelor i judecată de sus și de jos, 
câte două părți. 

2. Fiecare asesor boier dela scaunul de jos din Făgăraș, 
apoi dela cel din Porumbacul de jos şi Comana de jos trebuia 
să dea la Anul nou, câte 2 taleri. 

3. Fiecare șef-plăiaș, de Anul nou, da câte ro fl. dutce 
sau 15 fl. poltură şi 14 din birşagurile fixate de ei. 

i) Pentru pedepsele aplicate în 1508 vezi cartea mea, Viața agrară, ctc., pp. 
244 —248. 

2) Szâdeczky B., I. Apaffy Mihdly fejedelem udvartartăsa, |, Bornemisza Anna 


gazdasâgi naplâi (1667—1690), Budapesta, 1911, pp. 11-12. Sumele variau, dar 
mai totdeauna crescând. 
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4. Fiecare băştiaș-darabant, la introducerea sa, dă ro fl. 
dutce sau 15 fl. polture. 

5. Popa (sas) din Șercaia dă ro câble grâu ales și 15 mănuși 
de in. 

6. Cei doi protopopi români dau anual câte 15 fl. şi câte 
5o fl. strânşi dela preoţii lor. 

7. Fiecare preot român dă anual câte 1 ferdelă de ovăz și 
când e hirotonit câte 1o fl. dutce sau 15 fl. polture. 

8. Grecii din Făgăraş dau anual 1 covor frumos. 

Aceste venituri, începând cu 1672, se împart în două: 
o parte o primeşte principesa Ana Bornemisza și cealaltă căpi- 
tanul cetăţii Făgăraș ?). 

Satele care depindeau în 1633 de scaunul de judecată din 
Comana de jos erau acelea, care se ţineau de administraţia 
fiscală a curții din acest sat: Comana de jos și de sus, Veneţia 
de jos și de sus, Cuciulata și Lupșa 2). 

Scaunul din Porumbac avea satele: Porumbacul de jos și 
de sus, Ucea de sus, Corbi şi Sărata 3); înainte de 1680 și 
acestea sate: Viştea de sus, Arpașul de sus, Streja și Oprea 
Cârțișoara 4). ” 

Urbariul din 1726 al satului Porumbacul de jos ne spune, 
că scaunul de aici era compus din 6 boieri juraţi, un notar 
prezidaţi de un provizor. Judecau toate cauzele atât ale boie- 
rilor contra iobagilor, cât și ale acestora contra boierilor, afară 
de crimele care treceau la scaunul superior din Făgăraș. Ape- 
lurile pentru o judecată mai dreaptă se desbat în fața Prefec- 
tului. Și din pedepsele acestui scaun 2/3 încasa domnul de 
pământ și 1/3 membrii scaunului de judecată 5). 


1) Szideczky, o. c., pp. 17-18. 

2) Biblioteca Universităţii, Cluj, mss. urbariul Comanei de jos din 1633. Urbariul 
acestei comune din 1726 ne spune, că scaunul de aici avea același număr de membri 
şi aceleași drepturi ca şi cel din Porumbac. Boierul în proces cu iobagul avea drept 
de apel la prefectură şi apoi la scaunul Căpităniei. Cf, Arhivele Statului, Cluj, Urba- 
riul comunei din 1726. 

5) Arhivele Statului, Cluj, Urbariul Porumbacului de jos din 1680 şi 1688. Doi 
boieri din Porumbacul de jos: Bârs Comşa şi luon Boer erau asesori în scaunul 
de judecată provizoral din acest sat la 1680. (Cf. Jb;d., Urbariul), iar la 1688 e unul 
dintre membri şi 'Toma Boer din Sărata. Cf. Jb:d. 

1) Non quis sed quid (= Puşcariu), Fragmente istorice etc,, |, Sibiu, 1905, p. 11 
și Compilatae Constitutiones, Partea IV tit. XII art. 6, 

5) Arhivele Statului, Cluj, Urbariul comunei Porumbacul de jos din 1726, 
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NUMELE BOIERILOR MEMBRI ÎN SCAUNUL DE JUDECATĂ DIN ORAȘUL FĂGĂRAȘ ÎN ANII: 


rr = ————— 


1509 1) | IŞII 2) | 1518 2) | 1520 4) | 1527 5) | 1534 ?) 1556 ?) 1557 8) 1588 11) 1593 12) 1606 13) 1607 11) | 1630 15) | 1639 16) | 1677 17) 


NUMELE 
SATELOR 


Nr. corent 


Armpaşul de jos... Stanciul Stanciul Stanciul ___________|_ Aldea Vasul | _Radul Vasul | _____ | Bârsan | Oprea Vasul| Oprea Vasul 


2 | Beclean ....... Stoica Stoica ___ | Stoica | ____________|_* Suleae | 
Stoica Stoica 
3| Beşimbac. ...... _Stoica _____| __________ | Şerban | perban ___ | Derban || «Graule | «Graul» 
4 | Berivoiul mare Badea 'Turcu| Badea 'Lurcu Petrașcu 
? o, a A —— N — „pr _— 
6lComana ....... Mailat Ştefan Nagy 
€ Beca » şi Stan 
7 | Copăcel . Lu Man luga Stoica Balea | Stoica Balea « Ispan » 
38| Dejani. ....... | je Scălteane | | E 
Ma Radul 
9 Bărbat Bărbat Codrea 
10 DE | | | | — 
1 tc ae a dl AEON |... 1.1. A RR RR EORRI (RNNENOROENI (n ORE (PORNO fe. RER NET N (NNONENINERRRRE RENNES 
12 iile ee ar, eta ia | E E | | e | E | E E ÎS || = 
Solomon 
13 PERI GI, CEI? n Laţcu 
Solomon 
14 în încălca a CTRUREE | MtAR (e e ec te Esi eee i E — Ca cu 
Gavrilă 
I5 E trei (8 a du eat „SE | II SRO | ONE | RE E NN RE OR AI O | N RE ONE | PRE E NR 0 NNE IRINEI, INNER ON PS INI PRR Oprea 
Oprea Cornea : 
16 Mănăilă Cristea Mile Coman Piro scan Coresi] Coman Piro 
17 Sa... . . . .. . | SIE Piti =, __________]__________] Oprea Paler 
iu! Radu Dragomir 
18 | Ludigor ..... « Ştirbu » Radu Sârbul| Boer 
19 | Luţa...... Drăghici 
Mitrea 
20 | Mândra ..... .. Cocan 
Lupul Viz Nicolae 
21 şi Bagiu Coman Urs | Comanoţ Grancea 
22 | Netot ....... 
23 | Ohaba. .... îi ao Stoica Bulea | Stoica Bulea 
Sandor <a — 
25 Stanislau 
Costea și Costea și 
26 | Râușor. .... iat ce Costişor [Muşat Coman 


Sandor 


În | Îi | | 


28 pote 1 ei a aa Barb Barb « Stragna » 


| | i | | a | a | ÎN ID Îi | | rc 


Oprea Motoc şi 


Șinca Şinca Stoica Motoc 
Pănet 


i i ii | | > 


30 zi age e le i că Stanciul Halmag Halmagy 


= n N, a iii | E | => PR II E a 
———— ——— N O Î—— 


Neagoe |stănila Strâmbul 
31 | Şinca (veche). .. . . Stan Ilie Ilie Strâmbul | şi Bârsan Boer 
'Toma Vladu- “Toma 
APR [n e MU RE 7 RR Vladimir | Vladimir Oprea Bacilă | Pi*% 2i,0Prea | “vladimir 
| RR a RR | | | 
33 | Vad. ....... ; Stoica Idomir Stoica Stoica Stoica Stoica Sandila Sandru 
+ Monuh» şi | Comșa Man | Man Man 
34 | Veneţia de jos . . . Solomon Solomon Solomon Coman Solom. | Solomon Penciu Penciu Penciu Martin Veg 
Oprea 
35 | Viştea de jos. . Radul Bozgach Sandru Sandru Marcul Marcul Marcul Neagoe Neagoe Neagoe Neagoe 
36 | Viştea de sus .... Sandru Boer 
Stoica Oprea 
+ Lugar > Dobrin Dobrin Aldule Radul Neagoe Boer 
Petru şi 
38 | Voivodenii mari Aldea Bica | Aldea Bica Aldea Bica | Aldea Bica | Aldea Bica Radul Bica | Radul Bica Radul Bica 
39 | Voivodenii mici Man Kabus 
1) Dăruesc pentru credinţă lui Coman din Ucea moşiile confiscate dela Bârsan 7) Se confirmă moşiile mai multor boieri din diferite sate făgărăşene. Densu- din Mărgineni pe boierul Dobrin din Bucium. Puşcariu, o. c., p. 153; Ştefan Nagy 
şi Anca Ziin din Ucea, Ziin din Cărţișoara şi Grozava din Arpaşul de sus, cari par- șianu, o. c., p. 12 şi Pușcariu, o. c., pp. 126-7, 420. : e din Comana de sus; la Hurez, actul fiind deteriorat, lipseşte numele boierului 
ticipaseră la revolta lui Mihnea Vodă cel Rău. Puşcariu I., Fragmente istorice despre 8) Donaţiune de moşii boierilor Gorun şi Opri din Dridif. Pușcariu, o. c., p. reprezentant în scaunul de judecată. 
boierii din țara Făgărașului, Sibiu, 1907, p. 76. Balaş din Dridif trebue să fie Balea. 528, numele la 4 boieri lipsesc, fiind actul rupt. 15) Invoiala făcută între nepoţii lui Aldea Bica relativ la boieronatul lor din Sâm- 
1) Confirmă în stăpânirea moșiilor din Viştea de sus şi Arpaşul de jos pe urmaşii ?) Judecă procesul între două surori pentru moșia rămasă dela părintele lor băta de sus şi Voivodeni. Cf. Veress, Documente relative la istoria Ardealului, Țării 
strămoșului Comșa, boier din Viștea de sus. 1bid., pp. 86-7 şi 335 şi Densuşianul N;, boierul Grigorie Stan din Veneţia de jos. Veress A., Documente privitoare la istoria Românești şi Moldovei, VII, București, 1934, pp. 266-8 no. 239. 
Momente pentru istoria Țierei Făgărașului, p. 9 publică: Baldea din Dridif şi Badea Ardealului, Moldovei şi Țării- Româneşti, II, Bucureşti, 1930, pp. 219x—220. La acest 14) Dovedesc încheierea contractului de cumpărare al lui Șerban, boier din Voila. 
Iurco din Berivoi. scaun de judecată, din 12 Iunie 1581 și 9 Ianuarie 1582, au mai participat: « comitibus Ibid., pp. 207-8; se mai amintesc încă doi boieri fără a li se da numele satelor lor: 
3) Aprobă adoptarea lui Ioan și Man Bica în boieronatul lui Aldea Bica din vero Antonio Nagy de Făgăraş pertinentiae superioris, inferioris vero Man Kabuz Urs şi 4 Baagi» Sandru; Radu «Știrbu» din Ludișor va fi Sârbul. 
Voivodenii mari. Puşcariu, o. c., pp, 95-6, 175, 603 publică Rude și Bude Târ&k de Vaidafalva et Kosma Zerbuly de Lwdissor ». Ibid., p. 220. 15) Judecata procesului boierilor din Pojorta cu t vecinii + lor din Breaza, sat 
din Berivoi. 10) Se adoptă popa Barbat din Drăgușş în boieronatul socrului său din Șercăiţa, înfiinţat pe hotarul Pojortei. Ibid., p. 228 şi Densușianu, o. c., pp. 22-23. Graul din 
) Se confirmă Dragomir şi fraţii săi în partea de moșie a boierului Streja din Pușcariu, o. c., p. 132. Delegații cercului de sus sunt: Petraşcu al Balli din Berivoiul Beşimbac e Gravul. La 20 Martie 1629 boierul Gavril Șerban din Voila era asesor 
Mândra care şi-a pierdut-o pentru necredință. Ibid., p. 98. mare și Ștefan Nagy din Comana de sus, iar ai cercului de jos: Comşa Sârbul din în scaunul de judecată din Făgăraș și hotnogiul boierilor. Jid., pp. 13-14, 26. 
5) Se certifică proprietăţile boierului Ladislau din Grid. Densușianu, o. c., p. Ludişor şi Streja din Besimbac. 1%) Preţuesc pagubele pricinuite în pădurile din Șinca. Tagânyi K., Magyar 
120 şi Puşcariu, o. c., p. 101, la p. 110 e Băleanu din Voila, iar la p. 114 e Steliţa 11) Se adoptă boierul 'Toma din Recea în dreptul de moară al boierului Oprea erdesaeti okleveltdr, |, Budapesta, 1896, p. 434. 
din Dejani. Dragomir din Mândra. Pușcariu, o. c., p. 136; au mai participat la acest scaun de 1) Sub presidenţia judelui curţii din Făgăraş: diacul Şerban din Voila se judecă 
î) Se iartă boierii din Șinca, amestecați în revolta lui Mihnea Vodă și li se dă judecată din 1588: « comitibus vero pertinentiae superioris Barb Mares de Jasi, procesul pentru muntele Langa între trei locuitori din Pojorta. Densuşinau, o. c.; 
dreptul să-și rescumpere moșiile confiscate. Puşcariu, o. c., p. 106. Oprea Bozgach inferior pertin. Man Kabuz de Kis-Vaidafalva ac Barb Mares de Lutza s. Ibid., p. 136. p. 39, și Pușcariu, o. c., p. 411. Boierul Aldea Taslan din Mândra, în 17 Februarie 
din Viștea, nefiind indicat care, poate fi şi cea de sus. +3) Se ordonă ca cei 12 boieri din scaun să introducă în stăpânirea moşiei sale 1674, e membru în scaunul de judecată. Cf. Tagânyi, o. c., [, p. 585. 
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In urbarii și documente n'am aflat nicio indicație despre satele 
cari aparţineau scaunului din Beclean; cel din Șercaia, după 
desființarea celui din Comana, va fi avut satele: Grid, Părău, 
Veneţia de jos și de sus, Cuciulata, Comana de jos și de sus), 

Satele erau cârmuite de câte un boier, căci iată ce ne spune 
o însemnare dintr'un urbariu al cetăţii de prin 1560-70 2): 

« În fiecare sat, după obiceiul străvechiu, trebue să se aleagă 
anual, un boier, care poartă de grijă comunei în cursul anului 
și adună darea. Acest boier e scutit în acel an de plata dărilor. 
Dacă vreunul din cei aleși se întâmplă să moară în timpul 
boieritului său, fiii sau frații săi trebue să dea un cal sau 3 fl. ». 

Nu știu, dacă acești boieri cu însărcinări administrative în 
satul lor aveau dreptul să figureze între membrii scaunelor de 
judecată î în cursul anului, când purtau grija comunei. Probabil 
că nu, dar fiind oameni cu experiență și cunoştinţe de oameni, 
după expirarea anului de slujbă, vor fi fost mulți din ei numiți 
în diferitele scaune din ţara Oltului. 

Scaunul cel mai important de judecată a fost cel din centrul 
districtului, din cetatea Făgăraș, cu cei 12 boieri membri. 
Avea sub jurisdicțiunea sa peste 30 de sate românești. 

Dăm aci un tablou cu numele celor 39 de sate și ale 
boierilor cari le-au reprezentat în curs de peste 160 ani în 
scaunul de judecată provizoral sau boieresc din orașul Făgăraş. 

Nu cunoaştem, din informaţiile ce ne stau la dispoziţie, 
pe cât timp se alegeau sau se numeau membrii în scaunele 
de judecată din ţara Oltului. Din tabloul de mai sus (între 
Pp. 10—11) putem constata cu certitudine următoarele fapte: 

I. Dintr'un sat puteau fi membri în scaun și doi boieri. 
(De ex. 1508 la Comana de jos, 1630 la Ileni și Ucea de jos, 
1677 la Șinca, etc.). 

2. Un boier putea fi ales de mai multe ori în scaun și ani 
de-a-rândul, uneori decenii participa la desbaterile scaunului, 


3) Vezi broşura lui Non quis sed quid (== I. Puşcariu), Fragmente istorice despre 
boierii din țara Făgăraşului, |, Sibiu, 1905, p. 11. Urbariul satului Șercaia din 1726, 
spune că locuitorii de aici, cari nu sunt mulţumiţi cu judecata judelui şi juraţilor 
comunali, pot face apel la scaunul provisoral (din loc), dacă plătesc 3 creiţari şi au 
învoirea pentru o nouă judecată a notarului acestui scaun provizoral. Cf. Arhivele 
Statului, Cluj, urbariul Șercaia din 1726. 

2) Meteş, Viața agrară etc., p. 232, 
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și judeca. (Vezi de ex.: Stoica din Beclean 1509—18; Șerban 
din Berivoiul mare 1581—93; Balea din Dridif 1509—18; 
Costea din Râușor 1509—18; Barb din Sărata 1581—688; Ilie 
din Șinca 1581—88; Aldea din Vad 1şog—18; Stoica din 
Vad 1581—1593; Marcul din Viștea de jos 1581—88 ; Neagoe 
din Viștea de jos 1593 —1630 şi Dobrin din Voila 1581—88, etc.). 

3. Unele familii boierești de frunte le găsim reprezentate în 
scaun aproape în permanență în curs de un secol. (De ex.: 
familia Bica din Voivodenii mari, 1509—1607). 

Urbariul orașului Făgăraş din 1758 ne mai dă următoarele 
lămuriri referitoare la cele două scaune ale nobililor și boierilor: 

« Apelurile dela scaunul nobililor se aduceau de-a-dreptul în 
fața Domnului de pământ, adică a Liberului Baron 1) sau Pre- 
fecturii sale, de unde se puteau înainta (ceea ce e și acum în 
vigoare) la "Tabla regească sau la Căpitanul suprem ». 

La scaunul provizoral: « Dacă e o judecată între doi iobagi, 
partea nemulțumită face apel la Prefectură pentru hotărîre 
finală. Dacă judecata e între un boier și un iobag sau invers, 
din timpuri mai vechi, boierul nemulțumit cu judecata, avea 
dreptul după urbariul vechiu, să apeleze la scaunul Căpităniei, 
de unde pentru judecată finală procesul se aducea în fața 
Prefecturii. Deoarece scaunul Căpităniei, astfel de apeluri le 
transmite Prefecturii — după principiul pus în vedere și jude- 
cătorilor scaunului provizoral, că pârîtorul urmează forul pâri- 
tului, — procesele boierilor împotriva iobagilor, nu se înain- 
tează Căpităniei, ci Prefecturii ». 

Apoi avem această notă: « După dreptul asigurat Liberului 
Baronat în acest district nimeni dintre nobilii donatari sau 
boieri nu avea căderea să țină scaun dominal sau tridual în 


1) «'Țara Făgărașului, cu 64 sate, a avut o; situaţie privilegiată din vremea lui 
Ștefan Mailat (1527), căci fiind declarată de + Liber baronatus» nu era obligată 
să plătească dare către Stat, ci locuitorii de aici făceau servicii corespunzătoare: 
robote şi servicii militare în favorul domeniului şi a fortăreței Făgărașului, căreia 
i se atribuia o importanţă deosebită strategică pentru apărarea ținuturilor sudice 
ale ţerii. Domnii baronatelor libere aveau jurisdicțiune independentă și proprie 
a lor, stând de-a-dreptul numai sub puterea şi scutul regelui, iar nu şi principelui (?) 
sau a altor autorităţi superioare din principat. Ei îşi aveau steagul lor propriu, sub 
care-și conduceau ostașii în războiu ». La 1609 s'au şters toate baronatele libere, 
afară de cel al Făgărașului, păstrându-și toate privilegiile, fiind oprită şi patrularea 
pe teritoriul acestui baronat liber, care pela 18oo a fost desființat. Cf. spuselor lui 
“Turcu, Excursiuni în munţii țărei Bârsei şi a Făsăraşului, Braşov, 1996, PP. 99, 101, 
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baza prerogativelor sau privilegiilor nobilitare, după chipul 
celor din restul Principatului, ci cauzele lor trebuiau să le 
înfățişeze după forul pârîtului, scaunului Căpităniei sau Provi- 
zoratului. Dar nu de mult a intrat în obiceiu să se ţină scaune 
triduale de către nobili și boieri, nu fără să fie în dauna iobagilor 
şi dreptului Domnilor de pământ ». 

Ziua de judecată până la finea veacului al XVII-lea pentru 
scaunul nobililor a fost Sâmbăta 1). După ce Austria pune 
stăpânire pe Ardeal, introducând administraţia sa complicată, 
şi crescând sistemul de exploatare, care aduce apoi zilnic 
vrajbele şi nemulțămirile cu procesele interminabile, se sta- 
bilesc două zile pe săptămână de judecată: Miercurea și Sâm- 
băta, iar pentru scaunul boieresc: Marţea, în afară de «justi- 
tiorum terminis > 2). 

Despre dreptul de numire sau alegere al membrilor din 
scaunele de judecată din ţara Făgăraşului, n'avem nicio ştire 
în epoca mai veche. Abia în veacul al XVIII-lea, la 1758, 
găsim în urbariul orașului Făgăraș relativ la această chestiune, 
lămuririle preţioase de mai jos: 

« Numirea în slujbă a Căpitanului suprem, fără a fi can- 
didat de guvern, stă în puterea « Liberului Baron » al cetății 
şi districtului Făgăraş. Asemenea și abrogarea lui din această 
slujbă, după cum afirmă raportul guvernului din 1699, trimis 
curții împărătești. 

Vice-căpitanul şi perceptorul regesc se candidau prin votul 
comun al nobililor şi boierilor şi numele lor erau trimise Augu- 
stei Curți, împreună cu votul electiv al Căpitanului suprem. 

Asesorii scaunului superior al nobililor, notarii şi vice-juzii 
nobililor, apoi « ductorul » și primarul orașului erau numiţi de 
Căpitanul suprem. : 

Căpitanul suprem, vice-căpitanul, perceptorul regesc, notarii 
şi juzii nobililor (solgăbiraele) erau plătiți anual din cassa 
districtului. Asesorii nu primeau, în baza rezoluţiei imperiale, 
nicio plată, fiind proprietari şi scutiți de contribuţiuni. 

Asesorii, notarul și un solgăbirău din scaunul provizoral 
se numesc de Prefectură. Notarul singur e plătit cu 40 fl. 


') KRolozsvâri & Ovâri, Corpus statulorum municipalium, 1, p. 304. 
2) Arhivele Statului, Cluj, Urbariul Făgăraşului din 1758. 
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De vreo câţiva ani toți aceștia sunt supuși și la anumite dări, 
deși mai înainte erau scutiți, 

Jurisdicţia căpitanului se estinde asupra tuturor nobililor, 
boierilor şi locuitorilor orașului Făgăraș, precum şi asupra 
iobagilor şi zilerilor fiscali, supuși jurisdicţiunei Provizoratului, 
aceasta însă în înţelegere cu Provizoratul, 

Toţi nobilii, boierii și iobagii acestora pot fi citați cu ordinul 
sigilat al vice-căpitanului, plătindu-se pentru fiecare ordin 
câte 6 creițari, 

Iobagii, zilerii şi taxaliștii fiscali, precum și membrii breslei 
tăbăcarilor și locuitorii din « Vadkert » (= Ciuta, o parte din 
Făgăraș), — care a fost tăiată din fânațul fiscal —, sunt supuși 
jurisdicțiunei provizoratului, atât în cele economice, cât și în 
cele juridice. 

Cu sigilul Provizoratului se citează sau dau în judecată toți 
supușii lui sub pedeapsă de 12 fl ung. Asesorii și solgăbiraele 
din scaunul provizoratului fac cercetări și execuții din încre- 
dinţarea Provizoratului. Pentru orice pecete sau ordin de acest 
fel se plătea, după obiceiul vechiu, 6 cr., dar de vreo câțiva 
ani încoace se iau dela iobagi numai 3 cr. 

Informaţia istorică îmbelșugată ce ne stă la dispoziţie, dove- 
dește clar, că nicăiri în "Transilvania nu găsim un ţinut în care 
Românii să fi fost expuşi așa de mult la jaful, persecuția, bătăile 
domnești, ca în țara Făgărașului, unde toate împreună, alimen- 
tate şi de procesele zilnice, curgeau valuri peste nefericiţii iobagi 
români de aici înmormântându-i de vii sau alungându-i de pe 
moşia lor strămoșească. Exploatările fără milă ale nobililor 
donatari, cari ţineau moșii fiscale zălog, apoi cele ale Saşilor, 
cari au luat în stăpânire pe 99 de ani — începând cu 1765 — 
vreo 36 sate din domeniul fiscal al Făgărașului cu 200.000 
fl. 1), la care trebue să mai adăugăm așezarea armatei austriace 
în satele românești, unde poposea aproape tot anul luînd 
haina din spate şi bucata din gura oamenilor 2), toate acestea, 
pe lângă altele, ne dau icoana fidelă, că vieaţa românească aici 


1) Bedeus I., Das sâchsiche Nation-Vermigen, Sibiu, 1871, pp. 26-7; Iakab E., 
A. Kirdlyfăldi viszonyok ismertetese, Il, p. 293. 

3) Meteș, Situația economică a Românilor din țara Făgărașului, |, Cluj, 1935; 
pp, 277—366, 
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era un infern şi singura mântuire o vedeau oamenii în a lua 
lumea în cap, a pribegi în altă ţară și în deosebi în 'Țara- 
Românească, unde bieţii se aciuiau cu sutele şi miile, ne mai 
putând suferi chinurile iadului unguresc și săsesc, care dădu- 
seră peste ei cu instinctele lăcustelor 1). 

Plângerile notate în diferite urbarii ne arată că aici iobagii 
ajunseseră cu adevărat la sapă de lemn; sărăciseră aşa de mult, 
încât nu puteau achita nici cele mai mici pedepse în bani, 
şi atunci urmă bătaia. Urbariul satului Porumbacul de jos, 
din 1766, — oamenii erau acum sub domnia Sașilor — înseamnă 
« Iobagii cari cădeau sub pedeapsă, cea mai mare parte din ei 
se pedepseau corporal» 2). Iar la Veneţia de sus din 1789, tot 
sub dominație săsească, se zice: « Deoarece sunt puţini bani, 
provizorul judecă iobagii la pedepse corporale » 2). 

In afară de cei bătuţi, erau foarte mulţi care-și ispășeau 
pedeapsa în închisorile din Făgăraș, despre cari urbariul ora- 
şului din 1758 zice: 

«Inchisorile sunt făcute pentru arestarea delicvenţilor și 
sunt păzite de dărăbanţi. Fiecare arestat când se liberează, 
plătește 1 fl. din care se opresc 12 cr. pentru dărăbanțţi, iar 
restul se împarte între Căpitanul suprem și vice-căpitan. 
Robii sunt susținuți din mila strânsă din casă în casă. 

Provizoratul nu are închisori speciale, ci lângă oraș o căsuță 
numită popular pușcărie. Deţinuţii Provizoratului cu fapte 
mai grave şi pentru care închisoarea dominală nu oferă destulă 
siguranță, Căpitănia î îi primeşte în închisorile sale, respectând 
însă dreptul Provizoratului asupra lor ». 

O hotărîre din 3 Martie 1657 a scaunului superior de jude- 
cată, adică al nobililor, în ce priveşte schimbul proprietăţii 
imobile între boieri şi iobagi, a produs pe urmă adânci nemul- 
țămiri şi multe procese, emigrări în vieaţa Românilor din ţara 
Oltului. Iată conţinutul articolului cu pricina: 4) 

«S'a obişnuit din vechime și a fost permis ca boierii să-și 
poată arânda câmpurile și livezile lor iobagilor, și invers și 


1) Meteş, Viaţa bisericească a Românilor din țara Oltului, Sibiu, 1930, PP. 5-6. 
2) Arhivele Statului, Cluj, Urbariul Porumbacul de jos, 1766. 

s) Ibid., Urbariul Veneţiei de sus, 1789. 

€) Kolozsvâri & Ovâri, o. c, I, pp. 326-7, 
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iobagii să-și poată arânda moșiile lor boierilor; pentru aceasta 
nu era nici o îngrădire, ci totul se putea face în mod liber; 
pământurile cumpărate cu bani se vindeau printr'o preţuire 
comună și nu mai puteau fi readjudecate, căci unde nu există 
lege, nici călcarea legii nu există. Boierul care avea zălogul, 
trebuia să-l restitue, dacă țăranul îi oferea banii, după vechiul 
obiceiu, înainte de Sfântul Gheorghe; dacă între timp a însă- 
mânţat trebuia să primească folosința sau roadele și pe urmă 
să-l restitue » 1), 

« În ceea ce privește prețul şi dreptul vecinic al pământurilor 
şi livezilor cumpărate astfel, s'a decis în scaunul superior, că 
dacă va fi descoperit vreunul care şi le înstrăinează pentru 
totdeauna în dauna fiscului, voind să le rezerve pentru urmașii 
săi, să fie citat și să plătească despăgubirea, până la decizia 
care se va aduce în cauza lui, dacă cumpărătorul nu vrea să 
presteze venitul fiscului, să-şi piardă pur şi simplu aceste pămân- 
turi; iar dacă nu vrea să presteze nici serviciul, nici venitul fis- 
cului, să fie dojenit și silit să remită prețul cuvenit; și dacă 
a dat pentru acel pământ peste valoarea lui, să-l piardă imediat », 

Scaunul superior spune la 1657, că aprobă numai un vechiu 
obiceiu practicat cu zălogirea pământurilor între boieri și țărani. 
Conscripţiile urbariale din secolul al XVIII-lea nu spun nimic 
de vreun vechiu obiceiu, ci acuză scaunul Căpităniei dela 
1657, că a procedat în contra legilor ţării și în dauna fiscului, 
când a permis schimbul proprietăţii între locuitorii districtului. 

In urbariul satului Beclean din 1758 cetim 2): 

«Scaunul superior al Căpităniei în dauna Domnului de 
pământ şi a legilor țării s'a pronunţat în 1657, cu privire la 
vânzarea și înstrăinarea bunurilor de cătră iobagi astfel: fie- 
care iobag sau boier din acest district al Făgărașului poate 
să-şi vândă sau să-și înstrăineze unul altuia moşiile. Din cauza 


1) In urbariul satului Ileni din 1788 găsim această însemnare: + Când un locui- 
tor zălogeşte altui locuitor vreun pământ arabil pe un timp anumit, şi dacă la trecerea 
acestui interval el nu-l poate rescumpăra şi creditorul a pus să i se gunoiască, atunci 
pământul rămâne în dreptul creditorului până după a treia sămănătură; şi fiindcă 
hotarul satului e împărţit în 2 părți, deci tot numai la 2 ani va veni sămănat, atunci 
rescumpărarea nu se poate face numai după 6 ani, dacă eventual nu este fixat altfel 
prin contract. Cf. Arhivele Statului, Cluj. Același obiceiu se observă și la Hurez, în 
1788. Ibid, 

2) Arhivele Statului, Cluj. 
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aceasta iobagii îşi vând, își schimbă sau își înstrăinează bunu- 
rile boierilor, chiar peste valoare sau preț. Aceasta a fost un 
motiv, care i-a îndemnat pe iobagi să fugă, căci aceștia întâi 
îşi vindeau bunurile şi apoi fugeau, și dacă voiau să se întoarcă 
nu aveau unde să-și pună piciorul, şi dacă voiau să-și recâștige 
bunurile, boierii nu se mai învoiau. 

De aici urmează nesfârşite judecăţi și neînțelegeri în acest 
district, între iobagi și boieri, neplata dărilor, a taxelor și a 
dijmelor, făcute de boieri în dauna dreptului Domnului de 
pământ >. 

Tot în legătură cu deciziunea din 1657 a scaunului superior 
de judecată din Făgăraș, găsim o notă întinsă în conscripția 
urbarială din 1788 a satului Ileni despre cauzele care au fări- 
miţat proprietăţile și au contribuit la întărirea materială a 
boierilor — mulți din ei înstrăinaţi —și la sărăcirea iobagilor 
români: 

«In acest sat sunt un număr mare de sesiuni fiscale-iobă- 
gești, împreună cu apertinențele lor, care deși mai poartă 
numele foștilor iobagi cari le-au stăpânit, în urma alungării 
iobagilor prin violență de cătră boieri, ele sunt cuprinse azi 
de aceiaşi boieri cu refuzarea plății dărilor, dijmelor și a altor 
îndatoriri față de fisc. Multora, din aceste moșii, nici nu li se 
mai cunosc hotarele, încât e foarte greu de a se mai stabili 
în vechea lor stare. Cauzele sunt următoarele: 

1. Mulțimea boierilor și feliul lor de a lucra cu înșelăciune, 
mai ales după ce Scaunul superior al districtului şi Căpitănia 
din 1657 a dat drept boierilor și iobagilor de a-și zălogi sau 
înstrăina reciproc bunurile lor boiereşti și fiscale, Boierii au 
întrebuințat acest drept pentru a câștiga cât mai multe pămân- 
turi fiscale pe toate căile, deschizând, această dispoziţie, larg 
câmpul lăcomiei lor. Și-au însușit astfel sub diferite titluri: 
zălog, cumpărare, zestre, prin dispoziţii testamentare, schimb 
sau alte căi, un număr foarte mare de bunuri fiscale, cele mai 
multe pe căi ilegale și împotriva legilor patriei, și mai ales 
a Decr. Trip., part. III, tit. 3o art. 7. Astfel, după ce ajungeau 
în posesiunea acestor moșii și trecea un timp suficient pentru 
acoperirea ilegalităţii, boierii le pretindeau sub jurământ ca un 
drept al lor, iar dacă în urma răscumpărării trebuiau să le 


8 A, R, — Memoriile Sectiunii Istorice, Seria Il, Tom, XVII, 
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înapoieze, nu se putea evita în niciun fel, ca să nu reţină o 
mare parte din pământ. (Se dau exemple în conscripția urba- 
rială a satului). Cu aceste ilegalităţi au mers boierii aşa de 
departe, încât fiscul n'a mai putut câștiga nimic din aceste 
bunuri, iar în această ruină a averii sale nu-i mai rămânea 
decât eliberarea iobagilor. Cum administrația domeniului, pe 
care o făcea Provizoratul fiscal, sub nemijlocita supraveghere 
a Fiscului, avea obligaţia să se îngrijească ca, din cauza relei 
apărări, în dauna economiei fiscale, iobagii să nu părăsească 
domeniul. În timpul acestui Provizorat, iobagii cât s'a putut 
au fost apăraţi, împotriva loviturilor şi înșelăciunilor boierilor. 

2. O nouă cauză a ruinii averii fiscale este faptul că schim- 
bându-se vechea formă de administrație şi introducându-se 
arendarea domeniului, a fost condamnat ruinei și ceea ce mai 
rămăsese fiscului și iobagilor lui (e vorba de arendarea dome- 
niului cu data de 1765 Sașilor); iobagii acestui Principat, obiş- 
nuindu-se a privi pe Domnii lor pământeni de scut şi pro- 
tectori ai lucrurilor și persoanei lor, la al căror ajutor apelau 
ori de câteori sufereau bunurile și persoana lor, lipsiţi acum 
de acest scut, au rămas la puterile lor proprii, față de bunul 
plac și de felul de încassări ale arendatorilor, ceea ce a mărit 
într'atâta nenorocirea și a micşorat situația iobagilor, încât 
aproape i-a distrus ». 

Ceea ce spune conscriptorul e adevărat, și confirmă și măr- 
turiile iobagilor români, că situația lor a fost nespus mai amară 
sub arendașii sași, ca în vremea când stăpânul lor fusese 
fiscul 1). 

3. «Cea mai mare cauză a ruinei iobagilor este înființarea 
lanţului miliției grăniţerești, iar ca urmare a acestui fapt, 
întărirea și mai mult a stăpânirii boierilor. Introducerea acestei 
miliții — fiind de mult timp dorinţa boierilor —i-a ridicat 
deasupra iobagilor, apăsându-i într'atâta încât nu numai 
pământurile care le-au luat, sub diferite titluri dela iobagi, 
le considerau ca bunuri proprii ale lor, negând pe față dreptul 
fiscului, ci au răpit multe din ele, fără niciun drept, după bunul 
lor plac. Pământurile le considerau ca ale lor proprii, iar pe 


) Meteş, Viaţa bisericească a Românilor din țara Oltului, pp. 5-6. 
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iobagi ca pe zilerii lor şi au început să-i persecute şi urmă- 
rească în lucrurile şi persoana lor, iar dacă încercau să se 
apere, întrebuințau toate mijloacele ca să-i supună. Intr'atâta 
au ajuns lucrurile, de au început să pericliteze liniştea publică, 
iar când au fost trimişi funcționarii fiscului să inventarieze 
bunurile, față de Principe şi fisc s'au purtat cu o îndrăsneală 
neobișnuită. Deoarece iobagii nu mai aveau niciun sprijin 
acum, ca să-și arate plângerile și să le ușureze soarta, —au 
emigrat rând pe rând în mare măsură în "Țara Românească 1), 
iar moșiile rămase în urma lor sau pe care le-au vândut înainte 
de plecare, au fost jertfa lăcomiei boierilor în dauna fiscului. 
S'a ajuns acolo, că Principele şi Fiscul, de unde mai înainte 
dintr'un pământ de 60 pluguri strângea dijme, dări și contri- 
buţii regale în cantități importante, astăzi abia mai putea 
strânge ca după un pământ de 4 pluguri 2); iar iobagii rămâ- 
nând în număr foarte mic, trebuiau să poarte toate sarcinele 
care le purtau, când erau în număr mare înainte de emigrare ». 

Cauzele citate mai sus au sdruncinat mult situația de drept 
a Românilor din ţara Făgăraşului. Prin acapararea moșiilor 
iobăgeşti din partea boierilor, apoi prin arendarea unei mari 
părți a domeniului fiscal Saşilor şi prin înființarea regimentului 
grăniţerilor cele două scaune de judecată, al Căpităniei și al 
Boierilor, şi-au pierdut tot mai mult puterea și influența lor 
juridică între locuitorii acestui district, Stăpânirea austriacă 
într'un anume moment «a desființat de vreo câţiva ani scau- 
nul boieresc » ni se spune în urbariul orașului Făgăraș din 
1726, reînființându-l pe urmă, evident cu puteri tot mai 
reduse. 

In locul acestor scaune crește puterea boierilor şi a nobi- 
lilor donatari, cari-și judecau iobagii personal în așa numitul 
scaun dominal sau tridual; apoi era judecata nemiloasă a mare- 
lui arendaș sas şi a altor foruri de apel, cari fiind departe de 

1) Emigrările în deosebi în 'Țara-Românească erau foarte dese şi numeroase, 
în deosebi când acolo stăpânea un Domn bun şi primitor și, când situaţia era mai 
liniştită. Așa boierii şi iobagii români din satul făgărășan Scorei declară la ancheta 
din 1726 aceste cuvinte foarte grăitoare pentru relaţiile noastre cu "Țările române: 
« Dacă în "Ţara Românească ar fi și acum situaţia din vremea lui Constantin Vodă 
(Brâncoveanu) puţini oameni ar fi rămas în satul nostru 2. Cf, Biblioteca Universi- 


țății, Cluj, mss, ancheta satelor făgărășene din 1726. 
3) Un pământ de un plug se socotea circa 100-—120 jugire, 


[ij 
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țara Oltului, chiar și la Viena, întârziau așa de mult cu facerea 
dreptăţii, încât nu mai folosea nimic celui însetat după ea, 
căci persecuțiile și mizeria ce s'au deslănțuit asupra lui l-au 
silit să moară sau să plece spre alte meleaguri, unde era mai 
multă milă pentru cel obidit și vieață mai suportabilă. 

Nu corespunde deplin adevărului istoric afirmația din urba- 
riul satului Beclean, din 1758, relativ la crearea clasei boiereşti 
din ţara Oltului 1): 

« Boierii din acest sat şi cari locuesc pe tot cuprinsul distric- 
tului Făgăraș, au fost scoși din iobăgie și ridicați în stare boie- 
rească de principii şi principesele "Transilvaniei, cu condiția 
ca să fie totdeauna la dispoziția Domnului de pământ, gata, 
bine înarmaţi, cu haine corespunzătoare, călare și să ducă 
scrisori şi știri, și să le readucă, să ajute la paza şi apărarea 
cetății Făgărașului. Cei cari erau găsiți că sunt incapabili de a 
suporta acest serviciu boieresc, erau reduși la starea de iobăgie 
împreună cu bunurile lor, cum dovedesc cercetările din tim- 
pul principilor, apoi urbariile şi scrisorile boiereşti. Aceasta e 
cauza pentru care atâtea familii cer boieria în acest district ». 

O parte din boierimea făgărășană era foarte veche, dela 
« începutul satelor », cum se zice, din vremea când aici stă- 
pânea un Voevod român. Pe urmă, pentru diferite servicii și 
credință, principii ardeleni au făcut boieri dintre iobagi 2), 
pe urmă, având principii nevoie de bani, iobagii cu avere își 
cumpărau tot mai mulți diploma de boier aducătoare de drepturi, 

Acei dintre boieri cari erau vechi și cu moșie, se numeau 
« boieri ferdelaşi » 3), iar cei cari sărăciseră și își pierduseră 
privilegiile li se ziceau «boieri căzuți » 4), 


1) Arhivele Statului, Cluj. 

2) Densuşianu, Monumente pentru istoria țării Făgăraşului, p. 144. 

3) Puşcariu, 0. c., p. 543. 

€) Puşcariu, o. c., p. 576. Un boier era considerat egal cu un nobil de una sesiune. 
Ibid., p. 375. 'Țeranii din Berivoiul mare numesc, la 1820, pe boierii cari își pierdu- 
seră drepturile boiereşti: « boieri scăzuţi +. Cf. cartea mea, Viața agrară, economică a 
Românilor din Ardeal şi Ungaria, 1, Bucureşti, 1921, p. 259. In 1669 s'a instituit şi 
pentru districtul Făgăraș așa numitul « forum productionale », cu rostul de a revizui 
moșiile fiscale înstrăinate. “Toţi boierii au trebuit să-şi justifice titlul moșiilor lor în 
faţa acestui for, iar cei cari nu-şi puteau justifica proprietatea şi-o pierdeau, ajungând 
astfel + boier căzute. S'au purtat procese zeci de ani pentru drepturile lor, boieri 
din Grid aproape o sută de ani 8'au luptat pentru menţinerea privilegiilor avute; 
Cf, Puşcariu în Telegraful român, Sibiu, 1904 no, 85—86, 
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Am văzut mai sus cum rând pe rând prigoana ungurească 
a desființat scaunele superioare românești de judecată, care 
au fost în toate ţinuturile ardelene din cele mai vechi timpuri. 
Veac de veac și ţinut după ţinut ele dispar, luîndu-le locul 
cele ungurești, atât de nemiloase și nedrepte, punând pe 
Români totdeauna în inferioritate de drept 1). 

Forurile ungurești alungând de pretutindeni dreptatea Româ- 
nilor striviți de multe apăsări, ei se refugiază la ultimul scaun 
de judecată ce le mai rămăsese —afară de cel bisericesc cum 
vom arăta mai jos —la cel al judelui şi bătrânilor satului. 
Aici se putea judeca — din porunca stăpânirii vitrege — numai 
cauze mai mici, a căror valoare nu trecea de o anumită sumă 
precizată, ca în ţara Făgărașului: 3 fl. la Beclean (în 1758); 
Porumbacul de jos (în 1766); Voivodenii mari (în 1772) şi 
Veneţia de sus (1789), 1 fl. la Galaţi (în 1788) şi 5o denari 
la Hurez (în 1788)2). 

In conscripția urbarială a satului Ileni, din 1788, la capi- 
tolul «legi şi obiceiuri » se notează următoarele: 

« Judecata pricinilor se face după legile şi obiceiurile satului, 
de către forul inferior al satului « judicium pedaneum » compus 
din 6 membri: 5 juraţi aleși dintre bătrânii satului, împreună 
cu judele satului. Aceștia, aleşi î în prezența vice-judelui nobi- 
lilor (= vice-pretor), judecă pricinile mai mici, precum şi . 
cauzele de repartiție a sarcinelor publice, pe care iobagii sunt 
siliţi să le facă. Ei judecă cauzele dintre locuitorii satului sau 
un străin și vinovat din sat, numai când cercetând cauza, 
valoarea daunei nu trece peste 1 fl. unguresc și numai dacă 
în prealabil s'au depus 2 denari 3). După judecata dată, cel 


1) Era nu numai o ură socială, ci şi naţională, manifestată de Unguri faţă de 
Români prin legi din care amintesc aici regulamentul din lanuarie 1552 pentru 
executarea art. 28 din hotărîrea dietei din Târgu Mureş (Dec. 1551), care zice, 
« Românul nu poate denunța pe rău-făcătorii unguri ori saşi celor 12 juraţi ai comi- 
tatului, dar Ungurul și Sasul îl poate pe român. (Cf. Monumenta Comitialia Transil- 
vaniae, Budapesta, I, 1875, ed. Al. Szilăgyi, p. 395), iar dieta din acelaşi oraș decide, 
în 24 Aprilie 1555: «'Ţeranul creştin (deci ungur sau sas), poate fi denunţat ca rău- 
făcător prin jurământul alor 7 martori creștini, românul prin 7 martori români 
sau 3 creştini v. (Cf, Jbid., |. p. 543 art. 20). 

2) Arhivele Statului, Cluj, conscripţiile urbariale ale satelor numite cu anii 
indicaţi. 

*) La Hurez, în 1788, se plătea tot 2 denari, iar la Galaţi același an 1 creiţar, 
Vezi urbariile acestor sate, 
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vinovat, în afară de despăgubire celui lezat, trebue să împartă 
între judecători, după însemnătatea pricinei, de fiecare câte 
o cupă (octalia ») sau cel puţin un sfert (« quadrante ») de 
rachiu spre consumare 1). Din spusele martorilor reiese că 
acest for nare alte venite din judecăţile aduse, decât aceste 
birșaguri. Când una din părți nu este mulțămită cu judecata 
adusă, poate apela la vice-pretor sau la scaunul dominal, în 
cazul când moşia nu este arendată. 

Dacă între locuitori se ivesc anumite neînțelegeri în cauze 
de hotărnicie, fie înlăuntru, fie în afară de sat, se face cerce- 
tarea la faţa locului, de către judele și juraţii satului, cari eva- 
luiază paguba. Pentru această osteneală e obiceiul să se dea 
juraţilor băutură: rachiu. În caz că evaluarea se face în afară 
de hotar şi e cerută de un vecin străin, se plăteşte fiecărui 
jurat câte 12 denari » 2). 

Urbariul comunei Mândra, tot din 1788, ne dă următoarele 
lămuriri la rubrica «legi şi obiceiuri »: 

«'Toate neînțelegerile dintre locuitorii acestui sat ca: pro- 
cese, fapte criminale ivite în interiorul acestei comune, și 
aduse spre judecată în fața «foro-subpedaneo », dacă nu cer 
o rezolvire urgentă, sunt prezentate judelui şi juraţilor sau 
bătrânilor satului. Pentru faptele mai mari se încasează dela 
părți suma de 5o creițari, iar pentru cele mai mici 25 cr. și 
aceşti bani se împart între judecători. Dacă părțile nu sunt 
mulțămite cu judecata, mai dau 6 cr., ca aceasta să fie tri- 
misă spre judecare din nou la scaunul comitatens. Apelul la 
instanţele superioare se poate face și de aici. 

Când se ivea vreo neînțelegere între un iobag şi între un 
boier sau între un iobag și libertin judecata nu se mai făcea 
la «forul subpedaneu », ci la Făgăraș în fața altor 6 nobili 
şi a unui notar dominal. Aici atât pâritorul cât şi pârîtul depu- 
neau câte 3 cr. la notarul dominal. Depoziţiile părţilor se 
scriu —şi după ce se încearcă o conciliere între părți, —se 
face judecata, care se comunică verbal; dacă este o pricină 


1) La 1788 se dă băutură juraţilor după judecata procesului în Galaţi şi Hurez, 
In satul din urmă plata se face imediat în bani sau în zălog pentru o olcuţă («fi- 
delia ») de rachiu, Vezi urbariile satelor, 

:) Arhivele Statului, Cluj. 
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mai mare, atunci sentința se dă părţilor în scris, pentru care 
plătesc ş1 cr. Apelul se admite totdeauna şi aici la sedria 
comitatului și la foruri mai înalte » 1). 


Ni s'au păstrat câteva informaţiuni din veacul al XVI-lea 
relativ la scaunul de judecată din Săliștea Sibiului, Aici veacuri 
de-avrândul Românii au dus cele mai aprige lupte pentru a-și 
păstra independenţa contra Sașilor lacomi și călcători fără 
scrupul ai legilor și datinelor româneşti. Așa numitul scaun al 
Săliştei se compune din satele: Sălişte, Sibiel, Tilișca, Vale, 
Galiş şi Cacova. Protocolul din 1585 păstrat în Arhiva săsească 
din Sibiu ne-a transmis până la finea sec. al XVII-lea numele 
juzilor, pârgarilor, din numitele comune, împreună cu jude- 
cățile lor asupra diferitelor chestiuni. Astfel erau, la 1585, în 
Sălişte: jude Petru Bloţ; pârgari Ghib Cristul, Ioan « Herrs », 
Bucur Dârdea şi Dan Laza; Sibiel: jude Ioan Șandru; pârgar 
Vlad Sărăcin; "Tilișca: jude Stan Miclăuș; pârgar Dan Costa; 
Vale: jude Stan Bucșan; pârgar Petru Dârdea a lui Oprea; 
Galiş: jude Dobrotă « Zalzul » și în Cacova: jude Banciu Popa 
şi pârgar Opriş Bârsan 2). 

Sașii din Sibiu reuşesc să-și impună doi juzi de-ai lor peste 
scaunul Săliştii, dela care încassau anumite dări și dijme, 
cerând la 1585 ca «niciun jude român să nu primească un 
jurământ », deoarece acesta se cuvine numai celor doi sași 
din Sibiu. 

Judele român din Sălişte e cel dintâi și cel mai important 
dintre cei aleşi în cele 6 sate. Era persoană cu mare trecere 
şi legături, de care Sașşii se foloseau foarte des în relaţiile lor 
cu 'Ţara-Românească, trimițându-l nu odată la Domnii, banii 
Craiovei şi la boierii din această țară 3), 

Judele Săliștei se alegea în fiecare an la sărbătorile Crăciu- 
nului și atunci se produceau mari frământări în sânul popula- 
ţiei, ceea ce îngrijora foarte pe jupânii sași. La alegere parti- 
cipau cei doi juzi sași, cari la 1649 ne spun: « Băgând de seamă 

1) Jbid. A 

2) Vezi pe larg Iorga, Sate şi preoți din Ardeal, Bucureşti, 1902, pp. 119-30 şi 
I. Moga, Din trecutul economic al comunei Săliște, Sibiu, 1929, pp. 4—14. 


3) Informaţii în Rechnungen aus dem Archiv der Stadt Hermannstadt, I, Sibiu, 
1880; și Hurmuzaki-lorga. Documente, vol. XI, socotelile Sibiului, 
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că la alegerea judelui din Săliște, e o mare neregulă, zăpăceală 
şi chiar dihonie, așa încât e de temut să nu se ivească din 
aceasta un mare rău sau o mare nenorocire >, iau măsurile de 
mai jos: 

1, « Mai întâi nu trebue ca toată comuna, tineri şi bătrâni, 
să alerge şi să se îngrămădească unul pe altul în biserică, până 
aleg pe cei 40, cari aleg la rândul lor pe jude, cum s'a făcut 
în tot anul până acum, ci fiecare pătrime din comună să-și 
aibă oamenii, în număr de 11, cari au fost aleşi de față cu noi, 
dar din acelaşi neam nu mai mulţi de doi. 

2, «La timp de alegere din fiecare pătrime unul din cei 11 
să fie ales, dela ceilalți să se ia voturile pe rând, în biserică 
şi astfel, după plecarea acestor patru dați pentru alegere, să se 
aleagă judele. 

3. «(De moare într'aceasta unul din cei 44, pătrimea din 
care era, va alege altul, al cărui nume se va scrie în locul mor- 
tului ». 

Judele ales, cu bătrânii satului, aveau în seama lor treburile 
de judecată ale locuitorilor, și cele administrative, ajutați de 
cei 4 pârgari, apoi de vătav şi de plăieși, cari toți făceau jură- 
mânt că-și vor îndeplini slujba cu conştiinţă și dreptate. 

Acest scaun de judecată, uneori cu drepturi mai largi, dăruia 
moșia unui mort la un sătean din Săcel, la 1617, «fiind satul 
cu totul pustiit în vremurile furtunoase, după venirea lui 
Mihai Vodă (Viteazul), iar oamenii scăzuți și morţi, rămânând 
multe locuri de case pustii ). Impărțea sarcinile publice, tră- 
gea la sorți pe ostașii ceruți de Craiu, şi cari plecând își trec 
moșia altuia, dă cai pentru expediţie, etc. Leafa judelui sunt: 
gloabele în munte și o dijmă «când Dumnezeu dă binecuvân- 
tarea sa în codru », 

Relaţiile între juzii saşi şi cei din cele 6 sate românești sunt 
fixate, la 1585, în aşa numita « Constituţie a scaunului Sălişte » 
din care extragem următoarele: 

« Cine are vreo judecată (pricină) în vreunul din satele 
scaunului să ţină seama de aceasta: 1. Dacă nu se prezintă 
la prima chemare, pierde 23 den.; 2. Pricinile de sub 1 fl. să 
nu fie apelate şi să nu se plătească nimic pentru judecarea 
lor. Această lege privește numai locuitorii scaunului Sălişte. 
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«Cu privire la pricinile afară de scaun (Săliştenii) îşi pot 
păstra vechea lor datină. La fel când din libera voință a două 
părţi se cheamă un mijlocitor care să-i împace, oricât de arbi- 
trară ar fi hotărîrea acestuia, ea să nu poată fi schimbată nici 
de lege, nici de vreo datină a ţării ». 


Din mărturisirile câtorva zeci de ţerani, făcute la o anchetă 
din 1738, se constată că importantul sat Rdșinari, de lângă 
Sibiu, a avut din vechime un scaun special de judecată com- 
pus din judele ales, «sândie» (= vice-jude, numirea se află 
şi în satele din țara Făgărașului) și 40 bătrâni juraţi (« cinstiti 
scaun de lege 40 bătrâni »), cari aveau dreptul să judece țeranii 
vinovaţi şi “sa-i pedepsească până la 40 florini, ba chiar și cu 
moarte, spânzurându-i pe «dealul Rășinarilor », unde erau 
furcile « pentru acest scop ». Saşii volnici în sec. XVII—XVIII 
au redus foarte mult drepturile de judecată ale scaunului din 
Răşinari, aşa că nu mai putea hotărî, decât în cauzele care 
nu treceau peste 1 florin 1). 


E interesant scaunul de judecată din satul Ungureni (jud. 
Someș), care se compunea la 1769 din: Ductorul nobililor 
români cu un adiutant și 3 juraţi, apoi din judele comunei 
cu 2 iobagi, având dreptul să judece cauze până la 3 fl.2). 


Aceste sunt informaţiile noastre puţine relative la scaunele 
de judecată ale « mirenilor » din trecutul istoric al Românilor 


din "Transilvania. 
E că 
* * 


Merită să relevăm în acest loc și rostul scaunelor de judecată 
protopopeşti, care în vechime și până în preajma epocii contem- 
porane au avut o mare putere și importanţă în trecutul româ- 
nesc ardelean, fiind toate chestiunile în legătură cu biserica 
şi chiar şi unele familiare, se judecau aci, și lumea pe atunci 
religioasă și iubitoare de biserică, primea de bună sentința 
acestor foruri bisericeşti și numai în cazuri foarte rare și grele 

1) Păcală V,, Monografia satului Rășinari, Sibiu, 1915, PP. 42-5, 59 şi n. 2-3, 


6o şi n. 3. 
:) Kâdăr J]., Szolnok-Dobokavărmegye monografidja, II, Dej, 1900, p. 2go. 
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se adresau episcopului, ferindu-se ca de foc de judecata strâmbă 
a nobililor unguri sau saşi. 

Scaunul protopopesc în epoca mai veche, dar organizată, 
a bisericii românești, se compunea fără îndoială numai din 
protopopul şi câţiva preoţi aleşi de colegii lor din tractul 
protopopesc. Mai târziu, când influenţa calvină, caută să 
domineze biserica noastră ardeleană, în deosebi în veacul al 
XVII-lea, spre sfârşit, apar și mireni în acest scaun, cari judecă 
împreună cu preoţii. 


Intâia dată când întâlnim un scaun protopopesc cu membri 
mireni, e în 1687, sub păstoria Mitropolitului Varlaam din 
Alba Iulia. Anume pe paginile unei cărți bisericeşti se notează, 
că în acest an, protopopul Rusul, probabil din Geoagiul de jos, 
împreună cu preoții: loanaș din Bobâlna, Vadeş din Rapolt, 
Anghel din Cicmău, Marian din Bozeş, Gheorghe din Mada, 
şi birăul din Geoagiul de jos cu 2 oameni: Dumitru Mărariu 
şi Costian, judecă procesul ivit între Marian Boldoc și un 
oarecare ţeran, on, pentru Cazania Mitropolitului Varlaam al 
Moldovei, pe care o preţuesc în 24 fl. Alte lămuriri ne lipsesc 
relativ la această judecată, fiindcă paginile pe care s'au scris 
s'au rupt |), 


Tot pentru această Cazanie, —aşa de larg răspândită şi 
mult preţuită în Ardeal —se judecă în judeţul Someş doi 
țerani, în 4 Decemvrie 1689, la scaunul protopopesc, fiind de 
față însuși Mitropolitul Varlaam, care chiar atunci era în vizi- 
tație canonică prin acest ţinut. Vlădica scrie personal, sub 
iscălitura și pecetea sa, următoarea notă pe paginile Cazaniei, 
despre felul cum a decurs această judecată a scaunului: 

« Noi Vlădica Varlaam, având sobor de eparhie în vidicul 
Lăpușului în Rogoz și fiind câţiva protopopi şi preoţi şi alți 
oameni de cinste, viniră înaintea noastră Vâscu Alec din 
Lăpușul rumânesc și cu sătenii din Rogoz, aducând lucru 
acestei cărți ce se cheamă Qucitelnă, socotind toți de toate 


1) Iorga, Scrisori și inscripţii ardelene şi maramureșene, Il (= Studii şi documente, 
XIII), Bucureşti, 1906, p. 102 no, 302, 
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părţile s'au împăcat aşa, cum această carte să rămâe la biserica 
Rogozului și să fie pomană lui Vâscu Ionașcu şi Vâscu Alecse 
și rămășițelor lor și cine s'ar ridica mai mult după această 
împăciuială să caute lucrul acestei cărți să nu poată pân nu va 
pune două sute de florinţi, o sută vlădicești, o sută şpănești. 
Pre aceasta s'au legat și au dat mâna înaintea noastră, anul 
şi luna mai sus scrişi. Vlădica Varlaam» 1). 


Informaţii mai bogate ne oferă documentele din Maramureș, 
din care lăsăm să urmeze mai jos două cazuri. 

Din același an și lună avem o judecată a scaunului protopo- 
pesc din Maramureș. Protopopul Ivan din Irholț, ierașul 
Sighetului; preoţii: Gheorghe din Sărăsău; Ionaș din Bise- 
rica Albă; Ştefan și Petrașcu din Apşa de mijloc; Ionaș şi Ivan 
din Săpânța; Fodor din 'Târnov, apoi 4 asesori juraţi ai jude- 
țului Maramureş: Petraş şi Ivan Karuly din Sărăsău; Iosif 
Szegedi din Sighet; Francisc Mănăilă din Săpânța și 2 vice- 
pretori: David Pop din Sighet şi Ionaș Stan din Săpânța s'au 
adunat, la convocarea protopopului, în biserica din Săpânța, 
la 5 Decembre 1689, pentru a aranja pricina ivită între soţia 
pretorului Simion 'Tivadar din Săpânța Ileana Vida și femeile 
din familia Popescu pentru un loc de stat în biserică. 

« Amândouă partidele au adus mărturii înaintea sfântului 
scaun, iar sfântul scaun, ca să facă lumină în cauză, aceste măr- 
turii le-a examinat și toți au mărturisit la fel sub jurământ, că 
locul cel dintâi se cuvine familiei 'Tivadar, de când îşi aduc 


aminte oamenii... lângă dânșii apoi au stat cei din familia 
Popescu... Sfântul scaun hotăreşte, să fie așa și de aci înainte 
în veci... lar femeile din familia Popescu, fiindcă au năcăjit 


nedrept pe soția lui Simion 'Tivadar și au tulburat-o în locul 
ei, pentru acest sacrilegiu sunt pedepsite cu 24 florini (şi 8 
florini cheltueli). Sfântul scaun pune legătură între dânşii 24 
fl. anume, dacă o partidă ar tulbura această hotărîre a noastră 
şi ar lucra împotriva ei, de câte ori ar încerca călcarea hotă- 
rârei de atâtea ori să plătească pedeapsa prescrisă în legătură; 
pedeapsa aceasta să o execute d-l protopop de pe vremea aceea, 


1) Stanca Seb. în Revista teologică, XX, Sibiu, 1930, pp. 32—34. 
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fără să bage în samă niciun fel de remediu juridic, nici excep- 
ţionarea și niciun fel de pretext de scăpare» 1). 

Intăresc «cu subscrierea și pecetea noastră » numai proto- 
popul și cei 8 preoţi, fără mirenii delegați. Hotărîrea trece prin 
congregația comitatului și se execută abia în anul viitor în ziua 
de 8 August 1690. 

Ceea ce e interesant şi la acest scaun protopopesc e faptul, 
că are și membri mireni, cari nu uită să noteze că sunt şi 4 ase- 
sori jurați ai nobilului comitat», 

In 29 Septemvrie 1704, la Sărăsău, tot în Maramureș, scaunul 
protopopesc compus din: protopopul Ioan din Irholț, —cel 
dela 1689 —; preoții: Ilie și leremie din Apșa de mijloc; 
Ștefan de Lipcse din Rona "de jos; Ștefan din Petrova. Ase- 
sorii juraţi ai sfântului sobor, apoi asesorii juraţi ai comita- 
tului: Ladislau Szaplonczai din Sărăsău, Petru și Toma Ka- 
rully; Ladislau Birtoc și Iona Hrihor, fiind prezent şi epi- 
scopul de religie grecească Iosif Stoica, judecă o altă ceartă 
între două femei pentru întâietate în biserica din Sărăsău 2), 

Anume: Finica Johannes, muierea lui Gheorghe Birtoc, a 
tulburat din ordinea de întâietate la slujba dumnezeiască, 
fixată legal, pe Margareta Iodi, soția lui Iona Birtoc. 

Soborul decide: « Legea aceasta a călcat-o muierea lui 
Gheorghe Birtoc într'o Duminecă în care întâietatea la evan- 
ghelie era a muierii lui Iona Birtoc. A aflat deci sf. sobor, că 
ar fi mai bine ca muierea lui Iona Birtoc pentru adeverirea 
mărturisirei sale să joare de trei ori, că muierea lui Gheorghe 
Birtoc a tulburat-o în rândul de întâietate într'o Duminecă 
când trebuia să fie rândul ei. Dacă va jura, muierea lui Gheorghe 
Birtoc să rămână globită cu 24 florini și episcopul pedeapsa 
aceasta s'o execute irremissibiliter, statim et de facto. lar dacă 
de acum înainte or călca legea aceasta de întâietate vreuna din 
cele două partide, să fie globită cu 1oo florini, care sumă epi- 
scopul să o poată executa imediat și din care jumătate să fie 
a episcopului şi jumătate a partidei care va observa această 


1) Cziple Alex., Documente privitoare la episcopia din Maramureş, în An. Ac. 
Rom., secţ. ist., XXXVIII (1916), pp. 3o8-11. 

2) Revista Gordg-hatolikus Szemle din 1909 Ianuarie 6, Cf, Cziple, o. c., pp. 
317—321. 
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hotărîre. lar dacă muierea lui Iona Birtoc n'ar jura, atunci 
muierea lui Gheorghe Birtoc de astădată să nu fie globită, și 
dacă în viitor hotărîrea aceasta nu va fi tulburată, soției lui 
Iona Birtoc, pentru cheltuelile și osteneala sa să i se dea 2 
florini ungurești. Gheorghe Birtoc apelează să se aducă hotă- 
rîrea la soborul cel mare» 1). 


Ne întoarcem în ţara Făgărașului pentru a urmări cu știri noui 
și deosebit de interesante procedura unei judecăți preoțești. 

Iată un interesant sobor protopopesc unit, ţinut la Șinca 
veche, în 2 Mai 1729, la care au participat 29 preoţi: Stoica 
și Oprea din Veneţia de jos; Ion din Sevestreni; Simion din 
Herseni; Vasilie din Părău; Aldea din Șinca veche; David 
şi Ioan din Comana de jos; Stan din Ohaba; Ionaș din Vad; 
Streja din Copăcel; Platon din Cuciulata; Bratu din Comana 
de sus; Ioan şi Valisache din Ileni; Oprea bătrânul și tânărul 
din Riușor; Oprea din Hurez; Dumitraș și Oane din Șercăița; 
Nicolae din Mărgineni; Stan şi Crăciun din Sebeș; Șerban 
din Săsciori; Bucur din Beclean; Radu, Luca şi Mateiu din 
Vaida-Recea, în frunte cu protopopul lor Ionașcu Monea din 
Veneţia de jos, aducând o sentință relativă la stăpânul de 
drept al unei strane. 

Documentul începe așa: « Noi soborul preoților rumâneşti 
din eparchia Făgărașului, care se începe din Cuciulata, până 
în apa Netotului, fiind noi adunaţi toţi în Șinca, în casa popii 
Aldea, pentru multe lipse și jalbe al clirosului, dacă isprăvim 
poruncile ce ne sunt date înainte, precum avem obiceiu a 
îndrepta jalbele celor ce sunt sorociți înaintea noastră ». Arată 
apoi că au venit înaintea soborului între alții: Alde Bălanu boier 
din Șinca, părăș mare, și cu loan Strâmbu boier, părăș mic, 
și zice părășul mare'sfânt sobor, pint'aceea mi-au cata a soroci 
pe domnia lui părăş mic înaintea sfântului sobor, că fiind 
noi, neamul nostru boier ferdelaş din capul satului, având 


1) Soborul cel mare aprobă întru totul hotărîrea scaunului protopopesc, după ce 
muierea lui Iona Birtoc a jurat în faţa sfântului sobor, care jurământ a fost « ascultat 
în pace», fără protest de soţia lui Gheorghe Birtoc. Ibid., pp. 3190—21. Vezi altă 
judecată a soborului mare din Sighet, în 17 Aprilie 1698, în chestia unui scandal 
din biserica din Berbești aplicându-se vinovatei aceeași pedeapsă ca femeei din Sără- 
său la 1704, Ibid,, pp, 314-5 no, 43, 
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munte și moară și alte iosaguri, pentru care se cunosc ferde- 
lașii, așișderea și în sfânta biserică strană în care au şezut 
părinții, moșii, strămoşii noștri aşișderea și noi». Urmează 
plăngerea părășului mare: « Când am fost acum în acest an 
a doua zi de Paști, m'am dus la biserică și şezând eu în strană, 
am mers la sfintele icoane după obiceiu; dacă m'am întors 
să merg iară în strană de unde m'am sculat, domnia lui părăș 
mic Ioan Strâmbul, au șezut în strana noastră şi mergând eu, 
domnia lui a sărit la mine în biserică şi m'au ucis (?), de m'au 
făcut sânge și mi-au smuls părul și mi-au făcut foarte mare 
ruşine și durere, pentru care poftesc judecată dela sfântul 
sobor ». 

Părășul mic, venetic în sat şi om cu suflet aidoma numelui 
său, răspunde scurt, dar fals şi obrasnic: « Aşa este că ne-am 
suduit, nu tăgăduesc, că e ştiut că strana acea este a noastră, 
nu e a Dumnivoastră, pentru acea nu te-am îngăduit să şezi 
într'însa ». 

Bălan reflectează lui Strâmbu cu aceste cuvinte clare, care 
arată neomenia acuzatului: « Dară am făcut noi cinste cu Dum- 
niavoastră, că ne-aţi fost nănași de v'am biciuluit ca pe nişte 
părinţi și văzând noi pe naşii noștri oameni bătrâni şi noi 
fiind tineri am socotit că facem cinste căci v'am chemat câte 
odată în strana noastră », 

După aceste spuse şi retragerea celor doi învrăjbiţi, soborul 
caută informaţii precise pentru a aduce o hotărîre dreaptă, 
şi de aceea preoții zic: « Socotirăm de vreme ce suntem aci 
în sat să strângem satul și bătrânii boieri și proști, ca să vedem 
cum vor spune şi a cui este acea strană dintâi şi a cui moşie 
este și pe cine au pomenit bătrânii șezând într'acea strană 
şi trimiserăm de sorocirăm pe toţi bătrânii satului şi boieri şi 
proști și merserăm în biserică și aleserăm 16 oameni, cari 
erau mai bătrâni şi de cinste și mai cu vază, care nu fură nem- 
şug cu nicio parte, care mai Jos sunt scriși pe nume —și le 
dedem noi săborul înainte, zicându-le și arătându-le acea 
strană de prigoană care este din sus Stan Bârsan și din jos 
Erca Buzdugan ». 

Protopopul sau un preot mai bătrân se adresează cu urmă- 
toarele cuvinte către cei 16 bătrâni ai satului, cari au în față 
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o lumină aprinsă, sfânta evanghelie şi crucea: 1) « Iată suntem 
în sfânta biserică și dumniavoastră cu sufletele d-voastră care 
sunteți făgăduiți fiii acestei sfinte biserici cu numele lui Dum- 
nezeu vă poruncim cum știind voi mai drept cu sufletele voa- 
stre să ne spuneți cu dreptate, precum știți a cui este această 
strană din zilele bătrânilor și pe cine aţi pomenit aci șezând 
într'însa ? » 

Toţi cei 16 bătrâni ai satului: boierii din familia Urs: Ioan, 
Stan (2), Dumitrache; apoi boierii Man Lud și Stan Bârsan, 
iar «proştii» Stănilă Kima, Stanciul Oprii, Aldea însurăţel, 
Bucur Flueraș, Bucur Cucu, Man Biţa, Man Bolia, Rad Colţe, 
Roman Labor şi Stănilă Mircea, mărturisesc cu sufletele lor 
înaintea soborului astfel: 

«Noi am pomenit şi știm foarte bine din tinerețele noastre 
încă pe moșii părășului mare, după acea pe părinţii lor și știm 
că este a dumnealui din moși din strămoși, că dumnealor cu 
Bârsăneștii sunt boieri din începutul satului și au loc de moară 
şi munte și boierșaguri, nu numai aici în Șinca, ci încă și în 
altele din vecini care biruesc până astăzi, iar dumnealor Strâm- 
beştii nu știm de unde s'au mutat aici în Șinca, vedem că au 
un ştuc de munte rupt din muntele Vadului, iar în hotarele 
Șincăi ale noastre, nici în apă, nici în muntele, nici ferdele 
ca alţi ferdelași n'au dumnealor, așişderea şi în strana aceasta 
nicio treabă n'au, ci este a Bălăneștilor, precum sunt frați cu 
Bârsăneştii în toate moșiile lor, așa și în biserică au strană 
unul lângă altul din începutul satului. Și-acum sfântu sobor 
va judeca pentru sfada și nebunia ci-a făcut dumnealui jupâ- 
nul Strâmbu ». 

Ascultând aceste declarații ale bătrânilor, soborul aduce 
hotărîrea de mai jos: 

« Părășul mic căci a sărit cu sfada în sfânta biserică, după 
judecata sfintelor canoane s'a globi cu gloaba soborului mare 
cu 66 de florinţi, dară văzându-și greşeala fostă, să rugă de 
sfântul sobor, și sfântul sobor încă văzându-i rugăciunea și 
sărăcia se milostivi de-l iertă pe 12 fl. şi strana să o stăpânească 


Ă In Banat, la 1439, martorii dintr'un proces, punând mâna pe sfinţii dela alta- 
rul bisericii din Caransebeș, mărturisesc în favorul unui Bizere, Cf, Vuia, Districtus 
Walachorum, "Timișoara, 1930, p. 7 şi urm, 
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părăşul mare, precum a mărturisit că au fost a dumnealor a 
Bălăneștilor, ci între ei cari va fi mai bătrân, precum este 
obişnuit, iară părâșul mic și alții din neamul d-lor bună pace 
să le dea; iară cine va mai face vrajbă pentru acea strană, 
întâi să pună judecătorilor 25 de florinţi, apoi să înceapă altă 
judecată. Aceasta noi tot soborul am judecat cu sufletele noa- 
stre şi după obiceiul nostru s'o întărim aceasta sentință cu 
peceţile și cu iscăliturile noastre » 1), 

Urmează iscăliturile celor 29 de preoți din soborul preoţesc 
de judecată şi numele boierilor şi țăranilor martori 2). 


Un alt sobor, ţinut, în 28 Septemvrie 1762, «în casa cinsti- 
tului protopop » din Veştem, condamnă pe negustorul Dimi- 
trie Pană din Braşov la 24 fl. « gloabă » şi « oprelişte dela bise- 
rică », pentrucă şi-a părăsit logodnica Măriuţa, fata negusto- 
rului Andrei Gh. Dabija din Sibiu, cununându: -se cu Păuna, 
fiica Jui Chira Iovipale Râmniceanul. Judecata o fac: «eu 
protopop Ioachim » din Veştem, preoţii: Ion şi Ilie din Maierii 
Sibiului, Ion din Veştem şi 'Toma %). 


Lămuriri mai ample și de altă natură, relativ la aceste soboare 
preoţeşti și rostul lor, dau în cele două volume din « Istoria 
bisericii românești ardelene ». 


1) Imoralitatea şi faptele rele se pedepseau în văzul tuturora, ca în Bihor, unde 
femeile stricate, hoţii, beţivii şi alți păcătoşi erau închiși în privdorul bisericii ori 
aşezaţi în + scaunul rușinei» din biserică, numit « perinder», cf. cartea mea, Istoria 
bisericii şi a vieţii religioase a Românilor din Transilvama şi Ungaria, 1 Sibiu, 
ed. II, 1935, p. 484 şi n.2. 

2) Puşcariu, Fragmente istorice etc., Pp. 545—48. 

3) Iorga, Scrisori şi inscripții ardelene şi maramureșene (= Studii şi documente, 
XII—XIII), |, p. XIV—XV; şi vol, II, p. 48 no, 60. 
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FORMULARUL FANARIOT 


DE 


N. IORGA 


MEMBRU AL ACADEMIEI ROMÂNE 


Ședința dela 27 Septemwrie 1935 


O cumpărătură recentă a Institutului pentru studiul Sud- 
Estului european mi-a îngăduit să adaug la volumul de acte 
greceşti din colecția « Hurmuzaki » care mi-a fost încredinţat, 
un şir de scrisori dintre care unele de o foarte mare impor- 
tanţă. Corespondenţă între Domnii fanarioți: Alexandru 
Ipsilanti şi Mihai Suţu, în primele lor Domnii, și capu- 
chehaielele lor, cu toată mizeria, asupra căreia voiu reveni 
într'un alt memoriu, a cererilor turcești de bani şi de pro- 
vizii, a încurcăturilor cu creditorii, cu intimitatea, până 
acum necunoscută, a legăturilor dintre « Grecul » dela Bucu- 
rești şi cel din Iași,cu amănuntele pitorești ale raporturilor 
din familiile care se tot purtau, mânate de ambiţii scump 
plătite, între Bosfor și Dunăre. Ele se potrivesc, ca şi cum 
o intenţie ar fi existat în ieșirea lor la iveală, cu ceea ce a dat 
în același domeniu marea și prețioasa masă de mărturii isto- 
rice asupra acelorași cercuri pe care Institutul și le-a do- 
bândit dela cineva din Atena și care mai de mult încă întrau 
în alcătuirea acestei părţi a treia din « Documentele grecești » 
ale mele. 

De fapt, în caietul mic, cu legătură orientală, de piele nea- 
gră peste tot, cu « fermoire » de metal, nu e o culegere de acte 
istorice pe care să fi voit a o face cineva din necesități admi- 
nistrative, din interes pentru istorie sau din pasiune de colec- 
ţionator, Ci, cum, în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, 


9 A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice, Seria III. Tom. XVII, 
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cu toate școlile care prosperau, cunoştinţa limbii greceşti 
obişnuite în corespondenţele curente începuse a se împuțina, 
s'a gândit cineva să adune formulare 1). 

S'a suprimat la toate data, dar nu și, la unele dintre ele 
măcar, iscălitura. Sunt însă cele mai multe anonime. Adresa 
lipsește în toate. Unele pasagii au fost înlocuite. S'au ales 
chiar scrisori de acelea care aveau un cuprins așa de general, 
încât copistul viitor le putea lua pe de-a'ntregul, adăugind 
doar ce era în stare ca lucruri actuale. 

Se vede ușor de unde s'a luat materialul: din hârtiile 
familiei Ipsilanti şi ale celor legate de dânsa. 


Sunt de fapt două grupe: unul, cel mai important, cuprin- 
zând piese de adevărată istorie, e din acea primă Domnie a 
lui Alexandru- Vodă (1774—82) sau din vecinătatea ei; altul, 
în care e mai mult material de simplă retorică epistolară, 
e în raport cu Domnia dintâi, la 1799, în Moldova — dincolo, 
sunt numai lucruri muntene —, a lui Constantin, fiul acestuia. 

Cartea s'a purtat prin multe mâni, cum o arată însemnările. 
Unele din ele sunt în grecește, și le dau aici: 


Aro 76 Bifiiov eva roă Nmolde xai &rotog 10 nitr vă eva âpo- 
oautvos ân0 6w6exa maroidoxwv. "Ey Nnxolaos 'Aonbws (fol. 1). 


Insemnările de proprietate se mai întâlnesc la fol. 69 VO; 
o avea, la 1841, un Nicolae Popescu, şi la fol. 70, când iscă- 
leşte și în românește, acel Nicolae Arion: «această cărticică 
ieşte (sic) a lui Nicolaie, și cine o fura-oo (sic) să fiie 
afurisit de doisprezece patriarhi; ieu Nicolaie Arion; 808, 
Octomvriie 12 ». 

Se mai dau, pe lângă însemnări casnice răspândite, pro- 
verbe greceşti (fol. 97-7 VO, 109 și urm.), recomandaţii de 
boală (fol. 98 şi urm.), apoi probleme şi răspunsuri (fol. 104 
şi urm.), apologuri (fol. 107 şi urm.), o notă despre sfârşitul 


1) V. pentru Apus, Wattenbach, Ster Austriacum, 1853 (Uber Briefsteller des 
Mittelalters), Archiv fiir Kunde 6st. Geschichts-Quellen, XIV! (1855), p. 305 şi urm, 
V, şi sbid., Otto Stobbe, Summa curiae regis, Ein Formelbuch aus der Zeit Konig 
Rudolf's 1. und Albrecht's ]. 
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Impărăţiilor (fol. 118), o serie de întrebări și răspunsuri din 
Ciropedie (fol. 120 și urm.). 

In românește e corespondentul afirmărilor de proprietate, 
așa de puțin gramaticale, ieșite din același condeiu al lui 
Nicolae Arion și o sumă de socoteli de casă de pe la 1800 
sau și mai mult după începutul secolului al XIX-lea, pe 
lângă cercări de condeiu 1) și încercări de desen. 

Ceea ce nu se putea cuprinde în colecția Hurmuzaki e 
seria de însemnări care arată în ce chip trebue să se adreseze 
un calemgiu cu deprindere diplomatică către deosebitele, ca 
rang și ca nație, persoane cu care un astfel de Fanariot putea 
să aibă a face. Dar ele nu pot să rămâie inedite, și publicarea 
lor e rostul de căpetenie al acestui memoriu. 


FA > 2 E] - L | 4 > - Lă 
Tirio. Emireuevor Ev roi 7006 ă0y. avrevtixolc yQduuaorw. 


f "lodwms Miami Kowvoravrivov Zoirtoc BoeBodac, Eltw Oeoă Ad- 
Gevrnc xai fyeuov mdons OoyxooBlaylac. 


Aduvac: 


Zefaor) Ka?iuudyn, clip Oeoă Acura mdons OobyxooBhaylac. 

Tirloc avevrixâc £v roic mo0c Avdtvrac, Ilaroidoxac xai doyiegeie 
addevruxois podunaoi dev Băilerai, ei pi) eic pixpoUc TIvac Goyiegete. 

TO — Geduevoi roi âylov Geo ăno Autvrov mooc Ilarordoxac pod- 
erai, &viore GE eic AdOtvrag, dv Btin vă 60507 adroic tiu. 

TO — Giapvidrtoi ari 10 Vetov, âno Avtvrov ei AvGivrmv, eig 
neitadtdec, 6oapovudvov, patotinv 6gayovudvov, Geayovuăvov 105 grd10v, 
sic domwleoeis xai egitodc Tv uepălwv Goxbvrwv, xabic: 1oyoBernv 
rije 'ExxAmoiac xai viva ptgova dopepta. 

Foto xai mgoc ă6eipov xai ă6eipăc. 

0 — eîn Vpiaivoon Ev eimueeia ueră maxgofiărqroc. Kai: eînc upalvov 
2v eonmegia eră uaxgofiormros — sic puixoorEgovc ăoyovrac xai Paor- 
Auxog GoyirExrovag. 


*Yroyoapai Av0tyrwv. 


Edvovg — m00c  uixgobg  &oyovrag. 

Ebvovorarog — noog ueydiovg &oyovrac. 

“Oiwc evovoraroc — n00c Eva meitadev ătdloyov, 1) mg0c 6lovc rov 
xanovxayapiădes pat. 


1) De ex.: « Cu toată silința ce am pus, nimic nu am folosit la înțelegerea aceştii 
cărţi, fiindcă sănt prea practicos la învăţătură ». 


pg? 
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Vio &v Xororâ — meos Ilaroideyac* 6 yoau. 10 yodpet. 

Yioc &v Xoror& — mpoc âowiegel;, 70 auro xai 6 Avtwrms* noooftrrei 
TO: Gioc x000vuoc, î ă1[1o0v ]. 

*2c â6eipdg — nooc abddivrac yălia 1) uavtoviudec nai ei Aduvav, 
&v Ben. 

“O âyanmroc âBeipoc — 006 dăeipr. 

"O Die 68 — eic meitadesec xai Goayovudvovg. 


Bic ră nooc Ilargiăeyac Av0tvrwv yoduuara oravoos ovwmbliovrat. 
Bătovrai xai yoauuai Eni roi poduuatos. 
uE tăepi yodpovrai ră meos Ilaroiăoyac AtVăvrwv poduuara. 


AdBtvrov Snopoaqi) £v rols moo0c ăoyovrac orellomtvois poduaoi: 


"Iodwwms Muiyani Kowvoravrivov Zoirţos Boefo6ac 

Î *loavwms Muyani Zodrtos BoeBd5ac. 

“O 6e " A1tEav6oog Bo6ac tovvribite: Iwdvwnc * A1tEav6oos Kwvoravrivov 
Boef66ac, ywois 10 Mavgoxog5ăros. 


TO eviafâc mgooxvvoivres ăonatouida Tv âpiav aur; Gefiăv, uovov 
moos Ilaroidoyac Glderai. 

To eviafâc noooayogevovres donatdueda 11jv ieodv ns Gekrăv, eic 
doiegeis. 

TO G6eipixâăc domatouevoi, 16iws xai megiyapâis 7pooayopevouev, 
sis AvOEvrmv 1 Aduvav. 

TO G6eipinâc donalbuevoi 1jstws î îjâiora mgooayogevouev 6l6erau 
xai eic meitat6ec 6payovuăvovc xai GEoidyovs ăllovc meitadt6ec nai 
Souvirtac. 

TO donațouevot, 1j6âws mgooapogevouev, xai sis uavbovides 6payov- 
udvowg. 

TO â6eipixâic donal6uevot, 1j6£wc mpooayogevouev eis â6eipov. 

TO âonatouevoL 1j6âwc mgooayogevouev, âv tim, xoi eis Tov 1oyo0Ernv 
riis Exxinolac" ei GE ur, mgoopiic donalouevot yaiperoăuev. 

TO 1j6tws âonatouavoi 2Qoopiltis npooayopevouev, Tol xanovxeyapLăot. 

TO mgoopiits yaigeroăuev udvov sis Tov Aoinowc ăoxovras xai 7oayua- 
revrăc (xai 6gayovuăvov (roi ordlov, şters). 

[Adaus:] 70 mw euyevelav 1ms mooopiiâc xargeroduev is 6oapov- 
udvov To or6lov pe neitadtv: 

TO ă6eipitg meoinrvooduevoi, 16tws xaraonatoueda 006 meilaGev, 
XAOVAAXAVLĂv Tov. 

Ols reomoi ovwmbiţovrai ră mec Ea Exaorov Aidtvrnv yoăuuara. 


Ilgoc Ilareidoyac. 


Maxagubrare, Bedrare xai oinovuevixt Ilaroiăoya, voie, xYpie 
Nedpwre, &v Agro 1juiv măreg oefaouirare, tiv Ilavapiornra 1ns 


www.digibuc.ro 


123 FORMULARUL FANARIOT 5 


eviafâ; mgooxvvoăvreg, domatoutda iv dyiav avriic GeEdv, GeduevoL 
Tod dylov Oeoi. 


Il00c uaxagiwrărovg. 


Maxaguwbrare, Debrare nai oopobrare Ilarodoya *lego004Vuwv, xYgie, 
xVote * AvOuue, 2 Xgror 7uiv măreg oefaouibrare, Tv Maxaoidrnrd 1ns 
eviafâc mgooxvvoivreg, donatoueda 1v uaxagiav adrijs 6etrdv. 


Ilgos doiegeig. 

Ilawegbrare xai BeomooBinre Mmroonoiira, pie Nixoumeiac, xVote 
Meltrue, 1utrege Ev Xgroră mdreo oefaopubrare, 11) Ilawegorqră 1ns 
eviafâc npooayogevovres, Gonatoueda 1nv ieoăv rs" Getidv 1țv Gaqpv- 
Adrroi 6 Kvgoc. 


Ilg0c Adâvrag. 


"Exioungdrare xai Vypnidrare AsVivra xai 1yeuov ndoms Oăyxgo- 
Biaxiac, xvore, xvYoie "Iowdww * Aittavâpe 'Iwdvvov *Ywymidvre Boe- 
B66a, â6eipă Muiv âyannrt, 1) jiav Gyarnnră, xoi negindOnre, 11jv * ExAau- 
modrnră 1ns â6eipuâs ăonalouevor, î) xaraonatouevor, 7j5twg xai segt- 
4aoâis mgooayopevouev: Grapvidrro. auriv 6 dyos eds. 


Eic Aduvav. 

" Exhaungordrn xai evoeBeorărm Aduva ndons Moi6oBiaziac, voia, 
uvela. Ainareglvrj Tula, 1pertoa âpannri) xai neoindOnre â6eipn (î 
jlav âpannri) xai meounoânre dâsipni ), 779 "Exlaungornrd 0ov G6eiptuăs 
donat 6uevot, 7jâtwc xai negipapâis mpooayogevouev, 7) uovov 1j6âwc mpooa- 
yopevouev, — Giapvidrin avrnv 6 ăyiog Gedc. 


Bic meita6t6ec 6oapoudvowc. 


"Exhaungorare ai neolBienre meilast xai utya Goayouăve rii xoa- 
rac Baoieiac, *vore * Alttavâoe Movoovtn, Tutrege dc 6eipE Gya- 
Tre xai megindOmre, Tv 'Exiaungornră Tm G6eipixdc donatouevor, 
1j6âwc mgooayogevouev 1 âxofâs meginrvoodueda (1 1v * Exiaunod- 
mrd mg ă6eipixâc ăonalouevoi, 16twc mpooayogevouev) — Gapvidrtoi. 


Eic meiladi6eg GEo1dyovc. 

*Exiaungorare xai megiBienre meitadt, xvoie 'lwdvw Mavgoxop- 
Gdre, Tiutrege dc â5eipă Gyarnre xai neginonre, 11)v * Exiaungdrnră 1c 
ddeipinâc donatouevor, 1j6twc mpooayogevouev — Grapvidrtor. 

Big veovg neilaGeGec. 


"Exjaungorare meiladt, xvgie *Alttavâge Iulia, 1juerege Gyarnre 
7?jv * Exiaungornrd ins âonațouevoi, 1|5Ew6 noooayopevouev — GapvidrtoL 
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Bic Gouvirtac. 


* Exhaungorărn 6ouvirța, voia “Palod * Yumidvrov, 1uerepa GyannIi, 
Tv * Exiauzg6rnră 1ns 16âwg ngovayogevouev — 6iapvidrtoi. 


Eig 6oayoudvovg uavtovi. 


"Evdoforare nai evyevtorare ăoyowv nov uta Goayouăve Tijs xoa- 
ruâs Baoiieiac, voie Kovorăxn “Palin, 7utrege âyannrt 1) nai negt- 
zornre, 11)v * Ev6otdrnrd 1ns, donatouevot, 16ws mgooayogevouev — 6a- 
pvidrrn. 


Bic HoyoGernv ris Meydinc * Exximoiag. 


Tuywbrare xai euyevăorare (1) ptovov euyevtorare) ăoyov utyu 10yo- 
Gera ris Meydlns 105 Xgrorod "Exximoiac, 1utrege âyarnre (1) 1juerepe 
mgoopizorare) Tv Edyevelav ns ngoopiic ăonaloueda xai 1j0Ews 
mgooayogevouev (de-asupra 7) agoopiiâc donatouevor, xatperoăuev ), 
— Grapvidrroi adr). 


Ei â6eipov Anuireiov. 


Tiuubrare xai edyevtorure (1) uovov ebyevtorare), ăoyowv non MEya 
Xnafdon, voie Amunrgie Xobrte, vutrege Gyarnre G0eipe, 1nv Eoye- 
velav 1mc G6eipinc Gonatouevoi, 1j6âwg ngooayogevouev — GiapvidrroL 
adry. 


Ei 6oayovuăvov To 0160v. 


Tuuubrare xai edyevtorare ăoyowv 6payovuăve Toi fBaoilixoă ordiov, 
xVoie Kovorduin Xaviteoii (î) udvov Kwvordxn Xaviteoi), 1imărege 
mgoopiitorare, 1mv Eoytveid Tm mgoopiitic gaugeroiuev, îjv Gapvidrroi 


6 proc Qedc (î) ein Gyaivovoa Ev e5muegia). 


Bic Guoiovc avr&. 


Tuuubrare xai edyevtorare ăoywv nov Meydie Iloortivune, Iecboyie 
Yoviowrtuăgoyiov, 1jutrege ngoopiitorare, Tv Biyeveiav mg nQoopiitc 
vaigeroduev — eîn Byiaivovoa £E eonuegia. 


Eig oineiov ăgyovra. 


Tuuubrare ai evyevtorare 1utrege ăoywv Kanuaodon,  Kovordnn 
Xodrte, 1utrege ngoopiitorare, Tv EiyEvetdv 0ov nooopiitic yatpe- 
roduev — eng Syialvov £v eumuegia. 

“Orav GE eig 1wva Tv Ev 18 TOnw oinelov doyOvrwv vodperai aiQevrixov 
voduua, TOre ueră 16 Kovordin Xodrţe âutowg yodperat: 70 ein Ypiuivov 
8 eonuegia. 
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Eic ăoyirânrova. 


Î. au dyvare xai xenowurare (1) udvov Tiputdrare ăoyuturwv) Kwolrtn 


Tidvwn, 7utrege ngoopiltorare, Tv Tuuidrnrd oov ngoopiiâc arpe- 
roduev — eînc Yyiaivov &v eonuegig. 


Eic Guolove aă1. 


T audyvare xai XOnoucbrare Kwgâtn Exagharăxn, 1jutrege mpoopt- 
Aforare, Tv Tipuotnră 0ov Tooopiiâc yatperoăuev — eînc vpialvov 
îv etmueglg. 


Eic doxowrlo0oag. 


2 pi > Z, 
Tupuiordrn xai edyeveorărn (îi uovov eiyeveordr ) doxwvriooa Aoyo- 


Veregoa Xuapdyda Zovrtov, 7iuereoa âyaznri) âGelgni, rijv Edyevelav ns 
ddeiprxdc donalonevot, 7jâtws moooayogevouev — Grapvlărror adry. 


Eic 6uoiav adr. 


Tuuorărn nai eupevear ări âoyovuloca  Ilooreivurţdooa  Zovizăva 
Zovrlm, 1ierega mgoopieorărn, vw Euptverdv ns mooopiiâs yatpe- 
roăuev — ein Vyiaivovoa îv eUnnegiq. 


Eic oixeiav âoyovrio0av. 


Tupiworărn nai edyeveorărn ăoxovuiooa ueriga Iloozeiwuattooa Ka- 
Tryuxw Zoviourtiăgn, 7uerega nooopiicorărn, Tv Eodytveidv 00v 7Q00- 
pilde xamgeroiuev, eîmc Vyialvovoa £v eimuegia. 


Eic Guolav adr. 
Tuuiwrărn xai evyeveordrn ăexyovriooa Ilooreivuttooa xvgdrta Ko- 


xwowita, muertoa mpoopiieorări, 7ijv Ebytvedv 1ng nQoopiiti; yarge- 
roduev — ei Ypialvovoa &v eumuegig. 


Eic xanov-uayapăsec. 


Tuuwbraroi xai evyevtoraroi Tuerigoi ăoyovreg xanovxayapiăsec Tijc 
smerăoac AvBevreiac OiywgoBiayiac, 1iutrego. ngoopiitoraroi, 1v Byye- 
velăv 006 1j6twc donatouevoi, npoopiităs yaiperoăuev (de-asupra: mpooa- 
vogevtouev) î) ngooayopevouev (de-asupra: xaroeroiuev ), 6 ânios Qeoc vă 
oăg Grapvidrroi îv ăxga vyieia av rii Emrevtei măvrwv râv Eperâv 
xara6s uov. 

Tă ei ulav x0iiav xară uijxoc oxmuartoutwv Turrăxia auwevrină 
7006 Todg xanoj-miayayiăsec oirw yodpovrat, Exdvw avdevrinoc ririog: 

"Ex]aungorare xai megiBiemre meiladt, xvore * Alttavge Kaiudyp. 


[S'a publicat în Hurmuzaki.] 
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Tă eic puionv x0iav aădevrixog Trăia, ywoic tiriov avdevrinod. 


Tv ” Exiaungormrd Tm G6eipins meginTvooduevoi, 1j6iwG xaTaoTa- 
foueda xai xaiperoiuev, 6iapvidrroi Vuăc 6 Kvoroc Ev byieia xai edn- 
pegiq Gimvexei, os âpieo0e, ueră uaxgofiormroc. ' Eidfopuev ai Tă nd n'-rns 
rod Tofyovrog murrăniă oas xai Eydomuev 6iă 7rv Eperiv Vuiv âyadv 
Syieiav ins. Bifouev xai ră âv avrois. 

"Erygapn, aăVevrxâv yoauuărwv eic rrjv Exiaungorărnv Aduvav Tov. 


Ti] Exiaumgordrm ai evoefeorărp Adu mdons OoyxgofBiayias, 
xvola ZeBaorij Kaliudyn, "inertoa Alav âyarnrij nai naupiirărn, Tavev- 
TwylG. . 

"Eruyoapr adevxăv poanuărov 00 6apogovs. 

Jlgoc Ilargidoyas. 

T& navaywwrăro, Geirdrp ai oixovuevx Iaroidon, *voiw, xvgiw 

Neopurw, 2v Ăgior 7uiv margi oefaouiwrărp naveviafiăc. 
Eic paxagiwrdrovg. 

TG uaxagiwordrp xai Beiordrp xai ooporărw Ilaroidoxn  1ego00AYuwv, 

xvglw, vol * AvOluw, Ev Xoror 1uiv sargi oeBaouuwrăra, Taveviaf ic. 
Ilg0g doyiegeis. 

TG nuwegwrdrp xai BeongoBirro Mnrgonoitrn, âyiw Atoxwv, xvglp 

” Avbiuw, 1uertow îv Xororl) mari cefaopuuwrărp eviafic. 
JIlgoc dia Adtvras, 


TO Exiaungordru, Vymiorărp xal evoefeorărp Avevrm xai 1yendv 
ndong OăyxgoBiaylacs xveip, xwgip 'Iwdwwp *Aletdv0ow "Iwdwyov 
* Yymidvrm Boefoda, âseipă Tuiv âyannr xai neginobitw (1) ilav 
âpantG) xavevrwys. 


Jlg0c uavtoviidec. 


TG Exiaumgorăruw, Spniorărw xai evoeBeorărp AEvry xvolcp, xvgiw 
*]odwvm *Aletdw5op Kwvoravrivov  Mavgoxogddrp Boefdda, â6eipâ 
îuâv yang xai neginobirw, navevrwyc. 


Eic ăla Aduvav. 


T] Exiaungordrn xai evoefeorărp Aduva xdonc Ouyxeophaziac xvgia, 
xugiq *Exareoivm Ixlxa, 1iuertog âyannrii xai meginodnrn ădeipii (1) 
]iav Garii ) navevrwyg. 
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Eic uavloviaoag. 

Ti Exhaungorărn xai evoefeorăr Aduvm, xvoia, xvoia Zuagdy6a 

Taia, Tuertoa âyanrii â5eigţi, navevruydc. 
Eic neitaâv ydia 6payovudov. 

TG Exiaungorărw xai negiuBienrwp meitadt nai utya 6payovudvyp Tiic 
xoaraâc Baoileiac, xvgiw * Ahetăvdow Movoovln, 1iueriow doc ddeipă 
GyannTĂ, navevrwyic. 

Bic neitaGt6ec âtioloyovc. 

TG Exiaungorărw xai megifitnrpw neitade, xwgiw 'Iwdwp Mavwgo- 

noo6drw, 1iueriow dc ă6eipă Gyannrâ, navevrvydc. 
Hic meitaGe6ec vtovc. 

TG Exiaungorărw meitadt, xvoiw * Aletăvâow I'xixa, vueriow dya- 
TNT, EVTwyc. 

Eic Gouvirtag. 

Ti ExHaungorărn Gouvirta xvgia *Paioă * Yopmidvrov, 7juerEoq ăya- 
Tri), edruâc. 

Eic uavooviidec 6oayovuăvovc. 


T4 Ew6otorărw xai edyeveorărw dozovru noi] âoapovuăvp fie x0a- 
ruâăs Baoistac, xvoip Kowvordxy * Palin, muertpp ăyannră eărvyâc. 


Eic Mâa AoyoGermv rijs * Exxinoiac. 
TG evyeveorărw door Meydigp AoyoGtrn Tije Tod Xgroroi Meyding 
"Exxinoiag, xvoip "Aletăvop Măvp, 1uertop GyoanTă, edrwyăg. 
Eic rov ă6e?pov Anunredxmy. 
TE edyeveordrq degovu nowmv Meyăip Zmaddon, *vgiw Aita 
Zovrto, ueriop ăyannră ă6eipă, navevruxis. 
Eic 6oayovudvov roi ordiov. 
TO Tupuwrărp xai edyeveorărp ăoyovri 6oayovudvw Toi Baoiiixoă 
ordiov, Kwvorăxp Xavroeofi, 1iuertow npoopiicorăru, Yyiâ. 
Eic Guoiovc adr. 
T& Tmorărp xai eiyeveordzy ăgxovri nownv Meydiq Ilooreivixw 
Teoopiqp ii adi daci cz "periow npoopileorăru, Vu. 
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Eic oixeiov ăoyovra. 


TG Tipuorăra nai edyeveorărw Tiuertop ăpyovr Kauaodog Kowvordxy 
Zovriw, Tuertow ngoopiieorăru, Vyiic. 


Eic GoyurExrovav. 


TO umuorărp xai ONOuotdrp dogirexrovi, Kvoirtn 'lodvwp, 1ue- 
ziow nooopileorăz, pis. 


Eic Suorov aur. 

TO Tupuorărw xai Xonouwrătw Kuwgirimn Znagiarănn, uioiwg 
Eic 6uowov X0apuarevriv. 

TG Tumorărw xui XONOIWuwrărw mio Zxagiărw, aioiwg 
Eic Goyovriooac, 


Tij Tuuorărm xai EYyeveorărm âpovrioog Aoyobertoog Xuugdy6q 
Zovil, Tuertoa âyaznnrii â5eigii, navevrwrbş. 


Eic Guoiac aurii. 


Ti Tuuorărm xai EYyeveorărm doxovriooa Iloorelmidooa Xovirdva 
Zovrlm, Tuertoa mgoopileorăru, Yyic. 


Big oixeiav doyovriooav. 


Ti Tuuordrm ai evyeveorăr vuertoa Goyovriooa Ilooreivuttooa 
Kariynw Zoviowrtidoy, Timertoa mooopieorărn, Vyig 


Eic Guola aur). 


Ti Tepuwrdrn xai edpeveorăr Goyovriooa Ilooreivurttooa xvgdrta 
Koxoviria, Tiuertga TQoopieorărn, Vyc. 


Eig xanov-xiayayidec. 


Tois TiutoTăroi; x*ai EVpeveorăToi; 7iuertgoug ăogovau Xan0v-xa ya- 
pidou Tic Tjuertgac AiBevreiac OoyxooBhaviac, Timertgoi nooopieorăroic, 
Dyidg, 


“Orav sic Try Erryoapnjv Bailera 70 â6eipoc, î) 10 dc G6eipdc, TOTE 
eindT wc diderau xai 70 mavevru pd. 
“Orav udvov 70 70 Tuetriow Ayan, zore 0 Urz. 


“Orav 70 14 7iuereop zoooptisordro, TOTe 6 pic, 


“Orav 05tv adrâv Giderai, 7ore TO uioiwg. 
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e + - > - (9-A i 7, d + m 
Orav ro 1 Ev Xororă 7juiv mari ceBuopuwrărw, OTE T0 maveviafic. 
“Orav 70 1) Tjuertoa Ev Xororâ margi oeBaouiwrăru, TOre TO edlafc. 
AddDevrxă yoduuara no6c Tivac Tv E 1 TOnw oixelwv G0x0vTwv. 
Iloârov 6 ririoc 6 aievrxos 1). 
f Tuubrare xai edpevtorare 1uerege &oywv nocmv Iloorelvute Kov- 
orăxn “Ieodxn, ein Yyiulvov Ev eimuegia. 


" E1dfBopev TO yoăuua 00v, xai ei6ouev &ri..., Eye Tavrmv Tv AvBev- 
riac uac ă6erav, u60Awc ăupifăliwv Sr rareleic măvrore, eic 1îv A50ew- 
zi nas 2Dvotav. Tatra u&v Exi roi nagovroc ai oi xo0voL gov einoav 
zagă ed nolloi xui evruyeig. 


[Și în Hurmuzaki.) 
[Urmează două scrisori păstrate în parte, prima cu men- 
țiunea: zai zoăro.] 


7 Ta 7006 T0VG xanov-uayayuddes zagă rod AvVtvrov pwoueva zur 
pivovrai xaTă 6Vw ToOnowg: 


Li eis utav x6ljav xară Mijxog Oynparioutvnv. 
1) eis utotv x0llav, ue oxijua uixgoă zurraxiov. 


Kai, Srav ela. molid ră roata puxoă zurrâxia, onpevobvrau eic TO 
âvw uEgoc WE âpuovs, drd vă pavegoărau 7) oerpă xai VĂ 7Z000T5 Tv 7ur- 
Taxiwv, yodpovrai GE xaT'airov Tv 1g07%0v Tă Tic puâc xdllac. 


Ilg&rov 6 auQevrixoc ririoc. 


"Iodwwms „Mugani Kovoravrivov Zodrtog Boefo5ac, Eli Oeoi Av- 
GEvrne xai 7ipencv 7do1]s OiyxooBiagias. 

"Enea, £ăy & Toig xaToV-xagayudoi eva xai neitaGeg vationc, yod- 
erat 2006 aurowc nară Tov 8Efjg 10070». 


[Scrisoare a lui Mihai Suţu.] 


Kai ăiiwc yiverai 10 rElog 0dro: 


” Eyvoouev xai ră Ev adrois ygapoueva, îjân 6ă ânoxowwouevot yodpovres 
xai eizi ilo etyouev 2006 6riwolv 0ac, napă Tâv Ev adr) meginleiouevwv 
xowvâiv Turraxiov ua, Deere 74nQopo0n6ii; oi GE xodvoi cas noiioi xai 
edr ele. 

Tijg *Exiaungornroc Tis xai Edyevelac vas 
“Oiwg edvovorarog, 


1) Pe margine, adaus: nageleipd), 
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Ei ru GE ăilo âvayraiov mooc onueiwolv ins eigouev, Ex Tv xovdv 
Dle. xaraidfn. 

Tore GE rororov Tis utăc x01iac murrăzu pivera bc tăppi, xui TA io0ină 
pixgd TEOLEZOVOL zow6 edEdeg. 

“H Ec aro noyeapri, dp 05 ia Euregruizuobâdow „gis ziluov ue 
TApaT1En0w rod vă Yeavii 7 Eryoapn uăllov ei 10 ândvw uâgoc 1o0ă 
miixov magă eig TO dr: 

TG Ex laurgorăre xai negifitnro meitade xvgiw "Alet ăvdew Kaihu- 
udzn, îi 7iuerto de dâcip meguzobhirep, xai ol Tuuiorăroi; xai £ye- 
veoTĂTOIG âozovou HATOV-xaxapidat Tis 7iuertoas AtOevriag  0byxgo- 
Biaxiac, 7uerigow nooopileorăro, edTwyâis. 


Tă avfdevună 68 mrrăza ygdpovrai xară Tov E£fjs T1g0nov: 
Tirioc auevrxoc 6Ev Băterar ăvwBev, Gia ueră 10v oraugdv. 


(Aici scrisoarea lui Alexandru Ipsilanti. Inceput: Tv E- 
pevelav oas, fol. 13—14. Urmează apoi, până la fol. 55, un șir 
de scrisori, publicate în Hurmuzaki, XX.] 

Apoi, la fol. 55: 

Tadra ră nag' 1juiv Exi rod nagovroc, Giafiom GE uo 7 adrijc Eoyeveia 
sis paxoalovac mavevbaiuovac 0wrnoiw566. 

Ein 6£ mo. Vpialvovoa 1) adr; Edyevela Ev ndon xalonăyabia xai 
zavevdaruovia. 

Zum uo. adrii; Ebyeveia sic naundilovc navev6aiuovag Gexd6ac 1jiiov, 
dvennoedorws. 

Aa ră 6moia, âv xai 6âv eluai ăfioc vă 1îjc âvrano6bow 0568 10 nollo- 
ornudgov, Btiw 6uwc magaxalei Ewg 08 tă Ov âvrevegyerâvra ev vă 
Ti; TA âvrano6o xadc runobei. 


Urmează (fol. 55 VO) această listă de termeni româneşti și 
turcești, întrați în grecește: 


Bauaoi6ec xaTă novvrovoa 
TĂTĂa SN0yEyQauutvr) Ar Geotruwva 
Bauua xagrtoviiav 
xogvagirov răg ovtioa6ac 
2Bauovnoav ioutru 
zerteriovirov novninxart iuv 
oa1xavăec 10vTgon0ĂETo 
âfauuoviora ta mod oaiyavă 
6 Ertxaor) bang puulofirtai 
Gu xgeiav Toă Paolo xaraviov 0OxX0TEAvxoc 
6gonovgov 1) ătovrogivrta 
1) Droburi. 
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AaxovirogoL optgro 

1) mâxovoa viăuovoa 
TO âvaodvi Gdtâiav 

P oxovwnla î4axag 
axriwautâeg Gepugii 
raoipuw âgriwpdltowv. 
xagyait6ec 

Hovnaayec 

oatrt(6ec 


Alte probe de scrisori pe fol. 36: 

Ilagaxai&, AdOtvra ov, mjv ămoBăiere Tv nargixijv ădderov eilt- 
xgivfj âyănm âx0 Exeivov Ono Eyev xavynua xai ruuijv vă eva. xai vă 
A&yerau 1îjs Eoyeveiac oac Tanetworatoc 6oilo. 

A roăro nagaxaiă 7ijv Euyevelav ins vă ue pvoolin meră nineo- 
pogiac Gr. Ev navri xaioâ) xai ronw ptioriuoduai vă Gnodeltw ri Ev 
siluxgweia elua. ri; Eoyeveias 1ns 0oiloc Taneworarog, 

Tzi. o. m00c Awevrmy. 
TO mavâxiaungov ”Ywog rii; Deopoovorirov * Vuertoas Meyaledrqtog 


meooxwvâv eră măons Tîjg 6ovixij; Unoxiioewc, narapiid Ta îxwm Tv 
xavexidurgw arii; 06&v. 


” Aonaoudg. 


"Etauoiuai go. Eogrățew oivondra Aidvvooov (sic) eis mollă âvo- 
ouirov (oivov) neomiroeis xotixwv negLd5owG. 


” Eregoc. 


Eiotoy Tip eic ră rod ronov ă5vra, pvovuevoc ră Tils pvoxije âva- 
ropuias &oyia. 


” Eregoc. 
Kai eis togcbregov mlverc, mtya pgoveic, xai Eni nâoi Tă văv oin 6 
Baoieverg 1). 
” Eegog. 
Mvloorrv riva xară vâra Enwelons nov riis TY4ns, 0Y uavdxnv âpobwc 


vouioai, oarganeveic, odx sidc Eni rivwv, ăllă 1îj ofj uuOeverar, doc 
eovrijv xară 1iymv &ywv, 1twv elvai Exdurate. 


1) Nevuara î) 6nudra. 
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Urmează, în altă scrisoare o interpretare de termini: 


Aagafâiia 1tyovrai Exeiva ră xardoriya Tâv mpayuarevrăv 6 Tv 
6rolwv ovvlorarai 6 Giog yevinoc 1opagiaauds. 

Oiov 7.800 1îj x'7n 'Oxrofg. E500m0av 6 1nv ârăyrnv Tod 6e. 

Texga6ăv, iopagiaouos iâyera. 6 âr” âoyijis xai xară fBadoc, xai 
ueT” Exetegyaaiac âxpfois. 

TO GE xaBoluxov xarăorigov adriis 1&yera. uăva (sic), 

Koungoueoaix0g 100noc xgloews ityerat Srav Gă Tv xonouwrărnv 
1 evOeeorărnv Bewon6ii Euudgrugoc xgios xai Ercixnov6ij, îi ă6udiurog 
xai mapă Kaioagos. 


(Se repetă o parte, cu iscălitura lui Nicolae (Arion).] 
Pentru raporturile cu Turcii avem, deosebit, două pagini 


(fol. 71-1£V0): 
Baoiituwg. 


“0 XQaTaLdratog ăvat: odmee LI) zavoteves uodroc er AxaraudyIjrov, 
î): Toi TO uQdzog zoiwveroi 6 pios Qeos eis uaxgaiwvas, îj: xoaraueiris + Tod, 

“O meopavtoraroc  Zeylav6tc 1) : 1) 10 mavoGevec Kodros 0ov, îi TO 
GyaxTogix6v. 


“0 mEoraroc 2niroonog EpEvâi uas. 

*0 Belrpiovmău Eptvâns uag. 7) Meyalsdrns Tov. 

“0 ntorarog eupevtoratog pEvâns uag. 

“H mnegwpaveordra Xovirăva: 1) Meyaleidrns ns. 

“O Symidraros mavăs, îjre ovrtowvyiovs 2), îjre utou-uega6ts 5): 1) * Yym- 
Adrns Tov. 

*0O &x?aungbraroc xiayapiăneng. 

“O exiaurg. âyâs EpEvâig nas. 

“O &w6odrarog Gepreg5ăg-aptvâns. pir 3ă ; 

“O EvăoEdraroc Geit-eptv6uc. i H 'Evdoţorns ov 

“O zuuubraroc xiayayid-xiarinns. 7 Tu. 

“0 Ev6otorarog rovrodv yxiovnpovxrtioi 

Novudv-nâns 


| “H ” ExiaurQ5Tms Tov: 


To fetlg-uexrovzi ityerai xai Enoipaţtc rod Uneotărov Ept'dov uag, 
xai. 7rQ00Tay1). 

Baoiiixoc Ggouog xai 5pmh0c 6ooudc. 

“O &w6otdraros vevlrlaor-ăpâs: Eptv6i mas. 


1) Sehzadeă, fiu] Sultanului. 
2) Ucituilăn, după tuiuri. 
*) Mliri-mirân, 
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“O ây5oorarog Gepreoâap uexrounrtiai 
Kai Evy6otoraroc Gepreo6ăg-upeoedapet. 


Se dă, la fol. 96 VO, și felul cum se scrie generalului Milo- 
radovici, șeful armatei rusești de ocupație: 


“H Enwygapn) 6nod &ylvero rod Miogaofirin. 
Ta 2vboforărq TevEvre-pxeveodi Tâv Gwoouxâv 0rgarevudrov, xouav- 


râon ris rtăgac Biaxiac, xvgiw, xvolp Mixani "Av6oevrin Mniooa- 
Gofizrta. 


Dela fol. 58 începe un alt șir de scrisori model, o ultimă 
serie, din ce în ce mai puţin importante pentru istorie, dela 
fol. 72. 'Tot ce a putut fi de folos l-am cuprins, une ori şi în 
traducere, în volumul din «Hurmuzaki», care cred că, 
după o lungă pregătire, va putea să apară în 1936. 


* 
* * 


O întrebare se pune: Acest formulariu este el produsul 
epocei fanariote ? 

Am crede că nu. Peste veacuri el pare să vie din lume 
bizantină. Ea s'ar continua și astfel în domeniul vieţii ro- 
mânești 1). 


1) V. Iorga, Byzance apres Bysance, 1934. 
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RESUME 


LPInstitut pour PEtude du Sud-Est europten vient d'ac- 
qucrir un interessant manuscrit contenant des formulaires de 
l'Epoque phanariote. Dans la troisieme section de nos «Do- 
cuments Grecs» (pour la collection dite « Hurmuzaki » de l'Aca- 
demie Roumaine) nous donnons les pitces qui conservent une 
valeur historique. Elles datent d'apres 1774, appartenant ă la 
correspondance d'Alexandre Ypsilanti, prince de Valachie, et 
de son successeur, Michel Soutzo, ansi qu' ă celle de Con- 
stantin Ypsilanti, prince de Moldavie, fils d'Alexandre. Nous 
publions ici seulement les formules elles-m&mes, 

Nous croyons qu'elles ne font que continuer d'anciens for- 


mulaires byzantins. 
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CONSIDERAȚIUNI ISTORICE ASUPRA 
DOCUMENTELOR PREZENTATE DE 
D. MARCU BEZA 


DE 


N. IORGA 


MEMBRU AL ACADEMIEI ROMÂNE 


Pedința dela 11 Octomvrie 1935 


1. D-l M. Beza ni aduce un curios manuscript al lui Matei 
a Mirelor, în care se vede cum acest om cu larg orizont știa 
să preţuiască şi să imite şi arta occidentală din epoca Re- 
nașterii. 


2. Ceea ce e mai preţios însă în ce ni presintă d-sa e repro- 
ducerea, din nenorocire în copie colorată, fără fotografie, a 
icoanei date la Athos de Vladislav, Domnul Ungrovlahiei și 
de soția Ana. 

Înainte de a o cunoaşte se putea crede că Vladislav e cel 
dela jumătatea secolului al XVI-lea. Acuma îndoiala nu mai 
e cu putință: în afară de caracterul regalal Doamnei, Domnul 
în haină strâmtă, cu cnemida lungă, cu sabia atârnată la 
mijlocul brâului, are cu desăvârşire tipul primului Radu pe 
monede sau al lui Mircea I-iu în toate reprezintările lui. 

Am afirmat-o acum în urmă în Prefaţa la publicaţia mea 
Arts mineurs en Roumanie, |. 


3. Asupra mănăstirii Zitsa şi aceleia a Sfinţilor Părinţi 1), 
asupra altor lăcașuri din Epir, asupra fundaţiei lui Alexandru 


1) Acolo la numele ctitorilor . . . roiia pare a fi sfârşitul dela Bidvrovia, Vlad. 


zo A. R. — Memoriile Secțiunii Istorice. Seria III. Tom. XVII. 
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Ipsilanti la Rodos, asupra daniilor lui Nicolae Mavrogheni 
la Paros, —aş putea adăugi că un călător a cărui notiță 
mi-a dispărut, vorbește de mama Domnului muntean, care 
a trăit mulți ani o vieață de absolută simplicitate, dar încun- 
jurată de respect —, lămuririle necesare au fost date, după 
cartea lui Lampridis, de colegul nostru însuși. 


Iată însă notele istorice care trebue să se adauge la intere- 
santa comunicaţie a răscolitorului neobosit de comori ro- 
mânești de istorie şi artă în Orient. 

4. Pe o cruce din Muzeul din Atena: 


“Erowg „(Ey' Exwouijdm 6 orec (sic: oraveoc) 6 pinnros js 11 Bia- 
jlav xai Excboueoev aărov oi Geonoiva "Edy. 


Iscălitură neinteligibilă, apoi: “0 Ex rm Z/[pvov] âuagro46ş. 


E vorba de o cruce săpată care se trimete în « Vlahia » și e 
primită de « despina Elena ». Să nu fie Elena Rareș din Mol- 
dova? 

Scrie un călugăr din insula Siphnos. 

5. Pe o însemnare din Muzeul atenian: 


“Erovwc apod', Grav Enlyev 6 meyieomeyrs ue Tov rofic ntynăec xai 
Exowpav ros Iloy5dvovc, yviă6ec îB', xai Tv avDâvrnv rile Iloydavlaş, 
Gvuari "Iov BonBora, xai aurov 1ov Zoxmoav (sic) 08 6o xaulia, 
unvi *Iowv. te, xai rorec Enipev 10 oxduwm “0 Iltroo BonBvrac. 


Adecă: «În anul 1574, când a mers beglerbegul cu trei begi 
şi au bătut pe Bogdani, 32.000, și pe Domnul Bogdaniei, 
anume lon Voevod, şi pe acesta l-a rupt cu două cămile, 
în luna lui Iunie 15, şi atunci a luat scaunul Petru Voevod». 

E vorba de peirea lui Ion-Vodă cel Cumplit. 

Notiţa a mai fost publicată, într'o grafie întru câtva deo- 
sebită și cu data de 15 Iunie, de Spiridon P. Lampros, în 
Neoc * Elimvoumiuov, VII, n-le 2—3, de unde am reprodus-o 
în Studii şi documente, XXII, p. 86, no. 2. 


6. Un manuscript grecesc de Evanghelie, aflător azi la Biblio- 
teca din Atena, cuprinde o prefață slavonă din 18 Dechemvrie 
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7107 (1598), prin care se închină cu blăstăm mănăstirii Vato- 
pedului din Athos, supt Ieremia Movilă, de către « Gligorta 
Crăciun Marele Vornic, fiul răposatului Maftei Crăciun 
Marele Vornic», arătând ce rugăciuni, și când, să se facă 
pentru acest dar. 

Pe margine se înseamnă într'un cadru de linii frumos 
împletite, numele acestor părinți: «4 Maftei şi Maria, pan 
Grigori Marele Vornic şi jupăneasa Anghelina », apoi frații 
lui: 4 Theodor și Ioan ». 

Împodobirea e vrednică de luare aminte. Dacă fronti- 
spiciile făcute din flori şi ramuri sunt mai curând sărace, 
literele inițiale au forme grafice neobișnuite. La Evan- 
ghelia dela Marcu avem un chip de imaginaţie, cu o tichie 
cu mărgăritar din care se desfac două aripi. 

E evidentcă Vornicul moldoveana găsit un manuscript mult 
maivechiu,poatedin secolul al XIII-lea, la care şi-a adaus prefața. 


7. Sânt și câteva documente, pe lângă cele date în me- 
moriul mieu precedent despre mănăstirea Mărgineni: 

a. lunie 7135. Alexandru Coconul către Mihăilă, fiul Pră- 
ciului din Brăneşti, pentru pământ la Brăgărești, în judeţul 
Săcuienilor, cu însemnarea cumpărăturilor dela alți moșneni, 
din care a ieşit ocina (și în poiana lui Roman): una și a lui 
Calotă din Bozieni, şi dela Stoica Robul. 

Marturi: Dumitrașco Vel Vist., Miho Vel Spătar, Varto- 
lomei (Minetti) Vel Stol., Pavlachi Vel Com., Apostol (Ca- 
targiu) Vel Păh., Costandin (Cantacuzino) Vel Post. și Hriza 
Vel Log. (Alte nume acoperite de hârtia peceţii.) 

Slavon. 

b. 26 Iulie 7139. Leon-Vodă, fiul lui Ştefan-Vodă, pentru 
Papa Vel Logofăt, dându-i doi 'Țigani, Pascul și Ursu Civica, 
dela Staico Păh. din Ruda, pentru 5.000 de aspri gata. 

Marturi: Hriza Vel Vor., Ivașco Vel Vor., Dumitrașco 
Vel Vist., Miho Vel Spăt., Gherghina Vel Stol., Buzinca 
Vel Com., Nedelco Vel Păh., Dumitrașco Vel Post., Hriza 
Vel Vor. Scrie Dumitru grămătic la București. 

Iscălitură domnească, în grecește, foarte proastă. Mono- 
gramă. Slavon. Frumoasă scrisoare. 


10 
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8. Nabederniţa dela Sofia (Muzeul Naţional) e de sigur cea 
mai frumoasă descoperire recentă a d-lui Beza. Lucrată, se 
pare, în aur şi în mărgăritare, ea înfăţişează, cu o nesiguranţă 
în figurile abia înseilate, dar într'o grupare impresionantă, 
Invierea lui Isus (inscripție gmekpenie X80). Înfăţișările celor 
patru evangheliști sunt în colțuri. Inscripţia de jos e: x8nan 
Xph3a BEA Ran H XSnamuua cro reprhia. Pe laturi Eh 47 xapma. 

Hrizea, ctitorul bisericii dela Bălteni, în marginea Bucu- 
reștilor, e o personalitate foarte bine cunoscută în epoca lui 
Matei Basarab. Nu se cunoștea numele soţiei sale, Gherghina. 


9. Pe un triptic din Macedonia se pomenesc Constantin 
Basarab, Șerban Cantacuzino, cu fiul, Gheorghe, și Doamnele: 


Tis Biazlac 105 avdâvros Kovoravrjvov BonBova, * Hirvac vrOuvag, 
Zeounăvov BonBovâas, Magiac Nrduvas, Teooyiov BonBdv6a. 


10. Se ştia că învățatul tânăr care era Dimitrie Cantemir nu 
sa mulțămit a-şi prezenta în moldoveneasca sa de acasă 
tratatul de morală religioasă care e «Divanul sau gâlceava 
înțeleptului cu lumea », ci că l-a tradus —sau a pus să-l 
traducă — în grecește. 

Din manuscriptul, găsit de d-l Beza, foaia fotografiată dă 
titlul așa: 


„...[ Edye]veorărov ăoywvroc xveiov Aowroviov Mnoyâăvov, ro xai 
xaruăvov (sic), Ecunddn (sic) & ri megipeiun 61 'Iaolov, roi xai 
aydevrixoă Ogdvov, &rws ăn xroews xdouov „Loco, Ano Xooroi 
que 1698. 


TO evoefeorărw Enlaungorărw cefaopuiwrăruw xai TEQIN0ĂITW TQE0- 


Burigo xai ywnoiwo ui ă6eâpo (sic) *] o" Avuyov Kwvootavrivov Boefd5a, 
2itw Qeoj (sic) avD&ru xai 1yeuow măoms Mol6afiac magă 105 vew- 


Tigov xai ranewoă ris adroă "Eniaunodrnros advadtipov 10 Anpum- 
701jov Kwvoravrlvov BoeB66a âpiegorixel Eroro?4j. 
Urmează textul. 


La urmă: zi ofje Exiaunodurog punodregos âdelpec *1u Amprvetos 
Kwvoravrivov BosBd6a, ânov * Av6giavovrolnv. 
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Ortografia e groaznică, dar scrisoarea e de sigur de pe la 
1700, iar iscălitura pare originală. 

S'ar crede deci că Dimitrie vorbia grecește, dar nu pătrun- 
sese încă în adâncurile ortografiei elenice. Meritul de a da 
forma gramaticală ar fi deci al dascălului său, Cretanul Ieremia 
Cacavela, care scrie prefața, sau numai chiar al harnicilor 
tipografi Atanasie şi Dionisie, cărora li place a însemna pe 
însăși foaia de titlu că erau Moldoveni (în forma grecească, 
numai: îx 7îjş Moi8aflas). 

De însemnat și lipsa datei de lună pentru tipărire, ceea ce 
ar dovedi iarăși că avem autograful beizadelei, încă aşa de 
tinere. 


11. Se știa prin publicaţia de versuri. “0 Bdonogoc 2 Bogw- 
odtve, că Alexandru loan Mavrocordat, Domnul Moldovei, 
zis Firaris din cauza fugii în Rusia, la 1788, era poet. Se cuno- 
şteau și legăturile lui cu învățatul cleric, fost în Moldova ca 
profesor și creator de școală înainte de a se așeza și el la 
Muscali, Evghenie Bulgaris. D. Beza a găsit în Muzeul din 
Atena un Crez pus de el în formă versificată pentru arhi- 
episcopul de Pultava, cum ajunsese Evghenie. Titlu] e acesta: 
Ilolmua "Alstăvâgov  Mavgoxogdărov, mod” 1iyeudvos  Moidaflag, 
£owrmdtvroc magă roi vopuorărov Băyevlov ri miorevei, 

Scrisoarea e urîtă; pare un autograf. 


12. Într'o scrisoare din 3 lulie 1808, Agapie, «egumenul 
părinţilor» din Epir, scrie către Mitropolitul Dosoftei Filiti. 
Plângere contra lui Constantie (?) din Mislea (Mroxârdvov), 
care n'a trimes nimic şi şi-a făcut o pecete falsăa mănăstirii. 
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ROBERT BARGRAVE, UN VOYAGEUR 
ANGLAIS DANS LES PAYS ROUMAINS 
DU TEMPS DE BASILE LUPU (1652) 


PAR 


FRANZ BABINGER 


Şedinţa dela 20 Decemvrie 1935 


La science roumaine a commence depuis tres longtemps 
dejă ă manifester un grand interât pour les anciennes descrip- 
tions de voyage, en tant qu'elles concernent la Roumanie, 
consciente de leur importance pour la geographie, histoire, 
Phistoire de Lart et de la civilisation dans leur ramifications 
les plus diverses. Le nombre d'extraits ou publications com- 
pletes de tels recits anciens, disperses dans d'innombrables 
revues, est fort grand et il s'imposerait d'en faire l'objet d'un 
ouvrage bibliographique. 

C'est M. Nicolas lorga qui, en premier, a utilise dans 
les quatre volumes de son cuvre Istoria Românilor prin câlă- 
tori les plus considerables de ces anciennes relations de voyage, 
dont il a eu connaissance, et qui en a releve l'importance pour 
histoire roumaine 1). 

En ce qui concerne le câte bibliographique de ces Voyages, 
il ne peut âtre assez regrette que l'ouvrage d'Alexandre Sa di- 
Llonescu (1873—r926), mort si prematurement, soit reste 
un fragment. Cette excellente cuvre 2), en circulation sous 


1) N. Lorga, Istoria Românilor prin călători, r-tre €dition en trois volume: 
Bucarest, 1920—1922; 2-8me dition en quatre volumes: Bucarest, 1926—1929 

2) Cet ouvrage a €t€ imprime in octavo durant la guerre mondiale, sans titre, 
jusqu'au dixiâme feuillet (page 160). La bibliothăque de Academie Roumaine en 
possăde un exemplaire (II 12/8576, rezervat) avec titre complete ă la main: Biblio- 
grafia călătorilor străini în ținuturile românești, qui traite de 199 voyageurs et va 
jusqu'ă Pan 1650. 


11 A. R. — Memoriile Secțiunii Istorice. Seria III. Tom. VII. 
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differents titres imagines et repandue en un tres petit nombre 
d'exemplaires, est demeurte inachevee et ne comprend qu'une 
dizaine de feuilles, mais constitue, ncanmoins, une fort re- 
marquable source d'informations, quant aux anciens recits de 
voyage ayant trait ă la Roumanie. Ce serait un devoir envers 
Pecrivain, disparu si tât, de faire connaitre cet ouvrage, en 
le recditant mâme dans sa forme incomplete et peu up to date. 

Bien que l'on puisse affirmer tranquillement que de tous 
les recits de voyage, transmis ă la posterite, plutât sous 
forme de manuscrits que d'imprimes, la plupart sont connus 
en Roumanie, on rencontre quand mâme, de temps ă autre, 
une telle description qui a totalement ecchappe aux recherches 
assidues de la science indigene. Il m'est permis ainsi de vous 
presenter aujourd'hui le texte et linterpretation d'un recit de 
voyage, redig€ en langue anglaise et datant de la moitic du 
XVIl-e siecle 1). Il me faut encore relever que quelques extraits 
de ce manuscrit ont €te publies dejă, il y a juste cent ans, 
par Edward Spencer Curling2). Il s'agit de la Narration 
of a ourney from Constantinople to Dunkirke ouerland, made 
by Mr. Țames Modyford, Mr. Richard Neuett and mee, Robert 
Bargrave. 

IPouvrage en question se trouve depuis assez long- 
temps comme codex Rawlinson 799 ă la Bibliotheque Bod- 
leienne d'Oxford?) et a dejă €veille l'attention de quelques 


D La traduction fidele en roumain (pp. 37-49) estdue ăM-lle Ioana R. 
Rosetti, quia une connaissance approfondie de l'anglais et qui a dâjă publi€ 
une belle ctude sur les voyageurs anglais en Transylvanie. V. Ioana R. Ro- 
setti, Sur les recits de quelques voyageurs anglais en Transylvanie (1603 ă 1867), 
dans: Revue historique du Sud-Est Europeen, Xl-e anne (Bucarest, 1934), pp. 
342—357. 

3) Gentleman's Magazine, new series, vol. VI, october 1836, pp. 367—369; 
vol. VI, december 1836, pp. 604— 608; vol. VII, april 1837, pp. 361—364; vol. VIII, 
july 1837, pp. 22—24; vol. XI, september 1837, pp. 235—238, comprenant les 
feuillets 1 a jusqu!'ă fl. 22 b, ainsi que fl. 29 b jusqu'ă fl. 36 a du manuscrit d'Oxford, 
soit les chapitres se r€ferant â Stamboul. 

3) Sir Arthur Cowley (Oxford) me remit le 16 mars 1931 extrait suivant 
du Catalogus codicum mas. Ricardi Rawlinson, classis C, $ 799: 

Codex chartaceus, în 40, saec. XVII. Hiă 793. Olim liber Elizabeihae Bargrave ; 
postea, inter codices Joh. Murray, 633, cujus auctione emptus fuit, una cum cod. C. 63, 
pretio 6 s. 3 d. 

Account by Robert Bargrave, younger son of Dr. Isaac Bargrave, Dean of Canter- 
bury, of his travels (in company with Mr. James Modyford, a Levant merchant, to 
whom he was articled) in the years 1646—1656. 
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savants 1). C'est surtout M. Albert R o d e ă Hambourg qui s'est 
occupe en premier lieu, il y a exactement trente ans, d'une 
maniere plus systematique du contenu de ce manuscrit, 
lors de la publication de son ctude consciencieuse Robert 
Bargrave, ein enghischer Reisender des XVII. Țahrhunderts. 
C'est ă lui que nous devons €galement les premitres recher- 
ches sur la vie et l'activite de lauteur Robert Bargrave, 
recherches dont le resultat, autant que j'en puis juger, n'a 
pas €t€ depass€ jusqu'ici par d'autres ?). 


7, Xourney to Constantinople in 1646, în company with Sir Bendysh, ambassador 
to Turkey, and his family, with an account of the writer's imprisonment în Smyrna, 
în 1650. fol. 1. 

2, Journey from Constantinople to Dunkirke overland, made by James Modyford, 
Richard Nevett and R. Bargrave: 9 Sept. 1652—zro0 March 1653. fol. 49. 

3. Voyase (as super-cargo of the ship Thomas and William) to the 
Straits of Gibraltar, and thence, after passing through Spain, to Venice and Zante ; 
1654—5, fol. zo02, 

q. Journey from Venice overland to England and by way of Germany; 20 Febr, 
—29 March, 1655—6. fol. 174 b. 

(“The expence of our journey from Venice was 125 pounds for five persons” ). 

ÎInterspersed în the volume are the following poems by the writer: 

7. To Sir T. Bendysh, on the death of his son Thomas. fol. 74. 

2. On the proposed marriage of James Modyford with Abigail, daughter of Sir 
T. Bendysh, together zvith the figures and music of several dances composed by the writer, 
and one tune described as Scotch. fol. 22 b. 

3. On the breaking-off of the proposed match. fol 28 b. 

4. Song on release from imprisonment, with music. fol. 38 b. 

5. At an entertainment given at Smyrna to Sir T. Bendysh. fol. 44 b. 

6. To his 'dear consort in England” sent from Spain. fol. 741. 

1) En dehors de A. Ro de, le manuscrit a €t€ utilis€ par F. W. Hasluck, 
ravi prematurement ă la science (v. mon memoire F. W. Hasluck, an obituary notice, 
dans les Mitteilungen zur Osmanischen Geschichte, 11]. vol., Hanovre 1926, p. 321—325), 
ainsi que le demontre le passage imprime p. 762 du deuxiăme volume de son 
ouvrage Christianity and Islam under the Sultans (Oxford, 1929). Moi-meme, j'ai 
€tudi€ en janvier 1927, lors d'un scjour prolonge ă Oxford, ce manuscrit. Dăâs le 
mois de mars 1931 j'ai eu Pintention de le publier, du moins en partie, surtout aprăs 
que mon inoubliable ami Sir Arthur Cowley, directeur de la Bibliothăque Bod- 
l€ienne, me procura de donnces supplementaires concernant ce manuscrit. Plus tard, 
Sir E. Denison Ross en fit faire, A mon initiative, une rotographie qui 
fut genreusement mise ă ma disposition, il y a quelques ann€es. J'en exprime ici 
mes remerciements les plus vifs ă Sir Denison. 

3) Oberrealschule und Realschule in Eimsbiittel su Hamburg. I3. Jahresbericht. 
Schul jahr 1904—z7905. Inhalt: Robert Bargrave, ein englischer Reisender des XVII. 
Jahrhunderts. Mit bisher nicht verâffentlichten Ausziigen aus seiner Reisebeschreibung. 
Von Oberlehrer Dr. Allbert] Rode (pp. 1—29), Hambourg, 1905, in 4to. Les parties 
de Pouvrage publices par A. Ro de (p. 19 ss.) contiennent les feuillets 74 v. jusqwâ 
100 r. du manuscrit d'Oxford. A. Rode a trait encore sur R. Bargrave: Ein 
enghischer Kaufmann, dans: Hamburgischer Correspondent, 22 mai 1927, âinsi que 
dans: Mitteilungen des Westpreussischen Geschiihtsvereins, XXVI-e annte, 1927, p. 
58 ss., ou se trouve la traduction allemande de la partie concernant la ville de 
Dantzig. 


zI* 
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Robert Bargrave descend d'une famille de gentil- 
hommes (gentry) €tablie depuis longtemps dans le comte de 
Kent et dont plusieurs membres ont €t€ des representants 
proeminents dans la vie spirituelle de l'Angleterre. Un des 
plus connus est le doyen de Cantorbery, Dr. Isaac Bar- 
grave (ne en 1586), qui s'est fait un nom comme potte, 
prevât de VEton College et homme d'Etat —il a €t€ tempo- 
rairement le secretaire du comte Robert d'Essex 1). Maric 
depuis 1618 ă Elizabeth Dering (m. 1667), il mourut en 
janvier 16 £ apr&s une vie mouvementee et laissa apr&s lui, 
en dehors d'une veuve et quatre filles, deux fils dont le cadet, 
Robert, ne en 1628 est justement Pauteur du recit de 
voyage faisant l'objet de cette communication. Il entra des 
Pâge de 14 ans ă Puniversite d'Oxford et y fut felloz du Corpus 
Christi College (1643) 2). Il semble pourtant avoir trouve peu 
de goât aux €tudes, car trois ans plus tard il les abandonna 
pour se rendre ă bord d'un bateau dans le but de s'engager 
comme apprenti chez le commergant ] am es Modyford?) 
de Constantinople. Mr., plus tard Sir James Modyford que 
nous rencontrerons ă plusieurs reprises par la suite, €tait 
membre de la socicte du Levant €), appelee Levant ou Turkey 
Company 5) dont Phistoire est trop peu connue et decrite 


1) V. sur Isaac Bargrave: Dictionary of National Biography, vol. III, 
p. 183 ss. — Sur la famille des Bargraves v.:E. Hasted, The History 
of the County of Kent, 2-e €d., Cantorbery, 1800, vol. VIII, p. 198 et, William 
Berry, Pedigrees of the Families în the County of Kent (Londres, 1830), pp. 2—3. 

2) La matricule est congue en ces termes: Robert Bargrave s. Isaac of Canterbury 
doctoris. Corpus Christi Coll. Matr. 1o May, 1643, aged 14; a student of Gray's Inn 
1640 (sic). V. Alumni Oxonienses, early series, 1500—1714, vol. | (Oxford 1891), p. 70. 

3) Sur James Modyford qui apparaît ă plusieurs reprises dans les actes 
de la Compagnie du Levant et qui doit avoir domicili€ en 1655 ă Londres, v. A. 
Rode,o.c.,p. 11, avec extraits du journal de voyage de R. Bargrave le concernant. 
Le cours de sa vie posterieure est assez connu. En 1660 ila t€ anobli (knight) et 
un an plus tard il regut la dignit€ d'un baronet. Sir James Modyforăd visita 
alors Jamaique et composa un rapport sur cette île (1663). Pendant les ans 1664/6 
il fonctionna comme agent pour cette colonie, en 1667 il avanqa au poste d'un deputy- 
governor et chief-justice du Cour de Pamirautt ă Jamaique. Il cessa de vivre dans cette 
île au janvier 1673. V. les donnces detaillces dans le Dictionary of National Biography, 
vol. XXXVIII, p. 93 ss. Son frâre ctait le gouverneur de Jamaique Sir Thomas 
Modyford (î 1679), v. Dictionary of National Biography, s. v. 

€) V.A. Rode,o.c.,p.4, note2. 

5) Je viens d'apprendre, grâce ă lobligtance de Sir William Foster 
(Londres), le titre d'un ouvrage tout ă fait nouveau sur Phistoire de cette Compagnie: 
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jusqu'ă present que ne le merite sa grande, on pourrait presque 
dire sa mondiale importance historique. Ensemble avec Ro- 
bert Bargrave, s'embarqua pour Stamboul une nombreuse so- 
cite, parmi laquelle l'ambassadeur anglais Sir Thomas 
Bendysh!) qui devait remplacer lPancien representant an- 
glais aupres la Sublime Porte, Sir Sackville Crow2?). 
Sir 'Thomas €tait accompagne de sa femme, un fils et cinq 
filles dont une, Abigail —celebree comme Lady Abigail par 
Bargrave —joue un râle principal dans le recit de voyage, en 
tant que fiancee —heureusement pour elle passagtre — de 
Mr. James Modyford. Apres plusieurs €tapes, particulicre- 
ment en Italie oi Robert Bargrave visita un de ses cousins, 
John Bargrave (1610—1680)2), habitant la ville de Sienne 
(connu d'ailleurs pour avoir publi€ plusieurs ouvrages), la 
socicte arriva ă Stamboul en octobre 1647. Robert Bargrave 
sejourna presque cinq ans dans la capitale de la Turquie et 
la description des cvenements et des conditions qu'il y trouva, 
merite d'âtre enfin ressuscitee ă une nouvelle vie, en faisant 
une €dition complete de cette partie de Pouvrage, publice la 
premitre fois dans le Gentleman's Magazine sous forme d'ex- 
traits. La famille de l'ambassadeur Sir 'Thomas Bendysh a ct€ 
frappee de lourds revers de fortune ă Stamboul et l'on peut 
considerer comme presque unique chance le fait que le mariage 
projete de Miss Abigail Bendysh avec le patron (master) de 
Robert Bargrave, Mister James Modyford, ne fut pas rcalise, 
Cet homme trivial, tracassier et mesquin, qui empoisonna de 
toutes les manieres imaginables la vie de son employe €Etait 
le chef de la societ€ qui quitta le g septembre 1652 la metro- 
pole ottomane pour retourner par route de terre dans la 
patrie. En dehors de lui et de Robert Bargrave, €tait present 


Alfred C. Wood, The History of the Levant Company, Oxford, University Press, 
1935 (avec une excellente bibliographie). V. aussi H., G. Rosedale, 
Queen Elizabeth and the Levant Company (Londres, 1904) et M. Epstein, 
Early EHistory of the Levant Company (Londres, 1908). 

 V. Alfred C. Wood, o. c., pp. 78 s., 91 ss., 250. 

3) V. Alfred C. Wood, o. c., pp. 88 ss., 250. 

2) V. James Craigie Robertson, Pope Alexander the Seventh 
and ihe College of Cardinal, by John Bargrave, D. D. Printed for the Camden 
Society, 1867, p. XIX et p. 132 et Dictionary of National Biography, vol. LIT, 
p. 184. 
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aussi un certain Richard Nevett, un tre plein de prevenan- 
ces et anime d'un louable esprit de camaraderie. 

Seul le retour, et notamment en tant qu'il s'agit de terri- 
toires roumains venant presentement en consideration, re- 
querra ici encore un peu notre attention. Devisageons donc 
de plus pres notre societe. Habillee de costumes orientaux 
qu'elle €changea ă Iassy contre des vâtements europeens, elle 
disposait de chevaux excellents, €tait servie par deux do- 
mestiques et €tait accompagnce par un janissaire qui devait 
donner plus de poids aux rapports avec les autorites turques 
durant le voyage dans l'empire du Grand Seigneur. Les 
bagages €taient transportes sur une voiture tirce par quatre 
chevaux, louce jusqu'ă Lemberg pour la somme de 1oo €cus au 
lion, soit 22 livres anglaises 1). La socicte prit la voie ancienne- 
ment en usage pour aller en Occident et quitta peu avant 
Andrinople la vieille grand'route, en tournant ă partir de 
Havsa, vers le nord-est. Le voyage se fit par Dervend, Yeni- 
keui, Karnabad, Aidos et Provadiya 2), d'ou les voyageurs se 
dirigtrent vers la Dobroudja et c'est lă que se place notre 
interât special quant aux details. 

La region de Galatz jusqu'ă Varsovie ctait contamince par 
la peste 3) avec laquelle nos voyageurs avaient dejă fait connais- 

1) FI. 49 a du manuscrit, R. Bargrave dit: ...admirable horses, hauing two 
Servants to attend us, and a Janizary for our better Credit and Conuenience, as also a 
tvagon to carrie our Luggage, which we hir'd for:roo: Lyon dallers (or Ib 22 sterling) 
to go about 800 miles (to Leopolis in Poland), we knotwing no further Charge. — Bar- 
grave note chaque fois en marge les distances en milles anglais et 


ă fl. ror se trouve le tableau suivant des distances qui nous int€ressent: 
Distance from Place to Place in the Șourney from Constantinople to England: 


Miles Engl. 
From Constantinople io the Danube .. ... .... 563 
From Danubius to the Neister. . . . . .... 355 
From Neister to Leopolis în Poland . . . . . . . 148 
zhereof 
In Moldavia, under its Voivoda . . .. .... . 355 


3) Ci-aprăs les localitâs citces par Bargrave, avec lPorthographe employt par lui 
et leur version exacte: Papasi Cue (Papaskeu yi), Ponte Piccolo, i. e. Kutuk 
Cekmedje, Ponte Grande, i. e. Buyuk Cekmedije, Celebrea (Silivri), 
Chourhe (Corlou), Burgoss (Lule Bourgas), Baba Sari Saltik (= Baba 
Eskisi appel€ aussi Eski Baba), Ascue (Khasskeuyi), Deruânt (Der- 
vend), Cochiuk Deruent (Kutuk Dervend), Yenee Cue (Yenikeui), 
Carnabâtt (Karnabad), Aitos (Aidos), Probata (Provadiya). 

3) La peste a d stvir 4 cette €poque avec une violence particulidrement 
forte. Les voyageurs entendirent souvent dans leur chemin les cris de detresse des 
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sance ă Constantinople et dont les perils leur €taient par con- 
sequent amplement connus. D'immenses nuces de sauterelles 
Etaient les precurseurs du fleau. Afin de lui echapper, la com- 
pagnie €vita differentes localites et, d'autre part, les endroits 
indemnes jusqu'alors interdisaient severement toute nouvelle 
arrivee. Post eguitem sedet atra cura. Ce souci noir a certaine- 
ment empâche Robert Bargrave de satisfaire ci et lă sa curio- 
site et maintes choses ont pu de cette maniere se derober ă 
ses regards. Sa description de la Dobroudja, exception faite 
de la peinture des us et coutumes en vigueur encore de nos 
jours, tels que la construction du caravan-scrail 1), n'ajoute pas 
beaucoup ă ce que nous en savons, mais sitât que nous passons 
dans le territoire moldave et penctrons de ce fait dans la prin- 
cipaute de Basile Lupu (celui-ci regna du mois d'avril 1634 
jusqu'au 13 avril 1653 et encore une fois du 8 mai jusqu'au 
16 juillet 1653), notre savoir est enrichi ă souhait. La remar- 
quable figure de ce prince moldave, sur l'origine 2) duquel 
nous avons des donnees aussi peu precises que sur sa triste fin 3) 


malades qui, enfermes dans des cabanes miserables, y mouraient sans aucun secours. 
V. A. Rode,o.c., p. 12 et Georg Sticker, Die Geschichte der Pest, LI. vol. 
(Giessen, 1908—1910), p. 162, qui constate que la contagion sevit alors d'une 
manitre effrayante en causant une mortalit€ extraordinaire ă Cracovie. 

1) Le style de ces auberge se rencontre encore de nos jours dans la Moldavie 
(p.e.ă Cândeșştiau nord de Buzău), suivant une information fournie par M-lle 
loana Rosetti. 

2) D. Cantemir soutient que Basile Lupu tait originaire de V'Epire (Basi- 
lius, ex Epiro oriundus, qui cum antea Lupus vocaretur ), v. Descriptio Moldaviae, €6d. 
de Academie Roumaine, Bucarest, 1872, vol. I, p. 45. Alexandre Papadopul 
Calimah Pappelle en consequence, dans Despre Gheorghie Ștefan Voevod, 
domnul Moldovei (1653—r668), Bucarest, 1886, presomptivement un Arnaute 
(de ndm Arndut), p. 13, cependant que le chroniqueur de la Moldavie loan Ne- 
culcea Pindique comme domn strein (v. Letopis. Mold., vol. II, p. 203).L'indi- 
cation la plus curieuse est celle que donne Paul d'Alep (v. Basile Radu, 
Voyage du Patriarche Macaire d' Antioche, texte arabe et traduction franqaise, Paris, 
1930, p. 165): un homme qu'on aptelle le Basile et qui portait auparavant le nom de 
Moustafa, turc de pâre et de grand-pore. ÎI dtait originaire de Gumuch-Khane (au sud 
de Trebizonde en Asie Mineure). N. Lo ra, Eistoire des Etats balcaniques A l'dpoque 
moderne (Bucarest, 1914), p. 56, dit qu'il 6tait fils d'une Roumaine, Irene, mais 
aussi de Paga Nicolas, peut-âtre un Roumain venu avec Radu Mihnea d'au-delă 
du Danube. — V. aussi N. lorga, O ctitorie necunoscută a lui Vasile Lupu, dans: 
Studii şi Documente, XI, vol. (Bucarest, 1906), pp. 113 et ss. et N.lorga, Genea- 
logia lui Vasile Lupu, dans: Studii și Documente, vol. II (Bucarest, 1911), pp. 30 ss. 

3) Il paraît tabli avec prâcision que Basile Lupu a fini ses jours en mars 1661 
dans sa maison ă Stamboul. V. N. Iorga, Petrecerea lui Vasile Lupu în exilul 
dela Constantinopol, Academia Română, III-e sârie, Xl-e vol.: Memoriile secțiunii 
istorice (Bucarest, 1930). Rien de certain n'a pu âtre decouvert au sujet desatombe. 
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dans les Sept-Tours de Stamboul, se trouve €clairee, sur dif- 
ferentes facettes restees obscures, par la vivante image que 
Bargrave esquisse de sa personnalite et de sa cour ă Iassy. 
Nous connaissons, certes, la description approfondie que nous 
a transmise Paul d'Alep de lui et du faste de sa cour, de son 
attitude lors d'une audience accordee au patriarche Macaire 
d'Antioche 1), Mais, il semble presque comme si la presence 
de ce prince d'eglise Petit contraint ă observer strictement le 
ceremonial de cour, cependant qu'il recut les voyageurs an- 
glais avec beaucoup de bienveillance et s'entretint avec eux 
d'une maniere tres populaire. Il faut relever ici, que la visite 
de Bargrave et de ses compagnons dans la capitale moldave 
se place quelques semaines avant celle de Paul d'Alep, ă une 
epoque ou resonnaient encore les €chos du bruit et de lalle- 
gresse fausse causes par le mariage force de la fille cadette 
de Basile Lupu, la tres jolie princesse Ruxanda, avec 'Timosz, 
ce deplaisant fils du hetman cosaque Bogdan Chmielnicki 2). 
Cosaques et 'Tartares avaient deux ans auparavant mis ă sac la 
metropole de la principaute moldave 3) qui €tait, lorsque 
les Anglais y firent leur entre, dans un tat lamentable. 
Seules quelques €glises et le palais du prince €taient restes 
debout, et non par respect pour ces bâtiments, mais parce 
que les pierres purent opposer resistance au feu et ă la rage 


Qui'il n'estpas enterre dans PEglise Trei erarhi ă Iassy, ainsi que le croit M. Şt. Meteş, 
Mormântul lui Vasile Lupu, domnul Moldovei, dans: Revista Arhivelor, vol. I (Buca- 
rest, 1924), p. 137 s., a dejă demontre S$. Zotta dans la mâme revue, vol. I, p. 297. 
Une preuve ă !'appui constitue aussi le fait que lors des fouilles, helas barbares, des 
tombes princiăres dans lPEglise Trei Ierarhi on a decouvert simplement celle de sa 
premitre femme (Epousce en 1618) Tudesca, ainsi que celle de son fils lon- 
Vodă, mort en jeune îge ă Stamboul; v. C. Moisil, Doud inele domnești, dans: 
Cronica numismatică și arheologică, vol. II (Bucarest, 1921), pp. 23 s., ainsi que 
Buletinul Comis. Monumentelor Istorice, vol. IX (Bucarest, 1916), p. 43. — V. aussi 
N. lorga, Tapiţeriile Doamnei Todosca, dans: Buletinul Comis. Monum. Istorice, 
vol. VIII (Bucarest, 1915), p. 145. 

1) V. Basile Radu, o. c., p. 165 ss.etp. 175 ss. 

3) V. la litterature roumaine et polonaise specifice p. 29, note 1. 

23) Sur ces ravages terribles (dont Miron Costin traite plus amplement dans 
Opere complete, €d. V. A. Urechiă, vol. I (Bucarest, 1886), p. 572 ss.) v. un rapport 
de Rome du 21 decembre 1650: La provincia di Moldavia si trova în cativissimo stato, 
perche ai 25 d' Agosto prossime bassato [| = 1650] sono venuti li Tartari con gli Cosachi 
e hanno saccheggiato tutta la Moldavia, amazzando i vecchi, e menando gli gioveni 
nella dura schiavită ; v. Diplomatarium Italicum, publi€ par PEcole Roumaine ă Rome, 
vol. Il (Rome [1930]), p. 401. 
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des hordes barbares 1). Les details historiques que Bargrave 
donne sur les luttes du Voivode avec ses adversaires ne semblent 
pas correspondre de point en point avec les maigres indica- 
tions des chroniques moldaves. Pour les endroits qui accusent 
des €carts essentiels, j'ai cite, dans les annotations accompa- 
gnant cette ctude, des differentes et nombreuses sources 
suffisantes pour €claircir ces €carts, Je prie mâme d'excuser 
le trop grand nombre et l'abondance de details de ces sources, 
que j'ai trouvees utiles ă citer, pour le motif qu'elles ne sont 
peut-âtre pas assez connues en dehors de la Roumanie 2). Il est 
donc superflu que je donne ici d'autres explications ă ce sujet, 
surtout qu'il s'agit principalement de mettre en lumitre la 
personnalite de Robert Bargrave et l'importance de son recit. 
Je n'ajouterai que quelques mots en liaison avec certaines des 
remarques faites. Des exposes contemporains, connus jusqu'ă 
present, il n'appert pas, ă mon su, dans quelle proportion le 
commerce moldave €tait exerce par des negociants anglais, 
plus precisement peut-âtre par des negociants €cossais 3), 
Presque  partout, nos voyageurs anglais rencontrent des 


1) En dehors des documents mentionns p. 8, note 3, il faut comparer en- 
core au sujet des luttes de l'annce 1650 Pouvrage de I. C. Filitti, Din arhivele Vati- 
canului, I-er vol., Documente bisericești (Bucarest, 1914), p. 101, ainsi que Gh. Ca- 
linescu, Alcuni missionari cattolici italiani nella Moldavia nei secoli XVII e 
XVIII, dans: Diplomatarium Italicum, documenti raccolti negli archivi italiani, 
I-er vol. (Rome, 1925), p. 3 s. 

3) Je remplis un devoir de gratitude en exprimant ici mes sincâres remercie- 
ments au gencral Radu Rosetti, pour son aimable appui surtout en ce qui con- 
cerne Pidentification des appellations de localitts roumaines touchces par Bargrave. 

3) La reine Elisabeth d'Angleterre a, comme on le sait, conclu 
un trait€ par Pintermâediaire de son agent et drogman William Hareborne 
(v. H.G. Rawlinson, The Embassy of William Hareborne, dans les Transactions 
of the Royal Elistorical Society, IV-e scrie, t. V [Londres, 1922)), avec Pierre le 
Boiteux, prince de Moldavie, trait€ qui permettait aux Anglais de faire le com- 
merce en Moldavie. V. aussi H. G. Rosedale, Queen Ehzabeth and the Levant 
Company (Londres, 1904). —Le texte de ce traite se trouve chez T. Co- 
drescu, Uricariul, IV-e vol. (lassy, 1853), pp. 394—396. - V.âcesujetI. Nistor, 
Das moldauische Zollwesen im 15. und 16. Jahrhundert, dans: Fahrbuch fiir Gesetz- 
gebung, Verwaltung und Volkswirtschaft, €dit€ par Gust. Schmoller, XXXVI. annce. 
(Berlin, 1912), p. 236, ainsi que N. Iorga, Les premidres relations entre L' Angleterre 
et les pays roumains du Danube (1427—I611), dans les Melanges d'histoire offerts A 
M. Charles Bemont (Paris, 1913), p. 568 s., rcimprime dans N. lorga, Histoire 
des relations anglo-roumaines (lassy, 1917), p. 14 s., ainsi qu'en traduction 
anglaise dans N. Iorga, A History of Anglo-Roumanian Relations (Bucharest, 
1931), p. 8 s.; v. €galement N. lorga, Istoria comerțului românesc, Epoca veche 
(Bucarest, 1925), p. 279 s. et N. A. Bogdan, Din trecutul comerțului moldovenesc 


(lassy, 1925), p. 38. 
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compatriotes pour la plupart €cossais, qui les accueillent avec joie 
et qui leur font oublier la grande distance qui les separe de 
leur patrie. C'est surtout dans le nord de la Moldavie que les 
Ecossais avaient leurs ctablissements qui allaient jusque loin 
dans la Pologne ou des localites enticres ctaient habitees par 
eux 1). La fabrication de la potasse, dont Bargrave donne une 
description tres precise, €tait particulicrement entre les mains 
des Ecossais, de mâme que le commerce de sel. Le voyageur 
ne se lasse pas de louer Pexcellente bitre moldave et 'hydromel. 
Je me permets toutefois de remarquer que, vu la saison au- 
tomnale, Bargrave a dă prendre pour !Phydromel le moiăt de 
vin qui lui €tait probablement inconnu. 

Le pays a dă âtre dans un horrible ctat de devastation et 
cela sous tous les rapports. Les 'Tatares ctaient restes fideles 
ă leur ancienne coutume guerritre de ravager la campagne et 
d'incendier les villages et les villes non fortifices. De nom- 
breux villages ctaient enticrement deserts et les cercales se 
perdaient sans profit, puisqu'il ne se trouvait personne pour 
en faire la moisson et puisqu'il n'y avait pas d'animaux qui 
auraient pu s'en nourrir. 

Si nous comparons le râcit de Bargrave avec ceux d'autres 
voyageurs de la mâme €poque, il nous faut tout de suite re- 
connaître qu'il enrichit tres ă propos les donnes que nous 
trouvons chez ceux-lă. Je pense au recit si detaille que Mar c 
Bandini?) a livre ă ses superieurs, lorsquiil visita six ans 
auparavant (1646) la Moldavie, pour ne rien dire du vieux 
gascon ottoman Evliyâ Celebi3). Lors de son second 


5 V. A. Rode,o.c.,p. 12. 

3) V. VEdition du Codex Bandinus de V. A. Urechiă, dans: Analele Academiei 
Române, vol. XVI, 1893/4: Memoriile secțiunii istorice (Bucarest, 1895), ainsi que 
Andrei Veress, Scrisorile mistonarului Bandini din Moldova, dans: Academia 
Romând, Memoriile secț. istor., serie III, tome VI (Bucarest, 1927). Mar e Ban- 
dini 6tait d'origine bosniaque et n6 ă Uskoplje, prăs de Bugojno lv. 
Julian J elenic [(î1933], Bio-bibliografija framjevaca Bosne Srebrenithe, 1. 
[seule] partie, Zagreb 1925, pp. 17—20) et “'appelait autrefois 'Bandulavich' (=B a n- 
dulavic€). 

3) Sur les voyages de Evliyâ Celebiv. F. Babinger, Die Geschichts- 
schreiber der Osmanen und ihre Werke (Leipzig, 1927), p. 219 ss., sur sesvoyages 
en Roumanie, v. Goran. Cialicoff, Din descrierea călătoriei lui Evha- 
Celebi (pe la jumătatea veacului XVI ), dans: Dobrogea Jună, VIII. ann6e. (Constanţa, 
1912), nos. 7-11, rimprime dans: Arhiva Dobrogei, Il-e ann6e (Bucarest, 1919), pp. 
134—146, mais avant tout Jean D en y, Les perderinations du muezzin Evliyâ Tchelebi 
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voyage ă travers la Roumanie, en automne 1659, lorsque le 
fils de Basile Lupu, Stefanitza, gouvernait le pays, cet Evliyâ 
Celebi fit une peinture fanfaronne des gens et des regions 
traversces, si bien que la description, en dehors de son impor- 
tance quant au folklore islamique ou quant aux contrees habi- 
tees par les Musulmans, ne posstde guere d'autre valeur que 
celle d'une curiosit€. 'Tout autre est le cas de Paul d'Alep 
qui, comme j'ai dejă dit, arriva ă Iassy le 25 janvier 1653, soit 
trois mois apres Bargrave. L'importance de ce recit que nous 
possedons maintenant dans une belle edition, malheureuse- 
ment incomplete, parue par les soins d'un chercheur roumain, 
est hors de doute, surtout en ce qui concerne Ihistoire eccle- 
siastique de la Moldavie. Cette importance a d'ailleurs ct€ 
maintes fois soulignce 1). Ce recit est heureusement complete 
par la description du commergant sec et sobre qu'est Robert 
Bargrave. Mâme pour histoire de l'Eglise, l'ouvrage de Bar- 
grave a sa valeur, si je peux rapporter la description des deux 
chapelles princitres ă Linterieur du palais de Basile Lupu, 
disparues aujourd'hui, la Biserica Domnului et la Biserica 
Doamnei.2)'I'r€s pauvre paraît ă câte de Robert Bargrave le russe 


Roumanie (XVIl-e siecle), dans: Melanges offerts A M. Nicolas Iorga par ses amis de 
France et des pays de langue frangaise (Paris, 1933), pp. 199—215 et encore A. 
Antalffy, Călătoria lui Evlia Celebi prin Moldova în anul 1659, dans: Buletinul 
Comisiei Istorice, vol. XII (Bucarest 1933), pp. 5—56, qui donne une traduction 
integrale en roumain des pp. 329—361 du V-e vol. de l'Edition turque. Cf. aussi 
C. |. Karadja, Un istoric turc despre noi (Evlia Celebi) veac. XVIl-lea, dans: 
Revista Istorică, vol. IX (Bucarest, 1923), PP. 92—93. 

1) Une traduction roumaine d'aprăs Panglais de F. C. Balfour 
(1836) a 6t€ faite par B. P. Hăj de u dans Arhiva Istorică, I-er vol. (Bucarest, 1865), 
pp. 5S8—111. Peu de confiance merite C. Negruzzi, Călătoria arabului Patriarh 
Macarie dela Alep la Moscva, prin Moldova și Țara Românească, dans: Arhiva 
Românească, lassy 1862, pp. 146—164. Plus independante est Emilia Cioran, 
Călătoriile patriarhului Macarie de Antiochia în Ţările Române, 1653—1658 (Buca- 
rest, 1900, these). Sans une connaissance suffisante de la langue arabe, Gheorghe 
Popescu-Ciocănel fabriqua une version roumaine, sous le titre Călătoriile 
patriarhului Macarie în Valahia, Moldova, Țara Cazacilor și la Moscova între anii 
z653—z659 (Bucarest, 1909), publice d'abord dans Buletinul geografic, ann6e XXIX 
(Bucarest, 1909), ensuite en Edition particuliăre. La meilleure €dition publice jusqu'ă 
present est celle parue par les soins de Basile Ra d u, dans la Patrologia orientalis, 
tome XXII, fasc. |: Voyage du Patriarche Macaire d'Antioche, texte arabe et traduc- 
ton frangaise (Paris, 1930), 200 p. gr. 80, precede par Voyage du Patriarche Macaire 
d' Antioche, €tude preliminaire, valeur des manuscrits et des traductions, I: Voyage en 
Orient, en Moldavie et en Valachie (Paris, 1927), II et 99 pp. gr. 8% du mâme auteur. 

3) De ces deux chapelles, se trouvant ă linterieur du palais, parle plus ample- 
ment N. A. Bogdan, Orașul Iași, 2-e €dition (lassy, 1913), p. 189 8.: Așa fiind 
se vede că în Curte exista — cel puțin de pe vremea lui Ștefan Tomșa-Vodă primul 
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Arsenij Suhanov 1) qui passa ă Iassy quelques ans avant 
notre anglais, notamment en 1650, et qui note dans son maigre 
itincraire toutes les questions de cachet religieux, tandis 
qu'il ne transmet rien des regions parcourues, sauf d'arides 
appellations de localites. Si je vois juste, ă lavenir, Robert 
Bargrave sera cit€ en honneur comme peintre precieux de la 
Dobroudja et de la Moldavie vers la moitie du XVII-e si&cle, 
&poque dans laquelle une personnalite extraordinaire y regnait. 
Jusqu'ă present je ne vois pas sa gloire depassce par un autre, 
sauf si la relation de voyage du pasteur pomeranien Conrad 
Jacob Hiltebrandt?) (1629—1679), qui traversa la Mol- 
davie en 1656 en qualite de predicateur d'un ambassadeur 
sucdois, et dont seul un insuffisant extrait nous est connu, 
ne s'avere apte ă enrichir plus encore nos connaissances. Je 
me permettrais de presenter prochainement ă l'Academie 
Roumaine ce texte €tabli d'apres le manuscrit, pour autant 
qu'il se rapporte aux territoires roumains 2). 


(qui regnait du mois d'aoât 1563 jusqu'au mars 1564), sau al doilea (qui regna du 
20 oct. 1611 jusqu'au 22 nov. 1615), două biserici, ori paraclisuri, una a Domnului, 
en zidită în turnul ce se înălța deasupra Porții principale nordice a Curţii, și alta a 
Doamnei, în Palatul ei special, căci Domnul și Doamna aveau fiecare palatele lor deo- 
sebite, cel din urmă numindu-se şi Haremul Doamnei. — Il semble que ces chapelles 
m'ont peri que le plus tard en juillet 1827, lors du grand incendie de la Curtea 
domnească. Qw'il ne sagit ni de Peglise de Trei Ierarhi, nide celle de St. Nicolas 
(Biserica Sfântului Neculai-Domnesc ) trăs prăs du palais (de lângă Curtea Domnească, 
v. N. A. Bogdan, o.c., pp. 190 ss. et d'abord G. Balş, Bisericile și mănăstirile 
moldovenești din veac. al XVII şi al XVIII [Bucarest, 1933], p. 206 ss. peut âtre affirmâ 
avec toute la certitude. 

1) Le premier et le seul qui ait „attir€ en Roumanie l'attention sur le livre de 
I. Belokurov, Arsenij Suhanov (Moscou, 1894), dont le second volume contient 
Vitin€raire d'Arsenij Suhanov, a ct€ Petre P. Panaitescu, dans: L'influence 
de Petre Mogilă dans les Principautes roumaines, parue dans les Melanges de PEcole 
roumaine en France, 1926, I-are partie, p. 38 s. 

3) Sur Conrad Jacob Hiltebrandt (Hiltebrand) v. provisoirement 
Georg Haa g, Das stettiner Exil eines moldauischen Woiwoden, dans: Baltische Stu- 
dien, publites par la Gesellschaft fiir pommersche Geschichte und Altertumskunde 
A Stettin, XXXI-e annce (Stettin, 1881), p. 157 ss., ensuite Al. Papadopul 
Calimah,o.c.,p.3s. (Bucarest, 1886); Korrespondenzblatt des Vereins fiir sieben- 
biirgische Landeskunde, XXII-e annce (Hermannstadt-Sibiu, 1899), p. 96 ss.; Monats- 
blătter der Gesellschaft fiir pommersche Geschichte und Altertumskunde, Stettin, 1929, 
p. 82 ss. et enfin N. lor ga, Istoria Românilor prin călători, 2-e €dit., vol. I, p. 366 
(Bucarest, 1928). 

3) Il convient de rappeler aussi le voyage du moine italien Niccold Barsi en 
Moldavie (4633), publi€ d'aprăs le manuscrit z89r des Nouvelles acquisitions 
latines de la Bibliothăque Nationale ă Paris par C. C. Giurescu dans les Melanges 
de Ecole Roumaine €n France, Il-e annce (Paris, 1925), I-re partie, pp. 279-330. 
I] est vrai que N. Barsi traversa la Moldavie presque 20 ans avant R. Bargrave, 
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Revenons ă notre voyageur anglais, Robert Bargrave, pour 
voir comment s'Ecoula sa vie plus tard. Ce n'est pas beau- 
coup que nous en avons pu apprendre. Le 13 mars 1653, 
il foula, enfin, apres de longs avatars, heureusement vaincus, 
de nouveau le sol natal. Mais il ne put tenir longtemps en 
Angleterre. Apres s'âtre mari€ avec Elizabeth Turner, 
fille et hcrititre de Robert 'Lurner de Cantorbery 1), il fit de 
nouveau un voyage qui le mena en Espagne quiil traversa 
d'un bout ă Lautre 2). De Venise il revint ensuite en Angle- 
terte, en parcourant l'Allemagne et la Hollande, et y demeura, 
ă ce quiil paraît, plus longtemps. Quant au reste de sa vie, 
nous n'en savons que ce dont nous informent un livre et une 
pierre tombale de la cathedrale de Cantorbery. De ces deux 
sources il resulte qu'il mourut au cours d'un second voyage 
en Orient et notamment ă Smyrne en Asie Mineure, ou la 
Compagnie du Levant entretenait une factorie. Il n'y a aucun 
doute que sa mort se place apreEs 1659 etavant le 5 sep- 
tembre 1670 3). Il a donc atteint un âge ne depassant gutre 
41 ans. Rien n'est connu de ses descendants. Que la famille 
Bargrave prosperait encore au debut du XIX-e siecle est 


mais il donne des renseignements pour complâter ă souhait quelques passages du 
recit anglais. V. par exemple les details sur la legende d'aprăs laquelle les Moldaves 
seraient les descendants d'exil€s romains ctablis dans ces confins de 
l'Empire (pp. 289 s. et 309 chez Barsi resp. p. 20. n. 4 chez Bargrave), sur les 
coutumes funtbres (p. 302 chez Barsi resp. p. 34, n. l chez Bargrave; cf. 
aussi FI. Marian, Înmormântarea la Romîni, Bucarest 1892), sur le corttge 
solennel du prince moldave (p. 303 chez Barsi resp. p. 24. n. 2 chez Bargrave). 
sur la jurisdiction du prince moldave (p. 306 chez Barsi resp. p. 31 chez 
Bargrave), sur le tribut moldave pay€ â la Sublime Porte (p. 307 chez Barsi 
[300,000 reali] resp. p. 31, n. 3 chez Bargrave), sur la dîme levâe des sujets 
moldaves (p. 307 chez Barsi resp. p. 34 (tythes] chez Bargrave), et ainsi de suite. 
]! faut noter d'ailleurs que Niccold Barsi s'attacha le 19 aoât 1639 (p. 319)â 
Bâghăe-Scray en Crimâe ă une ambassade moldave qui rentrait avec une nombreuse 
escorte de Circassie od elle s'6tait rendue chercher femme pour Basile Lupu devenu 
veuf. Le signalement precis et impressionnant qu'il fournit de cette princesse (p. 
324), peut-âtre, est le seul que nous ayons de la seconde cpouse de Basile 
Lupu, la fin de laquelle reste encore obscure. Quant ă i'amoureux pacha de 
Silistrie et les obstacles allonges qu'il opposait au passage du convoi nuptial 
(pp. 321-327 chez Barsi), cf. la depeche du baile venitien Aloisio Contarini 
du 28 septembre 1639, reproduite par E. Hurmuzaki, Documente, IV?, 
p. 505. 

1) V.A. Rode,o.c., p. 14. 

2) V. la description de ce voyage dans le manuscrit d'Qxford, fl. ro2 ss. 

*) V. A. Rode, o. c., pp. 16—r17. 
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chose certaine 1). Cette affirmation est confirme, en dehors 
d'autres temoignages, par un rapport tr&s interessant sur la 
Roumanie, Emanant d'un certain Mister V. Bargrave de 
Kent, que M. N. lorga a fait connattre il y a quelques 
annes ă cette mâme place et dont le texte a €t€ public dans 
les Memoires de l'Academie Roumaine ?). 

En ce qui regarde l'ouvrage de Robert Bargrave, dont nous 
pouvons donner ici un morceau nouveau et tres essentiel, 
il est hors doute qu'une Edition complete, avec force explications, 
presente une necessite scientifique urgente 3). Le style dans 
lequel €crivait Bargrave est simple, clairet uni et ne fait nulle 
part douter de son exactitude. En dehors de quelques erreurs 
fortuites et facilement perceptibles, toutes les donnces, pour 
autant qu'il est possible de les contrâler ă l'aide d'autres sources 
ont pu &tre reconnues comme justes 4). Ce recit naturel qui porte 
le cachet evident de la veracite est extrâmement sympathique 
et nous n'errons pas quand nous voyons en Robert Bargrave, 
ainsi que le dit si bien son unique biographe jusqu'ă present, 
le Dr. A.Rode5), le type parfait du cavalier anglais qui se 
distingue par de nombreuses qualites aimables et ă la caracte- 
ristique duquel s'ajoute €galement l'amour de la verite. 


1) Sur quelques porteurs du nom Bargrave, dans la possession 
desquels se trauvaient encore d'anciens portraits de famille et qui ctaient €tablis 
ă Eastry Court, v, A. Rode, o. c.,p. 17. 

3) V. N. lorga, Un observator englez asupra Românilor din epoca lui Tudor 
Vladimirescu, dans: Academia Română, Memoriile secțiunii istorice, IIl-e scrie, tome 
XIV (Bucarest, 1933). [Pendant l'impression de cette ctude j'apprends du Public 
Record Office ă Londres que le nom veritable de Pauteur de ce rapport n'ctait 
pas V. Bargrave,mais Bargrave Wyborn. Il tire donc sonorigine du 
frâre de Robert Bargrave, ă savoir Thomas B., dontla descendanteR tc becca B,, 
fille d'un Robert B. (m. en 1774 ă lâge de 39 ans) s'est marite avec James Wy- 
born de Sholden. C'est ă M.A. Rode que je dois cette information, recueillie 
des inscripti ns ă la chaire de l'Eglise St. Mary-the-Virgin â Eastry (Kent)]. 

3) Dans le manuscrit d'Oxford, il s'agit indubitablement de la redaction person- 
nelle des souvenirs du voyageur anglais qui a collig€ le râcit d'aprâs les notes de 
son journal. Ainsi s'explique que certaines appellations de localites qui ont €t€ 
peut-âtre marquces ă la hâte sur son calepin apparaissent defigurces dans le texte, 
Un exemple typique est le nom Bracshaw au lieu de Dracshaw i. e. Dracșani, ou bien, 
comme je le suppose, Birch au lieu de beech (v. p. 32, n. 6). 

) Lors d'un s€jour ă Oxford en juillet 1935, M. Stanistaw Ko t (Cracovie) a 
remarqu€, au cours de ses €tudes touchant les relations anglo-polonaises, le râcit 
de voyage de Robert Bargrave et a public, en traduction polonaise, la partie 
se reftranti Lemberg; v. StanisiawK ot, Anglo-Polonica, dans: Nauka 
Polska, XX-e annce, Varsovie, 1935, pp. 91—94 (= pp. 43—46 du tirage ă part), 

5 V. A. Rode, o. c., p. 18. 
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ROBERT BARGRAVE 


NARRATION OF A JOURNEY FROM CONSTANTINOPLE 
TO DUNKIRKE OVERLAND 


(Ms. Rawlinson 799 de la Bibliothăque Bodltienne ă Oxford) 


(FI. 54 b,.8 den bas). Sept. the 29th [1652], we left Bul- 
garia, and entred a Country calld Dobrugia which has lost its 
Xtian name unless it bee Silistria (as its chief City is still Called) 
And gotten this 'Turkish one !), signyfying Wellfare from the 
great fruitfullness thereof: we rod about 12 howres to a 'Toune 
calld Bazargee 2) upon a delicat plaine and fertile Soile, scarse 
the roth part whereof is manur'd, through the paucity of 
Inhabitants; whose paines (though themselues are 'Turkes) 
are devourd by the Teranny of theyr Gouernours. This Road 
is uery subiect to Robberies; insomuch that in many places are 
to be seen Memoriall Pillars or heaps of Stones 3), ouer the 
bodies of Men there murdred and buryed. 

Sept. the zoth: we went onn to a village calld Cavlakler 4); 
along the continued plaine, affording scarse a "Tree and Stone 


2) Bargrave croit ă tort que le mot commun slave dobră tbonv (v. E. Ber- 
ne k er, Slavisches etymologisches Wărterbuch, Heidelberg, 1913, p. 204 8.) est turc. 
LP'origine du nom Dobrud2%a est, comme on le sait, souvent discutce bien que 
Pon parle en general de la derivation de Dobrotit. V.C. Brătescu, Pământul 
Dobrogei, dans: Dobrogea 1878—1928 (Bucarest, 1928), p. 3 s.; P. Papahagi, 
Originea Dobrogei, dans: Revista Dunărei, Il-e annce (Bucarest, 1925), pp. 72—77 
et N. lorga, Drepturi naționale și politice ale Românilor în Dobrogea, dans: Analele 
Dobrogei, IV-e annce (Constanţa, 1924), p. 25. V. aussi P. Mutaf&ie v, Dobrotit- 
Dobrotita et la Dobrudia, dans: Revue des Etudes Slaves, VII-e annce (Paris, 1927), 
pp. 27 ss. 

3) Bazargeă = Bazargic. 

3) V. sur de tels tumuli dans la Dobroudja, Karl Ferd. Peters, Grundlinien zur 
Geographie und Geologie der Dobrudia. |: Geographischer Teil (Wien, 1867 = Denk- 
schriften der Mathematisch-Naturuwissenschafthchen Classe der Kais. Akademie der 
Wiss., XXVII-e vol.), p. ss. L'opinion qu'il s'agit dans ce cas de tombes des tu€s 
est largement repandue chez les voyageurs dans les pays balcaniques du XVI-e et 
du XVIl-e siăcle. 

4) Cavlaklăr = Cavaclar. 
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within View; the Land clad (f. 55 a) with Grass wonder- 
fully thick, hauing neither Men to manure it nor Cattle to 
eat a considerable part of it, although they haue indeed great 
nombers of Bullocks and horses, scarse distinguishable from 
wild. 'The Inhabitants are so slothfull, that if they haue suffi- 
cient for to Day and themselfs, they let "Tomorrow and others 
take their Fortune. Water is bad and Scarcy, and wine not 
to be had, because none but Turkes dwell in the Country: 
Wood they haue none, nor other burning then beasts Dung 
mixt with Straw and dried 1), which would make bad Coals 
to broile Rashers on, if theyr Relligion would permitt them 
Bacon. By the way we see a sort of Bird calld Poi?) (which 
I haue neither mett nor heard of in Other parts) somew' of 
the Shape and colour of Turkies but verie much greater: of 
which opportunity not letting us tast we took it on Credit 
that they be admirable meat, but could we haue persuaded 
them to stand our Gunns, they had done a more opportune 
Fauour, wbhiles euen in a Land of Plenty we suffred by uery 
great Want. 

October the first: we went to the Village Deftgia 3) passing 
by Diuerse Lakes 4) most wonderfully couerd with Wildfowle: 
and the Plaines also are stor'd with such strange (f. 55 b) 
Quantity, and so many Species of them, as is unfitt to be sayd, 
because so hard to be Credited: 'The Lodgings and Conacks 
here differ from the ordinary Canes; in that here isa retiring 
roome for Men, apart from the Stables, whereas the 'Turkish 
comon Canes are in the form of a Barne, hauing a certein Hearth 
quite round within the walls broad somewhat more than the 
length of a man, and rais'd about a Yard higher then the 
Floare: upon which Euery Company repaires to a seuerall 


1) Cette coutume existe encore de nos jours. 

3) Ils'agitdeloutarde (avis tarda), en roumain dropie. V. S.F. Marianu, 
Ornitologia poporană română, Il-e vol. (Cernăuţi, 1883), pp. 278 ss. et Robertv. 

ombrowski, Ornis Romaniae. Die Vogelwelt Rumăâniens (Bucarest, 1912), 
p. 714 ss. — Si le mot poi chez Bargrave reprâsente une corruption de la forme rou- 
maine dropie (peut-âtre dropio'ii), ou bien simplement puiu (c'est-ă-dire: poussin) 
est encore sujet ă caution. 

3) Deftgia = Defcea. 

4) La partie basse entre Cernavoda et Constanţa ctait jusque, il y a so ans, cou- 
verte de marais et lacs, drain€s ensuite et cultivâs. 
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Chimney, spread theyr Carpetts before it, and hang theyr 
Armes upon Jacks against the Wall: the horses are tied to 
rings, feeding and lying at our feet: the Master of the Cane 
comonly furnishing them with Prouender, for his parties 
advantage. At this place my Master endangerd our being 
forc'd to a Retreat back to Constantinople by an unnecessary 
Quarell with a 'Turke, of some esteeme here; who had not 
passed by those unreasonable provocation were giuen him; 
but for a peace=Offering I gaue underhand, and the han[d]- 
some interposing of the Janizary who serv'd us. 

Octob. the 2d: we took our mid-days bait at Baltagte 1) 
(fl 56 a), and our lodging at Dulghierler 2), two considerable 
Villages, at the rate of this Country; and this was the first 
day that threatned us with foule weather, in which we were 
indeed somewhat bedewed by a scotch Mist, which seemd 
to usher in winter. 

Octob. the 3d: we trauelld onn, (as the day before) by water 
on horseback, finding this part to differ from the rest of the 
Country, in that it had some small Ascents, and a few Trees 
and Stones: the Caravan lay soaking by the high way side 
but we contended our selues rather to take a nooning bait at 
a small Village out of the Rhode, call Hassane€ 3), where the 
Raine and the Cold had so prepar'd our Stomacks, to make 
theyr mix'd Graine=Bred seeme Marchpane, and faire water 
Nectar. 

Octob. the 4th: we took in our way Inglisa 4), a Greek 
Village, uery pleasant and fruitfull upon the bank of Danu- 
bius, and went thence to Mecheena 2), the 'Turkes bordering 


1) Baltageă = Băltăgeşti. 

3) Dulghierlăr: cette appellation de localit€ apparaît sur les cartes nou- 
velles dans la forme indubitablement corrompue Dulgherer, ă la place de 
la seule forme juste Dulgherler (;. e. charpentiers; dulgher a en roumain la 
mâme signification). 

3) Hassanet = Hasanlar. —L'endroit est cit€ occasionellement par d'an- 
ciens narrateurs de voyage, v. par exemple Petre P. Panaitesc-u, Călători poloni 
în țările române, Bucarest 1930 (== Academia Română, Studii și cercetări), p. 232 
(Hassana), p. 239. 

€) Inglisa = Igliţa. V. sur cet endroit [M. Drăghicescul, Dunărea dela 
Orşova la Mare și coastele Mării dela Varna la Cetatea-Albă, Galaţi [s. a.==1884], 
pp. 142 ss. 

5) Mechtena = Măcin. 


ra A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice, Seria III, Tom. XVII. 
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Scale 1): which (though the Metropolis of these parts) is yet 
a wretched Place: and here by uirtue of our 'Thundring Com- 
mands from Stambole we procurd a Lodging, litle inferior 
to the Cadde's 2) (Gouerner of the 'Toune), wherein we 
had almost roome enough for three Persons to lay on the 
Floore. 

(FI. 56 b). Octo. the ş: Trauelling about :5: howres 
along the Danubius towards the Ferry that thwarts Galătsa 2), 
we passd by a great Rock 4) in the mids of plaine Medowes, 
sayd to be throwen thither by a Virgine-Gyant, from a rocky 
Hill about a mile distant; a miracle not to be admitted euen 
in a Spanish Creed. Against this Rock on the other side [of] 
Danubius is a riuer 5) which divides Moldavia from Walachia ; 
where Lupulo the now Voivoda of Moldauia, went ouer to 
wage warr against Walachia, by the Grand Signors Command 
and to place his Sonn there if he conquerd: but he was stoutly 
repulsd, and with great difficulty made good his Retreat 6). 
Neer this City lies a neat City calld Ibrail7), with a faire 
Castle, which the Prince of Valachia presented Sultan Osman, 
when he passd through those parts to wage Warr against 
Poland): at the same time Osman basely beggd three other 
Cities of the Moldauian, which the 'Turks keep tot his day; 
theyr names Ismail, Killee and Timarova: Danubius here is 


1) Scale, v. le francais scale = €chelle, escale ainsi que Pexpression faire escale, 
escaler, "partir pour le Levant”, donc "port, entrepât' surtout du Levant. 

3) Caddee, i. e. Qâdi, signifie 'juge', non pas 'gouverneur'. 

3) Galâtsa = Galaţi, Galatz. 

€) II s'agit du rocher graniteux Blasova, s'€levant directement dans la plaine 
entre Igliţa et Gura-Armanului. V. Karl Ferd. Peters, Grundlinien zur Geographie 
und Geologie der Dobrudscha, Il: Geologischer Teil (Wien, 1867 = Denkschriften der 
Mathem.-Naturwiss. Classe der Kais. AR. der Wiss., XXVII-e vol.), p. 7: Auch siidlich 
von Turkoje [i. e, 'Turcoaia], am Wege nach Satanov |i. e. Satu nou], gibt es einen 
vereinzelten kleinen Fels von jenem Halberanit. V. la gravure ă la page ş8:i Gra- 
nitfels in der Au von Turkoje. 

5) C'est le fleuve Screth (Siret) dontil s'agit. 

%) V. Radu R. Rosetti, Essais sur V'art mmilitaire des Roumains (Bucarest, 1935), 
p. 18. 

2) Brăila se trouvait d6jă depuis la moiti€ du XVl-e sitcle entre les mains 
des Ottomans. V. N. lorga, Studii :storice asupra Chiliei și Cetăţii- Albe (Bucarest, 
1899), p. 194.—Timarova = 'Tomarova= Reni. V.'Rhene, Kilie, Smoila' 
dans le Codex Bandinus, 6d. V. A. Urechiă, p. 202. 

8) Au mois de juillet 1621. V. Jos. v. Hammer-Purgstal]|, Geschichte 
des Osmanischen Reiches, IV. vol. (Pest 1829), pp. 525 ss. 
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about the bredth of the 'Thames aboue the bridge 1), though it 
be neer two hundred miles before it issues into the Euxine: 
It is on (fl. 57a) One side bankd with rich Corne-Plaines, 
and on the other with pleasant Groues of Willows, encom- 
passing stately Medowes. It spreads in diuers parts into large 
Lakes, wonderfully stor'd with Fish and Fowle: Here we 
passd ouer it leaving Sultan Mahmet and all his cursed Crue, 
with an Anasenisictum 2) instead of a Valete. At Galâtsa we 
found very good beere 2) and excellent Mede, liquors strange 
to our Palates, and with them we endeavourd to drowne the 
care and Vexation we had passed in the "Turkish Quarters: 
Yet at my Adieu to Turky, | must giue this Encomium as to 
a 'Trauellers Interest: that the Aire is so good, the weather so 
'Temperat, prouisions so cheap and [to] Trauellers by Custome 
so Charitable, as scarse any Country can equall: nay such, as 
whosoeuer has but a complacent humour, and has his health, 
cannot be so poore but he may range in it, almost whither he will. 

October the 6: We spent in solacing ourselfes, and in bai- 
ting our horses, in order to our further Journey, which we 
something hastened, by reason the Plague was in the 'Toune; 
the Pleasure and Content we otherwise found being Enough 
to invite our longer Stay. "This 'Toune is admirably stord with 
Diuersity (fl. 57 b) of Prouisions, especially of Fish: so cheap 
that for the value of Two Pence we had more then enough 
to meale:5: or :6: persons; Among the rest they haue plenty 


1 C'est de l'ainsi dite “London Bridge” qu'il est question, le plus ancien, le plus 
important et Punique pont sur la Tamise ă Londres jusqwen 1750, dont la construc- 
tion actuelle ne date que depuis 1825/31. 

3) V. au sujet de cette expression M*** [i. e. Mouradjea] d'Ohsson], 
Tableau gântral de Empire Othoman, IV. vol., 1. partie (Paris 1791), p. 371 s.: 
L'expression anassiny-sikdim est designte lă comme “jurement national”, “que la 
decence ne nous permet pas de traduire”., V. aussi Lazăr Şaineanu, Influența 
orientală asupra limbei şi culturei române, ÎL. vol. introducerea (Bucarest 1900), p. 
CXXXI s. et Dicționarul Limbii Române, ]. vol., 1. partie (Bucarest 1913), p. 164 
au mot 'anasâni” (avec explication insuffisante et nul renvoi ă de communications 
anterieures). V. la communication dâtailice de K. V. Zetterstcen, Anasyny — 
babasyny, dans Le Monde Oriental, XIV-e annce (Uppsala, 1920), pp. 107—r114. 

3) La bitre tait dâjă connue en Moldavie depuis trâs longtemps et la con- 
sommation de la biăre (cervosa) a €t€ mentionnte par le voyageur italien Pietro 
della Valle. V. Ion Nistor, Handel und Wandel in der Moldau bis zum Ende 
des 16. Țahrhunderts (Czernowitz, 1912), p. 163 s. — Au sujet de Phydromel 
v. îbidem, p. 183 s. — [| est nanmoins ă supposer qu”il s'agit — au mois d'octobrel— 
simplement de moât de vin dont le goât ressemble ă celui de P'hydromel. 


za* 
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of Morone 1), which is here taken to be ouergrown Sturgeon, 
in regard of theyr likeness in Forme. It is a fish of vast bigness 
and a luscious tast; and these they take by a bait putt into 
a 'Tubb 2); so contrivd that if her head once be gotten in, she 
can neuer disimprison it: sometimes they take of them so 
weighty, as to be drawen up (together with theyr Pilary) by 
:6: or :8: Buffaloes. "This place likewise abounds in Hony, 
and has the best ordinary bread I remember to haue tasted. 
The 'Toune is not great, but its buildings handsome and good; 
at lest seeming so after those rude places we came so lately 
from; they are both walld and couerd with boards 5), layd 
one ouer another and adorned in a gracefull manner. This 
Country whilst it was under Rome and scarse inhabited, was 
layd out for Bandits 4) (banished Malefactors) by which means 
theyr Language is now mixd, disgressing from Italian, as 
Italian does from Latine: easy to be learnd by him that under- 
stands either 5). The Familiarity and Frendship here us'd 
between Man and Wife; the Mens (7. 58 a) Freedome with 
Women, and theyr Customs at the table €), had so much of 
Xtian in it, that it seemd a faint Reflexion of England: The 
Habits of the men kitle differ from that of the Greeks in 
Turkey: the Women weare short wastcoats, long pettycoats, 


1) Il est question d'une sorte d'esturgeon appel€ morun, le plus grand de la 
famille des ganoides. Ses oeufs fournissent le caviar, 

2) Jusqu'ă VParrivâe des pâcheurs russes du Volga les instruments qu'on utilisait 
pour la pâche des esturgeons aux embouchures du Danube taient ceux dâcrits 
par le voyageur anglais, C'€taient des grandes masses, sorte de paniers d'osier qui 
servaient comme piăges (vârșă en roumain, vintir en Dobrogea, eteră en Moldavie). 
C'est ă peine depuis la venue des pâcheurs du Volga que ces mâthodes peu pratiques 
ont ct€ remplacâes par des cordes au hameşon (carmacele). V. Grigorie Antipa, 
Pescarea şi pescuitul în România (Bucarest, 1916, Academia Română), pp. 99, 155 s,, 
408 ss. V, aussi Comte Louis Ferdinand Marsigli, Danubius Pannonico-Mysicus, 
IV-e vol. (Hagae, 1726), p. 32 s. et la traduction frangaise Description du Danube, 
IV-e vol. (La Haye, 1744), p. 33 s. 

3) Il s'agit probablement de bardeaux (en allemand "Schindelr”, en Moldavie 
șindilă, emprunte directement de Pallemand). 

4) M-lle Ioana R. Rosetti a bien voulu m'informer que cette fable se trouve 
mentionn6e, mais pourtant pour une &poque plus proche, chez Mihail Kogălni- 
ceanu, Cronicele României stu Letopiseţele Moldaviei şi Valahiei, 2-e €d., I-er vol, 
(Bucarest, 1872), p. 372, v. ibidem, Miron Costin, p. 4s. (d'aprăs Evstratie Logo- 
fetul, Simeon Dascălui, Misail Călugerul), 

5) V, sur Vaffinit€ des deux langues le Diplomatarium Italicum, Il vol. (Rome, 
[1990]), P. 359 (corrupta Italica). 

$) V, St. Glixzelli, Regulile de purtare la masă în româneşte, dans: Rev, îst. 
vom,, vol, III (Bucarest 1933), Pp. 327 ss. 
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wrought Smocks wound about theyr Armes and Wrists; and 
theyr Haire in two Braids rould round theyr heads (like 
Women figured in old Arras) 1) and Buskines on theyr leggs 
much alla Polonese. 

Octo. the 7: We trauelld along a large Lake?) fedd by 
the abundance of Springs, that rise of all the way up to Burlăt 
and empties into the Danubius: we lodged at a poore small 
Village, where I could only observe the extraordinary freedome 
Women haue, euen throughout the country, the married as 
well as th” unmarried, permitting us to lay in the same roomes, 
and neer the same bedds with them. 

Octob. the 8: We went along the continued Lake, here 
much contracted to another small Village; where hauing on 
the way recreated our Fancies in the Chace, at night we 
refreshd our bodies with the tast of Wildfowle; and heard 
a remarkeable Lecture of a drunken Scold to help disgestion. 

(FI. 58 b). Oct. the g th: We went to Burlăt3) through uery 
delightfull woods, but toilsome to the Carres: and took our 
noon bait at a poor Village in a house steevd with women 
that were almost naked, hauing in lieu of Clothes only a Stove 
to keep them warme: Burlăt is a pretty large toune, where 
they haue a way of building different from that of other 
countrys: ye Walls being made of straight round Firrs, so 
hollow'd at the end, that one piece grasps in another, and 
makes them almost with a fine white Mortar, as well within 
as without: but euen the poorest of all so neatly within, that 
through I was almost afrayd to come into them, yet being 
enterd I was loth to go out. 

Octob. the ro: We rid about 12 howres along a rich Val- 
ley by a pleasant Riuer4), the Hills on each Side couerd 
with comely woods, which are the Natives Refuge upon any 


1) Sous Arras, il faut comprendre des tapisseries pourvue de figures et de 
scânes, fabriquces autrefois ă Arras, la metropole de Pancien comt€ d'Artois, 
V. Lord Byron, Siege of Corinth, XXI: Like the figures on arras, that gloomily 
glare, et Wm. Shakespeare, Merry Wives, III, iii, 97: She shall not see me, 
I will ensconce me behind the arras, 

3) Il s'agit du lac Brateș, Îl paraît que les voyageurs anglais prirent la vieille 
route passant par Tuluceşti. 

3) Burlât = Bârlad, 

4) La rivitre Bârlad, 
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incursions of the Enemie, and servd them effectually against the 
Tatars, when they lately invaded Moldauia. All these parts 
were sadly infected with the Plague 1), insomuch that the 
Ground lay[s] almost coured with Locusts, (f]. 59 a) such 
as were of ueneniferous Colour, some aliue but most dead, 
hauing allready destroyd almost all the Grass in these parts: 
all which are most certein and fatall Signes of a Pestilentious 
Aire, sadly experiencd at Constant[inople in the times of theyr 
Prodigious Plagues there. My Master, and mr, Neuett more 
greedy after theyr Caccia 2) then carefull after theyr Coach 
forsook the Rhode, and went with some fearful Armenians 
for a Village out of the way, to avoid the usuall Conack which 
was then highly infected: but mr. Neuett, unwilling to abandon 
mee to all the Care and trouble, returnd to find me, and so 
lost himselfe; thus wandring up and doune, in the Darke, 
all alone, till a fire directed him to a Caravan of travellers: 
amongst whom finding some that understood "Turkish, he 
resolvd to pass the night with them, contributing in theyr 
Supper, the Fruits of his Chace: but at last some of our own 
Caravan coming that way conuoyd him where mr. Modyford 
was, In the Interim the Rhode Bridge being broken, we were 
forc'd to aduenture our Carriage through the riuer: where 
hauing wearyd our horses to plunge it out and toild them and 
our selues till dark night; we were at last faine to wove the 
assistance of soome Boores, wo with :6: Oxen draggd it out: 
but no sooner (f]. 59 b) deliuerd from that Vexation, but we. 
entred into a new One; for in this positure (Our Men wearyd, 
our horses spent) we lost our way, and wandred to and from 
in the darksome night through mereish boggy Grounds, and 
ouer narrow bridges, where tis a little Miracle our Carriage 
fell not in: and thus in a cold night we went the wild Chace 
till two o Clock the next Morning, when by a Light we were 
guided to Wasselui:3) and there the Sharpness of our hunger 
and cold, together with our 'Tiredness and Vexation, drove 
1) Sur la peste qui scvit dans toute la r€gion jusque loin en Pologne, voir plus 
haut ă la page 6,n.3. 
1) caccia (it.), 'chasse'. — R. Bargrave affectionne d'employer ci et lă, dans son 


recit de voyage des mots italiens. 
3) Wasselu = Vaslui. 
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us in; these hauing greater force to moue us than the daunger 
of the Plague had to deterr us. 

Oct. the 11: We advanced along a delicious valley, that 
was watred with a faire Current and guarded on its banks 
with louely Groues of Wood, till we came to Scântea!). 
About noon I Met my Master?) againe, who scarse asking 
how I came thither, rang me a taedious iangling Peale, for 
my expence of one whole peece of Eight at Wasselă upon my 
selfe, two Servants, and :3: horses, wbhiles the greatest Shave 
of it was, in trong Mede to preuent the pestilentiall aire: 
and sure had I known any better Antidote, I should litle 
haue considered its Cost, in a 'Toune, where (fl. 60 a) not 
one house had escapd a mortall Infection. 

October the 12 th: We passd through a noble Wood of Sta- 
tely Trees from Rubbige 3) underneath, and on the 'Topps 
closs canopied with theyr distended Boughs: hauing here and 
there Arbours of sundry formes, as if they were plac'd by 
Art and not by Nature, and besprinkled with numerous 
Springs, the whole making a fitt Habitation for retired Sylvans: 
of which Order we might that night haue Comensd, by means 
of the many horrid deep Boggs that be in the Comon Rhode; 
but that a long Season of fayre wether had prepard them 
somewhat in our Fauour: and permitted our arrivall that 
Night at the Capitall City Yash, where we spent some Dayes, 
Yash is the Residentary Seat of Lupulo 4) the now Moldavian 
Prince or Voivoda, where first we went to see his Particular 
Chappell 5), the outside whereof is all of carued Stone, and 


1) C'est-ă-dire Mr. James Modyford. V. sur ce personnage p. 4, n.3. 

3) Rubbige, comme rubbage, forme vulgaire au lieu de rubbisk. 

3) Scantea = Scânteia. 

€) Lupulo, i. e. Vasile (Basile) Lupu, v. plus haut, p.7,n.2et3. 

5) V.p. 11,n.3. —Basile Lupu a fait faire un fresque le reprt- 
sentant avec sa famille en dehors dans leglise Trei Ierarhi, bâtie par lui en 
1639, dans celle de St. Nicolae Domnesc, restaurâe sous Antonie-Voda 
Rosetti (1657—1678). Ceci resort d'un passage chez Cornelio Magni, o.c,, 
p. 428: Vw" altra pia antica (sc. chiesa] resta vivino al palagio del Principe incrostata 
tutta di marmi fogliamati con lauoro assai minuto, e gentile ; di dentro poi dipinta, ed 
în tutte queste due |i. e. Trei lerarhiet Sf. Nicolae Domnesc]ui h9 
osservati li ritratti di esso Basilo Vaiuoda con sua mogle, e figliuoli. Bien que la de- 
scription que Bargrave donne de la chapelle princitre (particular chapel), corres- 
ponde exactement ă LPEglise de St. Nicolas (Biserica Domnească Sfântul Nicolae, 
Sfântul Nicolae Domnesc) qui se trouvait ă voisinage du palais, je ne suis quand 
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the inside adornd from the bottom to the tops with Gold, with 
Pictures of Saints and Apostles: Here we see the Prince at Church 
and heard theyr diuine Seruice: which is performd by Colairo's 
(Priests) 1) in the vulgare Greek tongue, who very seldome 
preach (except in Lent) but use theyr comon Liturgie, much 
. Incense, and often Anthemes, sung musically, but in a way rather 
like the 'Turkish then Italian, Spanish, or Englishe manner. 
Seruice being done, the Prince retir'd (/7. 60 b) to the Palace, 
attended by his Sonn, and diuerse Officers of State on horseback, 
as also Mace bearers, and other Signalls of Honour, and a Guard 
of about 300 armd Souldiers 2). 'Three or fower dayes we 


m&me sâr, s'il ne s'agit pas d'une Biserica Domnului, situce ă Pinterieur de Penceinte 
du palais et dont j'ai dâjă parle plus haut (v. p. 11, n. 2).-—M. Virg. Drăghi- 
ceanu attire, il est vrai, mon attention, que lPEglise St. Nicolas devait se trouver 
a Pinterieur des murs ceignant le palais, ainsi que Pont demontre les fouilles. Dans 
ce cas, il faudrait identifier naturallement la particular chapel avec cette €glise. Sur 
le palais v. V. Drăghiceanu, Palatul lui Ștefan din Iaşi, dans: Buletinul 
Comis. Monument. Istorice, VIII vol. (Bucarest, 1916), p. 48. 

1) Cornelio Magni (v. au sujet de celui-ci N. lorga, Un călător italian în 
Turcia și Moldova în timpul războiului cu Polonia, dans: Analele Academiei Române, 
scrie II, t. XXXIII, rgro/11, Memoriile secțiunii istorice, Bucarest, 1911, pp. 35—60) 
a €galement €tabli dans sa quatritme lettre datce du 26 aoâit 1672 Isacci (i. e. Isaccea), 
contenue dans son livre Quanto di piă curioso, e vago hă potuto raccorrere... nel 
primo biennio da esso consumato în viaggio e dimore per la Turchia (Parme, 1679), 
p. 416 s., qu'elle a Et€ construite ă lassy a/P'uso greco et que les caloieri (i. e. calugări, 
moines), appeles par R. Bargrave colairo's (du grec kalogeros) y pr&chaient selon le 
rite grec. Dans la Curiose Beschreibung | von | Der Moldau | und Wallachey, imprime 
8. l. en 1699 (existante dans la Bibliothăque de PAcademie Roumaine, S. 4329), 
il est remarqu€ au f. 4 b: Wenn sie Messe und das Evangehum lesen ] welche doch me- 
mand als die geschiehet solches in der Armenischen Sprache | so sie die Servische nennen 
Pfaffen lesen konnen. Le caractire grec est cependant mis en €vidence d'une 
manitre, ne permettant aucun €quivoque, dans le rapport trâs int€ressant du 6 avril 
1654, que LI. C. Filitti reproduit dans son recueil precieux Din arhivele Vatica- 
nului, Il-e vol.: Documente politice 1526—1788 (Bucarest, 1914), p. 125: Princeps... 
Basilius Albanus [v. plus haut, p. 7, n. 2] gente grecanice in hac Provincia fautor 
studiosissimus, posthabitis Grecorum opera in plerisque obeundis numeribus utebatur. . . 
Basile Lupu est place en flagrante opposition avec son successeur Ștefan Gheor- 
ghe- Vodă (qui regna du 13 avril 1633 jusqu'au 8 mai 1653 et du 16 juillet 1653 
jusqw'au 13 mars 1658), design€ formellement comme de gente Moldavus. V. N. 
lorga, Histoire des Etats balcaniques A l'epoque moderne (Bucarest, 1914), qui 
souligne, il est vrai, Pinfluence plus forte slave sous le răgne de Basile Lupu et qui 
la ramâne sur influence de Pierre Movilă (v. L'influence de /'oeuvre de 
Pierre Mogilă, archeveqgue de Kiev, dans les principautes roumaines, par P. P. 
Pana i tescu, dans: Melanges de P'Ecole Roumaine en France, 1926, I-e partie, 
p. 3 ss.). 

3) Un tel cortăge decrit succintement mais suggestivement Tommaso Al- 
berti dans son Viaggio da Constantinopoli in Polonia (1612), publi€ en partie par 
N. Iorga, Călători, ambasadori și misionari în țerile noastre și asupra țerilor noastre, 
dans: Buletinul societății geografice, vol. XIX. (Bucarest, 1898), p. 60 s.: i! palazzo 
del principe [il sagit du prince moldave Etienne Tomşa II, 1611—1615] & 


www.digibuc.ro 


165 ROBERT BARGRAVE, UN VOYAGEUR ANGLAIS 25 


spent in visiting Padre Stanislao Stytnicki (a Polish Jesuit) 1) 
and Dominus Georgius Cotnaske (Secretary of the Voivoda) ?) 
to both whom we had particulare Recomendation; by whose 
advice and assistance, we procurd Audience with the Prince; 
then putting onn our Xtian Habits to be the better credited 
in our addresses. As soon as we came into his Presence, he 
putt off his Capp, and when we offred to kiss his Vest and 
hand we could scarse preuent him in stooping doune: he was 
pleasd to remaine standing during our whole Audience, diuers 
times taking off his Capp and bidding us once putt onn ours, 
which though his humility was pleasd to deign, manners 
would not let us do: Hauing proferrd us the assurance of 
many Courtesie in his Powre, we beggd a Passa-Porto, whe- 
reby to be freed from Custome as well for our horses as 


di pietra e serato attorno di legnami. Quando il prencipe vă per la cittă, cavalcha acom- 
pagnato da 500 archebusieri ; a vestito di rosso, con la mazza ferrata in mane. — Il faut 
mentionner ici, en passant, quâ Bologne parut en 1889: Viaggio a Costantinopoli 
di Tommaso Alberti (1609—Ir621), pubblicato da A. Bacchi della Lega. 

1) Stanistaw Szczytnicki fonctionnait en Moldavie depuis 1650. V. Di- 
plomatarium Italicum, vol. II, p. 407: Stanislao Sczytnicki da Compania di Giest 
che poco fă hă finito il governo della Provincia di Polonia si & offerto con alcuni compagni 
per le issioni di Moldavia, Tartaria, e Taurica Chersoneso...— Stanistaw 
Sczytnicki (Szczytnicki) mourut en 1667 ă Posen. V. ]. N. Bobrowicz, 
Herbarz polski, vol. VII (Leipzig, 1841), p. 321; St. Zates ki, Jezuici ww Polsce, 
vol. III (Lemberg, 1902), pp. 826, 829, 832, 1183; vol. IV (Cracovie, 1902), 1-re 
partie, p. 515, 516, 542, 647. 

3) George Kotnarski (ab oppido patrio Kuthnar [i. e. Cotnari en Mol- 
davie], pius Catholicus et Secretarius Principis, guem ex humili civium parentum con- 
ditione literae evexerunt ; v. Diplomatarium Italicum, documenti raccolti negli archivi 
italiani, vol. II, Rome [1930], p. 357) est une personalit€ trâs discute et souvent 
cit€ dans les documents et rapports de cette €poque. Il 6tait le secrâtaire intime 
(pisar) de Basile Lupu et son interprâte pour le latin et le polonais, de plus le seul 
catholique ă la cour. Cependant quiil €tait donc trâs favorablement jug€ par les 
catholiques (v. Marcus Bandinus, Codicele, cd. V. A. Urechiă, pp. 263, 267 
et zor et €galement le jugement reproduit dans lintroduction, p. 14 ss.: homo 
superbus, invidus, perversus, mendax, astutus et teterrimus hostis), il est ă Lexcts 
insulte par ses nombreux adversaires. II finit ă Iassy vers la moiti€ du mois de mai 
1653 d'une mort horrible. Le gendre de Basile Lupu, TimoszChmielnicki 
lui trancha la tâte avec son €pee; v. N. lorga, Acte şi Fragmente, tome I, p. 220 s. 
(v. aussi îbidem, I-er vol., pp. 200, 212, 220 s.). Une autre description en donne le 
rapport du 6 avril 1654 chez 1. C. Filitti, Din arhivele Vaticanului, IL: Documente 
politice 1526—1788 (Bucarest, 1914), p. 127: crudelissime în refectorio Basilitanorum 
dilaniari mandavit [c'est-ă-dire 'Timosz Chmielnicki]. V. aussi Miron Costin, 
Opere complete, €d. V. A. Urechiă, vol. 1 (Bucarest, 1886), p. 6o3: om deplin la tote 
trebile, ainsi que Mihail Kogălniceanu, Cronicele României scu Letopiseţele 
Moldovei şi Valahiei, €d. 2-e, vol. I, Bucarest, 1872, p. 332, ou il est appel€ d'une 
manitre erronnce Cotnarovski, enfin Di:plomatarium Italicum, vol. II, Rome 
[1930], pp. 389, 410 (perverso secretario), 415, 418, 432, 439, 440 et 442. 
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Baggage : all which he readily graunted, vouchsafing to add the- 
reto a L|ett]re recomendatory to the Gouerner of Yaslovchea 1), 
the Fronteer of Ruscia Nigra of Poland; and thus with kind 
wishes for our prosperous Journey, he dismissd (f]. 6r a) us. 
By fauour we had the sight of his Palace, a Stone building, 
rather great then goodly, hauing neither Maiesty, uniformitie, 
nor apt Adornments for a Princes Palace. Only his Stables 
are indeed very obserueable for theyr Statelyness and conue- 
nience, but chiefly for the nomber and Qualitie of his horses 
uery much surpassing those of the Duke of Florence, or the 
King of Engl[an]d. Next we viewd the Princess Chappell 2); 
no ways inferior to that of the Prince, where among theyr 
Gauderies are pictur'd in full proportion this present Voivoda, 
his Princess 2) and theyr Children 4), but so rudely drawen, 
as befitts the Personages as ill, as the place they are drawen in. 


1) Sur son aventureă Jazlowiec, Bargrave donne la suivante peinture sug- 
gestive ă fl. 65 b de son Voyage: October the 27: We went through a most lovely plaine 
Country, comely bespotted with mwoods [fl. 66 a] and bespangled with Springs ; but all 
the Villages so miserably woried by the Tartars, rather I may cal them Ruines than 
Villages: and euen this City Yaslovchea though wall'd Round, and strengihned with 
a faire Castle, was forc'd to a Composition of mony to saue its being fir'd. We were not 
admilted into the Castle for feare of carrying them some new infection, and would not 
haue adventurd in, for fear of theyrs allready uery mortall among them ; but by uirtue 
of the Hospodârs L/ett]re the Gouernour sent us his obliging Proffer to furnish us with 
Prouisions for our Selues and horses, and to free us from all Toll on our Goods and 
horses and headmony for our Selues: but as we refusd the former, so we accepted 
the latter. 

3) Sur la chapelle de la princesse v.ci-dessusâlap. 1r,n.2. 

3) Il s'agit de la seconde femme de Basile Lupu, la circassienne Eca- 
terina, donna principale circassa, di privileggiata bellezza, qu'il 6pousa aprăs la 
mort desapremiăre femme Tu dosca;v.E.Hurmuza ki, Docum., IV?, p. sos, 
nr. DLXXXVII, et le chapitre Soţiile lui Vasile Lupu chez V. A. Urechiă, Bise- 
rica din Cetatea Neamţu şi documente relative la Vasile Lupu şi Doamna Ruxandra, 
dans: Analele Acad. Române, scrie II, t. XI (Bucarest, 1888/9), pp. 133 ss.etN. 
lorga, Vasile Lupu ca următor al împăraților de Răsărit etc., dans: Analele Acad. 
Rom., s6rie Il, t. XXXVI (1913/14), Memoriile secțiunii istorice, Bucarest, 1914, p. 
229, note, resp. N. lorga, Basile Lupu comme succeseur des empereurs d'Orient 
etc., dans: Academie Roumaine. Bulletin de la section historique, Il-e annce (Bucarest, 
1914), p. 115, n.4. V. aussi ci-desus p. 12,n. 3. 

€) Pour ce qui regarde les membres portraitures de la famille de Basile Lupu, 
il doit s'agir des trois enfants issus de son premier mariage: loan- Vodă (mort 
au mois de nov. 1640 ă Stamboul et enterr€ ă lassy; v. N. 1 orga, Studii și documente, 
IV-e vol., Bucarest, 1902, p. 226 (lettre date du ro nov. 1640: ende gebalsameert 
met groote pompa naer syn vader gezonden, om aldaer in een clooster begraven te werden), 
Maria et Ruxanda et peut-âtre de son fils eu en seconde noce, Ștefăniță. 
V. sur ces enfants aussi Melchisedec, Evâque de Roman, Notiţe istorice și 
arheologice (Bucarest, 1885), p. 169 (d'aprăs une inscription se trouvant dans l'Eglise 
Trei Ierarhi ă Iassy). 


www.digibuc.ro 


167 ROBERT BARGRAVE, UN VOYAGEUR ANGLAIS 27 


theyr Painting in Generall is after the auncient imperfect 
manner, estimable rather for theyr antiquity then theyr Art. 

The: 18th: We spent in changing Gold by Antichimestry 
into Brass for our Journey into Poland: the mony most usefull 
in these parts for trauell are Banns, which pass current as 
farr as Dantsick, though in Poland :1: :2: and :3: Gross- 
pieces are less cumbersome: 'These Banns are :2o: to a Bobke 
or Costânti, :1214: Costânti's to a Lyon daller, and :14: of 
them to a rix Daller: and they pass in Poland at :3o: Gross 
to a Florine and :3: Florines to a daller :3: Banns making 
a Gross 1). 

'The:19: We payd our Devoirs (f]. 6r b) to Pater Stytnicki 
and Dnus Cotnaski, discarded our Constant|inolple Wagon 
(as expressd per Errour under the 23 Sep") and sett all 


5 M, Constantin Moisil me donne trăs aimablement la suivante communica- 
tion en roumain ă ce sujet: 

t Banii sunt monete mărunte de aramă care circulau atunci în Moldova. Aceste 
monete erau șilingii polono-suedezi, cari corespund atât valorii 
arătate de călătorul englez, adică 3 bani = 1 grosz, cât şi indicaţiei sale că circulau 
în mod curent în Polonia până la Danzig. Astfel de şilingi, pe cari Moldovenii îi 
numeau 'șalăi' dela polonez 'szelag' = “șiling” s'au bătut şi în Moldova, mai ales 
sub Dabiia-Vodă (1661—1665) şi urmașii săi, şi s'au introdus în mod clandestin 
în Polonia (C. Moisil, Băndria lui Dabija-Vodă în Buletinul Soc. Numismatice 
Rom., XII (1915), p. 53 urm.; P. P. Panaitescu, Date noui despre falsificări de 
monete polone în Moldova, în acelaşi Buletin, XXVI—XXVII (1932—1933); Max 
Kirmis, Polnische Miinzkunde, Posen 1892, p. 147 urm.). Nu este exclus ca 
astfel de monete să se fi bătut şi mai înainte în Moldova, în orice caz în Polonia 
circulau și se băteau încă din veacul al XVII-lea. 

Bobca sau costanda pare a fi piesa poloneză de argint de șase groşiţe. In orice 
caz valoarea ei de 20 bani este foarte apropiată de a acesteia (18 șilingi). In docu- 
mentele noastre din veacul al XVII-lea costanda este amintită foarte rar, ceea ce ar 
fi o dovadă că este identică cu piesa de mai sus, care de asemenea se găsește în foarte 
puţine exemplare la noi. Mai târziu, la începutul veacului al XVIII-lea, bobca sau 
babca valora numai 9 aspri, astfel ar corespunde piesei de 3 groşiţe. (cf. E.Legrand, 
Fphemerides Daces, vol. II. [Paris 1881], p. 97). Mai târziu însemnează în general 
€ monetă măruntă ». 

Talerii-lei sunt taleri olandezi — aveau ca tip un leu stând în două labe — foarte 
frecvenți atât la noi, cât şi în întreaga Europă orientală până la începutul veacului 
al XIX-lea. La noi li se zicea simplu lei, Prin taleri imperiali se înţelege taleri bătuţi 
de împărații şi principii germani, în special din Tirol, Saxonia, Brandenburg. La 
noi acești taleri aveau la început o valoare ceva mai ridicată decât a leilor, dar mai 
târziu se confundau ca valoare; adeseori în acelaşi document aceste două expresii: 
lei şi taleri se întrebuinţau una în locul alteia. 

Evaluarea leilor și talerilor, pe care o face călătorul englez, este foarte ridicată: 
leul = 1214 costande (= 250 bani) şi talerul = 14 costande (= 280 bani). Ceva mai 
târziu (1670) găsim leul valorând 180 bani (Hurmuzaki-lor ga, Documente, 
XV:, p. 1342), iar între 1693 — 1706 valora în Muntenia abia 132 bani (Florica 
Moisil, Monetele din Țara Românească în timpul lui Const. Brâncoveanu, în 
Cronica num. şi arkh., X (1934), p. 37 urm.)». 
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matters in ord" for our farther Journey: And now taking leaue 
of Yash let me denote the Situation of it being in the side 
of a hill, by a large riuer 1), well furnishd with Fish: in the 
middle of Champian Fields, beyond wihich are uery pleasent 
woods, uery apt for Caccia, whither if the Prince was at any 
time invited, he uses the same manner of Chace, as does the 
Grand Segnor (expressd in folio :59:)2). The City was 
burn'd 8) about two years since by the Cosacks and 'Tartar: 
the reason and means of whose Incursion, was thus: The 
Prince or Hospodăr making his circuit throughout his Do- 
minions, he found in a remot part thereof a great Castle in- 
habited by Cosacks, who being backward to render him the 
satisfaction he requird for the use thereof, he carried the 
Inhabitants thereof Prisoners to Yash, and putt them to Death, 
as as Sacrifice to his Avarice: Hereupon the 'Tartars mov'd 
the Cosacks to a breach of truce with Moldauia: who ready 
to harken to theyr Councell, but iudging that an insufficient 
motiue contrivd one more Effectiue: 'The Cosacks send an 
Ambassadour to (fl. 62 a) Moldavia, signifying that the Prince 
had not only lent his Assistance to the Poles (who are Catho- 
licks) against 'Them (who are of his own Relligion), but also 
giuen one of his Daughters unto Coritsky 4), the Polish Ge- 
nerall: Wherefore he now askd of him his other maiden 


1) Avec cette „large riviăre' (large river) ne peut tre envisag€ que le ruisseau 
marecageux Bahlui. D'une richesse de poisson n'y peut plus guăre âtre question. 

:) Sur les chasses des princes moldaves, concernant certainement une 6poque 
moins lointaine, v. le chapitre respectif chez Dem. Cantemir, Descrierea Mol- 
dovei, traducere de pe originalul latinesc de Giorge Pascu (Bucarest, 1923), p. 
120 ss. resp. Operele principelui Demetriu Cantemiru, tomu |: Descriptio Moldaviae 
(Bucarest, 1872), p. 97 s. et la traduction roumaine de losif Hodoș, Il-e vol. 
(Bucarest, 1875), p. 103 s. 

3) V, ci-dessusâ la page 8, n. 3. 

€) [1 n'est peut-âtre question des fiangailles d'une des filles de Basile Lupu avec 
un gencral polonais appelt Corits ky, soit donc un membre de la noble famille 
KRorycki, trâs bien connue, probablement de Christophe (Krzysatof) 
Korycki. Bargrave fit la connaissance personnelle de ce pencral ă Lemberg. 
Il dit de cette rencontre au fl. 68 a de son râcit: J made visit to Pannea Xto [i. e. 
Christo], an Armenian merchant who was our Caravan Bassi Lkiarwân baţi) from 
Constantinople: where accidentally I mett Coritski, a great Command” of the Polish 
Army, and a peculiare Fauorite of the King: who discouering me to be a Straunger 
assaulted me in Latine, French, and Italian ; told mhe he had been (amongst his many 
Trauelis) in England, and by many probable Circumstances, entertein'd în his passage 
through Canterbury in my Fathers house. V. ausşi la traduction polonaise de ce pas- 
sage chez St. K o t, Anglo-Polomca, dans: Nauka polska, XX-e vol. (Varsovie, 1935), 
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Daughter to be giuen to Kmielnitski Generall of the Co- 
sacks 1): 'Ihe Hospodar flatly denies him, whereupon the 


P. 93 (p. 45 du tirage ă part), ou le nom de cette personnalite est erronement rendu 
par Korecki. Cette famille s'âteignit dâjă en 1651.[Qu'il ne peut &tre question 

que de ce Christophe Korycki, est demontre d'une facon incontestable 
par un passage intcressant dans les Szkice historyczne de Ludwik Ku bala (vol. 

II. Lemberg 1880, p. 152), aimablement signale par M. Alexandre Birken- 

majer de Cracovie. On y discute en dâtail l'aventure du “colonel Korycki' qui 

tomba dans la bataille de Batoh (2 juin 1652) entre les mains de son «parents 

(krewny) *Chamabet-Murza“. Il en râsulte que ce Christophe Korycki s'est li€ en 

effet de confraternit€ avec un gentilhomme (mîrzâ) tatare, ce qui lui sauvait 

enfin la vie, comme R. Bargrave en parle longuement au feuiliet 62 a et s. du 

manuscrit bodiien. Par cons€quent ce n'est que de ce Christophe K. quiil 

s'agit chez Bargrave.] — Nous pouvons donc constater une confusion avec 

Janusz Radzwill (m. 1655). Sur le mariage de la princesse Maria, qui 

fut celebre ă Iassy, le ş fevrier 1645 avec grand faste, v. les memoires de Janos 

KemâEny dans Neagoe Popea, Memoriile lui Kemeny Janos, Bucarest, 1goo, 

these, p. 36 ss., ensuite Everh. G. Happeliu s, Historia Moderna Europae (Ulm, 

1692), p. 134, en traduction roumaine due ă la plume de M-me Marcellej. 

Karadja, Descrierea nunții domniței Maria a lui Vasile Lupu cu cneazul Radzuwill, 

făcută de Everh. Happelius, dans: Ioan Neculce, IV-e annce (laşi, 1924), pp. 252—260 

(avec texte allemand en regard). C. Gane decrit cet €venement d'une manitre 

populaire dans son livre Trecute vieți de doamne și domnițe, 2-e 6d., I-er vol. (Buca- 

rest (1933]), p. 286). — Sur le mariage de la princese Ruxanda, v. ibidem, p. 293 ss. — 
Quant ă la filie cadette Ruxanda, l'on sait qu'on fit des projets de la marier 
avec Sigismund Râkoczi, frăre du prince George Râkoczi II, v. Georg 
Kraus, Siebenbiirgische Chronik, I-e partie = Fontes rerum austriacarum, L-e scrie, 
scriptores, III-e vol. (Vienne, 1862), p. 196: des Luppuls togter Waida (sic: au lieu 
de: des Luppuls Waida togter?) aus der Moldaw, dem Sigismundo Rakoczi vertrauet, 
undi der Fiirst sampt Sigismundo seinem bruder ihm dieselbe in Spot undt Stich ge- 
lassen. Sur un autre projet de la marrier avec le prince Demâtre [Dymitr] W i s- 
niowiecki (m. en 1682), v. Joh. Christ. v. Engel, Geschichte der Moldau und 
Walachey, Il-e partie (Halle, 1804), p. 269: Demeter Fiirst Wischnjewetzki bewarb 
sich um die zweite Tochter des Lupul, Dumna (sic, î.e. Doamna,sc.Ruxanda). 
Sur un troisiăme projet de la marier avec le prince Pierre (Piotr) Potocki 
v, A. Papadopul Calimah, Despre Gheorghie Ștefan Voevod (Bucarest, 
1886), p, 151. 

1) Sur la ceremonie du mariage qui fut celebre ă Iassy le 1 sept. 1652, comme 
une grande fete de joie, v. la description polonaise conservă dans 
un manuscrit des Archives Zamoyski ă Varsovie, publice par lon Bogdan 
chez E. de Hurmuza ki, Documente privitoare la Istoria Românilor, suppl. II 
vol. III, 1 (1641—1703), Bucarest 1900; Deskrypcja wesela Tymosza Chmielnickiego 
2 hospodarowuna woloska, anno 1652 die I Septembris, aux pages 35—37 avec tra- 
duction frangaise comprise aux pages 37—40. Il avait €chappe ă Ion 
Bogdan que M. N. lorga avait dâ6jă donne une traduction allemande simultance 
de cette description dans Acte și fragmente cu privire la istoria Romînilor, L-er vol., 
Bucarest, 1895, p. 208—214. Une traduction roumaine du texte alle- 
mand offert par M. N. lorga, est donne par M. Costăchescu, dans: Joan 
Neculce, Buletinul Muzeului Municipal, Vl-e annce, lași, 1927, pp. 304—311. 
V. aussi N. lorga, Istoria Românilor prin călători, l-er vol. (2-e €d.), Bucarest, 
1928, p. 360 s. et la traduction frangaise parue sous le titre Pages 
d'histoire, Une noce princidre en Moldavie au XVVW-e siecle, dans: Documents franco- 
7roumains, 1931, nr. 1, pp. 53—57. — Nous donnons ci-dessous un tableau de 
la literature polonaise assez volumineuse sur le mariagede Timosz 
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Ambassadour returning, the Cosacks expeditiously ioind with 
the 'Tartar theyr present Forces; and on a suddain invade 
Moldavia, ruine all wheresoere (sic) they come and burnd 
Yash itselfe to the uery Ground: having only the Princes 
Palace, His and His Princess two Chappels and some few 
Churches standing: and this not for the Reuerence they bare 
them, but because of Stone 1) and therefore not Combustible. 
They carried away with them 'Thousands of Slaues, many 'Thou- 
sands of Cattle, and all the Wealth they found: The Hospodăr 
securd his person in a strong Castle 2); but the Cosacks after 
theyr returne sent a Second Embassie to Him, intimating 
that if he would yet giue his Daughter to Kmielnitski, they 
would renew theyr Truce with him, and no more invade his 
Country, neither suffer the 'Tartars to invade them: if not, 
He might then speedyly expect a generall Massacre from them: 
When upon this (f]. 62 b) mortiferous Message (remembring 
the too late and important Earnest, the Cosacks had giuen for 
theyr performance), the young Ladies Innocency combated 
her Fathers Obstinacy (either being willing to saue so much 


Chmielnicki (mort le 16 octobre 1653, lors du siăge de Suceava, enterrtă 
Subotov): Edward Maryan [= M. E. Galli], Tymofieij Chmielnicki, frag- 
ment historycany z XVII st., Vilna, 1842; Karol Szajnocha, Domna Rozanda 
dans: Szkice historycane, III-e vol., Varsovie, 1876, pp. 265—331; Ludwik Ku- 
bala, Krwawe swaty, dans: Szkhice historycane, Il-e vol., Lemberg, 1880, pp. 
309—323; S. Wengrzenowskij, Swad'ba Timosza Chmielnickawo, dans: 
Kijowska Starina, XVIII-e annce, Kiev, pp. 26—s1, ensuite P-wa, Smwad'ba 
Timosza Chmielnickawo, ibidem, p. 583 s.; — Sur le triste sort de Doamna 
Ruxanda, âgce de 18 ans lors de son marriage (v. M. Kogălniceanu, 
Letopiseţele, I, 321 en-dessous), v. aussi V. A. Urechiă, Biserica din Cetatea 
Neamţu şi documente relative la Vasile Lupu şi Doamna Ruxandra, dans: Analele 
Acad. Române, Il-e scrie, t. XI., 1888/g9, Bucarest, 1889, pp. 113—133. Le mar- 
riage resta sans enfants. Ruxanda mourut en 1686 sous les sabres des 'Tatares ă son 
château de Neamţ. V. Miron Costin, Letopis., Il-e vol. (Iaşi, 1846), pp. 41 
256, et N. Iorga, Studii și Documente, Il-e vol. (Bucarest, 19or), p. 31 s.— Une 
lettre de Basile Lupu ă Janos Kemeny, concernant la ceremonie de mariage et 
datte du 15 aoât 1652, a ct€ publice par T. G. Bulat, Din corespondența lui Vasile 
Lupu... cu loan Kemâny, principe al Ardealului, dans: Revista Istorică, X-e annce, 
Bucarest, 1924, p. 263 s. 

5 D'aprăs Marc Bandini (v. Cronicele, d. V. A. Urechiă, p. 258), les 
'Turcs n'autorisaient ă cette €poque que la construction de cloîtres en pierres pures, 
fait qui explique Parchitecture en bois. V. aussi le recit de Pan 1644 dans Diploma- 
tarium Italicum, Il-e vol., Rome [1930], p. 355. 

:) Basile Lupu s'enfuit ă cette €poque dans la forât de Căpoteşti et envoya 
sa femme et sa familile au château de Neamţ. V. Mihail Kogălniceanu, Leto- 
pisețele Moldaviei și Valahiei, l-er vol., (Bucarest, 1872), p. 320 et N. Iorga, 
Studii şi Documente, vol. IV. (Bucarest 1902), pp. CCXXXIII ss. 
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blood, or elce to be married) and upon her knees beggd her 
Father to resign her. And not long after Kmielnitski re- 
pairing to Yash, the Marriage was solemniz'd accordingly!). 
There are yet but small reparations since the destruction of 
the City: it consisting now (except about :ro: or :r2: built 
of bords after theyr wonted Structure) of none but thatched 
houses, the Inhabitants not daring as yet to build better: 
The Prince has the sole power in his hand, is himselfe the 
sole Judge 2) of all important Causes, sitting personally in 
Judgment euery day; in which posture, out of curiositie, I 
see him: his 'Traine is Stately, and his Guard Strong: yet 
as much short of the Magnificence of other Princes, as his 
Stable of horses exceeds theyrs. This Principalitie is elec- 
tiue, but the 'Turke, to whom the Voivoda payes a yearly 
acknowledgment 5) of :12: Carriages of money, valuing 120: 
thousand Dallers, or 30: thousand pounds Sterling, which is 
a Peace-Offering, to buy his Truce and suffer his Reigne 
entire to himselfe, without (/. 63 a) permitting any Turkes 
to inhabit under him; who would elce unavoidably disturbe 
his Quietude: nor is it to be omitted that his uery Lupulo 
was but a Post (called here an Olăck) 4) to his Predecessour, 
from which Office he was advanc'd to be his Enuoie to the 
Grand Signor, in which Emploiment he became privy to his 
Designes and his Interest; and so subtle in his adresses at 
the "Turkish Court, that tis imagin'd he procurd his Masters 
destruction, but most certainly his Succession. 


D V.p.29,n.1r. 

3) Sur Pactivit€ de juge exercce par les princes de Moldavie, v. Marc Ba n dini, 
sbidem, p. 321: De tribunali principis, ensuite Dem. Cantemir, Descriptio Mol- 
daviae (= Operele principelui Demetriu Cantemiru, l-er tome, Bucarest, 1872, p. 101. 

3) Sur le tribut (haradă, haraciu) des princes moldaves ă la Porte, dont le 
montant changeait, v. Dem. Cantemir, Descrierea Moldovei, traduit par G. 
Pascu (Bucarest, 1923), p. 136 s., resp. Descriptio Moldaviae (= Operele princi- 
pelui Demetriu Cantemiru, l-er tome, Bucarest, 1872, p, 111 en-dessus et Il-e vol., 
Bucarest, 1875, trad. par Iosif Hodoș, p. 119 s. V. lă-dessus la Curiose Beschrei. 
bung | Von | Der Moldau und Walachey (1699), cahier C ss. et cahier E 2, et enfin 
Const. Giurescu, Capitulațiile Moldovei cu Poarta Otomană (Bucarest, 1908), 

„21, 

€) Olăck = en turc olaq, ulaq, en roumain olac: courrier, facteur d! express. — 
Basile Lupu sintitulait auparavant simplement vornicul, donc 'gouverneur. V. 
Mihail Kogălniceanu, Letopisețele țării Moldovii, Ler vol., Iassy, 1852, p:P 
2670 et 270. 
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Octo: the :20: We sett out towards Poland, hauing hird a 
handsome Carriage (drawen by :4: good horses)upon uery rea- 
sonable termes, to go from hence to Leopolis in Russia Ni- 
gra; we were accompanyd by some Scotchmen 1) and trauelld 
about:8: howers to a village calld Shippot 2): through an ex- 
ceeding pleasant Country, the land rarely good, and interlayd 
with many curious Riuers, abounding in wildfowle : 'The wayes 
were admirably good, but our Journey was notemore pleasant, 
then our lodging was unpleasing, being forc'd to lie in an open 
Yard amongst Cattle, in a bitter frosty night. 

Octo: the :21: taking our noones bait at Brackshaw 3) we 
dispatched our wagon onwards in the Rode, but went on our 
light horses with one mr. Black to his (7. 63 b) Booths in the 
midle of a forrest wood, which are hir'd by his Patrone mr. 
Dunbarr 4) in Dantzick, for the making of Pott Ashes5), the 
manner whereof we there saw and learnd. "They first burne 
a sort of "Trees calld Barrest 6), (somewhat like our english 
Beech) skeeping its ashes 24 howres in water: then they 
lade the water into Troffs 7), which runn round about a great 
Furnace, about two fathams 8) deep and seauen fatham[s] 
long; in which Furnace they burn Oaks and other Trees piling 


5 Surle commerce anglais en Moldavie, v. plus haut p. 9, note 3. 

2) Shippot = Şipote(le). 

:) Brackshaw ne peut âtre que Dracşani, un endroit design encore 
comme D ragsza sur la carte de Moldavie (1716) de Demâtre Cantemir 
(v. V. Vâlsan, Harta Moldovei de Dimitrie Cantemir, dans: Academia Română, 
Memoriile secțiunii istorice, serie III, tome VI, mem. 9, Bucarest 1926, et P.P. 
Panaitescu, Contribuţii la opera geograficeă a lui Dimitrie Cantemir, i bi de m, 
scrie III, t. VIII, mem. 7, Bucarest, 1928.) 

%) V. sur Peter Dunbar Llâtude de A. Rode, p.4,n.2. 

5) Sur le commerce de potasse, il manque, A mon savoir, d'autres 
donndes, V. cependant p. 34, n. 2. 

%) I/appeliation barrest ne peut &tre roumaine, car je ne puis trouver un arbre 
portant ce nom ou au moins quelque chose de similaire chez Z. C. Panţu, Plantele 
cunoscute de poporul român, 2-e €d., Bucarest, 1929. Je suppose que dans barrest 
est nich€ le mot slave pour *bouleau' (soit bereza, v. le mot russe bergza, polonais 
brzoza et le ruth. bereza; v. Franz Miklosich, Etymologisches Wărterbuch der 
slavischen Sprachen, Vienne, 1886, p. 11 a: berza, et ensuite Erich Berneker, 
Slawisches etymologisches Woârterbuch, Heidelberg, 1913, p. 52). Je crois aussi que 
dans le brouillon de R. Bargrave il y avait au lieu de beech, i. e. 'hâtre', simplement 
birch, *bouleau”, 

7) Troffs = throughs, auges, 

5) Fatham = toise anglaise, €quivalent ă 6 pieds ou 2 yards, soit 1,83 m. 
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them artificially in cross Laines 1), and suppressing in the 
Flame, as it rises, with theyr Barrest Lie, letting the wood 
consume only below, till the two uppermost Laines be sunk 
to the botome; and then they suffer them freely without 
quenching them, that so they may mel the ashes underneath. 
And thus they become a kind of hard Minerall, of a mixd 
sulfurious Colour; being made, the harder it is, so much 
the better; but the best of all, if putt into cold Aire, but 
for an hower, will dissolue: or elce being dissolvd in 
water, the water will make an Egge, or a piece of the best 
box-wood, to swimme. 'That which is calld Riche Ashe?), 
is made only of Barrest Ashes, which as they consume in 
great Ouens, fall through an Iron Gate like melted Lead 
(fl. 64 a) and is drawen out in certain Scuppets 3), but this 
sort is much inferiour to the Other. Here we passd the Eue- 
ning and Night in a uery free enterteinment after the English 
or rather Scotch manner, which, how ioviall it made us among 
our bon[n]y Syluians, when we had been so long Strangers 
to ciuill 'Treatments, it not hard to guess. 

Octo: the 22 d: hauing taken as good a Dinner as before we 
had Supper, we went with Mr. Black and Mr. Steward (one 
of that Office as well as name) to a Moldauian Gentlemans 
house, on our way: where hauing had a sociable repast and 
a chirping Drink of admirable Meade 4), we proceeded to 
Potoshân 5), where our wagon attended us, 

Octo: the 23d: Mr. Black (hauing laden our backs and 
budgetts as well as filld our bellies for the way) gaue us a gentle 
Convoy yet somewhat farther, and took his leaue of us. The 
same Night we went to Youbointsht €), by the way seeing a 


1) Laines: laine, souvent lane, correspond ă Pactuel layer, stratum, i. e. assise, 
couche. 

3) Ce qu'il faut comprendre sous rich she, n'a pu &tre trouv€ jusqu'ă present, 

3) Scuppet signifie d'apres ]. A.H. Murray, Oxford English Dictionary 'a 
spade used for trenching and in making ditches ; also, a similar instrument used for 
turning haps while drying” . 

1) V. p. 19, note 3, 

5) Potoshin = Botoșani. 

%) Youboinesht peut difficilement signifier une autre localit€ que Ibă- 
neşti.—P. P. Panaitescu, Călători poloni în țările române (Bucarest, 1930: 
Academia Română), p. 126, resp. 133, mentionne une localitt Lubăneşti qui 
apparaît dans un texte polonais comme Lubaneszte. Il s'agit trăs vraisemblablement 


13 A. R. — Memoriile Secțiunii Istorice. Seria III. Tom. XVII. 
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buryall 1) which somewhat resembled the ancient manner, when 
the Dead were attended by Minstrells: 'The Sword, boots and 
Capp of the Deceased are hangd upon a horse that is ledd: 
Fidlers play before him, and his Relations follow on horse- 
back after him, while his body is carried in an open Coffin 
between (fl. 64 b) them: and when a young man or woman 
dies, theyr Frends feast and frolick at the house where they 
die :3: dayes and :3: nights without Ceasing. Neer these 
Quarters be those mines of Stone Salt, which we call Lotts 
wife : being rather an entire rock or Mass, then a veiny Mine 
of Salt 2): whereof those hills here and oţhers in the adiacent 
parts of Poland, supply theyr own Countrys for theyr use, and 
furnish 'Turky with a vast Quantity: It is cutt for portage 
into peeces of two and three foot[s] square. In the Lump it 
is black and somewhat sweaty, but when pounded, it is infi- 
nitly the best I haue seen or tasted, as well in its pure fineness 
and delicat wbhiteness, as in its Relish. "This day I learnd that 
all the woods in the Country belong to the Prince 3), and the 
Plaines generally to the Nobles, which they freely giue to any 
that will till and manure them, receiving only for them the 
bare tythes: and the better to people the Country, they exemt 
all Strangers from headmony for seuen years, but afterwards 


de la m&me localite€ et ă la place du L il faut lire ], surtout que je n'ai pas rencontre€ 
de Lubăneşti sur les cartes, ni dans les ouvrages consultes. 

1) V. aussi le chapitre De exeguiis chez Marc Bandini, o. c., p. 326 s. 

3) Aucune ctude speciale portant sur le commerce de sel en Moldavie 
ne m'est connue, bien que, ainsi qu'il appert R. Bargrave, il a dă jouer un râle assez 
important. — En 1664 un certain Peter Simson, marchand €cossais ă Zamosc en 
Pologne, faisait le commerce de potasse en Moldavie. V. N. lorga, Scrisori 
domnești din arhivele dela Stockholm, dans: Academia Română, Memoriile secţ. istorice, 
seria III, t. X, mem. 9 (Bucarest, 1929), p. 521 (= 13): La Stettin... Petru Simson, 
negustor scoțian din Zamosc, care făcea în Moldova negoț de potas. V. aussi E. Hur- 
muzaki, Documente privitdre la Istoria Românilor IX-e vol., 1-e partie (Bucarest, 
1897), p. 246: Porro cum adhuc in pacato Principatu essem, cuidam Mercatori Sa- 
mosstieni, nomine Petro Simsoni, natione Scoto, qui ex cineribus ex Moldavia eductis 
quaestum faciebat, per socios ejus requisitus, ad mnegociationem facilitandam dedi 
Tallerorum Imperialium 20 millia (extrait d'une pttition de l'ex-prince moldave 
Gheorghe Ştefan au roi de Sudde, s.. et a. (=1666). 

3) L/auteur a, probablement, en vue les domaines râserves au prince de la Mol- 
davie qw'on appelait alors braniştele domnești. Le territoire le plus connu de ce 
genre ctait braniștea domnească dans la voisinage de lassy sur le Pruth. V. T. 
Codrescu, Uricariul, vol. IV. (lassy 1857), p. 336 et Radu Rosetti, Cronica 
Bohotinului, dans les Analele Ac. Rom., 1] scrie, vol. 28: Memoriile secț. ist. (Buca- 
rest 1906), pp. 157— 165. 
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they are to pay it, and neuer to leaue theyr Lords Juris- 
dictions. 

Octo: the 24: We went to Churnadka 1), the bordering 
'Toune of Moldavia, where they receive Custome on (fl. 65 a) 
all Merchandise, as well imported as exported that way. We 
rid through a horridly boogy Wood, where by a hoary nipping 
frost falling on our hairs and beards, we were all turnd into 
pathetick Emblemes of Winter, but the welcome Stoves at 
Churnadka quickly thawed us into our formes. 

Octo: the 25: we trauelld uery pleasant Woods and Plaines 
to Lassastâvla, 2) 4Awhere the 'Tartars hauing lately passd 
through in theyr Runn from Poland had so desvastated the 
Country and People, that the Corne died on the Ground for 
want of Men to reap it: nay all was so sadly depopulate, that 
we could scarse find meat to eat, houses to couer us, nor men 
(besides our selues) to be couerd by them: and here both we 
and our horses, after hard trauell, were forc'd in the bitter 
Frost, and thick Mists, with cold backs and hungry bellies, 
to betake us to our Grandame Eues bed, the soft Earth, lear- 
ning by sad experience, they must indeed be hardy Souldiers 
can feed on the Tartars Reliques. 

Octo: the 26: We arrivd at the Riuer Neister which divides 
Russia Nigra of Poland, and Moldauia: It is a large Riuer, 
which rising in Germany 3), passes through these Parts into 
Tartarie and empties it selfe into (fl. 65 b) the Euxine: by 
its banks, being no less then high Cliffs, it promises to haue 
formerly enterteind the Seae: hauing passd the Riuer, we 
found two Scotts looking after a great quantity of Pottashes 
that had been intercepted by the Tartars, but, by reason of 
theyr weight (inconsistent with theyr hasty Flight) left behind 
them. "These Men enformd us of a certein Truth, that the 
Tartars being closs pursued by the Poles, swamm ouer the 


5) Churnaka ne peut tre que Cernăuţi, Czernowitz et guâre 
le village Cernauca, situ€ du reste â l'ecart de la route et connu comme pro- 
priâte de la famille Hurmuzaki, ou les patriotes roumains trouvaient refuge pendant 
les troubles de Pannce 1848. 

2) Lassastavla = Zastavna. 

i 3) Le Dniestr a ses sources sur le versant nord des Carpathes en territoire po- 
onais. 


z3* 
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Neister on Horse-back and on horseback climbd up the banke 
on Moldauia side; a Cliff so Steeped, that had they not con- 
firmd it, together with other Natiues, with severe Oaths, 
I had thought it impossible. hauing here taken a plentyfull 
refreshment of Strong Polish beere, we went onn about two 
howres riding, to Svinăchea 1), a Russian Village, and here 
we first esteemd our selues in Xtendome, Moldauia being 
but form'd from the "Turks, who haue so much respect there, 
we could scarse curse them safely. 


1) Svinăchea est le village Zviniace (pol: Zwiniacze, situ€ sur un coude 
que fait le Dniestră cet endroit, vis-ă-vis de la localit€ polonaise Zaleszeczyki), 
point de frontitre de nos jours. 
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(F. 54 b, rândul 8 de sus). La 29 Septemvrie [1652] 
am părăsit Bulgaria și am intrat într'o ţară numită Do- 
brugia (Dobrogea) care și-a pierdut numele său creștinesc 
(afară numai dacă acesta ar fi fost Silistria, precum se chiamă 
încă orașul său de căpetenie) şi a căpătat acest nume turcesc, 
care înseamnă prosperitate, după marea sa productivitate. 
Am călătorit vreo 12 ceasuri până la un oraș numit Bazarget 
(Bazargic) pe o câmpie plăcută, cu sol fertil, din care abia 
a zecea parte este cultivată, din cauza numărului mic de locui- 
tori, deoarece asuprirea stăpânilor lor (deși sunt și ei Turci) 
le răpește rodul muncii lor. Pe drumul acesta se întâmplă 
multe tâlhării, astfel că în foarte multe locuri se văd stâlpi 
comemorativi sau grămezi de piatră, acoperind trupurile oa- 
menilor cari au fost asasinați și înmormântați acolo. 

In ziua de 3o Septemvrie am ajuns la un sat numit 
Cavakler (Cavaclar), de-a-lungul unor câmpii întinse, 
pe care se arată în zare abia câte un pom sau câte o stâncă. 
Pământul e acoperit (F. 55 a) cu o iarbă foarte deasă, nu 
sunt nici oameni s'o cultive nici vite s'o pască, deși locuitorii 
au un număr mare de boi și cai, pe cari cu greu îi poți deosebi 
de animale sălbatice. Locuitorii sunt atât de trândavi încât 
dacă au îndestul pentru ziua de azi și pentru ei înșiși, lasă 
altora grija zilei de mâine și a averii lor. Apa este proastă și 
puţină și vin nu se poate căpăta, căci numai Turci locuesc în 
această țară. Lemne nu au, nici alt combustibil decât băle- 
garul vitelor amestecat cu paie și uscat la soare, care ar da un 
cărbune prost pentru friptul slăninei, dacă religia lor le-ar 
îngădui să mănânce slănină. De-a-lungul drumului vedem un 
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soiu de pasăre numită poi, pe care nici n'am întâlnit-o în alte 
părți şi nici n'am auzit de ea, ceva asemănătoare curcanilor 
şi ca formă și la coloare, dar mult mai mare; prilejul neîngă- 
duindu-ne să gustăm din carnea ei, am fost încredințați că 
este foarte bună. Dacă le-am fi putut convinge să stea înaintea 
puștilor noastre, ne-ar fi făcut o favoare bine venită, căci deși 
într'o ţară cu belșug, am suferit multe lipsuri. 

In ziua de r Octomvrie ne-am dus la satul Deftgia 
(Defcea ), trecând pe lângă diferite lacuri minunat de bogate 
în păsări de baltă. Și câmpiile sunt de asemeni pline de un 
număr de păsări neobișnuit de mare (F. 55 b) şi atât de dife- 
rite soiuri încât nu se poate spune, căci ar fi greu de crezut. 
Locuinţele și conacurile se deosebesc aici de hanurile obiș- 
nuite, căci aci este o odaie pentru oameni, separată de grajduri, 
pe când hanurile turcești obișnuite sunt în formă de șură, 
având un fel de "vatră, perfect rotundă, între ziduri, ceva mai 
lată decât lungimea unui om şi ridicată cu aproape un yard 
[914 mm.] deasupra podelei; fiecare grup de călători se îndreaptă 
către o parte a vetrei, își întinde covoarele în fața ei şi își agaţă 
armele de cuiere, pe zid. Caii sunt legaţi de inele, mâncând 
şi culcându-se la picioarele noastre. Hangiul de obiceiu îi 
îngrijește cu nutreţ, în folosul său. In această localitate stă- 
pânul meu ne-a pus în primejdie de a ne vedea siliți să ne 
întoarcem la Constantinopole, din cauza unei certe deșarte cu 
un “Turc de vază de aci, care i-a iertat ațâțările necumpătate 
la care fusese supus de stăpânul meu, numai pentru dania ce 
i-am făcut-o pe ascuns, în semn de pace, și pentru frumoasa 
intervenţie a ienicerului care ne slujea, 

In ziua de 2 Octomvrie am luat masa de amiazi la 
Balta- (F. 56 a) get (Băltăgeşti) şi ne-ar adăpostit la 
DulghierlEr) (Dulgherul), două sate însemnate, după 
cum se socotește în această țară. Și aceasta a fost prima zi în 
care ne-a ameninţat vremea rea, prevestitoare de iarnă și care 
ne-a cam udat cu o ceață scoțiană. 

In ziua de 3 Octomvrie am călătorit călări (ca și ziua 
dinainte) prin ploaie. Această parte a țării se deosebește de 
celelalte părți, căci avea mici suișuri și câțiva pomi și pietre. 
Caravana, plouată, s'a așezat la marginea drumului, dar noi 
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ne-am mulțumit să luăm masa de amiazi la un mic sat alături 
de drum, numit Hassante (Hasanlar), unde ploaia și 
frigul pregătise astfel stomacurile noastre încât pâinea plă- 
mădită din grâne amestecate ne părea marțipan, iar apa lim- 
pede, nectar. 

In ziua de 4 Octomvrie am trecut prin Inglisa 
(Igliţa), un sat grecesc, foarte plăcut, în loc roditor, pe malul 
Dunării, și de acolo am mers la Mechetena (Măcin), 
scală la granița turcească; deși metropola acestor părți, este 
totuși un loc sărăcăcios. Și aci, în virtutea ordinelor răsună- 
toare dela Stambul, am obținuțt o locuință, foarte puţin infe- 
rioară aceleia a Cadiului (guvernatorul orașului), unde trei 
inși aveau abia loc de culcare. 

F. 56 b).5 Ottomvrie. Călătorind vreo cinci ore de-a- 
lungul Dunării spre bac, spre Gâlatsa (Gglaţi), am trecut 
pe lângă o stâncă mare, în mijlocul unei câmpii întinse; se 
zice că această stâncă ar fi fost asvârlită aci de o fecioară 
uriașă, de pe un deal stâncos ce se află la depărtare de o milă 
[1509,3 m.], o minune pe care nici crezul spaniol nu ar putea 
s'o admită. În fața acestei stânci, pe cealaltă parte a Dunării, 
curge un râu care desparte Moldova de Valachia, pe care 
Lupul, acuma Voevod al Moldovei, l-a trecut pentru a se 
război cu Valachii, din ordinul Sultanului şi cu scopul de a 
așeza acolo pe fiul său, dacă ar birui; însă a fost respins cu 
tărie şi s'a retras cu mare greutate. In apropierea acestei cetăți 
este aşezată o cetate curățică, numită Ibrail (Brăila), cu 
un castel frumos, pe care Domnul Valachiei l-a dăruit Sulta- 
nului Osman, când a trecut prin aceste părți ca să poarte răz- 
boiu Poloniei; în acelaşi timp Osman a cerut, în chip josnic, 
trei alte cetăți dela Moldoveni, ţinute de "Turci până în ziua 
de azi; se numesc Ismail,Kille& (Chiha) şi Timarova 
(Reni). Dunărea aci are aproape lățimea "Tamisei de lângă 
pod, deși mai sunt aproape 200 de mile până la vărsarea sa 
în Euxine. Pe o (F. 57 a) parte malul este acoperit de lanuri 
bogate de grâu şi pe cealaltă parte sunt zăvoaiele cu sălcii, 
cari înconjură frumoase pășuni. Dunărea se întinde în diferite 
locuri, formând lacuri mari, foarte bogate în pești și păsări. 
Aci am trecut Dunărea părăsind pe Sultanul Mahmet și toată 
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haita sa blestemată, cu un anasenisictum în loc de valete. La 
Galaţi am gășit bere, foarte bună, şi mied excelent, băuturi 
neobișnuite nouă, şi cu ele am încercat să înecăm grija și 
supărarea ce le avusesem în regiunile turcești. Insă odată cu 
acest rămas bun către 'Turcia, trebue să-i aduc această laudă, 
în interesul călătorilor: că aerul este atât de bun și clima atât 
de temperată, mâncarea așa de ieftină și călătorii primiţi prin 
tradiţie în chip așa de milos, încât aproape nici O ţară nu i se 
poate asemui; ba “chiar, oricine ar fi blând din fire şi sănătos, 
n'ar fi împiedecat, oricât de sărac ar fi, să călătorească unde 
ar voi. 

Am petrecut ziua de 6 Octomvrie odihnindu-ne și 
hrănind caii în vederea călătoriei viitoare, pe care ne-am grăbit 
s'o facem din cauza ciumei care era în oraș, deși plăcerea și 
mulțumirea ce am găsituo erau îndeajuns să ne îndemne să 
stăm mai mult. Acest oraș este admirabil prevăzut cu diferite 
(F. 57 b) merinde, mai ales peşte, totul atât de ieftin încât 
pentru valoarea a 2 pence am putut cumpăra mai mult decât 
deajuns pentru ş sau 6 persoane. Printre alți pești au mult 
morun, care aci este luat drept nisetru crescut prea mult, din 
cauza asemănării sale cu acest pește. Morunul este foarte 
mare, are un gust delicios și se prinde punând o nadă într'un 
butoiu astfel alcătuit încât dacă își bagă odată capul nual mai 
poate scoate. Câteodată se prind unii atât de grei încât trebuesc 
şase sau opt bivoli pentru ari ridica (împreună cu capcana lor). 
Tot aci se găşeşte miere din belşug și cea mai bună pâine 
obișnuită pe care am gustatro vreodată. Orașul nu este mare, 
dar clădirile sunt frumoase şi bine construite, cel puţin așa 
ni se păreau, după localităţile sălbatice de unde venisem de 
curând, sunt zidite şi acoperite cu şindrilă pusă una peste 
cealaltă şi împodobită în chip frumos. Această țară, cât timp 
a fost stăpânită de Roma și fiind puţin locuită, a fost populată 
de bandiți (răufăcători exilați), din care cauză limba lor este 
acum amestecată, deosebindu-se de italiană după cum limba 
italiană se deosebește de cea latină și acela care le-ar înțelege 
pe amândouă o învață ușor. Intimitatea și prietenia care există 
aci între bărbat şi femeie, libertatea bărbaţilor (F. 58 a) față 
de femei și obiceiurile lor la masă sunt atât de creștinești, 
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încât ni se păreau a fi o slabă imagine a Angliei. Imbrăcă- 
mintea bărbaţilor se deosebește foarte puţin de a Grecilor 
din Turcia; femeile poartă hăinuţe scurte, fuste lungi, cămăși 
lucrate în cute la braţ şi la încheieturi și părul în două codițe 
răsucite împrejurul capului (precum se văd înfățișate pe tapi- 
seriile vechi flamande) și ghete a/la Polonese. 

7 Octomvrie. Am călătorit de-a-lungul unui lac mare, 
alimentat de izvoarele abundente care izvorăsc de peste tot 
până la Burlăt (Bârlad) şi se varsă în Dunăre. Am poposit 
într'un sat mic şi sărac, unde am putut observa numai extra- 
ordinara libertate pe care o au femeile în toată țara, cele căsă- 
torite ca și cele necăsătorite îngăduindu-ne să ne culcăm în 
aceeași odaie și lângă aceleași paturi cu dânsele. 

8 Octomvrie. De-a-lungul lacului, aci mult îngustat, 
am ajuns la un sat mic; în mers ne-am distrat vânând și spre 
înoptate ne-am ospătat cu vânat și o bătrână bețivă ne ajuta 
cu vorbele ei să mistuim mai cu poftă. 

(F. 53 5). 9 Octomvrie. Ne-am dus la Burlăt 
prin păduri foarte încântătoare, pe drumuri rele pentru căruțe; 
am mâncat la amiază într'un sat sărac, într'o casă plină de 
femei, aproape despuiate, care pentru a se încălzi nu aveau 
decât o sobă în loc de îmbrăcăminte. Burlăt este un oraş 
destul de mare, casele sunt clădite într'un fel deosebit de acel 
al altor ţări; pereţii sunt făcuţi din bârne rotunde de brad, 
cioplite la capete așa ca să se înmuchie una într'alta şi sunt 
tencuite frumos în alb, pe dinăuntru ca și pe dinafară. Chiar 
cea mai săracă dintre aceste case este atât de curăţică înăuntru, 
încât odată pătruns în casă, deși șovăisem s'o fac, nu-mi venea 
să mai ies. 

In ziua de ro Octomvrie am călătorit vreo 12 ceasuri 
de-a-lungul unei văi bogate, pe lângă o apă plăcută, dealurile 
pe ambele părți acoperite cu păduri frumoase, refugiul băști- 
nașilor în contra incursiunilor dușmane. Aceste păduri i-au 
apărat în mod eficace în contra 'Tătarilor, la năvălirea lor nu 
demult în Moldova. 'Toate aceste părți erau bântuite de un 
flagel, căci pământul era aproape tot acoperit de lăcuste 
(F. 59 a), de o coloare veninoasă, câteva dintr'însele erau 
încă vii, cele mai multe însă erau moarte, după ce distruseseră 
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aproape toată iarba. Acestea sunt semnele fatale prevestitoare 
de calamitate, "Ţristă experiență pe care am cules-o la Con+ 
stantinopole în timpul marilor flageluri. Stăpânul meu și 
d-l Nevett, mai dornici de vânătoare decât îngrijorați de 
trăsură, au părăsit drumul şi s'au dus cu niște armeni fioroși 
către un sat îndepărtat, ca să ocolească obișnuitul conac, 
atunci infectat de ciumă; dar d-l Nevett nevrând să-mi lase 
mie toată grija și supărarea, s'a întors să mă caute și astfel 
s'a rătăcit. A rătăcit de colo în colo, în întunerec, singur, până 
ce un foc l-a îndreptat către o caravană de călători. Acolo a 
găsit câțiva oameni cari înțelegeau turcește și s'a hotărît să 
petreacă noaptea cu ei, contribuind la masa lor cu vânatul său; 
dar în sfârşit, unii din caravana noastră trecând pe acolo, l-au 
dus la locul unde se afla d-l Modyford. Intre timp, podul 
fiind rupt, am fost siliți să încercăm să trecem cu trăsura prin 
apă, unde obosind caii s'o scoată și muncindu-se din greu și 
ei și noi până noaptea târziu, am fost în sfârşit bucuroşi să 
primim ajutorul câtorva țărani, cari cu şase boi au scos-o, 
Dar abia (F. 59 b) scăpaţi de această supărare, am dat de alta, 
căci obosiţi cum eram noi şi sleiți de puteri cum erau caii 
noștri, ne-am pierdut drumul și am rătăcit, pe o noapte întu- 
necoasă, prin băltoace și locuri mlăștinoase, trecând peste 
podeţe aşa de înguste încât e de minune că trăsura noastră 
nu a căzut în apă. Şi astfel, rătăcind orbeşte pe o noapte rece, 
până la ora două dimineața, am fost călăuziți de o lumină 
care ne-a dus la Wasseli (Vaslui), unde foamea și frigul, 
împreună cu oboseala și supărarea, ne-au făcut să intrăm, 
acestea fiind mai puternice decât frica de ciumă. 

In ziua de ri Octomvrie am înaintat de-a-lungul unei 
văi încântătoare, prin care curgea o apă frumoasă, îngrădită 
cu crânguri minunate, până ce am ajuns la Scântea (:Scân- 
tea ). Pe la amiazi am întâlnit din nou pe stăpânul meu, care 
fără a întreba cum am ajuns aci, îmi făcu o mustrare gălăgioasă, 
obositoare şi plicticoasă, pentrucă cheltuisem o întreagă piesă 
de o optime la Wasselă, pentru mine, doi servitori şi trei cai, 
pe când cea mai mare parte o cheltuisem spre a cumpăra mied, 
pentru a ne feri de aerul plin de ciumă. Fără îndoială, dacă 
cunoșteam un antidot mai sigur, nu mă uitam la preț, într'un 
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oraş unde (F. 60 a) nicio casă nu scăpase de infecția 
mortală. 

12 Octomvrie. Am trecut printr'o pădure mândră de 
copaci falnici, fără arbuşti la poalele lor, crăcile lor întinzând 
bolți deasupra noastră, formând ici şi colo foișoare de diferite 
mărimi, aşezate pare-se de artă, nu de natură. In acest codru 
numeroase izvoare se răspândesc, locașuri potrivite silvanilor 
schimnici, în a căror tagmă am fi putut intra chiar în noaptea 
aceea, din pricina băltoacelor adânci de pe drumul obișnuit, 
dacă n'ar fi fost un lung anotimp de vreme frumoasă, care 
le pregătise oarecum în favoarea noastră și ne-a îngăduit so- 
sirea la orașul capitală Y a sh (Iași), unde am petrecut câteva 
zile. Yash este orașul de reședință a lui Lupul, acuma Domnul 
say Voevodul Moldovei. Am fost să vedem paraclisul său 
particular, Exteriorul bisericii este din piatră sculptată, iar 
interiorul aurit de sus până jos și împodobit cu zugrăveli de 
sfinți și apostoli. Aci în biserică l-am văzut pe Domn şi am 
ascultat serviciul divin, care este îndeplinit de călugări (preoți) 
în limba greacă vulgară. Aceştia predică rare ori (afară de timpul 
postului), dar întrebuințează în liturghia lor obișnuită multă 
tămâie şi adese ori cântă imnuri muzicale, într'un fel care sea- 
mănă mai mult cu felul de a cânta al Turcilor decât cu acela 
al Italienilor, al Spaniolilor sau al Englezilor. După termi- 
narea slujbei Domnul s'a retras (F. 60 v.) la Palat, excortat 
de fiul său şi de alţi slujbași ai Statului, călări, ca şi purtătorii 
de buzdugane și alte semne de cinste și o gardă de vreo 300 de 
soldați înarmaţi. 'Trei sau patru zile le-am petrecut vizitând 
pe Padre Stanislao Stytnicki (un iezuit polon) și pe Dominus 
Georgius Cotnaski (secretarul Voevodului), către cari aveam 
recomandaţii particulare. Prin sfatul şi ajutorul lor am obţinut 
o audiență dela Domn; am pus hainele noastre creștinești, ca 
adresele noastre să fie primite cu mai mult credit. Îndată ce 
am sosit în faţa lui, el și-a scos căciula, iar când am voit să-i 
sărutăm mâna şi pulpanul, abia l-am putut împiedeca să se 
închine nouă. A binevoit să steie în picioare tot timpul au- 
dienței noastre, de mai multe ori scoțându-și căciula și poftin- 
du-ne pe noi să le punem pe ale noastre; ceea ce însă el a 
binevoit cu umilință a ne acorda, buna cuviință nu ne-a 
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îngăduit să primim. După ce ne-a asigurat de toată bunăvoința 
care stă în puterea lui, noi am cerut un passa-porto și o scutire 
de vamă pentru noi, caii şi bagajele noastre, toate aceste cereri 
pe care le-a încuviinţat bucuros, binevoind să adaoge şi o scri- 
soare de recomandaţie către Guvernatorul din Yaslovchea 
(fazlowiec) graniţa către Russia Nigra din Polonia; și 
astfel, cu urări de drum bun, ne-a concediat. (F. 6r a) Prin 
favoare am putut vedea palatul său, o clădire de piatră, mai 
de grabă mare decât plăcută, neavând nici maiestate, nici 
uniformitate, nici podoabe demne de palatul unui Domn. 
Grajdurile însă sunt într'adevăr de semnalat, mai puţin pentru 
măreţia și comoditatea lor cât mai ales pentru numărul și 
calitatea cailor, întrecând cu mult pe acei ai Ducelui de Flo- 
rența sau ai Regelui Angliei. Mai apoi am vizitat paraclisul 
Doamnei; întru nimic inferior aceluia al Domnului, unde, 
între alte împodobori, sunt zugrăviți în mărime naturală 
Voevodul de acuma, Doamna sa și copiii lor, dar așa de rău 
desemnați încât nu se potrivesc nici cu persoanele înfățișate, 
nici cu locul pentru care au fost făcute. Pictura lor în general 
este executată după modele vechi și imperfecte, de lăudat mai 
mult pentru antichitate decât pentru artă. 

Ziua de 18 am petrecut-o schimbând aurul, prin anti- 
chimie, în cupru, pentru drumul nostru în Polonia. Moneta 
cea mai folositoare pentru drum în aceste părți sunt banii, 
cari sunt valabili până la Danzig, deși în Polonia piesele de 
I, 2 și 3 groși te încurcă mai puţin. Acești bani sunt de 20 
la un Bobke sau Constanti, 121 Constanti la un leu și 14 
dintre ei la un taler (rixdaller) şi în Polonia sunt 30 groși 
la un florin și 3 florini la un taler, 3 bani făcând un gros. 

In ziua de 19 am făcut o vizită de politeță (F.6rb) 
lui Pater Stytnicki și Dominus Cotnaski, am concediat trăsura 
noastră (lucru pe care l-am însemnat greșit sub ziua de 23 
Septemvrie) și am aranjat toate lucrurile în vederea drumului 
nostru. Și acum, luându-mi rămas bun dela Yash, dați-mi 
voie să vă arăt că este situat pe coasta unui deal, lângă un râu 
mare, bogat în peşte, în mijlocul unor câmpii dincolo de care 
sunt niște păduri foarte plăcute, foarte bune pentru vânătoare, 
unde dacă Domnul este vreodată poftit, el întrebuințează 
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același fel de a vâna ca și Sultanul (cum este spus în folio 59). 
Cazacii și 'Tătarii au dat foc acestui oraşacum doi ani. Cauza și 
mijloacele acestei incursiuni s'au petrecut astfel: Domnul sau 
Gospodarul făcându-şi înconjurul domeniilor, a găsit într'un 
loc îndepărtat un castel mare, locuit de Cazaci, cari întârziind 
să-i aducă darea pe care o cerea pentru întrebuințarea acestui 
castel, el a adus locuitorii prizonieri la Yash şi i-a omorât, jert- 
findu-i sgârceniei lui. Atunci 'Tătarii au îndemnat pe Cazaci să 
întrerupă armistițiul pe care-l aveau cu Moldova. Aceștia, gata 
să le asculte sfatul, au judecat însă că motivul era insuficient și 
au chibzuit unul mai eficace. Cazacii au trimis un ambasador 
în (F. 62 a) Moldova, declarând că Domnul nu numai că 
dăduse ajutorul său Polonilor (cari sunt catolici) în contra lor 
(cari erau de credința lui), dar își dăduse una din fetele sale 
după Coritsky, generalul polon. Drept care îi cereau acuma 
pe a doua sa fiică, necăsătorită, ca s'o iee Kmielnitski, gene- 
ralul Cazacilor. Gospodarul îl refuză în mod hotărît; după 
care ambasadorul întorcându-se, Cazacii au unit în grabă 
forţele lor de față cu cele ale 'Tătarilor şi au invadat deodată 
Moldova, au ruinat toate în cale şi au ars Yash-ul însuși până 
la pământ, rămânând în picioare numai palatul Domnului, 
capela lui şi a Doamnei lui, şi aceasta nu pentru respectul 
ce-l purtau, ci din cauza pietrei necombustibile. Au dus cu ei 
mii de sclavi, multe mii de vite și toată bogăţia pe care au 
găsit-o. Gospodarul s'a adăpostit într'o cetate puternică, dar 
Cazacii după întoarcerea lor i-au trimis o a doua ambasadă, 
dând de înțeles că dacă el ar da pe fiica sa după Kmielnitski, 
ei ar reînoi armistițiul și n'ar mai invada țara și nici nu ar 
îngădui 'Tătarilor să invadeze; de nu, el se poate aștepta foarte 
curând la un masacru general din partea lor. La această 
(F. 62 b) comunicare fatală, aducându-și aminte de seriozi- 
tatea cu care Cazacii au înfăptuit isprăvile lor în trecut, ne- 
vinovăția tinerei Domnițe a combătut încăpățânarea tatălui 
său (fie că vroia să nu se verse atâta sânge, fie că vroia să se 
mărite), și în genunchi îl rugă pe tatăl său să consimtă, și nu 
mult după aceea Kmielnitski venind la Yash, căsătoria a fost 
celebrată. Pentru moment puţine reparațiuni au fost făcute 
după distrugerea orașului, care se compune acuma (în afară 
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de 10 sau 12 clădiri de scânduri, construite după obiceiul de 
aici), numai din case acoperite cu şindrilă, locuitorii ne- 
îndrăznind încă să construiască unele mai bune. Domnul are 
toată puterea în mâinile sale şi este singurul judecător al tuturor 
cauzelor de seamă, asistă în persoană la judecată în fiecare zi, 
în care atitudine, din curiozitate, m'am dus să-l văd. Alaiul 
său e mândru și garda sa e puternică, însă pot fi întrecute în 
măreție de acelea ale altor Domni în aceeași măsură în care 
grajdurile lui întrec pe ale lor. Domnia este electivă, dar 
Turcul, căruia, Voevodul îi plătește anual un haraciu de 12 
trăsuri de bani în valoare de 120.000 taleri sau 30.000 livre 
sterline, ceea ce înseamnă o dare pentru pace, pentru a-i cum- 
păra bunăvoința şi să-l lase să domnească singur, fără (F. 63 a) 
a îngădui vreunui "Turc, care ar turbura de sigur liniștea lui, 
să locuiască sub stăpânirea lui. Să nu omitem că chiar acest 
Lupul nu era decât curierul (numit aci olac) predecesorului 
său, dela care funcţiune a fost înaintat la gradul de trimisul 
la Sultan, în care oficiu a devenit intim cu intenţiile și intere- 
sele stăpânului său şi a devenit atât de iscusit în menirile sale 
la Curtea 'Turcească încât se crede că el a obţinut distrugerea 
stăpânului său, și în orice caz succesiunea lui. 

In ziua de 20 Octomvrie am pornit spre Polonia, 
închiriind în condițiuni bune o trăsură frumoasă, trasă de 
patru cai buni, ca să mergem de aci la Leopolis în Russia Nigra. 
Eram însoțiți de câţiva Scoţieni și am călărit vreo 8 ore până 
la un sat numit Shippot (Ș:pote), printr'o ţară foarte 
plăcută. Pământul era neobişnuit de bun și străbătut de multe 
ape ciudate, bogate în păsări sălbatice. Drumurile erau mi- 
nunaț de bune, dar călătoria noastră nu a fost mai plă- 
cută, din pricina adăpostului nostru, căci am fost siliți să 
dormim printre vite, într'o curte deschisă, pe o noapte 
foarte rece. 

In ziua de 21 Octomvrie luând masa de amiază la 
Brackshaw (Dracșani), am trimis înainte trăsura noastră, 
iar noi am mers călări cu un domn Black la (F. 63 8) baraca 
sa în mijlocul acelor păduri, luate în arendă pentru facerea 
potasiului de patronul său, d-l Dynbarr, din Dantzig. Această 
lucrare am văzut-o şi am învăţat-o acolo. Întâi, se arde un soiu 
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de copac numit barrest (ceva asemănător cu fagul 1) nostru 
englezesc). Se moaie cenușa 24 ore în apă, apoi se trage apa 
într'o covată care înconjoară cuptorul şi are vreo 2 fathoms 
adâncime și 7 fathoms lungime. În acel cuptor se ard stejari 
şi copaci de altă esență, îngrămădiți în mod artificial în straturi 
încrucișate. Flacăra cum se ridică se înăbușă cu cenușă de 
barrest, lăsând numai lemnul de dedesubt să ardă până când 
cele două straturi de deasupra cad la fund. Numai atunci 
lași să ardă focul în voie, fără a-l înnăbușşi, ca astfel cenușa 
de dedesubt să se poată topi. Așa se dobândește un fel de mineral 
tare [potasă caustică], de o coloare oarecum sulfuroasă, cu cât 
mai tare cu atât mai bun; dar mai bun e atunci când, expus 
la aer rece numai o oră se va topi, sau când disolvat în apă, 
un ou sau 0 bucată de lemn de merişoară pusă în apa aceea 
va pluti. Aceea ce este numit «Rich Ashe» este făcut numai 
din cenușă de Barrest, care fiind arsă în cuptoare mari cade 
printr'o gratie de fier ca plumbul topit (F. 64 a) şi este scoasă 
prin anumite linguri, dar e mult inferioară celeilalte. Aci am 
petrecut seara și noaptea foarte veseli, după moda englezească, 
sau mai bine zis după cea scoțiană. Nu e greu de ghicit cât de 
veseli eram între voioșii noștri silvani, când fusesem atâta 
timp străini unor ospătări mai alese. 

22 Octomvrie. După ce am luat o masă tot aşa de 
bună precum fusese cina, am fost cu d-l Black și d-l Steward, 
— care ocupa același oficiu ca și numele său, —la casa unui 
boier moldovean, pe drumul nostru, unde după o masă pri- 
mitoare și o băutură înveselitoare de mied foarte bun, am con- 
tinuat spre Potashan (Botoșani), unde ne aștepta trăsura 
noastră. 

23 Octomvrie. D-l Black după ce a încărcat cu hrană 
şi merinde spinările, stomacurile şi traistele noastre și după 
ce şi-a luat rămas bun dela noi, ne-a însoțit prietenește o bu- 
cată de drum. În aceeași noapte am sosit la Youboinesht 
(Ibănești), întâlnind în cale o înmormântare asemănătoare 
acelora din timpurile vechi, când morţii erau însoțiți la mor- 
mânt de cântăreți. Sabia, căciula şi cismele mortului erau 


1) m Mesteacăn? (birch în loc de beeck?), v. p. 32, n. 6. 
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atârnate de un cal dus de frâu, lăutarii mergeau înainte-i 
cântând, rudele lui urmau călări, iar în rândurile lor trupul 
său era dus într'un sicriu deschis. (F. 64 b). Când moartea 
loveşte un tânăr sau o tânără, prietenii lor prăznuesc și se 
veselesc, în casa în care a murit, trei zile și trei nopți de-a- 
rândul fără încetare. 

Pe lângă aceste părți se află acele mine de sare împietrită 
cărora le zicem « Femeia lui Lot », căci au mai mult înfățișarea 
unei stânci sau a unei mase de sare decât aceea a unei vâne 
dintr'o mină de sare. De pe dealurile de aci, ca și din cele apro- 
piate din Polonia, se extrage sarea pentru trebuinţele acestor 
ţări și se exportă în 'Turcia mari cantități. Această sare se taie 
în bucăți pătrate, în mărime de două sau trei picioare. In bu- 
căți pare neagră, oarecum igrasioasă, dar odată pisată este 
cea mai bună pe care am văzut-o sau gustat-o vreodată, atât 
în privinţa gingășşiei coloarei, cât și prin fineţea, curăţenia și 
gustul ei. Tot în această zi am aflat că toate pădurile sunt ale 
Domnului și câmpiile ale boierilor, cari le dau acelor ce vor 
să le are și să le muncească, primind în schimb numai dijmă. 
Pentru a înmulți populația scutesc de bir timp de șapte ani 
pe străini, după care timp trebue să-l plătească și să nu mai 
părăsească jurisdicţia boierului lor. 

2 4 Octomvrie. Am mersla Churnadka (Cernăuţi), 
oraș la hotarul Moldovei, unde se face vamă (F. 65 a) ori- 
cărui fel de marfă, cea importată ca și cea exportată. Am călă- 
torit printr'un codru groaznic și mlăștinos, unde chiciura că- 
zută pe părul şi braţele noastre ne-a prefăcut pe toți în patetice 
embleme ale iernii, dar sobele dela Churnadka ne-au des- 
ghețat și ne-au redat adevăratele noastre înfățișări. 

25 Octomvrie. Am călătorit prin păduri şi câmpii 
plăcute, până la Lassastâvla (Zastavna), pe unde Tă- 
tarii trecuseră nu de mult în fuga lor din Polonia și devasta- 
seră într'atâta ţara și populaţia încât grâul pierise pe câmp 
din lipsă de braţe; ba chiar totul era așa de jalnic și de des- 
populat încât abia am putut găsi carne de mâncat, case de 
adăpost, sau oameni (afară de noi); și aci, și noi și caii noştri, 
după un drum greu, am fost siliți, într'un ger cumplit și ceață 
groasă, cu spinarea înghețată și cu stomacul gol, să ne culcăm 
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pe patul străbunei noastre Eva, pământul cel moale, învățând 
din tristă experiență că într'adevăr oțelit trebue să fie acel 
soldat care se poate hrăni din cele lăsate de 'Tătari. 

26 Octomvrie. Am ajuns la apa Nistrului, care separă 
Russia Nigra a Poloniei de Moldova. Este un râu mare, care 
izvorînd din Germania trece prin aceste părți în 'Tartaria și 
se varsă (F. 65 b) în Euxin; judecând după malurile sale, 
care sunt coaste înalte, pare să fi alimentat marea în vechime. 
Trecând apa, am găsit acolo doi Scoţieni păzind o mare can- 
titate de potasiu, interceptată de 'Tătari, dar din cauza greu- 
tății (puţin potrivită fugii lor grabnice) lăsată în urma lor. 
Oamenii aceștia ne-au povestit că Tătarii, fiind urmăriți de 
aproape de Poloni, au trecut Nistrul călări și călări au suit 
malul moldovenesc, o coastă atât de abruptă încât dacă nu ne-ar 
fi întărit spusele lor şi alți localnici prin strașnice jurăminte, 
aș fi crezut fapta imposibilă. 

Aicea ne-am adăpat cu bere tare, leșească, și ne-am urmat 
drumul călări timp de 2 ceasuri până la Svinăchea (Za 
niacza ), un sat rusesc, și aci pentru prima oară ne-am simțit 
în creștinătate, căci în Moldova, care face parte din Turcia, 
Turcii erau atât de respectați acolo încât nu puteam, ca aci, 
să-i afurisim fără teamă. 


14 A, R, — Memoriile Secţiunii Istorice, Seria 1], Tom, XVII, 
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COMEMORAREA LUI LOPE DE VEGA 


DE 


N. IORGA 
MEMBRU AL ACADEMIEI ROMÂNE 


Ședința dela 13 Decemwrie 1935 


Comemorarea lui Lope de Vega nu e numai, în orice 
ţară civilizată și pentru orice societate care ceteşte și gân- 
deşte asupra lecturilor ei, îndeplinirea unei datorii de recu- 
noștință către omul, de un geniu pe atât de modest, pe cât 
de generos, care a îmbogățit comoara de frumuseță cu care 
se înalță omenirea, dar și un omagiu adus poporului spaniol 
însuși şi chiar, dincolo de dânsul, acestei latinități, în care, 
oricâtă deosebire de rasă, neapărată, ar fi, o stare de spirit 
comună și permanentă nu se poate tăgădui. 

In ce priveşte valoarea de expresie a omului care a sămănat 
cu o îmbielşugare fără păreche dovezile unui geniu autentic, 
nu toți scriitorii şi nu toate literaturile, în a lor întregime, 
dau nota clară şi deplină a unui popor. Naţiile-şi împrumută 
isprăvile în domeniul creaţiei literare ca şi în acela al creației 
artistice şi ca și, firește, în domeniul, cu mai puţină colo- 
ratură osebită, al ideilor. Astfel, oricât de Normand ar fi 
prin plăcerea de a argumenta şi sentimentele, de a le preface 
în paragrafe ale unei pledoarii încrezute şi îndărătnice, Cor- 
neille se inspiră pe trei șferturi din opera lui așa de dârz 
mândră dela teatrul spaniol contemporan al unui Guillen de 
Castro, care, acesta, are un caracter național evident. De 
sigur că fără Curtea rafinată, mai ales în manifestaţiile ei 
publice, a lui Ludovic al XIV-lea, Racine n'ar fi dat simțirii 
nesfârşitele nuanțe care isprăvesc răpindu-i energia elemen- 
tară, dar se vede limpede drumul care duce dela teatrul său, 


13 A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria Îl]. Tom. XVII. 
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rămas și azi, peste romantism, în admirația poporului francez, 
deşi nu se poate recunoaşte cu adevărat într'însul, la tragediile 
lui Seneca mai mult decât la ale corifeilor elenici, croiţi din 
alt material de rasă, și anume la aceste tragedii aşa cum le 
explica şcoala iezuită, stăpână pe învățământul francez mai 
înalt, şi cum le interpreta, le prefăcea şi în producţiile tea- 
trale prezintate anual de colegii. E mult din sentimentalitatea 
şi ideologia, cam leşinată, a lui Rousseau și în cele mai puter- 
nice și nobile avânturi ale lui Schiller, Șvabul dela care 
lipseşte așa de mult tocmai nota Germaniei de Sud, de Sud- 
Vest, din care venea el, și prefacerile în veşmântul producției 
literare, de o așa de lungă durată şi de o aşa de mare felurime, 
a lui Goethe îndreaptă, cu un răsunet slab al vieții germane 
dela Rin, pe care n'a cunoscut-o la țară decât doar ca un 
călăreț grăbit spre locurile de întâlnire amoroasă în tinereță, la 
studii adâncite în domeniul altor literaturi, evoluând dela raţio- 
nalismul jucăuş al lui Diderot la calmul olimpian al scrisului 
grecesc descoperit de el cu atâtea greutăţi și așa de târziu: 

La marele dramaturg al Castiliei nu e aşa. Știm ce a învă- 
ţat, nu prea mult, bastardul fără familie care a putut fi primit 
în Colegiul « Impăratului » Carol, unde, în locul studiilor 
adâncite dela colegiile iezuite sau cultivării celor trei limbi, 
latina, greaca şi ebraica, ca în fundaţia lui Francisc I-iu, se pre- 
gătea mai mult pentru înfățișarea la Curte sau pentru întrarea 
în oaste o lume tinerească mult mai puţin «aristocratică» 
decât aceea a Franciei din acelaşi secol al XVI-lea. Studiile 
acestea, care nu puteau familiariza cu o antichitate de a cării 
disciplină și măsură a rămas, şi de aceea, străin acest spirit 
generos, au trebuit să fie întrerupte din lipsa de mijloace. 
Dela colegiul cu scop practic, școlarul încă desorientat, fără 
îndemânările bunului curtean, aşa cum ele au fost fixate tot 
în Spania, şi cam pe atunci, de un codificator literar, ajunse, 
printr'o binefacere întâmplătoare, să cunoască acele școli 
dela Salamanca și Alcală de Henares, care nu făceau decât 
să continue, cu argumentări și arguţii în vag între margenile 
unei teologii tradiționale, datinile evului mediu, așa cum, din 
depărtatul Paris universitar, ele se putuseră transmite aici. 
Inţelegem de ce natură era deci «filosofia» de rămășițe 
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aristotelice trecute prin Arabi şi cu ce stări sociale încre- 
menite era în legătură dreptul. 

Cetirea n'a putut completa ceea ce nu dăduse instrucţia, 
unită cu o educaţie numai formală, căreia i-a lipsit —şi de 
aici poate și inferioritatea literară în vădirea retorică şi vehe- 
mentă a unor sentimente pe care nu le-a putut încerca în reali- 
tatea, şi mai ales intimitatea lor, —o adevărată viață de fa- 
milie. După contactul cu actorii catalani din Valencia, oameni 
de o altă făptură, vioaie, îndrăzneață și mobilă, decât profe- 
sorii din lăcașurile solemne ale unor veacuri încheiate și 
decât educatorii imperiali ai primilor ani de iniţiere, tânărul 
se aruncă în vieaţă, ca soldat. 

Până atunci el nu cunoscuse din lume, afară de sălile de 
clasă universitare, atât de solemn îngheţate, decât vieața 
Madridului unde se născuse. Şi această atmosferă madrilenă 
trebue cunoscută pentru a-l înțelege. Și anume cunoscută 
supt îndoitul raport: al experienţii copilului și adolescentului, 
pe de o parte, şi al obligaţiei lui de a scrie, de a scrie necon- 
tenit, ca marele maestru al distracţiei, pentru însuși acest 
public din Madrid, care, cum vom vedea, nici nu e un public, 
fie şi în sensul foarte larg al ascultătorilor, la Londra, ai lui 
Shakespeare, ci un popor. Un popor, bineînţeles, nu o plebe, 
ci ceva mult mai complicat şi de o valoare pe care, nici într'un 
domeniu, plebea n'o are niciodată. 


II 


Madridul, aşa, de învălmășit pe la 1600, de o populaţie 
săracă venită de pretutindeni, alături de o Curte restrânsă, 
săracă și înapoiată, e un oraş nou. În evul mediu numele 
nu i se pomenește. Așezat pe marginea chiar între înaintarea 
de jos a Musulmanilor și cobortrea de sus a baronilor « recu- 
ceririi », el se va folosi imediat de o așa de fericită situaţie, 
dar nimic din trecut nu-i sprijină ambițiile începătoare, 
Vechea « Mantuă » a tribului Carpetanilor, cu care-l leagă o 
istorie poate nu chiar aşa de sigură, devenise un simplu sat 
al localnicilor, apoi o întăritură a Arabilor, păstrând însă un 
nume romanic, cu aceeași desinență în îtum, ca în Valladolid, 
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capitala trecătoare din părțile mai spre miazănoapte. Ceea 
ce se atribue, ca fundaţie, descălecătorului rege castillan 
Henric al III-lea e prea puţin, şi cu atâta nu se face un oraș 
adevărat. Deodată, spiritul dominator al lui Filip al II-lea, 
deprins a înfăptui din nimic, mută aici, nu o capitală, cum 
vom vedea, ci un centru care fusese până atunci la Toledo, 
venerabila cetate visigotă, plină de rămășița antropologică a 
cuceritorilor germanici, măreț cuib de stăpânire pe piatra 
de deasupra largului râu leneș 'Tajo, —acea 'Toledă, pe ale 
Cării pieţi se vor reprezinta atâtea din «actele» lui Lope, 
care e însă omul cetăţii celei noi. 

Astfel Madridul s'a colonizat așa cum colonizase, pe rui- 
nele vechiului Bizanţ, Constantin-cel-Mare noua urbs a 
imperiului său. A venit cine a vrut, cu obiceiuri mai mult 
dela ţară, și așa a rămas până azi, în fond, oricâte block- 
housuri s'ar fi ridicat dăunăzi, orașul de căpetenie și pentru 
Castilla şi pentru Aragon, și pentru Catalonia și pentru Anda- 
luzia. O burghezie negustorească nu există, cum nu există, 
ca la Cordova, o clasă harnică de meșteri, lucrând după 
amintirile romane şi orientale. Curtea — lucru esențial — nu 
se vede, Curtea, cu cerințile, impunerile, reservele și prefacerile 
ei. Filip al II-lea nu e, ca marele său părinte, străbătând Ger- 
mania, Italia, 'Țările-de-]Jos, și în urmărirea idealului de cru- 
ciată, un veșnic absent, dar de îngrămădirea vulgară de locuinți 
sărace,— edificiile Madridului sunt din era Bourbonilor —, 
cu oameni culeși de pretutindeni, nu-i place. In pustiul de 
piatră el și-a sădit livada dela Escoriale, unde numai minerii 
curățiau scoriile mineralului, şi, înălțând un măreț templu 
de dură şi rece piatră lui Dumnezeu, inexorabilului său 
Dumnezeu catolic, şi-a făcut alături tainița îngustă și obscură 
a muncii de fiecare clipă şi a grozavelor suferinți dela 
sfârşit. Dela această sumbră și chinuită regalitate de singură 
datorie nu radiază nimic asupra unei societăţi care nici nu 
se formează, nu simte măcar nevoia de a se forma. 

Pentru a înțelege pe Lope de Vega să ne uităm la quasi- 
contemporanul lui, marele pictor Murillo, cu care, de altfel, 
mai sunt legături. Acela care, mai apoi, refugiat la Sevilla, 
un așa de venerabii oraș, și cu atât mai viu, nu e chemat, 
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ca Velasquez, să veșnicească figurile membrilor unei dinastii 
care după Filip s'a mai îmblânzit, face tablouri de altar 
pentru bisericile noi care se clădesc, dar, pe lângă aceasta, 
prins de vieaţa din prejur, se opreşte, cu un instinct popular, 
cu o plebeiană satisfacție, la copiii cari pe un maidan, ca 
acelea, de adevărat Orient, puţin cam african, ce n'au dis- 
părut nici până acum din umbra trufaşă și banală a buildin- 
gurilor, îşi rod coaja de harbuz sau culeg de pe fragmentele 
unei cămăși care se cască în multe locuri insectele ce se hră- 
nesc pe dânșii. 

Rătăcirea ostaşului dă orizont copilului din flori care nu-şi 
cunoaşte tatăl. Unde nu se va duce el: în insulele Azore, ale 
« Acvilelor » portugheze, acuma supt aceeași coroană cu toate 
regatele Spaniei, apoi pe recile coaste triste ale Angliei unde, 
ca soț al reginei Maria, Filip fusese un rege-consort. Era 
a doua zi după biruința dela Lepanto, şi faima luptei cu Turcii, 
a cruciatei transmise de Carol Quintul fiului său nu va fi con- 
tribuit puţin să facă pe acest tânăr poet a-și căuta locul supt 
steagurile crucii catolice, în umbra cărora sângerase Cer- 
vantes, lăudător călduros al lui Lope, acel Cervantes care 
el însuşi, nu numai în nemuritoarea parodie epică a lui Don 
Quijote, dar şi în acele Nozelles ejemplares pe care spiritele 
delicate le preferă celebrului roman tragi-comic, înfăţişează 
aceeași notă dominantă, într'o epocă, totuși de atâta « maie- 
state », şi «imperială >: iubirea Pentru detaliul popular şi 
nevoia atingerii cu mulțimea, care şi ea merită o literatură. 

Murillo, prietenul vagabonzilor şi al păduchioșilor, zugră- 
veşte cu o adâncă pietate Madone de o nobleță ideală fără 
păreche. “Tot aşa ucenicul « şcolii de comedianţi » din Valen- 
cia, ostașul de aventuri care nu şi-a câştigat niciun grad şi 
asupra căruia nu s'a revărsat nicio glorie, tatăl de familie 
cu copii se face servitor la altarul bisericilor madrilene, ajun- 
gând a fi onorat și cu distincția de protonotariu. Acuma 
cetește, și va putea pomeni ici și colo mai pe toți corifeii 
literari ai antichităţii romane, nu şi fără câte un Grec lângă 
dânşii —să nu uităm niciodată că o parte importantă din 
imensa lui operă e acea epopee a pisicilor, Gatomaguia, al 
cării model e în isprăvile de broaște ale lui Homer însuși. 
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In fond, el e bunul Madrilen iubitor de glume și de farse. 
Dar publicul pentru care se răspândește nemărgenit și care, 
după un gust care, launii, în legătură cu importanţa unică a 
momentului istoric, e foarte pretenţios, cere și altceva: o 
hrană gătită cu cel mai mare meşteșug. Spectatorii din 
Londra fac pe sublimul Shakespeare să se coboare la cele 
mai grosolane jocuri de cuvinte, la cele mai triviale alu- 
zii; morga madrilenă, toledană, cordovană, — căci pretutin- 
deni în aceste cetăți, încă de o destul de largă autonomie 
medievală, « se joacă teatru »—, impune dramaturgului neo- 
bosit și răsfăţat să caute potriviri de idei care strigă, legături 
de elemente concrete care scrâșnesc și o falsă filosofie care 
răspinge. 

Curtea, dacă se poate vorbi de o Curte, cuprinde oameni 
cari asistă cu plăcere, cu pasiune chiar, la asemenea repre- 
zintaţii, dar ea nu are nicio consistență şi nu poate exercita 
nicio influență. Pe de altă parte, dela ţară, din satele sărace 
sămănate pe platouri sau ascunse în sierras vine acea atmosferă 
de fragedă naturaleţă, de liniștită armonie, de duios patriar- 
calism pe care o găsim, în plin secol al XIX-lea, la un Anto- 
nio de la Trueba din Canzos campesinos. Ca şi în teatrul 
spaniol contemporan la un Echegarray, care însă urmărește 
şi scopuri de critică filosofică şi socială, a fost în cele trei 
mii de bucăți teatrale datorite lvi Lope de Vega numai ecoul 
acestui vălmășag de o'aş cu locuri virane şi căsuțe populare 
de-asupra cărora se ridică ici şi colo o locuință de curtean. 
De aici, nivelul. 

Și, deoarece această lume e necontenit în piață, deoarece 
caută şi alte distracții decât « cuvsele de tauri », dar în fond 
cu aceleași emoţii pe care acolo le dă sângele ce se scurge 
şi aici retorica în veșnică desvoltare incandescentă, cu bun 
şi rău în dâra ei de foc viu, el, poetul vremii, întruparea 
naţiei în stratele de cultură, dă fără întrerupere ceea ce 
iese, nu atât din puterea de a da arhitecturi dramatice 
noi și tari, ci din darul de a li arunca de-asupra po- 
doaba strălucită în care, printre atâtea pietre false, pe care 
publicul nu le recunoaşte ca atare, scânteie câte un adevărat 
diamant. 
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III 


Dar Lope de Vega, cel așa de Spaniol, adecă de Madrilen, 
înainte de toate, e şi, în general, « Latin». 

De sigur că n'a știut nimic de o Franţă care e totuși așa 
de legată — şi va fi, o bucată de vreme, tot mai mult —de 
Spania lui. Francezii, pe atunci, împrumută dela Spanioli, 
după ce au împrumutat dela Italieni. Acum, legătura cu 
Italia e evidentă (în ce priveşte Portugalia, supt dubla co- 
roană a lui Filip al II-lea, e o singură ţară cu «Spaniile» 
celelalte, și America latină e numai o provincie a regelui 
iberic). 

La dânsul ca și la Murillo, ca și, mai târziu, în același 
domeniu al picturii, la « Grecul» 'Teotocopoli, purtat prin 
Veneţia, pe la Bassano ca să se așeze în Toledo și să fie marele 
pictor al bisericilor şi al seniorilor, la ei toţi ca şi la scriitorii 
Renașterii din secolul al XV-lea, Italia și Spania, de toate 
felurile, sunt elemente de gând şi de simţire comune, de 
tehnică împrumutată, de modă care circulă necontenit dela 
unii la alţii, fiindcă nu se pot despărți. 

Murillo e cu totul neinteligibil fără Veneţia lui Veronese, 
precum fără amintirea şi exemplul lui Tiziano e imposibil 
Velasquez. Madonele din Madrid și cele din cetatea lagu- 
nelor își corespund, doar cu o mai impresionantă seninătate 
şi puritate orientală la ale lui Murillo, și portretul italian a 
fost adoptat întreg de acel Velasquez care ni-a dat galeria 
Habsburgilor degeneraţi ai Spaniei. 

De sigur că nu din aproape neexistentul teatru italian al 
timpului şi-a luat Lope de Vega impunătoarele scene de 
vieață contemporană frământată cu atâta retorică, dar nu 
odată ridicată pe un plan mai înalt de un avânt care e sincer. 
Dar liricul, epicul care este într'însul şi care se ascunde supt 
forma dramatică e influențat de Italia. De acolo vine felul de 
a înţelege şi de a tălmăci antichitatea. De acolo pomenirea 
Veneţiei așa cum este, « cu cerul de-asupra apelor » şi cu «gon- 
dolele în loc de cocii », ca acelea cu care se primbla în Ardeal 
Mihai Viteazul şi citarea unui vers chiar cules din Tasso. 
De acolo plăcerea de a încerca, pe urme virgiliene, învierea 


www.digibuc.ro 


E] N. IORGA 198 


epopeii, în forma serioasă ca şi în cea comică. Frumoasa Ange- 
ca a luie în spiritul lui Ariosto, cu aceeaşi eroină de care 
se aprinde cavalerul. Și, pe vremea când Italia se inspiră 
dela vechea pastorală clasică, pe care o copiază formal, şi 
el scrie o Arcadie. 

Prin această Italie, pe care o domină Veneţia dogilor și 
Toscana Marilor Duci din Casa de Medicis, inițiatoare și 
sprijinitoare a ideii de cruciată până la trimeterea ingine- 
rilor militari cari ajută pe Vodă-Mihai la reluarea Giurgiului 
contra lui Sinan fugarul, prin ea acela care n'a avut noro- 
cul, de sigur dorit, ca de orice bun Spaniol, de a lovi 
în ienicerii Sultanului profanator se pune în legătură cu 
Orientul în care soarta, în socotelile ei neînţelese, ne-a așezat 
pe noi. 

Astfel, dacă toate piesele lui sunt aşezate în cadrul de 
acasă, prin cetățile pe care una după alta le glorifică, din 
sentiment firesc ca și pentru a căpăta aplause, —o singură 
dată, cu personagii care n'au nicio autenticitate, ca şi, de 
altfel, toate figurile străine, istorice, de care se atinge, el 
prezintă, supt influența marilor schimbări din Rusia « falșu- 
lui Dimitrie » şi a lui Boris Godunov, pe « Marele Duce de 
Moscoviay —, e altfel în scrisul poetului epic. Nu se putea 
ca, pe vremea când faima luptelor pentru Cruce la Dunărea- 
de-Mijloc și la Dunărea-de-]Jos străbătea Europa, ca el să 
nu urmeze lui 'Torquato 'Tasso, care poate fi pus și el în le- 
gătură cu o epopee în așa de mare măsură românească, 
alcătuind un Jerusalim cucerit corespunzător operei marelui 
poet italian. Că a răsbătut până la el zvonul de arme de 
prin văile muntene, ardelene, moldovenești o dovedeşte, de 
altfel, pomenirea în « Războiul Pisicilor » a Valahiei noastre: 


Y escuche la famosa Gatomaquia: 
Asi des de las Indias a Valaquia, 
Corre tu nombre y fama 

Que ya per nuestra patria se derrama, 


lar, dacă Mihai Viteazul însuşi nu e pomenit, lângă « Grecul 
Pir și Romanul Scaevola », lângă « Juan de Esperaen Dios» 
vedem răsărind acel « 'Transilvano » care nu e decât bietul 
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Sigismund Bâthory, considerat, un timp, în Apus, ca un nou 
Godefroi de Bouillon. 

Cu această apropiere care n'a fost relevată decât tot de 
mine, aiurea 1), vreau să isprăvesc o comemorare menită să 
arăte și naţiei spaniole că, nu de astăzi sau de ieri, nimic 
din ce e latin nu ni-a fost vreodată străin, chiar dacă aşa 
de rar, și numai ocazional, ceva despre noi a răzbătut în 
latinitatea apuseană. 


1) V. în cartea mea Istoria literaturilor romanice în desvoltarea şi raporturile 
lor, II, Bucureşti 1920 (din + Studii şi cercetări? ale Academiei Române, IV), 
p. 217, nota 4. Acolo se află tot felul de lămuriri asupra subiectului, și cu 
citaţii şi traduceri din operă. 
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Oricine se gândeşte azi la monumentul dela Adam-Clisi, al 
cărui sâmbure de pământ şi de pietre se înalță pe dâlma din 
mijlocul Dobrogii meridionale, pe drumul spre Durostorum, 
în insula de copaci şi verdeață din pustiu, are înainte opera 
« definitivă » făcută de “Tocilescu cu Benndorf şi Niemann, 
cu atribuţia către "Traian, protestările lui Furtwângler care, 
argumentând ca arheolog numai, vedea un monument din 
ultimele timpuri ale republicii, un triumf al lui Crassus şi 
totodată se bucura că întâlneşte în Bastarnii învinşi cea mai 
veche urmă de Germani la Dunăre, apoi combaterea, aşa de 
solid clădită, a lui Studniczka, într'un studiu foarte adâncit 
și încercările de a împăca nepotrivirile în seria sculpturilor 
pe care a făcut-o, fără mare răsunet, 'Teohari Antonescu. 

Atribuirea monumentului dela Adam-Clisi este deci de multă 
vreme 1) obiectul unei discuţii pasionate, la care au participat 
atâţia din arheologii de frunte ai epocii dela 1880 până înainte 
de războiu. 


1) Pentru mai vechi descrieri ale monumentului, dela 1840, înainte, 'Tocilescu- 
Benndorf-Niemann, Monumentul dela Adam-Klissi, Viena, 1895, p. 8 şi urm. 
(pentru Moltke: « monumentul funerar al unui general roman»; pentru Wutzer, 
raport cu expediţia lui Dariu; pentru Jules Michel operă romană, dar a unei 
« mâni barbare»; pentru Peters, un « mausoleu»). Pentru bibliografia mai nouă 
toate lămuririle în a mea Istoria Românilor, |, partea a doua (supt tipar). 


16 A. R, — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria III. Tom. XVII. 
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Sunt în măsură astăzi să aduc o lămurire printr'un izvor 
neobservat, a cărui mărturie hotăreşte. 

Dar, înainte de a ajunge la dânsul, istoricul însuşi al diferi- 
telor ipoteze mi se pare că e de folos. 


I 


Publicând un articol în ziarul Farul Constanţei, din 12 Mai 
1880, Opran, inteligentul şi energicul prefect al judeţului Con- 
stanţa, semnala deosebirea între structura în pietre de talie a 
monumentului dela Adam-Clisi și învelișul, cu mult inferior, 
dar i se părea că ostașii înfăţișați acolo sunt Perşi. 

In frumosul său studiu de puternică şi deplină sinteză, 
Coup d'oeil sur les monuments antiques de la Dobrudja 1), Mihail 
Suţu observa că valurile dobrogene care trec sub numele de 
«Troian » sunt opera generalilor lui Valens: Profuturus şi un 
comes "Traian. Mai departe, descriind monumentul dela” Adam- 
Clisi, el constata la baso-reliefuri o «asprime extremă» şi o 
«inegalitate de factură » care-l mira. Ca și Opran, observa în 
« conul superior » semnul unei «epoci mai recente »; era sigur, 
după amănunte ale tehnicei, de o «remaniare ». Cătând să-şi 
explice aceste defecte, el punea monumentul în sama unor 
barbari, dar nu a distrugătorilor, ci a 'Tracilor, vechii locuitori 2), 
şi anume a Odrisilor, al căror nivel de civilizaţie caută a-l schița. 

Inlăturarea piedecilor pentru atribuirea către 'Traian a mo- 
numentului s'a încercat cu toate mijloacele știinţii şi a dibăciei. 
Ţin să spun însă chiar acum că dela începutul săpăturilor se 
recursese de aceia cari le-au întreprins la o altă explicaţie 
decât aceea a triumfului scitic asupra Dacilor sau aliaților lor, 
care cu atâta dificultate se poate introduce în istoria firească 
a campaniilor marelui împărat. 

Părerea că e vorba de o operă din vremea împăratului 
Valens a fost, cum reiese dintr'o notiță menţionată în 
Revue archeologique *), a lui "Tocilescu însuși, care, cum 


1) Revue archeologique, XLII (1881), p. 204 și urm, 
) Ibid., pp. 288—9. 
3) V. mai departe. 
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se ştie, a descoperit în Dobrogea o inscripţie de cea mai mare 
importanţă pentru luptele Romanilor în acest timp la graniţa 
Dunării-de-]os. 

Până să ajungă el la proclamarea ctitoriei lui 'T'raian, alții 
au continuat să aibă păreri deosebite. 

Când, în 1881, s'au început lucrările la Adam-Clisi, Mihail 
Suţu vede în sculpturi «o artă în completă decadenţă » 1). El 
recunoaşte într'o scrisoare trimeasă la Paris că lista găsită «în- 
tr'un cimitir turcesc vecin cu turnul dela Adam-Clisi şi care 
provine de acolo după toată verosimilitatea », e în litere «al 
căror caracter arată, după spusa d-lui 'Tocilescu, a doua jumă- 
tate a secolului al IV-lea. Dacă această aprectație e întemeiată, 
monumentul ar aparținea împăratului Valens şi învinşii veprezin- 
taţi pe baso-rehefurile noastre ar fi Goţi ». Dar, zice el, refe- 
rindu-se la prima apreciere, «nu trebue să ne grăbim, nici 
acum, a trage concluzia prea iute», ci să se aștepte noi 
săpături 2). 

Tot în 1885, semnalând «turnul» dela Adam-Clisi, vice- 
consulul francez dela Constanţa, Ulysse Chousserie, care dădea 
conotate precise asupra dimensiunilor, dar și o descripţie care 
cuprinde tot ce era esenţial, cu părerea de rău că unele pietre 
au fost trimise în Anglia de inginerii englezi dela calea ferată 
sau luate de Turci la Constantinopol, precum și prefacerea 
altora, de către țărani, în treuci, rezuma părerile lui Opran 
şi lui M. Suţu, adăugând că «o comisiune de învăţaţi germani, 
venită ca să viziteze turnul (sic), n'a stat la îndoială, după 
cel mai serios examen, s'o claseze printre operele antichităţii 
greceşti », pe când 'Tocilescu susținea că e o operă romană, 
făcută pentru a ocupa pe soldaţii din lagărul vecin 2), 


1) Rev. arch., XLIII (1882), p. 304. 

2) Ibid,, p. 3os. "Tot aşa, mai pe larg, în raportul reprodus în cartea « definitivă », 
p. 19 (şi cu capetele de medusă care... ar speria pe barbari). In ce privește trofeele 
mai vechi, v. în Revue archeologique, X (1864), Memoire sur les ruines de trophee de 
Q. Fabius Maximus (lângă Andance, la Sarreriviăre). E un turn cu nișe pentru 
trofee, căptușit cu piatră. Pe platformă poate un car de triumf. Două chipuri de 
regi barbari se adaugă. Fuseseră şi două temple pentru Marte şi Hercule.— O imitație 
la Adam-Clisi nu e exclusă. 

3) De curând se descoperiseră în sprijin cinci litere latine din inscripţia 
dedicatorie; Rev. arch., VII (1886), pp. 1şo—2. Cf. şi "Tocilescu, îbid., XXXVI 
(1900), p. 134. 


16* 
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Incă din 1888 Tocilescu credea că poate constitui din aceste 
singure litere 


OR 
DIVI 
RV RVA 
IA 
M 
T XIII 
PP 
ITV 
SV 
E 


inscripția dedicatorie a lui Traian: 


Imperator 
Caesar Divi 
Nervae & Nerva 
Traianus Augustus 
Germ. dacicus 
pontif. maximus 
trib. pot. XIII 
imp. VI, co. V PP. 


Ceea ce miră prin legătura: « Imperator Caesar », repetarea 
lui « Nerva » și poate și menţiunea lui « germanicus ». 

La 1889 se adăugau alte cinci litere: VL şi SAR 2), afir- 
mându-se pe baza lor, cu o nouă cetire: «victor populorum», 
imposibilă, că «monumentul dela Adam-Klissi este al lui Traian 
şi numai al lui » 3), cu fixarea chiar a datei: «108—9 d. Chr., 
îndată după cucerire, cinci ani înainte de Columna Traiană la 
Roma (113 d. Chr.)»4), —iar o imposibilitate. Izbutea să 
convingă și pe un învăţat de valoarea lui Bormann: «hre 
treffliche Herstellung derselben [Inschrift] ist im Wesentlichen 
natiirlich vâllig sicher, und dass der Bau Kaiser 'Trajan 


1) Adam-Klissi, p. 23. 
2) Ibid., p. 23. 

3) Ibid., p. 24. 

€) Ibid. 
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angehârt, danach vâllig unzweifelhaft ». Ba chiar marele epi- 
grafist Otto Hirschfeld aplauda: «Ihre Ergânzung der ÎIn- 
schriftfragmente auf 'Trajan, und zwar auf das Jahr r08—9, 
scheint mir so gut wie sicher > 1), 

A urmat o a treia interpretare a primului rând, care ar fi 
« Marti Ultori » 2), şi în curând o reconstituire integrală 3), 
mai mult decât îndrăzneață. Regele Carol însuși se interesa, 
şi o călătorie la Roma, la Viena era întrebuințată pentru a 
celebra descoperirea €). 

Răsărea acum, întâiu fără a i se putea fixa data, municipiul 
Tropaeum, pe o inscripţie din Corpus, III, Suplement, 7484 5), 
apoi, pe baza unei alte inscripţii, găsite la 1891, cu dedicație, 
existența i se stabilea în vremea lui Traian 6), o a treia inscripţie 
adăugindu-se îndată 7). Numismatul cel mai autorizat semnala 
trofeul și pe monete din 'Tomi 8). 

La 8 Iulie 1892, Tocilescu putea să anunţe astfel la Aca- 
demia de Inscripţii din Paris că monumentul e al lui Traian 9), 
Generozitatea bancherului Dumba, de origine macedoneană, 
punea fonduri la dispoziție și se căpăta colaboraţia unui teh- 
nician ca Benndorf, apoi și a arhitectului Niemann. Pietrele 
erau mutate, nepotrivit și barbar, la București. 

Şi, la 1893, Salomon Reinach putea scrie: « Misterul monu- 
mentului dela Adam-Clisi e luminat; a fost construit în amin- 
tirea campaniilor lui Traian contra Dacilor, într'un loc care 
s'a chemat 'Tropaeum “Traiani » 10), 

Din nou, la 22 Iulie 1898, Tocilescu afirma înaintea aceleiași 
Academii de Inscripţii din Paris că s'a fixat definitiv carac- 
terul monumentului 11). 


î Aaa p. 23, nota 2. 
id, p. 26. 

2) Ibid,, p. 124. 

4) Ibid,, p. 27. 

i Did p. 27, nota 4. 

) Id. p. 28. 

*) Ibid. Că pe o monetă din 'Tomi e trofeul, nu sufere îndoială; Pick însuşi o 
recunoaște în Archăologisch-epigr. Mittheilungen, 1892, p. 18; cf. și Salomon 
Reinach, în Rev. arch., XIX (1892), p. 413. 

?) V. Comptes-rendus ale Academiei şi Rev. arch., XX (1892), p. 268. Conferinţe 
ale lui "Tocilescu şi în provincia franceză şi la Viena; Adam-Klissi, p. 29. 

10) Rev, arch., XXI (1893), p. 82. , i 

n) V, Comptes-rendus, la această dată, şi Rev. arch., XXXIII (1898), pp. 292—3. 
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In sfârşit Georges Perrot, ocupându-se și el de aserțiunile 
lui Furtwângler și de răspunsul lui Benndorf (în Adam-Khissi 
noch einmnal, « Jahreshefte des âsterreichischen archăologischen 
Instituts in Wien», 1898, pp. 122—137), era și el convins că 
monumentul aşa cum se vede e întreg opera lui Traian: « le 
Tropaeum „Trajani, comme  persisteront l'appeler, je n'en 
doute pas, les historiens de architecture romaine du second 
siccle de notre cre»). 


II 


lată însă că 'Themistius, lăudătorul împăraţilor din veacul 
al IV-lea, intervine cu o dovadă care nu se poate înlătura. 
De altfel, avem a face cu un om care cunoaște foarte bine 
această Scitie Minoră, cu terenul mlăștinos, cu luntrile de tre- 
cere ale Goţilor?); el înseamnă că schimbul de produse cu bar- 
barii, acum federaţi, se face numai în două emporii la Dunăre 2). 

Vorbind de «zidul de diamant» pe care l-a tras Valens, 
retorul descrie, în aceeaşi atât de importantă Orațiune a X-a, 
limba de pământ din bălți, punctul ridicat acolo, de unde 
se vede totul împrejur. Acolo 4) —iată locul de căpetenie — 
«se face din nou strajă cu ziduri puternice, pe care vre unul 
din împărații de mai nainte o ridicase pentru folos, dar 
din cauza greutăţii o părăsise. Căci lucrul la cetate era greu 
într'un ţinut fără piatră, fără cărămidă, fără var, trebuind să 
se aducă materiale peste multe stadii, cu mii de vite ». 

Valens întrebuințează pentru refacere soldați și ofițeri. 
Se arată cum fiecare dintre ostași a ajutat cu ce-a putut, cărând 
în spinare. Astfel, se spune, s'a făcut nu numai «trofeul» 
material, ci un adevărat trofeu-simbol în fața lumii barbare. 
«Și a așezat trofeu al acestei biruinți, nu făcut din piatră, nici 
din aramă ori din aur, înfipt într'un loc, ci înfățișându-l 
(Evăuairbuevoc) tuturor barbarilor și tuturor Romanilor, şi pe 
acesta l-a înălțat Impăratul nu cu mulțimea uciderilor și rănilor, 


1) Revue archeologique, XXXVII (1900), p. 476. 

3) Oraţiunea X 

2) Ibad. 

4) Cf. 'Tocilescu-Benndorf-Niemann, Monumentul dela Adam-Klissi, p. 3: + Dru- 
murile se află toate pe culmea dealurilor, fiindcă văile sunt întrerupte prin bălți >. 
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nici cu movilele morţilor fără număr, ci numai cu statornicia 
şi stăruința ». 

Toate constatările istorice întăresc mărturia. 

Dela moartea lui Iovian înainte, Amian Marcellin ni arată 
pe Goţi prădând dincolo de Dunăre. Ei vreau să facă din Pro- 
copiu un Împărat. Noul împărat Valens îi atacă dela 367 
înainte, ridicând podul dela Daphne, cercând trecerea la zicus 
Carporum, făcându-se o altă tentativă, pe la Noviodunum, 
contra lui Atanaric. La urmă, acest «jude» cere pacea, mer- 
gând să întâlnească într'o luntre pe puternicul său vecin 1), 

Insăşi inscripția pentru "Tropaeum găsită de 'Tocilescu 2) 
vorbeşte de opera începută încă de Constantin-cel-Mare pentru 
a întări limesul şi de refacerea completă (a fundamentis) a 
4 cetății ») (civitas), a fundaţiei din umbra monumentului 3). 


Multe lucruri se înţeleg după această constatare, căreia 
nimic nu i se poate opune. Învocarea lui Mars Ultor, « Marte 
răzbunătorul » de pe fronton, dacă am admite-o ca autentică 4) 
ar însemna revanșa pentru o înfrângere, cum o suferiseră 
Romanii secolului al IV-lea, iar nu Traian, care nu se putea 
gândi la nesuccesul lui Domițian într'o regiune cu totul deo- 
sebită. Şi tot sensul unei nenorociri răzbunate îl are și po- 
menirea, în edificiul cel mic, a soldaţilor căzuţi într'o luptă 
anterioară cu barbarii. 

Tipul barbarilor, deosebit, cu totul de al Dacilor, cum 
observase Furtwângler, care-şi născocise pe Bastarni, ca vitează 


D XXVI, 4—7, 
2) Cf, C.I. L,, III, 3653, 5670 a; Tocilescu, Inschriften aus der Dobrudscha, 
7—51. 

E Adam-Klissi, p. 129. Tocilescu crede că e vorba de monumentul « de cinci 
ori mai mic ? din apropiere. Tocilescu mai descoperise că un Numonius Vala, a cărui 
monetă o găsise, se chiamă așa pentrucă lucrase la vallum (îbid., p. 139). 

4) Prezintând, în lanuar 1936, la Academia de Inscripţii din Paris, în linii 
foarte generale, aceste încheieri, un aşa de bun cunoscător, şi ca archeolog şi epi- 
grafist, al antichităţii romane ca d. Carcopino mi-a obiectat într'o convorbire par- 
ticulară că niciodată un Impărat creştin ca Valens n'ar fi pomenit pe Mars Ultor, 
a cărui apariţie şi dispariţie în inscripţii se poate urmări cu precisiune, Am obiectat 
întâiu că inscripţia ar fi trebuit să corespundă cu Impăratul păgân care a ridicat în 
forma neisprăvită monumentul, că societatea romană în epoca lui Amian Marcellin 
nu era în întregime creştină, că zeii își puteau păstra o valoare simbolică, Dar, gân- 
dindu-mă mai mult, mi-a răsărit din nou înainte felul mai mult decât curios (v. 
mai sus, PP. 4—5) cu care Tocilescu a descoperit inscripția. Basa însăşi a vechii 
argumentări nu se clatină numai, dar n'a fost niciodată serios stabilită, 


www.digibuc.ro 


8 N. IORGA 208 


avangardă germanică, e asemenea cu al Goţilor de pe arcul 
lui Constantin. Un izvor contemporan vorbeşte de barbari, 
pletoşi, dar slabi de mijloc 1). 

Ei sunt prezintaţi și pe arcul de triumf al lui Constantin- 
cel-Mare cu aceeași grosolană simpatie. Vorbind de acest arc 
de triumf, făcut cu ruinele aceluia al lui 'Traian?), cineva 
scria « Parc de Constantin porte le dernier signe d'une deca- 
dence avancee », 

Grosolănia fără păreche a figurilor reproduse, poate cu 
excepţia femeilor şi copiilor din figurile 96—97, era deci de 
ajuns ca să facă a se înlătura orice posibilitate că împodobirea 
monumentului ar fi datorită unei epoce mai bune. 'Tocilescu 
însuşi se lovise de această greutate și o explica prin faptul că 
la coloană lucraseră Greci 2). Reaua conservaţie a metopelor 
a fost invocată de dânsul pentru a explica dece coloana are 
soldaţi cu bărbi, iar monumentul nu 1), De o parte ar fi, în 
genere, «un rezumat ideal », de alta «o copie din gros a obi- 


ceiurilor militare » 5) ! 


* 
E E 


Cred că ajunge pentru a stabili, data aceasta în adevăr 
definitiv, adevărul cu privire la monumentul dela Adam-Clisi. 
Bine înţeles că această fixare ar putea contribui oarecum, 
arătând ce simplă a fost fundaţia neisprăvită a marelui împărat, 
a face să dispară explicaţia, care se întinde dela Tocilescu la 
Domaszewski, a călătoriei lui 'Traian cu flota în jurul peninsulei 
balcanice și a luptei lui la Nicopolis ad Istrum $). 

La sfârșit, dați-mi voie să-mi arăt mulțămirea că prin în- 
delunga scormonire în toate izvoarele vechi pentru greaua 
operă de istorie a Românilor pe care am întreprins-o se ajunge 
la o rectificare decisivă într'o problemă așa de controversată 
şi de o aşa de mare importanță. 


1) Fragmenta historicorum graecorum, LV, p. 28, nr. 37. 

:) G. Rohanet de Fleury, în Revue archeologique, VIII (1863), p. 250. 

5) Adam-Klissi, p. 93. 

4) Ibid, 

5) Ibid., p. 101. 

€) A se vedea însă la Aurelius Victor lecţiunea «satisque nationibus, Decibalo 
rege ac Sardonios (cf. Tocilescu, Adam-Klissi, p. 147, nota 1). Dar, în «+ pileatis 
satisque nationibus + e o opoziție. Trebuie a se citi de fapt, cu abreviarea medievală 
a lui com, comatisque. lar «ac Sardonios trece la națiile din Orient, cu care se 
duce altă luptă, 
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„ “Oorig 09 xai râv Eni vis Paoitov ov "Pwoualors udvov d 
marne npooewvexrai, 17” 10n xai 2xvda. 0ăr6c £orw 6 rod A0c în- 
Awrrg, al odros 6 piidvăownoc ăreyvc. Tâv 6e ăiiwv Koov uâv ptio- 
mtoonv xalâ), â14' ov pridvăgwnov, ptiouaxt6ova 68 " Altftavâgov, â14 '0v 
piiz?imva, Tov Ge Zefaorov, piiogoouatov, ă1iov 68 ăliov ytvovg Egaoriţv, 
1 £0vow, 05 xai Baoiieic Evoulodn: piidvbownog Ge xai Baoiievg 
ariâc, 66 unstva âvdobnwv Biws âiidreov rîj; Eavroă ngovolag noiirai. 

Ka0v uEv 0dv xai 70 negatotoda 10 ”orgov 0 Tîj rod moltuov xa- 
gaoxevți, xai Gic Epeliic âvdorarov noifjoai 11v moleulav, vraduovg 
1600vg ai 10006, Goowc ou6ă npeofevovres nimore moocideiv EDagori- 
oauev 61?” ei xai oeuvă rada xai vevvaia, xai îlav Giiyor; Yrăptavra 
Tv nbnoTe adr oxgarbowv, 14” Epwwye 6rav Evvorţow 1îyv Tutoav Exeiwqv, 1ig 
EpevOumv aYTĂRTG, TOTE uoL Tij; Te Zeotov oyediac, 2p' îs Gefifaoe 
CUL, 7fj, oreauă 70 “ Eijionovwrov, paiverau dpeivoov 7) pla vad Ep” 1ic 
[i „Baoileic Tăg onovdăc Enowoaro, xai rii yepuoas 1îis Gaxoputl ovons 
Tov ndieuov 1) Ga6i5oioa Giza 1 eiorivnv. * Ey nagarăteis uâv 05 7e- 
Btauai oxvbixdc, Ex imoiav 6ă pofBov, al ovvtâatov xarartewe, nai 
Orparnydv “Popualov Emirărrova Zxvdâv Baotleios, xai âialayuoă ev 
004 âxnoa fapfagixoă, Borjvwv 68, xai 6ăveuâv, xai derjoew»,, xai pwviic 
aiypalcbroi uăiiov î “anevâoptvots TQETLOVONG, ip Ov Enexidodn Tis 
d» xai â6ăuavrog oregewbregoc" Gila Baaiietg, râv utv Baofăgwv molidg â- 
nemempev ei; rovniow npeofelac âmpânrovc, rw GE Tiuertoav narâtodn 
xal, coc Eouuev, nto Zxwbâv Vueic Eyeiporowioare piioooplav, T1)v ud 
Belav re oYoav xai Gixatov Bvuov xarargativeiv. 

“Oort o. râre uăitora Eoyov 1] row; Vio piiavdownlac 1dyoig 8x- 
pelsrăv xai Beixwivai Tâ) faoisi ru uâliov Oe) napaniiotoi râv âvat- 
Qovwwrwv oi owblovreg. Moi utv oăv xal yalenic, Gilă ovveneiod, xai 
el&e, xai ngoowguioaro mânolov, 0% euueveortop 271) opiuart: d ev 
0% rowinog morauog Exnodiv xadioraro "Amultei vară râv Towv 
ragotvvoutvqp, Doovpâv 1 po xai 7oic xUWuaot 70v veavlav. "lorgog 
66, Eni moltup pt Baoiltog megatovptvov, EEeUywuro dxoy, oxEvdeodat 
8 ptllovr ouureoetuueiro xai Vad £delovrns UTeoTQd)vpve raig 7 
eigrvmy ovTavevovoau rourjoeaiv. ' Eodievov utv 0dv done Ev dou 16 
Ge/dow- xai E6otac ăv Eooilâoda râs vaic raic âywigarg ev 68 Ex 
TQootuiwv dr. ovveyipet Tă optrega avroic xaomoiodal 0fjlov Enole,, 


3) După ediţiile din Paris 1684, Geporlou Ayo îy', pp. 132—41 și Dindorf, 
1832, pp. 157—168. Am schimbat punctuaţia, adesea absurdă, 
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mgo0ybv utv minolov, ânofiva SE ui) Velloas: oi GE EEexâyuvwro âpe- 
1080 &xi rii &y9ns fjuego. xai wewponde, miiidoc 08 Gqrov ăpidu: 
râre 61) moâărov “Pwualoic uvgiddeg rooadrai Z1wdâv dvev pgovri6os 000- 
nevau. 

*2 uâxag ârpslân motonyevec, 61B.56atuov, 
elnev dv zic âmââwv rmvixadra eis ăupw râc 1jidvac rod morauoă 
zv uăv dorgâzrovoav 7ois orgarirals, £v xd0pjup ră 6obusva Bewutvoic 
eră pgowiuaros xai 1jovylac, Tv E Guădov y&uovoav ovuuiyodg, ni 
pîlG E6Guuutvov râv ixerâdv. Măllov 6e elmev ăv ce xai roi 'Apautu- 
vovog Gifibregov: 6 uăv yăg ois 1e udvov Euaxapliero, 09 Ge xai olc 
elyec, xai oÎc ovveygec. 

ZtoEng uâv ov rijs reog rove" ElAnvac vavuayias ore Bears 1v âvâgeioc, 
A17 ExdOmro Vn0 0xqvfj, xovo oxialduevoc 60dpw, ualaxiag uăllov 7) 
ziovrov onutiov, Baoilevc Ga xai &v raic onovbaig Enedeluvuro 11) xagTe- 
glav, îjv o5x dv îjveyxav oi ZxiBai noleuovuevo: Ep” 1jil orăc Ei rijs veo, 
1jbka mălora £avroi pioyoâtoregoc 1jv, €xi ravroi oxruaroc 8£ Ew 
neo. Gelins Glas xaraorăc 68 une râv Gixalwv eic âyâva mpoc Tov 
BapBăgowc,. vinv vlxa oeuvorăgav nat” favrov 1ic ovâeic ări xoLvwvoc 
iv, od oroarnyos, od ratlaoyoc, 0dx Gmiirms, AAA E măla uăv ri 
âpylvotav udvov Erebavudnew, î yobuevov ei; Tă modyuara xadedewv, 
xai pios Gumv xardodwua eivai avropvij faoiita m utovgyovons Beivârnra 
Ge rooavrmv, tai Băoc Guo 6avoiac, nai 6o6uov 6muărov xexgautvov 
xaraniritei mai euuevela, 0968 2v Grirogi roăro Eoyov motovutvp Gadlws 
xarei8ov. "S2ore not puixgos Epaivero 6 Ilsgixifis, xai 6 r0v Ilegixita re- 
Bavuaxs, 6 xai Bapoodvrac "Admvalovc 1&ywv xarEninooev ei 10 
pofeioda. xai Geârdrac eis 70 Vagotiv âvrinadlorn. 

Aiodavdueda 08 mp0s Tov 1dy0vc roi faoiitog ră adră râv faofăpwv 
naoydwrov, A ndoyew ov6Ev 1jv Bavuaorov nd 705 Geworărov Tv Tdre 
Snrâgwv rovs” Eliqvac nai ' A9nvaiovc. Kalroi pe mgojyogov elyov od6ertoa 
Îmmrdv, od6t cioneo pir Băpfagov, odro 6t xai rii Giavola, â17” &v 
7 ovveivat uăllov oopuregov, îi &v roic Grow. 0irw poăv Tv ue 
roi fBaciitwc Enwwwulav ânatioi, 1nv roă Gixaoroă GE âyană, dc Exeivo 
uâv Gwvăuews medoomua, TO 6E oopiac. "A14' Epăvn 61) rOre llav 1056 
ude auto 10 Guxăteoda. yaienregov, nai Ginityy5n yeloioc 6 Gijrwg: 
6 xgurc ăgtoros elvai Nentorevxs" To00ărov yăp auroă 1îj Gervărnri regii], 
dhore 10v ovwyogov Trois fapfăgoic Îronrov morjoai xai xaraorijoai roă 
ueră Tv Sniwv &yâvos T0v d Tv 19yov adr yalenregov. * A], Guwg 
narafalcyv, elra âviorn xai yeiga pepe VogvBovutvo xai piiov Y70 
uăgrvoiw Emoteiro roi; ddixeioda. meriorevndot. Toro GE 1v, 6alvovros 
zh ragaxriv, €is î)v xartormoev, ânie. ov iiav âyannriăc, roi Evav- 
rio nădea. xaretinuutvoc, Bagov ua ai 6e6ubg, meoipoovâv T0Ys 
âoyoutvovc xai vpoouevoc oic utv Gimityy8n, xaranenroKoos 7)v wwyriv, 
oc GE ărvye 1âăv 0n0v6âv ânavBadiatduevoc.” Hv ov 9taua idetv ărorov, 
xal Gu moiioi ovuBeBxdc, 65dvrac riv eigrvqv “Pwoualovg, odx Gvov- 
u&vovg: ovăeis slde 4ovolov ănagiuovuevov T0is fapBăgorc, ou âgyigov 
rălavra tdoa xai 160a, o9x todijrog vag yemboutvac, 0u4 d mpdregov 
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Unoutvovreg Gereloduev, Bapurtpav râv xaradgouâv ExxaonoYuevoi 71 
1joviav, ai pdoov Eriialov pâgovrec, 05 70 Eoyov od aloyuvbuevot, 
zotvoua &Emovotueda. Baoieys 8£, ualroi uepaioâwodrarog dv, 8uws 
Tmwxaăra  0Yx 1j0yWvdq  perwidraros vomodivai, dc pe xai 10 
0Ywndes adrâv airnotaiov maomoeiro xal, âvi râv ro0âvde râv 
ngoregov nomtontvov, pdl &vi ovveyoboei, 16 mo0c zi yiârrav 
daxovoăvri, ds 0968 uăllov rod Epyov Xidac îi “Pwualoi; mpo- 
ontdvros. 0iro 68 id mâvrwv Epilovelumae Gijiov norjoa odx &ya- 
mijoag auroc 7 eigrivv, Giiă peroduevoc 1âv PapBdowv: ore o0v6£ 
răc &umoolas auroig, ovât râs âyopâc âs Emi rile mportoac cioc rr 
ddelaș elyov &mo. folvowro moilodau, văv Ex Etovolas Eye Gpilnev. 
"AA]G, xalroi rod xtodovc Ymdoyovros uoiwod zoic Băvear puporipois 
Ex îi âuouBiis râd» Ev yoela ovvaliayudroov, o udvac mdleic 16 norau 
mgoowpnioutvov Eundeia xareonevdoaro. Toăro Ge fjv dua utv onuelov roă 
năyra Enurărrovra roi; Baofiăpoi; râs onovâăs noiiodar ua GE modvora 
zoă xaxovoyoăvras 1jrrov lavddveww, ămoxenieioutns adrolc sic ră dota- 
utva yoola rijs Enuutlas. Tiwbone. yăg, oluai, obtew rowc BapBdgovc, 
Guvâpecs Ego, rw pvaw 60 ayrâv âuelBerv ody oidc re ov, ore 
dpenro airâv ri Gqorâwmv rii âmorlag. Aid roiro yâg mai ră 
poovolwv ră uâv Gxoddunoev E naiviic, ră GE âvtormoe xararerouutva, 
zoig 6a mgoatăyxe 70 Ev6tov, îpovc uâv fi yBapualdrepov îjv, nâyovs SE 
6nov roirov mpootdei: dăaroc GE âpdovlav, i Tavrn modreoov Enidţero 
7gopâv 08 6noavoois ânavrayoă xai îuutvac 7il; yeizvubans Baidoons, 
Kai orgaribrac Ex xaraldyow, ua pgovgovs răv ăgrăudv 0 wpevdoutvovg, 
xai 6xia, xai Be?n, xai unyavinara, âmavra sic 70 toxarov EEmraoutva. 
Tec uăv păp âx rijc meoi râs poovedc Giywproew Enemoreineoay oi 
noitmuoi Ex auroic ăreyvâc xelodau, xair0v mdisuov, xai 1v ein, 
doâvrec Tov uEv orparudras 05 udvov ăvbmiovg, âllă xai âyelrovas Tod; 
noflovc, nai rai; wuyais xai roi obuaai xaranenroxdrac, poovodoyag 
dE xai ratidoyac &umdgovs uâllov xai 1 &văoandâwv xamiovg, og 
zodro pudvov Eopov npootxeizo, misiora uiv Gwloaoda, misiora GE xai 
âneunolijoai: râv puidxwv Gt Elarrovodai 7dv âpr5udv, Enos dv yivouro 
xtodoc aărois 7i modopopă 7 Exleemdwrow rada E ră ppovora 
xareGgunudra, puuvă xai âvdobnov uai &niwv. Tai o0dv dotvreg, 
0dx dnewtoro 8podvovv Eavrov elvai âuelvova 16» îx5gouâv xăv ăpa 
doxjj 70v Ex zoă moopavoăc mdieov 1tos Gvowneiodau, llă 76 ye xlw- 
nevew avroic En' ddelac xadeormutvai. Aeonelgovro 09 ânavraydoe 
rile dxOns oi ua Eva xai Go udvov, 014” 467 mai nară 1dyowc ai 
oviauovs, Amorai dijdev, 09 orpariârat, pote ră idpuga Gvoudtovreg. 
"AM od văv, 64? ăvwdev utyoi Daldrrms 6d£aw âv reiyoc ă6auăvrivov 
2irjiaoda, rototre naranenixvorai yagaxcuari poovelov, Eni, orpa- 
TLOTY. 

“Iva păe rălla naoâ, Ev Eaoxei rexurjoiov Exloploaada. rijg negi raăra 
Emiuelelac, 06 68 ou ăxon Gllorpiav, ll” Gv aroc yâyova Bearic. 
"Joe dmov zoăro doo. yeydvare Ei ris cboas Exelvnc, 1] xalilor ev 
tou ris Xnwbuxţie rîlc Vrmudov, 1Înora GE dopalnc ro0s rod Baofidoovws, 
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0ux xadagoi Giagotovroc avriv rod norauoă, ai?” âvenepvoutvov trîj yî] 
xal revăyoug udinov motobyroc, eiotyovra Eno rii; 1)nelgov, ore 
vavalv dvra miordy, ore Barov Togevoiuois. Adrn zolvwv 7 xwoa Tâws 
pEv GounTIjetov xabeLorijue! rai;  Ex6oouais Tv no?eulovv, oroare pâv 
ddodwy xal noopavii pi) daooovvrwv d 70 nedoxmua zile eievns, 
„ionela 6£ xai xaxoveylac îv roic mowioea. miolow; motovuevoi xal, 
vavioyodvres nepi râs moidac, Evtmnrov &faipvme Toi 7po00tnodotv. 
Elra, Ev 6ow ovwmodăvovro oi pgovoi doo dev dliniov âpeormndreg, 
naradoaudvreg doa ze 7jv olov, Eyuaredvovro 70 nowrau. Tovwreddev 6E 
ănogov 1v 76 6ucbnerv, pre miziv, uite Baditew ovyywpodvrog airois 
7oă revăyovg. Kai 70 mpâyua ovx bv âveurbv, &v 6pOaiuois Aeniareiodau 
dunyavoivraş meos 11v rtuwglav. 

"AM 6 Baotievc ore mooc Try pvorv Toi rOn0v Gvouriyavoc 1v, 14? 
&evoov rijc pis Enelvns Hexri)v ratviav Ec 10 râvayos moooovoav xai 
relevrăoay eic 6xdov Vynidv, ££ o5 mâv 70 mEoit ănonrov 1, Exe- 
Telgioe poovotov Ex xaiwiic, âuvâooic relyeotv âxolovățoac, & Tv 700- 
TEQ0v 7is avroxparbewv dă Ev TO x01otuov xarefdisro, noos GE 1n)v 
GvoyEpeav âncinev: &nov yăg 0 1idos minolov, 0 milvBog 61, od 
novia eră Gaorbwc, âllă oxevaywyelv ăravra x01) oradlovg 1doovc xai 
7d00v6 uvgidaiv Snotwylov, ris odu &v ovvtyvw T0iG ânoarăow cG 
dumydvov rîis Entwoiac; Baoilevg 68 Eva r1v 'Auplovoc uovoiiiv, îv 
2neivoc eis T0v Teryiou0v 1âv OnBâv Evedeltaro. Bineg ăv avroudrovg 
ev pEpeodai 7owc Aldovs, avrouărnv GE 7) nitvdov, TexrOvwv 68 ăvev 
xai iBoldywov âmăva 70 Erurel popa” TOGaYIn uEv 1) Tv OTparuwTiăv 
eomeldea, rooavrn 6E 7) 1v valenâv sduoila: xaraveluas 7ăo eic 
ănavrag 7nv poovrlda, xai um5&» uteos ovyywe1joac Tils orgarăc inte 
6vvauiw miecăfiva, Gil” done pogriov 10 Eoyov eis uineă Giecâv, ou 
eiacev 056 Ovrivaoăv aiodtodai roi ăyBowc, 16 mâvras ueolras xorioau, 
xai T0âTOv e EauroOv Ex roi mieiovoc. * Apa miorevoaure ăv uoi Gri 488 Tv 
xarevvaorâv ântoyero, undt 1v ngoxoliv, Gliă xQxEIvoL 0VVEL0I|vEVHav 
uEreov cogoutvov Heoăuov cvvreroiuutvov. *Eyc GE rtwg Edavuatov 10v 
” Aixipeovos Anuoodâwu rod mngoreiyiouaroc rîjs Zpaxrnolac, dr Trois 
orparurat; oirwc Exojoaro eunudotc, core, 6” ânopia” oxevâv, 10v 
lov ptpew Eni 1âv voorwv, Griow ră xsige ovuridovrac, âvboonovs 
00 mârv 1) jtilove, xai rovrovs Eptrac uăllov 1) Onilrac, VN0 etutvog 
Areiimuutvovc, Bownlov, ov reixoc xaraonevdlovrag- 6nov 68 ratlaoyoi 
xai orparnyoi âxdopopeiv ov nepnroăvro, râs âv ris âyâoauito m00s ă£ lav, 
1) T0v natSevoavra 0drwc, 1] rowc odrw nenaievutvovg ; 

Kai văv napartrarai uv 1) elev Giă năvruv oxE60v râv uedoplwv, 
mapartrarau Gt 1) rod noituov napaoxevri. Ole yăp Baoilee dc Exeivoi 
uălora âindevovaw 600. uăloră eioi 006 70v n6leuov nirpenioutvol. 
Tâue 88 7) ev dy9n poovplwv, ră GE ppovera OTpariwtăv, oi orpartâirai 
08 Eniwv, ră 68 Gia xdilov dua xai dopalelag. Kai rovqpi) uâv EEeAţ- 
Aarai Tv araldywv, mepiovola 0E ăvrerofinrai Tv âvayralov, Gu 1v 
oi poovpoăvrec ovx ăvayăţovrat âvri Tv fapBăpwv moleueiv roic Vrm- 
xdoic, xâxelvoov uăv ăntxeoda 6 răş onovbdc, pEgerw e xal ăye 
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Tov; vewoyoăvras Gă rm EvGeraw 14 âvtoroanra 09x old 6rwc roig 
orparubrai; no0s 1ijv eiwdeiav rdfw 6 pdBos xai 1) Voaovrus. Kara- 
poovoio. uîv yăe râv fapBăgwv, Ynegdedoixaa. 68 Tov yewoyoic, xai 
70 mag! Exeivov utuwiv Unoueivai, poBeobregov adroic î uvouidec 
Zuvdâv Emodoau. 0iro nai EfwVdev xai Ev6odev muăc ein xarăye: 
zous moieulovg uâv 6 1âv 6riwv poBos, rovs orparudrac 68 6 Tv vduwv. 
Ateioyea 6 Xxuidac “Pwualwv 05 noraudc, 0 râvayoc, 0 Vowyla: 
rara uâv yâg &v ri xai Giaxopete, xal Gonievoere, xai treoBal: 
Gilă pofos 6v oudeig nbnore Yneotfn, xaradetoregov eivat nenLoTevwbs. 
Kai rodnatov 2ovmxe ravrne Tîls wins, 0 Ex 1ldov nenoinutvov, ov6e 
zaâxodv î) yovooăv, mernyoc Ep' Ev0s ywolov, 817” nao ut BaoBăgors, 
dnaoi E “Poualoi; EvGiurbuevov, xai rodro âvtormos 6 faorievc ov 
zcidei pbvov xal rpavudrwv, ov6ă owpoig vexpâv G5inyrwv, Gilă udn 
77| mgooesola xai 1îj xagrepla. 

"Hv ri Eni râv mooydvov Tâv ruertowv mixrns wo, Melayxduag 
dvoua avrâ, xdihordc re xai nEmoroc, xal Tv TEywv eU6oxuuârarog, 
o xai 10v Tlrov paoiv Epaorihv yevtodau r0v auroxgăropa. 05roc, 0v6%va 
mumore redoac, ou6e narătac, ud Tij ordoe. xal Tij Tv geipv Gva- 
zdoe. năvras âmâxvate Tov ăvundăiovg" ămpeoav 0%, Tij uâv peidoi xai- 
oovreg, Tijs 6 naoaoxeviis rrnutvot. Toro xal mooc 10v Baoita viv 
xendvBaoiw oi no?tutoi: vevlinvrai yăg ăvev rod nagarătaoda xai nenrad- 
xaoiv &vev roă arijvat. 05 yăp roic obuaai frrnvrat, 0d6E roic Orioc, 
Sp” dv xal oi Beiriovg noiidxic Elarrodvrai Tv paviorEoov, Gil Ti 
pvbum xai 1îj 6ravola xai 16 7oâv xelgovc elva merobijvai. 0bxovv 
megieoriw adroig î xituua orgarnyâv aiudoaodau, î Evtâoav, î Svoyw- 
otav, Î) 70 â5oxrrois Emumeosiv,  6i5waw eixl6a roic Trinutvois roi ndluv Ex 
ziic 7joons âvauaytoaodau. * A1]d xai yo6vov mpoolafovrec sis nagaoxevriv, 
xai moleuov vdutauov xai rgopavii moisuovuevoi, 05x îjveyxav Tv 
moofoiv roi fBaoiitog, 1)vy mooBaliduevoc Ev r0i0iv Glow Evavroic, 
âmeumeiv ăyxace Tov; Gealovg, &v oîc, ore veruiivoc ăvreneideiv, 
ore Btoovs âvriarijvat roiunoavreg, Gic xad Exaorov Eroc 1rTâdvTo. 

Kai văv meoleoriw Vuiv 0% Tov vexoow ăptdueiv, 6owv xpelrtrovg 
veyovauev, &iiă rovg Lâvrac" ovâă nexparxtvar utv odc GE Exparroauev 
um Exew" odrw ylvovra. xpelrrovc ăvdownoi âvBobnwv. "Exelvog 88, 
ăoxrwv, xai ovâv, xai napădiewv, xairoi ye Exelvwov ontoua Xwwmyeroăvreg 
Ynoiuunăvouev, 6 6 etapâv mavrelâg Giroioc rii; &yoac vouiterau. 
elra Onolwv ue» râv ăyoiwrărov, 6 Gieloye. moos muăc, odx "lorpog, 
ov6â “Pijvoc, â14 1 pvorc avrn, ped nomovuera, 6rws dv 165 ptve 
obtoio xai Gautvor, xai Svoyepaivouev EEpomutvov Ex ABinc uev 
tlepăvrov, Ex Gerraliag 62 edyrov, Ex GE râv Elâv râv mepi 10v 
Naiiov râv Îxcnwv râv noraulwv E9vog xai âYobnuwv, xai ci năvw 
pain ris Baofăpwv, liă âvdobnov, Errnyds, Vnoxynrov, Ep' Tuâv 
xeiodau Guoioyoiv, ov Bavuaodueda Tov ur) mavrelic EEeldvra, GA1ă 
meginoioavra xai petoduevov ; 

"Avapuuvoxopa. 68 du râv maluâv awoxgardoov 6 iv Tis 
"Agaixoc Enexirțdn ru riv  “Eiidda âvdorarov Enolnoe, Maxe3ovix0s 
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GE zis Eregoc Gri rv Maxedoviav £omuov xai Goinnrov, Xunnlwv 
di 6 Meyac Exeivoc, 6 105 mnăm Zunniwvog vwii6oăc, T0v "Apolt- 
xav0v Exrroaro Enovwuov apă rod 6uov mai Tis vegovoia; ri 
Kagyn5ova ănewmnoăoav xai ânavreiâăc Exrerevyoutvnv eis E6apoc xar7G- 
Gate xai fpăvioev. Ei 68 ££ îv âmbilvov 0trot TAG EnixANoeiG Exo- 
ultovro Gixaiwg, noii ov Ginatdregov âv 2£ dv nepiexolnoac, 6voudloto. 
0irw văg xai rog Deodc olua, xaioăuev: Tov uăv Ad Ilelaoyixdv, 
"Apwxialov GE rov "Andilova, Kviiriov GE Tov 'Eouijv, £E ov uăhora 
âyarâoi ywgiwv xai 8 uăltora Giaobtovat. Tiva oVv Erinaleiodai udiiora 
I'oTOix0v agoorue ; Av 6v eio. IorBo xai obtovrat, î) 6 6» ouxtr' 
dv 7oav, ei mgoeliero; Ilvogoc lv "Hepwrâăv Baoieve, moiiă utv 
Mauxe66ou, molid Ge “Efinow  Evoxiroac, ră 68 relevraia xai “Pu- 
aloe Taoaoyv nodypara: 0Yros, noliây uparijoac noliduic, 0V6£- 
TAONOTE 7iyăzenoe ră napovra, GA” îv o0dnw xUpioc 77v puova &dea" 
ovvEfn rolvwv adr noltuovc Ex moituwv ăllarroutvp £v TG vixăv 
ăvalobijvau ai o56ây diwmoe Kiwtac xogowdev avroi my ăxinorlav 
Emoganilowv, Gr 76 nollâv xal dvmvitov 2vdivoov Exelvwv 10 ntgac 
oinodiv £ori Bray EUTpayIl0p, 0 xai văv Eceoew oixo. xadnuivg, nai 
LL maptiafev don daowlovri, ănoiavetv er dopaleiag. 

"A14 od lormoi robe dei rod zielovos Goeyoutvovg mega ovd&v, 
ov6ă 6gos ov6elc, 056 ăv mtiayoc sînps ăriavrixdv. Ols yăp ov xt- 
znyev 8o0c Ev rii wvxij, 0068 âv ri vă moisuotoi GE, m £avrâv Eu- 
munldyreg Eu ulavy, ou Toă xowij OvppEovros 70000UpE vot. "A17P 
ou Baoiieve, ăi ăye. 7ovrov vaienoc xai ânapairnrog, ăyois dv To %0w6v 
ÎNOnTov 7: TovTov Gă adr ed „zideutvov, ră ouă elvau Goxei ZLEQurr?) 
piloriula. * AM]ă Tă Ev 700 Tov BaoBăpovs DĂ Ea nai Ecer 0 Ge pot 
my eioivnv roi Vrmxdois Eynaenonolei, xai &veoydv, nai yogelrw Gură 
7d01]s, de Enos eineiv, ris doxfîjs. "Axove yâp Iliărwvos Toi Veoneoiov, 
Gr re K-dgos, pre Aagsiog Baculeie 7, Vol 68 uăllov Ov > A 
A£Eavâoov ovx dv £ Epn: Eolxaat vag ănavres oUTol, adânee OdWaTos, 
TilG dexiis, 676 [2 TO ăEwdev „Panioerat, mpoi6civ, Oncos GE nai &y- 
6odev Wyiaivor, Hu] Poovrioar xai 6ijra ovufEfrnev adroig, orearnyois 
uEv vevtodal, Baoieâo 68 ur: doru 68 orearnyiac new Enatvoc 7) Tv no- 
Aeulwov uaragroopri, Baoielag Să, 1 1âv Vrmdwv et6auovla. 
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DOUĂ ACTE HAȚEGANE ŞI UNUL VÂLCEAN 


DE 


AURELIAN SACERDOȚEANU 


Şedinţa dela 28 Februarie 1936 


De ţinuturile sau «ţările» din Ardeal, "Ţara Oltului sau 
a Făgărașului, "Țara Bârsei şi Maramureșul, după tradiţie şi 
după documente, se leagă însăși istoria începutului Țării 
Româneşti și Moldovei. Dacă la acele ţinuturi mai adăugăm 
și "Ţara Hațegului ajungem la vechile stăpâniri româneşti 
ale lui Litovoiu și Barbat din sec. XIII, cu istoria cărora 
Haţegul merge împreună. Cu privire la acest din urmă ţinut 
şi la vieața românească de acolo, avem prilejul să înfățişăm 
şi noi două acte latinești din a doua jumătate a sec. XV 3). 
Ele se adaugă la informaţiile pe care le avem din epoca lui 
Matiaş Corvin privitoare la acest ţinut, când o bună parte 
din nobilimea română a Hațegului începea să se maghiarizeze. 

Știm din alte acte că acest Haţeg era o ţară privilegiată, 
nu numai fiindcă acolo avea întinse posesiuni acela care 
a fost biruitorul Ioan de Huniedoara, ci şi fiindcă de acolo 
plecau luptători numeroşi în noua cruciată de-a-lungul Dună- 
rii. Acest însemnat contingent în lupta împotriva 'Turcilor 
a adus Hațegului unele uşurări de traiu, după cum constatăm 
în actele vremii *). Se bucură de privilegii şi nobili români 
ca Mihai, loan şi Basarab *), Dionisie Saracen, Ştefan Chen- 
driș, Sorbul şi Grigore Danciul 4), Grigore Balol, Gheorghe 


1) Mulţumim aici d-lui Ion Conea, asistent universitar, care ni le-a pus la îndemână. 
2 E. Hurmuzaki, Documente privitoare la istoria Românilor, 11, 2. Bucureşti 1891, 
PP; 265 şi 273—274 pentru actele din 1480 şi 1482. 
1d., îb., p. 18, anul 1453. 
4) Id., îb., pp. 19—20, anul 1453. 


17 A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria 11]. Tom. XVII. 


www.digibuc.ro 


2 AURELIAN SACERDOȚEANU 216 


Balos, Petre și Dionisie Jarol 1), Chendriș al lui Cândea ?), 
Mihai din Ciula 3), Nicolae Bodor4), Urban, Danciul5), 
Ioan din Ilia 6), Petru din Haţeg?), Ioan din Cinciş8) și 
Ioan Saracen ?), cnezi şi voievozi. Fără îndoială că şi moșiile 
lor Râușor, Serel, Merișor, Crivădia, Mălăești, Bar, Râu-de- 
Mori, Dealul Negru, Valea, Ciulişoara, Grosi, Haţeg, Demsuș, 
Boișor, Silvașul-de-Sus, Silvașul-de-Jos, Ohaba, Subcetate, 
Cicmău şi Singina, erau sate curat românești. 

Un al treilea şi cel din urmă act pe care-l prezentăm se 
leagă de un alt colț de ţară, tot aşa de vechiu ca și Haţegul, 
anume de judeţul Vâlcea, poate în 1247 ţara lui Farcaș. E 
redactat în slavoneşte. 


Iată pe scurt ce cuprind actele de față. 

1. La 3 lulie 1458 regele Matiaș al Ungariei confirmă lui 
Baiu și lui Vuciul, fiii lui Sandrin din Băești, pentru cre- 
dinţa lor, stăpânirea asupra moșiilor Băeşti şi Ohaba din 
Haţeg cu toate cele ce ţin de ele și pe care moșii ei adeve- 
rează că le-au avut din vechime. Aceștia au să le aibe «sub 
acele condiţii, îndatoriri şi servituţi care sunt şi ale celorlalți 
cnezi şi nobili ai districtului Haţeg», cari cnezi haţegani 
n'au putut fi decât Români 19). 

2. Al doilea act din 8 Mai 1492 ne dă informaţii de alt 
ordin. De bună seamă că pomenitul Vlad din acelaşi sat 
Băeşti este Român. Apare însă aici şi un Ita, de sigur de 
acelaşi neam, a cărui soţie și doi fii au fost «în Turcia». 
Au fost luați robi probabil în una din incursiunile 'Turcilor 
în Ardeal, deoarece a trebuit să fie răscumpăraţi de acolo. 


1) Id,, sb., pp. 20—21, anul 1453. 

2) Id,, 3b., pp. 21—22, anul 1453; cf. şi pp. 138—140, anul 1462. 

3) Id,, îb., pp. 22—23, anul 1453. 

4) Id., 25, p. 24, anul 1453. 

5) Id., îb., p. 90, anul 1457. 

*) I1d,, îb., pp. 141—142, anul 1462. 

7) Id, îb., p. 167, anul 1465, 

5 Id,, îb., p. 170, anul 1466. 

*) Id, îb., p. 273, anul 1482. 

10) cf. N. "Densusianu, Chineziatul familiei Băsărabă din Țera Hațegului, î în Revista 
pentru istorie, arheologie și filologie, vol. VIII, 1goz, pp. 50—73 şi D. Csânki, 
Muagyarorszdg tărtenelmi fâldrajza a Hunyadiak kordban, V, Budapest 1913, p- 
42: 4 Universi kenezii et Olachi de quatuor sedibus districtibus castri Deva; p. 45: 
€ Jurati ac universi kenezii ceterique Walachi de districtu castri Hachzak s. 
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Răscumpărarea a făcut-o însă Vladul, iar Ita neavând să-i 
întoarcă cei 6o de florini cheltuiţi, i-a pus amanet părţile 
lui de moşie din Băești şi Ohaba, pe care Vladul rămâne 
să le stăpânească până la căpătarea banilor daţi. 

Actul nu ne-a parvenit în original, care fusese dat în numele 
dregătorilor huniedoreni, ci îl avem în transumptul făcut de 
capitulul din Alba Iulia la câte-va săptămâni mai târziu, 
adică la 28 lulie 1492. Cu această ocazie apare încă un per- 
sonagiu purtând nume românesc, Laţcu din Livadia frate 
cu Vlad. 

3. Ultimul act este din 23 Octomvrie 7044 (1535), dela 
Radu Paisie Voevodul "Țării Românești. Este un simplu act 
sătesc. Mulțimea bucăţilor de pământ cumpărate de unii 
dintre locuitorii unui sat în trei sate mari din Vâlcea, Pie- 
trarii, Bârzeştii şi Bodeştii 1), arată însă care era starea socială 
şi economică a acestor locuitori vâlceni. Având dreptul să 
schimbe, să vândă și să cumpere, înseamnă că se bucurau 
cu toți de libertate. Apoi, spre deosebire de multe acte în 
care Badea Izvoranul apare în forma slavonă Hanopanon?), 
aici e numit limpede româneşte, Izvoranul 2). 

% i * 

Credem că e bine să adăugăm asupra actelor prezentate 
şi câteva observații din punct de vedere diplomatic. 

Intâiul dintre ele este destul de şters şi la trei îndoituri 
aproape de necetit. În aceste locuri cu mare greutate și numai 
prin analogie am putut să completăm lectura aproape în între- 
gime. Prin semnele < > am indicat cuvintele completate 
spre a şti cetitorul că nu e vorba de o lectură cursivă 4), 


) Anume 12 ocine, 8 falce, 2 locuri de vie şi mai mult de ro locuri, schimburi 
şi mai multe părţi care fac în total peste 30 de cumpărături în valoare de mai bine 
de 6.500 aspri. 

3) La 1 Iulie 1537, L. Miletic și D. D. Agura, ParopomsuuT$ un rbxnara cna- 
BAHCKaA NUCMEHOCT'b» în CGOpHukt 8a HApOAHH yMOTBOPEHHA, Hayka 4 KHUHHHA, 
IX, 1893, Sofia, p. 356; 24 Aprilie 1538, Al. Ştefulescu, Documente slavo-române 
relative la Gorj, 'Târgu-Jiului, 1908, p. 106. 

3) Ca şi la ro lan. 1538, Ștefulescu, Mănăstirea Tismana, Bucureşti, 1909, p. 228; 
şi la 30 August 1535, id., Documente slavo-române, p. 104, însă ceteşte « iuz (sic) ». 

€) "Ţin să aduc viile mele mulţumiri d-lui H. Stahl, care a avut marea bunăvoință 
să-mi permită de a ceti documentul la lampa de cuarț cu mercur şi filtrul lui Wood, 


z7* 
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Cel de al doilea se prezintă în stare foarte bună. E puţin 
ros la o îndoitură, dar aceasta nu împiedică cetitul. Scrisul 
însuşi este mai aparent decât în primul act. 

Al treilea document, șters și ros în mai multe părți, s'a 
putut ceti totuși aproape în întregime. Puținele lipsuri nu 
întunecă cu nimic textul 1). N'am remarcat în niciun fel 
abreviaţiunile, întru cât sunt puţine şi foarte cunoscute, 
Ar fi însemnat să îngreuiem în mod inutil transcrierea. 


Toate actele sunt scrise pe pergament. La cel dintâi 
pergamentul e de calitate superioară, fin. La al doilea deși 
pergamentul e din piele de oaie de preparaţie inferioară, 
totuşi a durat mai bine, Pentru cel de al treilea, pergamentul 
din piele de vițel, este prost pregătit şi rău păstrat. 

Documentele au următoarea mărime: ÎI, pergament 33 X 23 
cm,., scris 24 X 9 cm. în 18 rânduri; II, pergament 37 X 32,5 
Cm. Scris 29,5 X 11 cm. În 22 rânduri; III, pergament 51 X 
355 Cm, SCFIS 44 X 19,5—17,5 cm. în 16 rânduri. La niciu- 
nul nu există urme de liniatură, totuşi la cele latinești șirurile 
sunt în linie dreaptă și numai la cel slavon se strâng la 
mijloc. 

Peceţile tuturor s'au pierdut. La cel dintâi pecetea fusese 
aplicată; avea diametrul 6,5 cm. Se păstrează o bentiță de 
pergament care, străbătând prin două locuri pergamentul, 
fixa, la capetele aduse în față, ceara roşie a peceţii. Cel de al 
doilea a avut pecetea atârnată. Două din tăieturile prin care 
trecea șnurul sau banda străbat chiar textul între rândurile 
3 şi 4 dela sfârşit. La al treilea, cu pecetea mică aplicată 
de diametru cam 4 cm., au rămas multe împunsături şi tăie- 
turi făcute pentru adeziunea cerii, 

Data exactă a documentelor este următoarea: 4 feria secunda 
proxima post festum Visitationis Beate Marie Virginis » din 
intâiul document, e Luni 3 Juke 1458 ; 4 feria tercia in festo 


unde am putut vedea multe litere, pe care ochiul liber nu le distinge. 'Tot d-sa mi-a 
făcut și o fotografie mărită a colţului de sus în stânga, cu ajutorul căreia am putut 
stabili filiația destinatarilor, 

1) D-l profesor universitar P. P. Panaitescu a avut bunăvoința de a revedea atât 
transcrierea cât şi traducerea acestui document, pentru care ţinem să-i exprimăm 
deosebite mulţumiri. 
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Apparitionis beati Michaelis Archangeli » pentru originalul 
înserat în al doilea, e Marţi 8 Mai 1492, iar « Sabbato in pro- 
festo depositionis sancti Ladislaj regis» din transumpt, e 
Sâmbătă 28 Iuhe acelaşi an. La al treilea act fixarea datei 
devine mai grea. Iniţiala lunii e ruptă la mijloc, iar părțile 
rămase în margini dovedesc o literă lată. Lista martorilor 
cuprinde și pe Vornicul Drăghici care știm că dispare înce- 
pând cu luna Mai 1536. Prin urmare documentul nostru 
nu ar putea fi decât din luna Ianuarie până în Aprilie, dacă 
din anul dat 7044 am scădea 5508. Insă urma literii pe care 
o avem nu poate fi [ pentru Ghenarie, nici ? pentru Februa- 
rie sau a pentru Aprilie. Linia din stânga fiind legată de 
restul literii prin partea inferioară exclude și pe m pentru 
Martie. 

Intr'adevăr, după mărimea spaţiului stricat şi după urmele 
rămase inițiala poate fi foarte bine un w, părere pe care ne-o 
întărim îndată ce urmărim forma acestei litere în textul 
documentului nostru. Socotind că deasupra lui w va fi fost 
şi un K avem astfel indicată luna Oc<tomvrie>. Nu rămâne 
atunci decât o singură soluţie, aceea că din anul 7044, să 
scădem 5509. Deci data actului ar fi 23 Octomvrie 7044, 
adică 1535. 

Actele latineşti rămân în posesia persoanei care le deține 
dela ţăranii Alec Hălmagiu și Petru Baiu din comuna Băeşti 
de pe valea Streiului; cel slavon ne aparţine. 


I 


1458 lule 3, Buda. Scrisoarea prin care Matiaș regele Ungariei, 
întărește stăpânirea credincioşilor Baiu, Vuciul și urmașilor lor din Băești, 
peste posesiunile Băești şi Ohaba ale cnezatului lor din districtul Haţeg, 
comitatul Huniedoara, cât este dela Râul Alb. 


Commissio propria Domini Regis. 


Nos <Matohias Dei gracia rex Hungarie, Dalmacie, Croacie <etc., 
me>morie commendamus tenore presencium sig<nificantes quibus> expe- 
dit universis, quod nos consideratis fidelitatibus et fidelium <serviciorum 
meritis> fidelium nostrorum Bay necnon Wuchul <filiorum Sayndrini de 
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Bayoso per eos uti didicimus maiestati nostre <sub locorum> et tempo- 
rum varietate iuxta sue posibilitatis exigcenciam cum omni> fidelitatis 
constancia exhibitis et impensis, kenesiatum, directe et equaliter. .,...2) 
possesionis Bayoso vocate ac cetiam>. . ..?) alterius possessionis Ohaba 
appellate in comitatu de Hwnyad et districtu de Haczak parcium nostra- 
rum transsilvanarum existen<cium; item» porcionem kenesiatus a flu- 
mine Feyerwyz vocato incipiendo, in cuius kenesiatus pacifico dominio 
ijdem Bay et Wuchul, <suos»> et fratrum suorum infrascriptorum proge- 
nitores ab antiquo perstitisse, <seque et> cosdem fratres suos persistere 
asserunt. 

Eciam <de presenti, simul cum> cunctis eiusdem utilitatibus et perti- 
nencijs quibus libet, scilicet terris arabilibus cultis et incultis, agris, 
pratis, fenetis, <pascuis>, sylvis, montibus, vallibus, alpibus, vineis, 
aquis, fluvijs, piscinis, piscaturis molendini et locis molendinorum 
nec non <proventi>bus, obventionibus et muneribus, et generaliter 
quarum libet utilitatum et pertinenciarum eiusdem integritatibus quouis 
nominis vocabulo vocitatis ad dictum kenesiatum rite et legitime spec- 
tantibus premissis sic ut perfertur stantibus et se habentibus memoratis 
Bay et Wuchul et per eos Wlkzan, Gyula et Andrea nec non ...,.%) 
fratribus suis condivisionalibus, ipsorumque heredibus et posteritatibus 
universis, de novo et ex novo ac nostre nove donacionis titulo dedimus, 
donavimus et contulimus. Ymmo damus, donamus et conferimus jure 
perpetuo et irrevocabiliter sub illis tamen condicionibus, oneribus et 
servitutibus, quibus ceteri kenesij nobilesque districtus de Haczak 
suos kenesiatus tenere consueverunt <tenendos, possidendos> pariter et 
habendos juribus alienis scemper salvis> harum nostrarum vigore et 
testimonio Iciterarum mediante. Presentes etiam dum nobis in specie» 
fuerint reportate, in formam nostri privilegij redigi faciemus. 

Datum Bude, feria secunda proxima post festum visitationis Beate 
Marie Virginis, anno Domini millesimo quadringentesimo quinqua- 
gcsimo octavo. 


II 


71492 Mai 8, Bartha. Scrisoarea prin care comiţii de Huniedoara și 
castelanii Devei Paul de Magh şi Ioan Horwath împreună cu juzii comi- 
tatului, decid ca Vlad din Băeşti să stăpânească partea lui Ita din pose- 
siunile Băești și Ohaba în zălog până la plata a 6o de florini cu care 
Vlad răscumpărase din 'Turcia pe soția lui Ita împreună cu doi fii. 


Nos Paulus de Magh ac Iohannes Horwath castellani castri Dewa 
comitesque Hwnyadienses, item Demetrius Chazar de Zenthgyergh ac 


1) Şters 2 cm. 
3) Şters 1 cm. 
3) Ros 6 mm. 


www.digibuc.ro 


221 DOUĂ ACTE HAȚEGANE ŞI UNUL VÂLCEAN 7 


Blasius Fwrka de Kerezthwr iudices nobilium 1) eiusdem comitatus, 
memorie commendamus quodcum nos una cum nobilibus conprovin- 
cialibus in sede nostra judiciaria constituti pro tribunali consedissemus, 
tunc ad instantem peticionem nobilis Wladwl de Boyesth prefatum 
Blasium iudicem ad inquirendo negocio nostro pro testimonio duximus 
transmittendum, qui ex inde ad nos reversus nobis retulit eo modo: 
quod ab omnibus nobilibus et ignobilibus de ipso negocio talem scire 
potuisset certitudinis veritatem, a quibus decuisset et licuisset quod 
uxor nobilis Ytha de eadem Boyesth cum duobus filijs fuisset in 'Turcia 
et dictus Ytha redimere non voluisset, sed prescriptus Wladwl con- 
jugem dicti Ytha cum duobus filijs de 'Turcia redemisset florenis sexa- 
gintha, quos cum Ytha reddere non potuisset, porciones suas in pos- 
sessionibus Boyesth et Ohaba habitas cunctis suis utilitatibus, pratis, 
fenetis, silvis, fluvijs, terris arabilibus cultis et incultis et generaliter 
quouis vocabulo vocitatis pignori obligasset pro florenis sexaginta pre- 
scriptis illa conditione quod si idem temporis in eventu redimere posset 
ex tunc rehabita pecunia re qualibet seclusa estimabili remittere ipse 
aut sui postery teneantur vigore literarum nostrarum testimonio. 

Datum in Barcha, feria tercia in festo Apparitionis beati Michaelis 
Archangeli, anno Domini millesimo quadringentesimo nonagesimo 
secundo. 


III 


<I492> Iulie 28, <Alba luhkay, Scrisoarea prin care Capitulul de Alba 
Iulia autentifică transcrierea scrisoarei dată de comiţii Paul de Magh 
și loan Horwath, lui Laţcu din Livadia şi Vlad din Băești la 8 Mai 1492. 


Capitulum Ecclesie Albensis 'Transsilvane omnibus Christifidelibus 
presentibus et futuris, presens scriptum inspecturis, salutem in omnium 
salvatore. Ad universorum noticiam harum serie volumus peruenire, 
quod nobilis Latzko de Lewad sua et nobilis Wladwl de Boyesth fratris 
sui in personis nostram veniens in presentiam, exhibuit et presentavit 
nobis quasdam literas egregiorum Pauli de Magh ac lohannis Hor- 
wath castellanorum castri Dewa comitumque Hwnyadiensium necnon 
nobilium Demetry Chazar de Zenthgyergh et Blasij Fwrka de Ke- 
rezthwr iudicum nobilium eiusdem comitatus, facte inquisicionis relatore 
pariter et fassionales patenter in papiro confectas ac sigilis ipsorum a 
tergo consignatas tenoris infrascripti, petens nos debita cum instancia 
ut nos easdem literas de verbo ad verbum transsumpmere et transcri- 
bere transsumptumque et transcriptum earundem eisdem Latzko et 
Wladwl dare et concedere dignaremur jurium suorum uberiorem ad 
cautelam. Quarum tenor is est. 


( Urmează scrisoarea din 8 Mai 1492). 


1) Prescurtarea curioasă a acestor două cuvinte: zud * lium, mi-a fost lămurită 
de d-ra M. Dumitrescu dela Arhivele Statului. O rog să primească mulțumirile mele, 
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Nos itaque amicabilibus peticionibus eiusdem Latzko de Lewad per 
eum pro se et pro prefato Wladwl fratre suo nobis porrectis benigniter 
annuentes, prescriptas literas prefatorum Pauli de Magh et Iohannis 
Horwath castellanorum ac comitum aliorumque predictorum, non abra- 
sas, non viciatas, nec in aliqua sui parte suspectas sed omni prorsus 
suspicionis vicio carentes, de verbo ad verbum sine diminucione et 
augmento aliquali, presentibus literis nostris privilegialibus inseri, trans- 
sumpmique et transcribi facientes, easdem pendentis et autentici sigilli 
nostri munimine roboratas, eisdem Latzko de Lewad et Wladwl de 
Boyesth jurium eorumdem uberiorem ad conservationem duximus 
concedendas communi justicia suadente. 

Datum Sabbato in profesto depositionis sancti Ladislaj Regis, anno 
Domini supradicto, venerabilibus dominis Mathia preposito et Iohanne 
cantore absentibus, Michaele custode, Johanne decano alijsque conca- 
nonicis eiusdem ecclesie nostre salubriter existentibus et devote. 


<Pe v?, însemnare târzie:> 


N-ro 4. Transumptum ex Capitulo Ecclesiae Albensis 'Transylvane 
fassionalium Uladul super possessionibus suis .... narijs in Boyest et 
Ohaba sic vocitatis in fl. 6o juri redemptabili nobili Itha pignori locatis, 
in anno Domini 1492. 


IV 


71535 (7044) Octomvrie 23. Porunca prin care Radu Voevod Paisie 
întăreşte fraților Neagomir și Coman, cumpărăturile şi schimburile 
de ocine făcute în satele Pietrari, Bârzești și Bodești din județul Vâlcea. 


+ MnaceTin BOX Îw Paavya BOnEoAa H rocnoAHHh BhCOH SEMANH 
&rrpogaaknekon, cunm NpEAoEparo H BEankâre Paayao ROHBOAA, AataT 
rOeNOACTBO AH cie nogeaknie roencacTăa MH HkromupS n BpAT EMS 
Roman H (Ch) HHY CHHOBH EAHUH HA B0rmh NpunSemuT, IaKOXKE Ad NAM 
ser wun$ 8 Iluempapn, nonexe nokSnnuek wT Gman sa că aenpu. Hnak 
H nokSnnui wr flasm sa că acnpu. Hnak nokSnuuie wr Cmonka sa cu 
aenpu. Hnak nok8nume wr GmhHham să m aenpu. Hnak nokSn Hut WwT 
BA4AVa 34 PN aenpi. Hnak nokSnnue _WT PAT MS GOnpk sa E] denpn. 
Hnak nokSnnmtk wT GmhHHCA4E 34 îi aenpu. Hnak nokSnumuei wT Pa- 

AVA sa A acnph 44 WT MaTa pe8 ACph 8 Banc SpeSawe a wT Bank 
(SpeSawe S)avkaer 8 meri Beanka NOIaHA H ATI Aas8a Rpenutan. 

Hnak un HSĂSribitiek WwT _Paava 34 i aenpu daaun 8. Hnak nokSnnue 

w'n E monna "4 a daaue sa u acnpn. Hnak n:kSnnme wr Gmai "A Memo 
84 Ne a(enpu) nomom ce (H'kromnp)S n ceme Bpam M8 Koman mepe 
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npomenSule cnc Paza wT Ilirmpaph H che HHXk Bpânie Mă HA AaAOLU(E) 
Memo WT H3ACA WT Bank SpeSawt a Papaya n che HHX BpPâliiHE AAAO- 
ue Avccmo HkromnpS n Bpar MS KomanS wT H3rop wr Bâc &BpeSawa 
WwuiN$ pAAi wunn8 ..... K81) ene cgef. Hnak Aa Ha cer wunS S Bnp- 
Sepi NONEMKE NeKSNHLUtĂ WwT GmManuna n wT EPAmita £rO H WT ANENCER 
HM WT Cinsnka â Komar WT, CHAHIE Sa ȘN acnpu. Hnak nok$Snuu wr 
IlSra â mseme SA rSmnă sa Pi WEpOK ; NpOAaA 34 Că aenpn. Huak NoKkă- 
NHUE WT Âan ă Amo Sa € ACNpH, 445 INOTH MiET9 Ad HA 607 che 
NOAE H che ceahit. Hnak nwkSnuuue 2) wr AAN ApSrU MECI, Nak cmc 
NOAE A Che CEAHIE Să pă aenph. Hnax nokSnuuus wT ASmuTpS cun 
Aparanot V danut sa Pi aenpu. 

Hnak A4 „MA cer wuns 8 Eoatipu *NONEKE NOKRSNHIUE WT Par p! 
AMtemo sa 7 aenpii. Hnak nokSnnue wr Gmhp6Sa meeni0 sa ri aenpu, 
aAi WT MATKă pekS A0pu 3 Bank Gaanneg. Hna nokSnnue wr Ppr- 
WHAb H WT BpâT ero GOnpk mMecmo 34 Wros aenpn 5), aa wr Hârop Bo- 
Actii H wT ACane, ami H 8 cehe H S Aba. Hnak nokSnuule WT 
Munaesu wT B'npsepii 2 MEemo Să BHHOrpăaAbi Să și aenpu, aan 3 rops. 
Enak Aaae roenoAcreo mn MukacSu n EpaTr M8 ASuHmMpS take Aa 
Hm ser wunS 8 Ilnempaph AA H'Eroanpok Rhcă BApE EAHKO CE XOLe H3- 
GpAMH HETOB "AFA NOHEKIO NOKSNHUIE SA pi acnpu €). _Hnak AA HM ECT WT 
AtA Gmonkek pi AA ChropS noneke NOKSNHUIE 34 NS acnpn. Hnak noks- 
nui MukaeSu cam wT illeaau wT Bpamie sro wT HHk MS AcA5) NA 
34 CR aenpi, ai wTr Bat YpeSawtk rope n 3 noac ui 5 rops. Hnak uo- 
KSun ue iukaeu wr iei wr Bpamie sro a AMremo sa &HHorpaaj (sa 
n) acnpu. Enak nokSnHuIe MinkacSui n che Bpar £ro ASMHTpS S cta0 WT 
AAN â Memo să îi aenpu. Hnak nokSnnuic MănkacSul cam wr Sinateul 
WT NA ALA UEBPBMAFA 34 Șu aenpi S ceanme n 8 noacn 8 ropă. Aa- 
BAT _TOENSACTEO MU Mn kaeS)u cana dpanue none NoKSnHuue WT diaaat 
sa îi acngu. Hnak nokSnnue wr Gong n wr Pphuna [i Îaaun 34 cH 
aenpu 8 TpSra Gaopueg. Hnak AaAok roensAcTRO MH PaAVaA0& H EpaT 
MS ASmurpS takome Aa Hm cer 8 Ilnempapi Ata r9p...... WT Bănk 
BpeSao& rope, NONE N9KSNHIUE Să VAM AcN9H, H Ad HM ECT WT ALA 
ĂHasg H Bpâmit ro NOA NONEXIO NOKSNHUIE SA e aenpn. Hnak Aa HM scT 


1) Şters în orig. 2,5 cm. 

2) Incepuse cuvântul cu na și a corectat pe a în w. 

3) Dela * până aici tot textul a fost șters cu o linie trasă cu creionul. 
4) Corectat peste pn. 

5) Scris peste ns. 


www.digibuc.ro 


10 AURELIAN SACERDOȚEANU 224 


WT AA PAAVAoB NCA NOHEK NOKSNHUUIE 34 ă acnpu. H KON AaAE roencA- 
CTRO MU. GEropaAn AGAOX H POCNSACTEO MH t4kO Ad HAM ccT WunY RHA 
H CHNHOROM HM H EHSKOM NnpibnSurmoa n AS HU HH WT KOPOA HENOT- 
KHORENO pu roenoAcTRO AH. 

Gex cgeAtmeale nocmatatem roenoAcTEo MH XSNan Aphrnu AKOpHuKk 
n KSnan Illepăan Bfankn Ban Kpăartcki n EuniiiHa Bcanki ABOpRHK ii 
mSnan BaankSa Beanki awroder n SAphie &remhiap n Gmpoe cnar. n 
Gmanko Komne n Aparsa cemioantik n n (sic) Gmpoe nekapuuk n Bak 
HskopanSa Banu nocineanuk. ne. BaankSa Brankh awroger. IIne mMeua 
wW(K'TOME.) Rr AHn AbT „3MA. 

+ Iw Pava EoeoAa (L. $.) maceTia BWKIA roencA nun. 


( Traducere]: 


+ Din mila lui Dumnezeu lo Radul Voevod și Domn a toată ţara 
Ungrovlahiei, fiul preabunului și marelui Radul Voevod, dă Domnia 
mea această poruncă a Domniei mele lui Neagomir şi fratelui său Coman 
şi cu feciorii lor câţi le va da Dumnezeu, ca să le fie lor ocină la Pietrari, 
pentrucă au cumpărat-o dela Stan cu 260 aspri. Și iarăși au cumpărat 
dela Albu cu 260 aspri. Și iarăşi au cumpărat dela Stoica cu 250 aspri. 
Și iarăși au cumpărat dela Stănilă cu 300 aspri. Și iarăși au cumpărat 
dela Vladul cu 1şo aspri. Și iarăși au cumpărat dela tratele lui Oprea 
cu 8o aspri. Și iarăşi au cumpărat dela Stanislav cu 8o aspri. Și iarăşi 
au cumpărat dela Radul cu 8o aspri, însă dela matca râului până la Valea 
Ursului, iar dela Valea Ursului... la mijlocul Poienii Mari și mijlocul 
lazului lui Cristian. 

Și iarăşi au cumpărat dela Radul cu 120 aspri 2 falce. Și iarăși au cum- 
părat dela Stoica 1 falce cu go aspri. Și iarăşi au cumpărat dela Stan 
1 loc cu 55 aspri. După aceea, acest Neagomir și fratele său Coman au 
schimbat cu Radul din Pietrari şi cu fraţii lui şi le-au dat lor loc în jos 
pe Valea Ursului, iar Radul și fraţii săi au dat loc lui Neagomir şi fra- 
telui său Coman în sus pe Valea Ursului ocină pentru ocină... cu toate. 
Și iarăși să le fie lor ocină la Bârzeşti pentrucă au cumpărat-o dela Stan- 
ciul şi dela fraţii lui şi dela nepotul lor, dela Stoica, 1 bucată în săliște 
cu 150 aspri. Și iarăși au cumpărat dela Șuia 1 loc la arie la un obroc; 
a vândut-o pe 1o aspri. Și iarăși au cumpărat dela Dan 1 loc cu 200 
aspri, însă şi aceste locuri să le fie lor din câmpie și din săliște. Și iar 
au cumpărat dela Dan alt loc tot cu câmpie şi cu sălişte, cu 160 aspri. 
Și iar au cumpărat dela Dumitru fiul lui Drăgan 1 falce cu zoo aspri. 

Și iar să le fie lor ocină la Bodești fiindcă au cumpărat dela Rafeiu 
1 loc cu 63 aspri. Și iar au cumpărat dela Sârbul loc cu 13 aspri, însă 
dela matca râului până la Valea Slavnii. Și iar au cumpărat dela Frăţilă 
şi dela fratele său Oprea loc cu 777 aspri, însă de în sus de Bodești și 
de jos, însă și din seliște şi din deal. Și iarăşi au cumpărat dela Micleuș 
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din Bărzești 1 loc de vie cu 110 aspri, însă în pădure. Și iar a dat Domnia 
mea lui Micleuș şi fratelui său Dumitru ca să le fie lor ocină la Pietrari, 
partea lui Neagomir toată câtă se va alege partea lui, fiindcă au cum- 
părat-o cu 6oo aspri. Și iar să le fie lor în partea lui Stoica 1 parte cu 
pădure fiindcă au cumpărat-o cu 47 aspri. Și iar a cumpărat Micleuș 
singur dela Mălaiu și dela fratele lui și din partea lui o jumătate cu 
220 aspri, însă la Valea Ursului în sus şi din câmpie şi din pădure. Și 
iarăși au cumpărat dela Micleuș din Bârzeşti 1 loc de vie cu 110 aspri, 
însă în pădure. Și iar a dat Domnia mea lui Micleuș şi fratelui său Dumi- 
tru, ca să le fie lor ocină la Pietrari partea lui Neagomir, fiindcă au cum- 
părat-o cu Goo aspri. Și iarăși să le fie lor în partea lui Stoica 1 parte 
cu pădure, fiindcă au cumpărat-o cu 47 aspri. Și iarăși a cumpărat 
Micleuș singur dela Mălaiu şi dela fratele lui și din partea lui o jumătate 
cu 220 aspri, însă la Valea Ursului în sus și din câmpie și din pădure. 
Și iar a cumpărat Micleuș și fratele său Dumitru în sat dela Dan 1 loc 
cu 50 aspri. Și iarăși a cumpărat Micleuș singur dela Utmeș din partea 
lui a patra parte cu 1şo aspri în seliște şi în câmpie și în pădure. A dat 
Domnia mea lui Micleuș o falce fiindcă a cumpărat-o dela Mladea cu 
8o aspri. Și iar a cumpărat dela Oprea și dela Frăţilă 3 falce cu 250 aspri 
la Gruiul Scorţei. Și iar a dat Domnia mea lui Radul şi fratelui său 
Dumitru, ca să le fie lor la Pietrari partea de sus dela Valea Ursului 
în sus, fiindcă au cumpărat-o cu 440 aspri. Și să le fie lor din partea lui 
Milea și a fratelui său Jumătate fiindcă au cumpărat-o cu 200 aspri. 
Și iar să le fie din partea lui Radu Jumătate fiindcă au cumpărat-o cu 
Go aspri. Și au dat un cal Domniei mele. Așa dar le dă și Domnia mea 
„ca să le fie ocină lor și feciorilor lor şi nepoților și strănepoților lor, 
şi de către nimeni neclintită, după cuvântul Domniei mele. 

Și aceste mărturii a pus Domnia mea: jupan Drăghici Vornic și Jupan 
Șerban mare Ban al Craiovei şi Vintilă mare Vornic și Jupan Vlaicul 
mare Logofăt şi Udriște Vistier și Stroe Spătar şi Staico Comis și Dra- 
gul Stolnic și Stroe Paharnic și Badea Izvoranul mare Postelnic. Isprav- 
nic Vlaicul mare Logofăt. Scris în luna Occtomvrie> 23 zile, anul 7044. 


Io Radul Voevod (L.S) din mila lui Dumnezeu Domn. 
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O ISTORIE A ARDEALULUI 
TRADUSĂ DE MIRON COSTIN 


DE 


P. P. PANAITESCU 


MEMBRU CORESP, AL ACADEMIEI ROMÂNE 


Şedinţa dela 13 Martie 1936 


Istoria Crădiei Ungurești. Cronicarii moldoveni din veacul 
al XVII-lea au arătat că Românii ardeleni sunt frații Româ- 
nilor de dincoace de munți, toţi se trag din același isvor, 
coloniștii romani din Dacia lui Traian. Era de așteptat ca 
istoria Ardealului, principat autonom dela 1541, a cărui 
istorie a fost așa de strâns legată de istoria celor două prin- 
cipate române, al "Țării Românești şi al Moldovei, să fie 
cercetată de istoricii români de atunci. 

Intre scrierile atribuite lui Miron Costin, editorul operelor 
sale complete, V. A. Ureche, a publicat o istorie a Ungariei 
și a Ardealului, intitulată: /storza de crăzia ungurească, de când 
şi cum au căzut pre mâinile Turcilor :). Lucrarea s'a găsit 
într'o copie manuscrisă din anul 1754, datorită unui oarecare 
Ioan Cosma şi scrisă din porunca paharnicului Constantin 
Cantacuzino. ÎIntr'o predoslovie datorită copistului se spune 
că opera e (izvodită de pre limba latinească pre limba mol- 
dovenească, cu multă osârdie, de dumnealui Miron Costin 
logofăt, carele multe cărți şi istorii la noi în ţară se află tăl- 
măcite de dumnealui de pre limba latinească şi de pre limba 
leșească pre limba noastră »?). Istoria Ungariei începe cu 


1) Miron Costin, Opere Complete, ed. V. A. Ureche, II, pp. 1r7—71. 
*) Ibid., p. 18. 


18 A. R, — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria 11], Tom. XVII. 


www.digibuc.ro 


2 P. P. PANAITESCU 228 


domnia regelui Ludovic cel Mare, care e pusă greșit la anul 
1383, se insistă mai ales asupra războaielor cu “Turcii și 
dela capitolul XVI, domnia lui Matei Corvin, se dau mai 
multe amănunte. De fapt, în afară de capitolele rezumate 
fugar dela început, istoria se oprește mai mult asupra prin- 
cipatului 'Transilvaniei, începând cu domnia regelui loan 
Zapolya. Foarte pe larg sunt povestite, domnia acestui rege, 
transformarea Budei în pașalâc, luptele pentru Ardeal, domnia 
Batoreșştilor și a celor doi Rakoczy. Istoria se termină cu capi- 
tolul 56, la urcarea în scaun a lui Mihai Apaffy, care stăpâ- 
nește și «până acum ». (Mihai Apaffy, 1662—1690). 

După încheierea care repetă că «izvodul... l-au tălmăcit 
de pe lătinie, dumnealui răposatul Miron Costin biv vel 
logofăt, aice în Moldova », urmează un adaus, probabil datorit 
unui copist, în care se arată pe scurt înfrângerea 'Turcilor la 
asediul Vienei, în 1683 2). 

Pe lângă acest manuscris unic, ce cuprinde lucrarea în 
întregime, ea mai e cunoscută şi prin faptul că a fost inter- 
calată în cronica lui Nicolae Costin, după domnia lui Petre 
Rareș. Nicolae Costin a lăsat la o parte cele 15 capitole dela 
început, până la istoria domniei lui Matei Corvin, precum 
şi ultimele 7 capitole (dela începutul domniei lui Gheorghe 
II. Rakoczy), întrerupând povestirea cu cuvintele: « De acesta 
(Rakoczy) şi de urmașii lui vom scrie, unde vom ajunge la 
domnia lui Vasile Vodă ce au domnit în țară la noi. De aci ne 
întoarcem la rândul istoriei noastre » 2). 

Această promisiune, care înseamnă că Nicolae Costin avea 
de gând să intercaleze în cronica sa la domnia lui Vasile 
Lupul și alte pasagii din Istoria Crăiei Ungurești din capi- 
tolele dela urmă, n'a mai împlinit-o, deoarece n'a apucat 
să-și ducă povestirea până la acea epocă. 

O istorie a Ardealului în românește care era atribuită lui 
Miron Costin și e întrebuințată în cronica fiului său, e un 
fenomen destul de interesant în vechea noastră literatură. 


» Ibid,, pp. 70—71. 

3) N. Costin, Cronica, în Kogălniceanu, Cronice, ed. II, I, pp. 416—427 (Manu- 
scrisul întrebuințat de Kogălniceanu prezintă o formă lacunară şi prescurtată a cro- 
nicei lui N. Costin). Cf. şi textul din Ms. Acad. Române Nr. 2715, f. 125—139. 
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De aceea s'au făcut diferite presupuneri asupra acestei lucrări 
istorice. V. A. Ureche descoperitorul manuscrisului Istoriei 
Crăiei Ungureşti, nu se îndoiește de loc că are a face cuo 
scriere originală a marelui cronicar: « Mai poate rămâne 
îndoială că opera de care ne ocupăm este proprie, originală 
a lui Miron Costin?» 1). Mai mult, Ureche respinge chiar 
afirmaţia ce se găseşte în predoslovie că lucrarea e tradusă 
din latineşte și crede că « Miron Costin nu traducea, ci com- 
pila, când nu compunea »?). 

I. Sbiera, care s'a ocupat și el de această lucrare istorică, 
e mai sceptic; după dânsul Miron Costin nu poate fi autorul 
scrierii, lucrarea nu e o traducere, ci o compilaţie şi autorul 
ei ar fi sau Nicolae Milescu sau Simion Dascălul, ceea ce 
constitue o simplă impresie 3). 

D-l N. Iorga, în /storia Literaturii Românești 4) spune 
despre Istoria Crăiei Ungureşti: « Știri puţine, scurte, naive 
şi rău legate, care exclud ideea unei traduceri după un ori- 
ginal latin ». Opera, după d-l N. Iorga, nu poate fi a lui 
Miron Costin, «acesta nu scria așa și n'avea dispoziţie spre 
compilaţie ». Constatând însă o asemănare a unor pasaje din 
Istoria Crăii Ungureşti cu părți din cronica lui Miron Costin, 
d-sa conchide că autorul compilației a întrebuințat ca izvor 
lui Miron. 

Autorul însă «e un anonim condamnat, cel puţin în starea 
actuală a cunoștințelor, să rămâie astfel », 

Originalul latinesc. Suntem totuși de părere că problema 
poate fi rezolvită pornind dela afirmaţia prefeţii din 1754, 
cum că lucrarea este o traducere din limba latină datorită 
lui Miron Costin. Inainte de a o respinge, trebue examinată 
cu îngrijire. Nu cumva este vorba de o scriere cunoscută 
şi întrebuințată de Miron Costin, o scriere pe care o citea 
cu atenţie și interes, care i-a deschis noi orizonturi, aşa 
încât s'a apucat la un moment dat s'o traducă în româneşte ? 
Dacă traducerea este în adevăr a lui Miron Costin, trebue 


:) Miron Costin, Opere Complete, ed. V. A. Ureche, II, p. 14. 

2) Ibid. 

3) I. Sbiera, Mișcări culturale, pp. 249—as50. 

%) N. Iorga, Istoria literaturii româneşti, ed. II, Bucureşti 1925; |, pp. 346-—49. 


18% 
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să găsim originalul între cărțile pe care el le citează şi le 
întrebuinţează în scrierile lui şi erudiția cronicarului mol- 
dovean nu e prea vastă, așa că această sarcină nu e grea. 
Am avut fericirea să găsesc originalul acestei traduceri, 
făcând o apropiere care până acum a scăpat din vedere cer- 
cetătorilor operei marelui cronicar moldovean. Dintre cărţile 
streine pomenite de dânsul, una singură conține istoria Unga- 
riei (pentrucă pe Bonfinius îl pomeneşte din auzite). E vorba 
de o carte ce a trecut prin mâna tuturor istoricilor cari s'au 
ocupat cu Miron Costin: Laurentius Toppeltin, Origines et 
occasus Transsyloanorum, Lyon, 1667. Istoria Crăiei Ungureșşti 
nu este altceva, în adevăr, decât o traducere, cuvânt cu cuvânt 
a scrierii istoricului sas din Mediaș. Această scriere, pe care 
o citează Miron Costin în toate operele sale, e compusă din 
două părți. Prima parte priveşte origina și obiceiurile popoa- 
relor din Ardeal, de aci își ia cronicarul nostru informaţiile 
despre origina latină a Românilor. Partea a doua, dela p. 
133 înainte, este intitulată: Appendix. Revolutiones seu occasus 
Transsylvanorum. Aceasta a fost tradusă în românește sub 
titlul, Istoria Crăei Ungureşti și anume lăsându-se la o parte 
consideraţiile generale dela început și pornind dela p. 138, 
unde 'Toppeltin scrie: Quo autem pacto regiones istae eo mise- 
riarum devenerint, quibus authoribus perierint et quomodo a 
Tuvcis debellatae sint et subjugatae, brevi narratione, clara 
tamen et hbera expediam, ceea ce corespunde cu titlul Istoriei 
Crăei Ungureşti « de când și cum au căzut pre mâinile Tur- 
cilor » 1). 

In anexe dăm pe două coloane pasaje alese din Istoria 
Crăiei Ungurești și din scrierea lui 'Toppeltin, din care se 
poate vedea că prima nu este decât o traducere din a doua. 

Traducerea urmează în mod strict originalul, uneori se 
lasă însă mici părți netraduse, alteori pasaje mai lungi din 
textul latin sunt rezumate pe scurt de traducător, așa că 
textul românesc e în genere puţin mai redus. Interesant 
însă e faptul că traducătorul a introdus o serie de observaţii 
şi de informaţii proprii, care nu se găseau în original. Astfel 


1) Miron Costin, Opere Complete, II, p. 19. 
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vedem că el explică cititorilor ce e Misia de jos, «acmu Do- 
brogi», Misia cea de Sus, « câtă este dela Pravadia pe Dunăre 
în sus pân aproape de Beligrad pe Dunărea», Dalmația, 
«unde acmu îi zicem noi şi trăesc Dobroveneticii (Raguzanii 1)». 
De asemenea adaugă dela dânsul faptul că Matei Corvin a fost 
ales rege în amintirea faptelor tatălui său, Ioan ?), ceea ce-l 
arată pe traducător cititor de istorii. Dovedeşte și spirit 
critic, se îndoeşte de pildă de numărul de 6o.ooo de 'Turci 
căzuţi în lupta dela Câmpul Pâinii, «de este aşa precum 
scrie hronograful » 3). "Tot traducătorul adaugă că în Polonia, 
în vremea lui Rakoczy, era rege Cazimir, care n'avea copii; 
era deci un cunoscător al trebilor poloneze. El îndreaptă 
o greşeală a originalului: înfrângerea Seimenilor de către 
Rakoczy n'a fost sub Matei Basarab, ci sub Constantin 
Basarab, la 'Teleajen 4). "Traducătorul este, așa dar, un cunos- 
cător şi al istoriei românești, de care se ocupă. Aiurea el 
adaugă față de text, că din casa Austriei «se aleg împărații 
nemţeşti sau râmleneşti » 5). Poarta de fier «așa se chiamă 
strâmtoarea aceea unde iasă Dunărea din munţi » 6). Tot el 
explică că ahtiname înseamnă jurământ pe turcește 7), că 
Arie şi Fotie cei procleți sunt în fruntea ereziei ariene și că 
cele patru religii (ariană, catolică, calvină, luterană) « își scot 
ochii » până azi în Ardeal 8). Cele mai importante adausuri 
ale traducătorului încep însă dela capitolul 51, în care se 
vorbeşte de căderea lui Gheorghe Rakoczy II, adăugându-se 
ştiri despre participarea Domnilor români la expediţia lui 
Ahmed Kiupruli. 'Traducătorul pune aci şi o notă personală: 
« care răutăţi acei țări (Ardealului) am privit și noi cu ochii 
noştri cu Domnul, la noi pre atuncia Ghica Vodă»). In 
capitolul 54 este o povestire lungă despre lupta finală între 
Seidi Paşa și Gheorghe Rakoczy la Cluj, care nu se află 


:) Miron Costin, o. c., II, p. 19 şi Toppeltin, o. c., pp. 138—139. 
:) Miron Costin, o. c., p. 28; Toppeltin, o. c., pp. 159—160, 

3) Miron Costin, . c. Toppeltin, î. c. 

*) Miron Costin, o. c., p. 66; Toppeltin, o. c., p. 232. 

*) Miron Costin, o. c., p. 21; Toppeltin, o. c., p. 143. 

* Miron Costin, o. c., p. 26. 

?) Ibid, 

*) Ibid., p. 62. 

2) Ibid,, p. 67. 
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în originalul latin 1). Ultimele două capitole sunt iar traduse 
după textul latin, afară de cele două fraze dela urmă: « Nu 
ştim de acum sub aceste vremi care aşia amestecate, sub 
a unuia Dumnezeu ştiinţă stau. Ci acela cu puternica mâna sa 
tuturor Domnilor carii nevoesc cu osârdie să chivernisească 
ţările sale de supt aceste vremi, întru ajutor să le fie»?). 

Autorul traducerii. Rămâne stabilit că Istoria Crăiei Ungu- 
rești este tradusă din latinește după scrierea lui Toppeltin, 
cu unele adausuri ale traducătorului. Dar oare şi a doua 
afirmaţie a prefeţii să fie exactă, este Miron Costin tradu- 
cătorul ? Cred că acest lucru nu se mai poate pune la îndoială, 
întâi pentrucă lucrarea lui 'Toppeltin era, ca să zicem așa, 
le livre de chevet al marelui cronicar, cea mai des citată 
în toate lucrările lui, inspiratoarea lui pentru explicarea ori- 
ginii Românilor. Pe lângă aceasta faptul că Nicolae Costin 
intercalează după manuscris traducerea, fără nicio schimbare, 
în cronica sa, fără să indice autorul, arată că el a găsit-o în 
hârtiile rămase dela tatăl său, ale cărui lucrări le-a compilat, 
de altfel, cu multă stăruință. Așa dar nu avem niciun motiv 
să respingem afirmaţia ce se află, atât în prefață, cât şi la 
sfârșitul manuscrisului Istoriei Crăiei Ungureşti, cum că 
Miron Costin este acel care a tradus această carte, cu atât 
mai mult cu cât cealaltă afirmaţie a copistului din 1754, 
că avem a face cu o traducere din latineşte, s'a dovedit exactă. 

Dacă aceste argumente nu sunt suficiente, putem adăuga 
că observaţiile şi adausurile datorite traducătorului, semnalate 
mai sus, indică drept autor al lor pe Miron Costin. Am spus 
că ele se datoresc unui cunoscător în istorie și cu preocupări 
de istorie românească și polonă. Pasajul în care el spune 
că a privit cu ochii lui nenorocirile Ardealului sub Ghica 
Vodă, se potriveşte cu Miron Costin, care în adevăr a fost 
în expediţia din Ardeal în 1658 cu acel Domn, precum poves- 
teşte şi în cronica lui 2). Lungul pasaj cu lupta între Sidi 
Pașa și Rakoczy la Cluj este povestit la fel şi în cronica 
lui Miron Costin, care a fost un martor ocular al luptei, 


1) Ibid., pp. 68—69. 
:) Ibid., p. 70-% 
3) Ibid., Ltp. 654- 
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întrebuinţează uneori chiar aceleași cuvinte. Rakoczy a îndreptat 
artileria împotriva Românilor « știind că aceste neamuri împo- 
triva focului nu stau» (Cronica), «ştiind firea neamului 
nostru că focul nu-l sufere » (Istoria Crăiei Ungureşti). Pașa 
poruncește: «care se va apuca ori de arc, ori de altă armă, 
aceluia capul îi voiu tăia ». "Toţi trebue să lupte «numai cu 
sabia » (Cronica). La fel spune şi Istoria Crăiei Ungureşti: 
«de se va apuca vreunul dintre dânşii de arc sau de altă 
armă, fără numai de sabie, îi va tăia capul ». Rakoczy «singur 
în frunte » atacă pe Turci (Cronica), «singur cu capul său» 
(Istoria Crăiei). "Turcii sunt la început cuprinși de panică, 
dar Paşa îi oprește, «cu sabia smultă » (expresia se află în 
ambele texte). Astfel Ungurii sunt învinși, căci după distru- 
gerea pedestrimii se retrag: «văzând Ungurii pedestrimea 
călcată » (Istoria Crăiei), « văzând Ungurii pieirea pedestrimii 
sale » (Cronica 1). 

Mai adăugăm că, întocmai ca în cronica lui Miron, tradu- 
cătorul nostru transformă pe Acatius Barcsai, principele 
Ardealului, în Borcea lanoșş 2) şi că fraza dela urmă cu « aceste 
vremi așa amestecate de acum», constitue un leit motiv al 
întregei opere a lui Miron Costin; în toate scrierile lui, atât 
cele românești, cât şi cele polone, apare plângerea despre 
« cumplitele vremi », în care e silit să scrie. 

Iată şi o apropiere de stil: « Neştiutor este gândul omului 
de lucrurile cele viitoare pre urmă » (Istoria Crăiei, p. 66). 
« Neștiutoare firea omenească de lucruri de vor să fie pre 
urmă » (Cronica, p. 442). 

In sfârşit, un ultim argument, în cronica sa Miron Costin 
citează un pasaj din 'Toppeltin, în care spune că Ardealul 


1) Compară pasajul din cronică, zbid., I, pp. 675—676, cu cel din Istoria Crăiei 
Ungurești, ibid., II, pp. 68—69. Ipoteza unei întrebuinţări a cronicei lui Miron Costin 
de către un alt traducător pentru acest pasaj nu se poate admite. Se vede bine că 
avem a face cu aceeaşi povestire din cronică, scrisă însă într'o formă deosebită. Un 
compilator ar fi imitat forma cronicei, Miron Costin însă completează liber textul 
tradus după propriile sale amintiri. De altfel, în cronica lui Miron s'ar fi găsit mult 
material pentru completarea diverselor capitole ale Istoriei Crăiei Ungureşti; de ce 
compilatorul să fi ales numai acest pasaj? Pentru Miron lucrul e explicabil, eve- 
nimentul constituia pentru el o amintire personală din timpul când fusese în Ardeal 
şi nu l-a povestit după cronică, pe care, probabil, nu o scrisese încă. 

) Istoria Crăiei, ibid., II, p. 68, Cronica, zbid., |, p. 656. 
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va plânge o mie de ani în urma faptelor lui Rakoczy 1) (7n4lle 
annos, în traducerea latină a cronicei lui Miron Costin ?). In 
Toppeltin este însă centum annis 3), o sută de ani. Totuși 
Istoria Crăiei Ungurești are aceeași greşeală de traducere 
ca și Cronica: «o mie de ani or plânge!»4). 

Cred că dovada e făcută: Miron Costin a tradus în româ- 
nește scrierea lui 'Toppeltin şi V. A. Ureche a avut dreptate 
să publice această scriere în Operele Complete ale marelui 
cronicar, greșind însă în apreciarea sa, că am avea a face 
cu o operă originală. 

Valoarea traducerii. Comparând traducerea cu originalul 
latin, avem ocazie să cunoaştem meșteșugul de traducător 
al lui Miron Costin și să vedem care era cultura sa. Tra- 
ducerea este în genere exactă şi conștiincioasă, traducătorul 
izbuteşte să se desbare de forma originalului şi s'o toarne 
în tiparele unei frumoase limbi românești, Câteodată numai 
unele expresii sunt nepotrivite cu originalul: razi fronte 5), 
care la figurat înseamnă supărat, e tradus « cu sbârcită frunte » 5). 
Miron n'a ştiut ce este « ad coenobium » (la mânăstire) şi a tra- 
dus: «la un oraş anume Ținob » 7), dar asemenea greşeli sunt 
rare. Dimpotrivă, traducerea arată erudiţia lui, el ştie că 
Panoniae regnum e Crăia ungurească 8), că Haemus mons este 
azi egal cu munţii Sofiei 9), intra Noricas fines e tradus prin 
părțile Apusului 19), în alt loc însă rex Noricus este un crai 
dela Nemţi 11), iar în Quadis este în Ungurimea de sus P), Sar- 
matii sunt Leş: 15), aşa cum e de altfel şi înţelesul dat de autor, 
Intr'un loc însă, în care autorul vorbeşte de Sigismund de 
Luxemburg, împăratul din veacul al XV-lea, Miron Costin 


1) Ibid., |, p. 643 
3) Miron Costin, Chronicon, ed. Barwinski, p. 181. 

:) 'Toppeltin, Origines et occasus Transsylvanorum, p. 233: 
Miron Costin, Opere Complete, II, p. 67. 

5) Toppeltin, o. c., p. 173. 

5) Miron Costin, o. c., II, p. 36. 


?) 'Toppeltin, o. c., p. 214; Miron Costin, o. c., II, p. 56. 
%) 'Toppeltin, o. c., p. 142; Miron Costin, o. c., IE, p. 21. 
?) 'Toppeltin, o. c., p. 151; Miron Costin, o. c., II, p. 24. 
1) 'Toppeltin, o. c., p. 173; Miron Costin, o. c., II, p. 36. 
1) 'Toppeltin, o. c., p. 197; Miron Costin, o. c., II, p. 49. 
12) Toppeltin, o. c., p. 212; Miron Costin, o. c., II, p. 5s. 
11) 'Toppeltin, o. c., p. 232; Miron Costin, o. c., II, p. 66. 
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explică: « Craiul Leahului, Sigismund », crezând că toți Sigis- 
munzii trebue să fie neapărat Poloni 1). El știe că epistolarum 
magister este pre cârți logofăt ?), ab epistolis este diac?) şi 
cubicularius este hasechiu, fiind vorba de un turc). Dux 
Venetiarum, dogele Veneţiei, este tradus de Miron Costin 
prin hatmanul Veneţianilor 5), iar toga purpurae auro întexto 
e tradus prin caftan cu sârmă tesut €), după obiceiul mol- 
dovenesc. 

Data traducerii. Când a scris Miron Costin această tradu- 
cere? În text nu avem indicaţii, căci adausul dela sfârșit, 
despre asediul Vienei din 1683, e datorit unui copist, întru cât 
se află după cuvintele de încheiere, în care se spune că Miron 
Costin e autorul traducerii 7). Aluzia la vremile grele 8) nu 
are o semnificaţie precisă, ea se găsește în toate scrierile lui 
Miron, era o impresie de apăsare care l-a urmărit toată viaţa. 
Credem totuşi că avem a face cu o lucrare de tinereță a mare- 
lui cronicar, pentru următoarele cuvinte: Povestirea luptei 
lui Seidi Pașa cu Gheorghe Rakoczy II nu e făcută cu ace- 
leași cuvinte ca în cronică. « Publicarea » cronicei, adică darea 
ei în vileag la 1675 *) prezenta pentru Miron forma definitivă, 
artistică a povestirii, cu discursul lui Seidi Paşa în oraţie 
directă, deci adausul din Istoria Crăiei Ungurești e anterior, 
altfel ar fi urmat forma din cronică. In adausurile din Istoria 
Crăiei Ungureşti Miron Costin nu trimite niciodată la cronica 
lui, în, care unele evenimente sunt povestite mai pe larg ca 
în scrierea lui 'Toppeltin, deci probabil n'o scrisese încă. 
De aceea suntem în drept să bănuim această traducere ca o 
lucrare de tinerețe a marelui cronicar, în orice caz anterioară 
terminării cronicii din 1675. 


* 
* * 
1) 'Toppeltin, o. c., p. 142; Miron Costin, o. c., II, p. 2. 
2) 'Toppeltin, o. c., p. 169; Miron Costin, o. c., II, p. 33. 
2) 'Yoppeltin, o. c., p. 219; Miron Costin, o. c., Il, p. 59. 
*) 'Toppeltin, o. c., p. 220; Miron Costin, o. c., II, p. 59. 
%) 'Toppeltin, o. c., p. 180; Miron Costin, o. c., II, p. 39. 
%) 'Toppeltin, o. c., p. 187; Miron Costin, o. c., Il, p. 44. 
1) Miron Costin, o. c., II, p. 7o. 


2) Ibid. 
%) C. Giurescu, în Introducerea la Letopisețul Țării Moldovei, (1661—r703), 
Bucureşti 1913, p. 6, nota. 
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Așa dar Miron Costin din dragoste şi interes pentru Ardeal 
a tradus în româneşte partea a doua din lucrarea latină a 
sasului Toppeltin din Mediaș, care constitue în mare parte 
o istorie a principatului Ardealului. "Traducerea a fost mai 
târziu intercalată în cronica lui Nicolae Costin. Cu spiritul 
său independent şi original, Miron Costin nu s'a ţinut servil 
de original, ci a adăugat lămuriri şi comentarii, care ne ajută 
să înțelegem preocupările lui și să prețuim cultura lui. 
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ANEXE 


Pasaje alese din Jstoria Crâii Ungurești şi din 'Toppeltin, Origi- 
mes et occasus Transsylvanorum, Lyon, 1667, pentru a dovedi că 
prima este tradusă după cea de-a doua: 


Toppletin, o. c., p. 138-139. 


Annum circiter trecentesimum 
togesimum tertium supra millesi- 
mum, Ludovicus Ungariae rex, 
'Transsylvaniae populis, Moldavis, 
Valachis, 'Transalpinis, Moesiae ut- 
riusque gentibus, Dalmatis et Scla- 
vis longe lateque imperitabat, con 
sobrino ipsius, vel, ut alii volunt 
fratre Andrea, Apuliae regnum te- 
nente, quem paulo post uxor loanna, 
ut totius obscoeno indulgeret ge- 
nio, per ltalios amatores necari 
jussit. Quo praetristi nuncio Lu- 
dovicus, multorumque agri Nea- 
politani procerum literis, haud di- 
ficile persuasus ultricem in per- 
duelles illos suscepit expeditionem, 
Ea autem felicitate rem gerebat, ut, 
profligata Ioanna, primo eius as- 
pectu reluctantes Italos, dicto fece- 
rit audientes. 


Miron Costin, Opere complete, 
II, p. 19: 


«In anul 1383 dela Domnul 
Hristos, Liudovic craiul unguresc, 
al noroadelor din Ardeal, Moldo- 
vei și "Ţării Rumâneşti, Misiilor 
amânduror, carii îi zicem cei de 
jos, acmu Dobrogi, iar Misia cea 
din sus, câtă este dela Pravadia pe 
Dundrea în sus, pân aproape de 
Belgrad, pe Dunărea, aşijderea şi 
Dalmația, unde acmu îi zicem noi 
şi trăesc Dobroveneticii şi Slavenilor 
cu lată stăpânie a toate aceste 
ţări, crăind un frate a lui Liudo- 
vic, sau cum zic unii că nu i-au 
fost frate drept, ci dintr'o ţiitoare 
născut, anume Andrei, ţiind crăia 
Apoliei în Italia, pre carele doamna 
lui Ana 1), ca să fie slobodă în 
desfrânate și spurcate faptele ei, 
ce avea prin hotrii săi italiani, l-au 
omorît; care veste măhnită luând 
Liudovic craiul de moartea frăţi- 
ne-său așia, nedreaptă și cu ocară şi 
îndemnat și de Neapolitani, să nu 
lase acea spurcată faptă acei femei 
rele, au făcut asupra curvii ace- 
ea și asupra hotrilor ei oşti şi nu 
au rămas fără dreaptă răsplătire. 


1) Probabil o greşeală a copistului, în loc de Ioana, 
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Ibidem, p. 159-160. 


Anno octogesimo supra mille- 
simumet quadringentesimum, Mat- 
hias Corvinus Ungariae rex, Bohe- 
micis, Austriacisque rebus implici- 
tus, studium in 'Turcas non medio- 
ecritr remisit. Quibus de causis 
Veneti et Sixtus pontifex maxi- 
mus quotannem in hoc bellum ad 
centum millium aureorum sum- 
mam hactenus oblatam, derogarunt. 
Praeerat iisdem temporibus Trans- 
sylvaniae Stephanus Bathori, quam 
Ali bechus ingenti exercitu invasit, 
ope tamen Pauli Kinisii "Themes- 
variensis praefecti, incredibile strage 
in prato panico, ad 60.000 'Turca- 
rum. cecidit. 


238 


Ibidem, p. 28: 


La anul 1480 dela Hristos, 
crăind Mateeaşi Corvin pentru fap- 
tele și vestea celuilalt Corvin, Ioan 
Homad, sfădindu-se cu Cehul şi 
împotriva Austriei, cu 'Turcii au 
ţinut pace. Ce văzând și papa de 
Râm și Venețienii, 100.000 de 
galbeni de aur, carii îi da în toți 
anii crăiei ungurești agiutor împo- 
triva 'Lurcilor, i-au hotărât acei 
bani la Unguri ca să nu-i mai 
dea. La Ardeal era ispravnic pre 
acele vremi Ștefan Batori. Pre 
acea vreme un Ali bei turc, cu 
multă mulțime de oști turcești au 
lovit Ardealul; însă cu agiutorul 
căpitanului de 'Timișvar au pier- 
dut Turcii războiul. Mare perire 
s'au făcut în Turci, de este aşia 
precum scrie Hronograful, 60.000 
de trupuri turceşti să fi căzut. 


(Discursul sultanului Soliman către loan Zapolya). 


Ibidem, p. 179-180. 


Amice et frater quandoquidem 
in tua calamitate ad me et meam 
opem, post Deum confugere volui- 
sti, ego quoque intelecta justa 
tua causa, in patrocinium meum 
susceperem; promovente conatus 
utriusque nostrum Deo, ea, quae 
pro te agenda susceperam, pe- 
racta sunt; en in manus tuas et 
potestatem tuam arcem, Budam- 
que urbem et totum Ungariae 
regnum hodie trado et regem 
Hungariae declaro et pronuncio. 
Vobis autem proceres Ungari de- 
nuncio, ut huic regi vestro sitis 
obedientes, eiusque imperio fideli- 
ter obsequamini. Id si feceritis, 
habebitis me amicum. Sin minus, 
mea framea saeviet in vos. Tu 


Ibidem, p. 39: 


Prietene şi frate, de vreme ce 
la nevoia ta, la mine și la agiu- 
torul meu ai năzuit, al doile după 
agiutorul lui Dumnezeu, eu încă 
înțelegând strâmbătatea ta, subt 
apărarea mea te-am primit şi cu 
ajutorul meu și al tău dela Dumne- 
zeu, s'au făcut toate deplin; ceta- 
tea și orașul Buda și toată Crăia 
ungurească pe mâna ta le dau 
şi pre tine crai unguresc te aleg 
şi te întăresc. Vouă iarăşi, domnilor 
și boiarilor ai acestei crăii, porun- 
cesc vouă să fiți acestuia crai al 
vostru plecați şi cu credință. Care 
lucru de veți face, mă veţi avea 
prieten, iar de nu, sabia mea în voi 
se va încrunta. Tu dar, prietene 
crai, bunătăţilor lui Dumneezu și 
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vero, amice rex, Dei et beneficio- 
rum meorum memor esto. Hic 
habes diadema, hic reliqua omnia 
ornamenta regia, quibus et tu et 
haeredes tui, feliciter in futurum 
utantur| 


Ibidem, p. 232. 


Ei surrogatus est in regno filius 
natu major Georgius, princeps 
erecti (o | si recti |) ingenii et belli- 
cosus, qui totam Europam nostris 
calamitatibus et suo fato comple- 
vit. ste patris consiliis instans 
amicos quaerebat in Polonia. In 
adjacente Moldavia bellum feli- 
citer intulit Basilio principi, qua 
victoria gradum maximum ad dia- 
dema Polonicum se superasse exis- 
timabat; atque adeo quidam pro- 
cerum coeca spe ejus animum im- 
pleverant, ut, postquam Mathiam 
princibem Valachiae, periculo sedi- 
tiosorum stipendiariorum Szeme- 
niorum liberasset, commenssationi- 
bus magis quam consultationibus 
indulgeret, ignarus principales ho- 
nores mediis in ignibus esse, ignem- 
que multo liquore extingui. 


ANEXE 13 


alor mele neuitător să fii, aice ai 
cununa și alte crăești podoabe, 
cu care tu și următorii tăi se 
vor încununa, 


Ibidem, p. 66: 


In locul lui Gheorghie Racoți 
au stătut cneaz Ardealului fiul lui 
cel întâi născut, iar pre numele 
tătâni-său: Gheorghie Racoți, om 
cu înaltă fire. Și acesta Racoți, 
acela este carele cu răutăţile lui, 
nu numai Ardealul și aceste ţări 
ale noastre Moldovei și Ţării Mun- 
tenești, ce au împlut toată Evropa. 
Dacă s'au aşezat în scaun, văzând 
pre craiul leşesc Cazimir făr de 
coconi, pre gândul tătâni-său au 
început a cerca prietenii la Leși 1). 
Asupra lui Vasilie Vodă Domnu- 
lui de Moldova au făcut oşti și 
acea izbândă o ținea el mare slavă 
la crăia leşească. Și apoi iarăşi 
cu alt război ce au făcut asupra 
Seimenilor celor rocoșiți în "Țara 
Muntenească, iar înălțat și cu cea 
izbândă ce o săvârșise la apa Telea- 
jinului, domnind la acea vreme în 
Țara Muntenească Constantin Voe- 
vod. După aceste puține izbânde 
s'au apucat de mese şi de petre- 
cănii, mai vârtos decât de cele 
înțelepte și cuvioase socotele. Ne- 
ştiutor este gândul omului de lucru- 
rile cele viitoare pe urmă şi ales 
lucrurile domnilor între mari focuri 
stau, cari dacă se aprind de vre-o 
parte, cu multă apă nu se stinge. 


Pasajele transcrise în cursive în textul românesc sunt adause de 
traducător căci nu se află în originalul latin. 


1) In text Ieși, de sigur o greşală datorită cdpistului. Punctuaţia în ediţia V. 


A. Ureche este defectuosă. 
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PETRU RAREȘ ȘI POLITICA ORIENTALA 
A LUI CAROL QUINTUL 


DE 
ALEXANDRU CIORĂNESCU 


Şedinţa dela 28 Fevruarie 1936 


Legăturile politice ale lui Petru Rareș cu vecinii creștini, 
de ajutorul cărora a crezut o vreme că se va putea folosi 
împotriva 'Turcilor, sunt de mult cunoscute. Studiul publicat 
în limba germană de I. Ursu a arătat oscilările de început 
ale Voevodului între ofertele de prietenie ale celor doi pre- 
tendențţi la coroana Ungariei dispărute, Ferdinand de Austria 
şi Ioan Zapolya 1). La început, de sigur, îi fusese mai la înde- 
mână Domnului din Moldova să se arate părtaş al Princi- 
pelui ardelean, care fiind susţinut de 'Turci în pretenţiunile 
lui, reprezenta pentru Petru, stăpân al unui tron nu încă 
bine consolidat, o prietenie mai puţin primejdioasă; așa se 
explică participarea lui la lupta împotriva lui Ferdinand în 
Transilvania și atitudinea față de cetăţile ardelene prietene 
lui. Cu totul în alt fel îi erau însă preţioase legăturile cu 
Ferdinand, rege al Boemiei, rege al Ungariei, ales rege al 
Romanilor în 1531, şi frate al Impăratului; prin situaţia lui, 
şi mai mult încă prin pretenţiunile lui, nerecunoscute de Turci, 
la coroana Ungariei, acesta era în mod natural unul dintre 
fruntașii cruciatei împotriva 'Turcilor, mereu visată și nicio- 
dată pusă în faptă. 

Legăturile cu Ferdinand datează încă din primele zile ale 
domniei lui Rareș. Cel care avusese nevoie mai întâi de 


1) 1. Ursu, Die auswârtige Politik des Peter Rareș, First von Moldau. Wien 1908. 
Cf, de acelaşi autor Petru Rareș, Bucureşti 1923. 


19 A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria [Il]. Tom. XVII. 
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prietenia celuilalt, fusese Ferdinand; la puţine zile după alegerea 
lui ca rege al Ungariei, el se grăbea să anunţe această veste 
Domnului din Moldova, printr'o solie specială încredințată 
unui Laurenţiu Mischillinger, și să-l încredinţeze de bunele 
lui sentimente; la 3 Ianuarie 1527, când i se încredinţau lui 
Mischillinger instrucţiunile misiunii sale, nici nu se ştia la 
Viena cine e Domn în Moldova, căci numele rămăsese în 
alb 1); domnia lui Rareș începe abia la 20 ale acestei luni, 
Solia de altfel nu avusese rezultatul dorit, căci Domnul 
socotise că e prea primejdios să se arunce dela început în 
braţele partidei creștine. Luptele din Ardeal și împăcarea 
cu Ferdinand sunt cunoscute. Îndată după insuccesul lup- 
telor cu Polonii, Rareș apare împăcat cu Habsburgii; aven- 
tura nefericită a lui Gritti dovedeşte că Petru intrase la data 
aceasta în partida lui Ferdinand, 

Ceea ce n'a fost studiat, și nici măcar observat până astăzi, 
e faptul că alianțele lui Petru Rareș, în vederea ridicării împo- 
triva 'Turcilor, nu s'au oprit la prietenia lui Ferdinand. Dea- 
supra acestuia era de altfel altcineva, care de fapt şi de drept 
era în fruntea cruciatei, şi care niciodată nu părăsise gândul 
acesta, Majestatea Catolică şi Imperială, Carol Quintul. Ofer- 
tele pe care i le-a făcut acestuia Petru Rareș au rămas necu- 
noscute până acum. Ele sunt cu atât mai interesante, cu cât 
ni se par a dovedi un lucru, pe care l-am mai constatat și cu 
alte prilejuri atunci când a fost vorba de lupte între Români 
și Turci, anume că Românii n'au rămas niciodată departe 
de planurile apusene de cruciată; şi că atunci chiar când 
n'au luat parte efectivă la luptă, se pot urmări intervenţiile 
lor pentru a li se face un loc în aceste proiecte, Incercarea 
lui Petru, și cererile lui de ajutor din partea creștinilor au 
rămas fără răspuns; sau mai bine zis răspunsul i-a venit, 
dar numai atunci când era prea târziu. Și pentru a înţelege 
ce pricini au provocat această atitudine a Apusului și de 
unde vin întârzierile şi tergiversările care de fiecare dată au 
făcut ineficace frumoasele proiecte ale Bisericii, ni se pare 


1) A. Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei şi Țării- Româ- 
nești, vol. I, București 1929, pp. 1—2, 
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necesară o sumară prezentare a proiectelor de cruciată în 
epoca lui Carol Quintul, şi a rolului jucat de acesta în poli- 
tica orientală. 


După pacea dela Noyon, care părea menită să pună capăt 
războaielor dintre Francezi şi Imperiali, gândurile se întoar- 
seră iarăşi spre primejdia turcească, din ce în ce mai amenin- 
țătoare. Intr'adevăr, domnia grozavului Selim fusese însem- 
nată printr'o serie de biruinţe și de cuceriri care făceau să 
ajungă 'Turcia la apogeul puterii sale. Georgia şi Armenia 
(1 514), Siria (1516), şi în cele din urmă Egiptul (1 517) căzură 
în puterea lui, așteptând ca, numai cu câţiva ani mai târziu, 
victoria dela Mohâcs să aducă desființarea regatului maghiar 
şi un pas mai mult în înaintarea spre Occident. Pericolul 
devenea din ce în ce mai apropiat, și în Mediterana ca şi pe 
uscat, drumul era de acum înainte deschis incursiunilor 
turcești. Veneţia era lovită în libertatea comerțului ei mari- 
tim şi Germania veșnic sub ameninţarea vecinului pe care 
şi-l simţea în coaste. Ideea de cruciată începu să încolțească 
din nou, şi Francisc I al Franţei fu cel care o exploată mai 
întâi, în calitatea lui de Rege Christianisim, și în aceea de 
candidat la tronul imperial. In aceasta ultimă calitate, el 
făgăduia statelor germane sprijinul său, și promitea că, dacă 
va fi ales, în trei ani va intra în Constantinopol, sau va muri 1). 
Dar cel ales fu Carol I al Spaniei, și al V-lea ca împărat, şi 
entuziasmul lui Francisc pentru cruciată fu înlocuit de teama 
primejdiei pe care o reprezenta pentru Franţa prea puter- 
nicul său vecin 2). 

Ca frate al regelui Ferdinand al Ungariei și mai cu seamă 
ca împărat, Carol devenea căpetenia cruciatei, pe când Fran- 
cisc înceta să mai vadă în Turci pe dușmanii născuţi ai creşti- 
nătăţii și încerca să-și caute la Poartă prietenii. Ciocnirea 
între 'Turci și Imperiali devenea inevitabilă şi de două ori, 
în 1529 şi în 1532, Turcii ajunseră, în expedițiile lor împo- 
triva lui Ferdinand, până sub zidurile Vienei. Inaintea celei 


1) V. Lavisse și Rambaud, Histoire gendrale, IV, pp. 721—2. 
2) Cf. Mathorez, Un apologiste de Palliance franco-turque au XVl-e siecle. Franţois 
Sagon, în Bulletin du Bibhophile, 1913, pp. 105—120. 
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din 1532, Sultanul, care era acum Soliman Magnificul, scria 
Impăratului o scrisoare” destul de arogantă, declarând că 
războiul e pentru a răzbuna injuriile făcute de Ferdinand lui 
Zapolya, protejatul său 1). Carol, de altfel, nu fugea de răz- 
boiu, şi pe când armata lui Soliman se îndrepta spre Viena, 
o flotă condusă de Andrea Doria se îndrepta spre coastele 
greceşti, unde Coron și Patras căzură în mâinile Spaniolilor 2). 
Aceste două porturi trebuiau să servească drept puncte de 
sprijin, şi de bază de acțiune a flotei care, în anul următor, 
avea să se îndrepte, încă mai puternică, împotriva coastelor 
turceşti; o garnizoană spaniolă rămase peste iarnă în ele, 
pe când flota lui Doria se dusese să ierneze la Genova. 

In așteptare însă, Ferdinand crezuse că e mai bine să recurgă 
la o împăcare cu Turcii, şi doi trimişi, Cornelius Schepper și 
Hieronim de Zara, încheiau la Constantinopol, la 2 Iulie 
1533, un tratat de pace în numele lui). Condiţiunea era ca 
atât Ferdinand cât şi Zapolya să păstreze pentru moment 
posesiunile pe care le deţineau la data încheierii păcii, aștep- 
tând sosirea comisarului Porții, Alvise Gritti, care avea să 
delimiteze fruntariile stăpânirii celor doi rivali. Impăratul 
aprobase tratativele acestei păci, şi mai mult decât atât, cei 
doi trimiși aveau și misiunea de a trata în numele lui o pace 
generală, în care să fie cuprinsă toată creștinătatea 4). Coron 
şi Patras fură retrocedate Porții, care de altfel nu așteptase 
această retrocesiune, căci la 1 Aprilie al aceluiași an trupele 
spaniole aflătoare în cele două cetăți fuseseră obligate să se 
retragă, fiind asediate de Turci, şi să se refugieze pe vasele 
trimise în ajutor de Doria 5). 

Că împăratul nu încheiase această pace cu intenţia de a o 
respecta, o dovedeşte mai bine decât orice faptul că în con- 
federaţia pe care o încheiase la Bologna cu Clement VII, 


1) Prudencio de Sandoval, Historia de la vida y hechos del Emperador Carlos V. 
Pamplona 1614, vol. II, p. 155. Cf., pentru această expediţie, Enrique Pacheco y 
de Leyva, Carlos V y los Turcos en 1532. La jornada de Viena segiin un manuscrito 
incdito del siglo XVI. Madrid, 1909. 

3) Sandoval, o. c., p. 168. 

%) Nuntiaturberichte aus Deutschland. Nuntiatur des Vergerio, ed. Friedensburg, 
Gotha, 1892, pp. 110 şi 121-2. 

4) Papiers du Cardinal de Granvelle, ed. Ch. Weiss, vol. II, p. 295. 

5) Sandoval, o. c., pp. 174-8. 
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cu puţine zile mai înainte, cruciata era prevăzută între condi- 
țiuni; papa se obliga să capete ajutorul celorlalți principi 
creştini, iar împăratul era ţinut, cu sau fără aceste ajutoare, 
să înceapă lupta împotriva necredincioșilor 1). Aceasta era și 
intențiunea lui Carol, şi cu toate greutăţile pe care le întâm- 
pina, cu toată lipsa de mijloace financiare, pe care Spania 
era prea săracă pentru a le putea procura, şi pe care le refuzau 
principii germani, încurcați în certurile religioase, el se pregăti 
îndată pentru ofensivă. 

Pentru el, Turcii nu reprezentau o primejdie numai pen- 
trucă puteau să atace oricând Germania sau posesiunile 
fratelui său; ei erau cu atât mai primejdioși, cu cât se părea, 
în ultimul timp, că înţelegerea s'a făcut între Poartă și regele 
Franţei. Solii se schimbaseră între Paris şi Constantinopol, și 
se spunea că amestecul francez nu e străin de expediţia din 
1532. De curând, un corsar, conducător al unei puternice 
flote, alungase din Tunis pe Muley Hassem, regele legitim 
al 'Tunisului, și se instalase acolo infestând întreaga Medi- 
terană prin numeroase incursiuni şi piraterii; acest corsar, 
pe care îl cunoştea tot Occidentul sub numele de Barbarossa, 
era şi el în legătură cu regele Franţei, şi se svonea că un trimis 
al lui tratase cu Francisc la Puy, pe când regele era în drum 
spre Marsilia ?), Impotriva lui se înarmă Carol V, pentru a 
preveni primejdia unui atac pe coastele Spaniei; îmbarcân- 
du-se la Barcelona, cu 64 de galere și cu 34.000 de oameni, 
el merse să asedieze Goletta, cetatea care apăra intrarea 'Tuni- 
sului, şi pe care o cuceri la 14 Iulie 1534, izgonind în urmă 
din 'Tunis pe Barbarossa 5). 


1) Papiers du Cardinal de Granvelle, II, 2. 

3) Antonio Rodriguez Villa, £/ Emperador Carlos V y su corte, segun las cartas 

de Don Mai de Salinas, embajador del infante Don Fernando (1522—1539), Madrid, 
1903, p- 
3) V, relația lui 1. Etrobius, Diarium expeditionis Tunetanae, în Rerum a Carlo V 
Caesare Augusto în Africa bello gestarum commentarii, Antverpiae 1555, publicată 
de Corn. Schepper, fostul trimis la Constantinopol. Pentru ideile de cruciată ale 
lui Carol V, v. şi P. Rassow, Die Kaiser-ldee Karls V, dargestelit an der Politik 
der Jahre 1528—1549 (Historische Studien, Heft 217). Berlin 1932. Bibliografia 
luptelor din Africa la G. Voigt, Die Geschichisschreibung iiber den Zug Karls V 
gegen Tunis (Abh. der săchsischen Gesellschaft der Wissentchaften, VI, 2), Leipzig 
1872, şi W. Schomburgk, Die Geschichtsschreibung uiber den Zug Karls V gegen 
Algier, 1541, Leipzig 1875. 
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Intre timp Zapolya se silea de asemenea să-și stabilizeze 
situația, şi în acest scop, căutând să-şi câştige prietenia împă- 
ratului, îi trimetea în toamna anului 1535 o solie, compusă 
din episcopul Ştefan Broderic de Vaţ şi din Contele Francisc 
de Frangipani, cari se întâlneau la Napoli cu Carol, în pri- 
măvara anului următor, având cu el tratative care nu duseră 
la niciun rezultat definitiv 1). Pentru continuarea lor, Carol 
trimise în vară pe episcopul de Lund în Transilvania; nobi- 
limea ardeleană se arătă foarte dispusă pentru o împăcare cu 
Ferdinand şi cu Împăratul, pe când însă Zapolya purta cu 
vorba pe trimis, fără a se putea hotărî să ia o atitudine 2). 

Pentru ce Carol Quintul avea nevoie de Zapolya, se înţelege 
uşor. Multă vreme, acesta fusese omul de încredere al Turci- 
lor, în aceste părţi ale Ungariei care păzeau trecerea acelora 
spre posesiunile lui Ferdinand şi ale principilor germani. A-l 
transforma din dușman în prieten ar fi fost un succes diplo- 
matic care ar fi simplificat cu mult situaţia în Orient; Zapolya 
era însă un om cu care nu se putea trata, dată fiind puţina 
încredere ce i se putea acorda. Episcopul de Lund îl pusese 
de altfel în gardă pe Carol asupra instabilității principelui 
ardelean: «nici să aibă încredere Majestatea Voastră în 
scrisorile lui, măcar de ar fi întărite cu jurământ, căci în 
fiecare zi calcă în picioare fără ruşine asemenea jurăminte, 
şi cu asemenea înșelăciuni şi perfidii și-a întins până astăzi 
stăpânirile, şi tinde să şi le întindă din ce în ce mai 
mult 2) ». 

Zapolya nu era de altfel singurul principe din Răsărit cu 
care căutase Carol să-şi creeze legături pe care să le poată 
folosi mai târziu împotriva 'Turcilor. Soliile orientale se 
ţineau lanţ la curtea tânărului împărat care îşi afirmase dorința 
de cruciată. La începutul anului 1523, un trimis polonez popo- 
sea la Valladolid, cerând ajutoare împotriva 'Tătarilor; reaua 
situaţie a finanţelor Castiliei făcură ca această intervenție să 
rămână fără răspuns 4). O ambasadă rusă vizită curtea impe- 

1) Karl Lanz, Correspondenz des Kaisers Karl V, Leipzig 1844-6. Vol. II, p. 207, 
Cf. Rodriguez Villa, o. c., pp. 703 și 709—10. 

=) V. Corespondenţa episcopului de Lund, la Lanz, Correspondenz, II, pass. 


3) Lanz, Correspondenz, II, 258. 
1) Rodriguez Villa, o. c., p. 98. 
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rială la "Toledo, în 1523, cu un scop nu bine determinat 1). 
In 1529 Împăratul hotărî să trimită în Persia pe un Ioan de 
Balby, cu daruri şi cu scrisori pentru Șah 'Tamassi, fiul lui 
Ismael Sofi, pentru a contracta o alianță împotriva Turcilor 
cărora amândoi le erau la fel de dușmani ?). Afară de aceasta, 
puteri creștine mai mărunte, i se adresau în fiecare zi; marele 
maestru din Rodos, văzându-se atacat de Turci, îi cerea 
ajutorul ?), și clericii creștini din Siria i se adresau, sperând 
dela el mântuirea acestor ţinuturi populate de creștini și 
suferind sub robia păgână 4). Indată după părăsirea Coronu- 
lui, un număr de Greci veni în Spania, pentru a cere lui 
Carol recucerirea acelor locuri, şi oferindu-i serviciile lor, 
în schimbul unui ajutor eficace împotriva Turcilor; Impă- 
ratul ar fi înclinat să dea urmare rugăminţilor lor, şi poate 
să plece el însuși într'o atât de hazardată expediţie, dacă 
n'ar fi fost la mijloc aceeași problemă financiară, atât de 
acută în tot timpul stăpânirii lui 5). 

Printre atâţea potentaţi creştini și orientali, Petru Rareș 
căutase şi el să se facă măcar cât de puţin cunoscut bună- 
voinţei Impăratului, fie prin serviciile aduse fratelui acestuia, 
fie prin oferte mai precise de alianță și de sprijin împotriva 
puterii turcești. Unui trimis al lui Ferdinand el îi spunea, 
în toamna anului 1535, să transmită regelui prieten și vecin 
rugăciunea aceasta a lui, ca «să trimită la Majestatea Sa 
Impăratul pe omul său, ca să-și pună în mișcare acum toate 
puterile, căci momentul a sosit, întru cât Sultanul și-a dus 
oştile păgâne cu el»6), adică în Persia, unde Soliman era 
tocmai ocupat cu noui lupte. Mai târziu, în vara anului urmă- 
tor, el propunea Împăratului pacte şi mai precise, prin aceeași 
mijlocire a unui sol al lui Ferdinand, care ne-a păstrat în rela- 
ţiunea sa cuvintele chiar ale lui Petru: « Eu sunt gata să slu- 
jesc Majestății Sale Imperiale și Catolice, ca şi Majestății 


1) Ibidem, pp. 273 şi 280. 

2) C. Piot, Relations diplomatiques de Charles-Quint avec la Perse et la Turquie, 
în Messager des Sciences Historiques de Belgique, Gand, 1843, PP. 44—70. 

2) Ibidem, p. 47, nota 1. 

« Hurmuzachi, Documente, II, part. I, pp. 32-s. 

5) Rodriguez Villa, o. c., pp. 548-9. 

€) Citat de I. Ursu, Petru Rareș, p. 37. 
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Sale Regale și întregii creştinătăţi, şi nu-mi voiu cruța nici 
-avuţiile, și nici vieața; numai Maiestăţile Lor să adauge 
silinţele și ajutorul lor... Să facă Majestăţile Lor în așa fel 
încât să-mi trimită chiar anul acesta cinci mii de oameni, 
cu maşini pentru spart zidurile, și să nu se îndoiască Maje- 
stățile Lor, căci orice s'ar întâmpla, cu ajutorul lui Dumnezeu 
sperăm să înapoiem Majestăţilor Lor şi ţara 'Transilvaniei 
întreagă, și să pricinuim în felul acesta mare neajuns împă- 
răției turceşti » 1). 

Dar aceste oferte vor fi putut să nu ajungă la urechile 
Împăratului, fiind făcute în mod indirect, prin intermediul 
trimișilor lui Ferdinand, deși acesta avea grije să vestească 
pe fratele său în asemenea prilejuri, mai ales când era vorba 
de lupta împotriva Turcilor. Petru încercase însă să intre în 
legături și mai strânse cu Carol, şi folosindu-se de prezența 
Episcopului de Lund în Transilvania, cu prilejul tratati- 
velor unei înțelegeri între Zapolya și Impărat, el îi trimise 
pe vistiernicul Mateiaş, pentru a se înţelege cu el. Vistiernicul 
arătă trimisului imperial că dorinţa şi părerea stăpânului său 
ar fi ca Impăratul să renunţe la gândul împăcării cu Zapolya, 
fiindu-i teamă că aceasta ar putea să însemneze o slăbire a 
ideei de cruciată. In același timp, Petru își oferea din nou 
serviciile, făgăduind să readucă Transilvania la supunerea 
datorită lui Ferdinand și, în cazul unui războiu cu Turcii, 
să ajute pe Impărat cu 70 sau 80 de mii de oameni?). Epi- 
scopul raporta Împăratului această convorbire, despre care 
nu ştim dacă va fi avut vreo urmare. 

Intre timp, Carol Quintul continua să pregătească cruciata 
pentru care se legase față de Papă și de creștinătatea întreagă. 
Pentru a se informa mai de aproape de puterile Porții şi de 
starea imperiului otoman, dat fiind că Spania nu avea o repre- 
zentanță oficială şi statornică la Constantinopol, el trimise în 
Turcia şi în peninsula Balcanică o sumă de informatori şi de 
spioni. Pe unul dintre aceştia, poate un Dalmat, cu numele 
de Dionisio della Vecchia, sau de la Vieja după actele spaniole, 


2) Hurmuzachi, Documente, II, part. I, p. 112. 
2) Lanz, Correspondenz, II, pp. 254-5. Pasagiul e reprodus şi de Hurmuzachi, 
Documente, II, part. IV-a, pp. 103-4. 


www.digibuc.ro 


249 PETRU RAREŞ ȘI POLITICA ORIENTALĂ A LUI CAROL QUINTUL 9 


îl vedem plecând din Veneţia la 6 Iunie 1336, cu scopul 
atât de a aduna știri asupra situaţiei împărăției, cât și despre 
dispoziţiile populațiilor creștine care trăiau sub jugul tur- 
cesc, La 15 lunie della Vecchia ajungea la Constantinopol, 
unde era primit în casa unui Ayas Paşa, cu care se zice a fi 
rudă, ca și cu vătaful și cu secretarul acestei pașale. Graţie 
situaţiei acestuia, el putu să intre în legătură cu personagiile 
indicate pentru a-i furniza informaţiunile necesare, şi să 
cunoască în acelaşi timp pe oamenii de oarecare importanță 
cari se învârteau împrejurul Porții. Printre aceștia este și 
Domnul Munteniei, care nu știm dacă poate fi Radu Paisie, 
o călătorie a lui la Constantinopol în acest an fiind necu- 
noscută; rezultatul întrevederii între ei ne e păstrat într'o 
scrisoare a nepotului lui della Vecchia, Domingo de Gaz- 
telă, trimisă din Veneţia lui Carol Quintul, după indica- 
ţiile unchiului său, aflător încă în Orient. Dat fiind inte- 
resul acestei scrisori, încă inedite, dăm în românește partea 
privitoare la această întrevedere 1): 

« In Constantinopol », spune Gazteli, «a găsit della Vec- 
chia pe Voevodul sau Regele Valachiei, care este creștin și 
domn mare, și numitul Voevod l-a chemat la el acasă, și 
închizându-se într'o cameră, şi-au descoperit gândurile unul 
față de altul, făcând mai întâi strașnic jurământ să păstreze 
între ei ceea ce își vor spune unul celuilalt. Atunci numitul 
della Vecchia a spus cum era trimis de Majestatea Voastră 
în acel oraș, şi că are de gând să se întoarcă în curând la 
Majestatea Voastră, întrebând dacă are ceva de trimis. Zisul 
Voevod răspunse că nu îndrăznea să se descopere. fiind acolo, 
de teama multor paznici și spioni, şi nici să-i dea scrisori 
pentru Majestatea Voastră, dar că-i va da o patentă ca să o 
dea persoanei pe care Majestatea Voastră o va trimite în 
acele părţi, pentru ca intrând în ţara lui, vasalii săi să-l înso- 
ţească până îl vor aduce înaintea lui; şi că zisa persoană 
să aducă o scrisoare de credinţă din partea Majestății Voastre, 
că va face tot ce-i va porunci, pentrucă de multă vreme doreşte 


1) Această scrisoare, ca şi cele citate mai jos, face parte din actele copiate de noi 
în arhivele din Simancas. Urmând a le publica mai târziu laolaltă, le indicăm aici 
cu numărul de ordine pe care îl vor purta în această culegere, 
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să găsească mijloc pentru a trata cu Majestatea Voastră, pen- 
tru a găsi cale să-și libereze domnia şi persoana și sufletele 
credincioşilor săi creștini, cari trăesc în necontenită sclavie; 
şi astfel numitul deposant a luat zisa patentă, iscălită şi pece- 
tluită cu mâna și cu pecetia lui». 

Concluzia la care ajunsese della Vecchia în urma investi- 
gațiilor lui, era că flota imperială ar putea să încerce o acţiune 
la Scutari, cu multe şanse de reuşită, şi că, de altă parte, se 
poate pune temei pe bunele dispozițiuni ale creştinilor sub- 
jugaţi. Pentru a-i câștiga pe aceștia, trimisul se oferea să 
meargă la Patriarhul din Serbia, și la Domnii din Muntenia 
şi din Moldova, îndată ce va fi primit dela Impărat scrisori 
pentru ei, fiind încredinţat « că-i va aduce la ascultarea şi la 
slujba Majestății Sale, deoarece a şi tratat cu ei despre acea- 
sta ). Nu cerea deci decât ca să-i fie trimis un om al Impă- 
ratului, cu scrisori, despre care adăuga că vor trebui să fie 
scrise în latinește sau în greceşte, pentru a fi înţelese de aceia 
cărora li se adresau, și să i se îngăduie a merge cu acel om 
până îl va pune în contact cu Patriarhul și cu cei doi Principi, 
servindu-i de călăuză şi de interpret 1). 

Dacă trebue să credem lui della Vecchia, și dacă tratati- 
vele de care vorbește nu se referă numai la cele duse cu 
Domnul Munteniei, urmează că el intrase în contact cu Petru 
Rareş încă din această primă călătorie în Orient. In orice caz, 
el caută să strângă şi mai mult legăturile cu viitorii aliați 
în anul următor, și informându-i despre planurile Impă- 
ratului, să-i atragă de partea lui. Datorită prieteniilor pe care 
și le făcuse printre Turci, probabil în baza rudeniilor lui, 
putea să lucreze cu destulă libertate pentru atingerea sco- 
pului urmărit, fără a da de bănuit stăpânirii. Astfel în timpul 
cât rămase încă la Scutari putu să continue corespondenţa 
cu Patriarhul Serbiei și cu Domnul Munteniei, cari conti- 
nuară a-i arăta aceleași bune dispoziţiuni. Despre Petru Rareş 
nu mai e vorba în această ultimă scrisoare, datată din Veneţia 
la 5 Iulie 1537. Intr'însa della Vecchia arată Impăratului rezul- 
tatul, pe care îl considera satisfăcător, al misiunii ce-i fusese 


3) Documentul Nr. 7. 
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încredințată. Carol Quintul de altfel era el însuşi mulțumit 
de acest rezultat, şi trimisul putu s'o constate atât din scri- 
soarea imperială care îl aștepta la Veneţia, cât și din mia de 
scuzi pe care ambasadorul spaniol de acolo, Don Lope de 
Soria, primise ordin să i-o plătească la întoarcere, ca o răs- 
plată cu mult mai simțită decât cealaltă a serviciilor aduse 1), 

In acest timp însă evenimentele se precipitau în Moldova. 
Incurcat de neînțelegerile cu Polonii, Petru simțea apropiin- 
du-se mai tare primejdia războiului turcesc, şi în aşteptarea 
lui crezu că e bine să-și cunoască puterile și prieteniile. Pen- 
tru a şti dacă se poate bizui pe vreun ajutor din partea lui 
Carol, dela care nu avusese până atunci decât indirecte făgă- 
dueli, el se gândi să intre în tratative directe cu Împăratul. 
Folosindu-se de prilejul unei solii pe care o trimetea, de 
sigur în același scop, la Veneţia, sub conducerea unui episcop 
Vasilie, ei încredință acestui trimis și o scrisoare în limba sârbă, 
care nu ni s'a păstrat, către della Vecchia, recomandându-i 
odată mai mult afacerile sale, şi în același timp o altă scri- 
soare, adresată lui Carol. Aceasta din urmă e într'adevăr 
curioasă; poate temându-se să nu cadă în mâinile 'Turcilor, 
el închipuise un cifru din cele mai curioase, prefăcându-se 
a se adresa unui doctor Froim din Veneţia, nume sub care 
trebue înțeles Impăratul, şi cerându-i ajutorul în suferința 
care îl chinuia: 

« Generosule Domn, stimate prieten, ne rugăm de Dom- 
nia Voastră ca de un prieten necunoscut, și credem că pentru 
reciproca noastră prietenie nu va refuza Domnia Voastră 
să se ostenească pentru noi. Rugăm deci pe Domnia Voastră 
ca pe un amic de încredere, ca să binevoiască Domnia Voa- 
stră să ne viziteze curând, pentru a ne lecui de boala noastră, 
căci noi pentru osteneala Domniei Voastre vom îngriji o sumă 
de bani buni, adică trei mii de ducați. Căci ce îi foloseşte 
omului să aibă bani, dacă e lipsit de sănătate? De aceea 
rugăm pe Domnia Voastră să nu refuze a se obosi, pentru 
prietenia noastră, și apoi pe Domnia Voastră iarăşi o vom 
conduce cu toată cinstea, după credința creștinească cu care 


3) Dbcumentul Nr. 8. 
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suntem datori lui Dumnezeu. De altfel să binevoiască Domnia 
Voastră a crede tot ce îi va cere Reverendissimul Vasile Epi- 
scopul în numele nostru. lar ca să înțeleagă Domnia Voastră 
despre boala noastră şi în ce fel s'a întâmplat, iată că au trecut 
doi ani sau puţin mai mult de când fiind la baie în vreme 
de iarnă, pe când am ieșit din baie ne-a lovit un vânt rece, 
şi așa urechea noastră dreaptă din vremea aceea e parcă ar fi 
astupată, şi astfel ne ţiuie urechea parcă ar bate un vânt 
necontenit în ureche » 2). 

Citită fără cheie, scrisoarea apare astfel ca un nevinovat 
apel la serviciile medicale ale lui Fraime Fizicul din Veneţia, 
aşa cum e scrisă pe verso adresa. Ea ajunse însă lui Carol 
însoțită de o scrisoare a lui della Vecchia, care, în urma des- 
lușirilor primite dela episcopul Vasile, deslega secretul scri- 
sorii. lată această descifrare, în cuvintele chiar ale lui della 
Vecchia: 

« Interpretarea scrisorii lui, din câte îmi spune sus numitul 
episcop despre înţelegerea dintre ei, e că medicul se înțelege 
Majestatea Voastră, și cei trei mii de ducați vor fi 25 sau 30 
de mii de persoane gata la vreme de nevoie. Și unde spune că 
ieșind din baie l-a lovit vântul în urechea dreaptă, şi îl supără 
tare de doi ani încoace, însemnează Turcul, care îi stă de 
partea dreaptă, și de când s'a întors din Persia, sus numitul 
Domn Carabogdan are mare frică despre partea Turcilor, 
cari îl supără atât de tare încât dacă n'ar fi ocupat cu alte 
treburi, ar fi avut Turcul până acum alte purtări cu numitul 
Domn, atât de mare e ura și mânia tiranului împotriva acestui 
principe creştin. De aceea rog pe Majestatea Voastră să 
îmbrățișeze partea numitului Domn, şi în semn de bună- 
voinţă să-i trimită o scrisoare bună drept răspuns, spre con- 
solarea lui şi a tuturor celorlalți din ţara noastră» 1). 

Scrisoarea pleca din Veneţia la 7 Decemvrie 1537; la 18 
ale aceleiași luni, della Vecchia scria din nou Impăratului 
despre nevoia de a se trimite scrisori de încurajare Domnilor 
din Muntenia și din Moldova, ca şi Patriarhului sârb. Agentul 
îşi exprima în același timp îndoiala că, dacă lucrurile vor fi 


1) Documentul Nr. ro. 
2) Documentul Nr. ro. 
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trăgănate și mai departe în același fel, nu va mai fi crezut 
de acești potentați, deoarece tot ce le făgăduise şi ce tratase 
până atunci nu fusese niciodată confirmat de o scrisoare 
imperială 1). Pentru aceasta însă lucrurile nu mergeau mai 
repede; la 6 Martie al anului următor, Carol Quintul, care 
se afla la Barcelona, scria lui Lope de Soria că scrisoarea lui 
Rareș, a cărui trimitere i-o anunţase acesta, nu i-a sosit, și 
îşi exprima teama că se va fi pierdut pe drum, ca și aceea a 
Patriarhului sârbesc ?). Iar când aceste scrisori ajunseră în 
sfârşit la adresă, tot ce răspunse Împăratul fu un ordin către 
același ambasador la Veneţia, de a face, în toate aceste ches- 
tiuni, « ceea ce va fi de cuviință »?). 

Carol Quintul avea totuși motive să fie bucuros de aliații 
cari i se ofereau în felul acesta, şi pe care, de altfel, înce- 
puse prin a-i căuta el însuși. ÎIntr'adevăr, în chiar acelaşi 
an 1538 el pusese la cale, împreună cu Venețienii şi cu Papa, 
o ligă împotriva "Turcilor, cu ţinte precise de data aceasta, şi 
cu mijloace care păreau mai bine cântărite. Totul fusese stabilit 
cu cea mai mare preciziune. Planuri pentru organizarea ace- 
stei lupte de cruciată nu lipseau; abia cu un an mai înainte, 
Frederic cel Inţelept, ducele Bavariei, alcătuise un plan în 
care erau prevăzute atât punctele de atac, cât și numărul 
trupelor care trebuiau să ia parte la luptă 4). Nu ştim dacă 
e cel la care se opriră acum confederaţii, dar planul acestora 
nu e mai puțin amănunțit. Papa se angaja să procure 36 de 
galere, sub conducerea lui Marco Grimaldo, şi Venețienii 82; 
tot atâtea da Împăratul, conduse de Andrea Doria, care de 
altfel avea să fie comandantul suprem al flotei. Cel puţin 
acesta era angajamentul delegaților celor trei puteri, în acor- 
dul care se încheiase la Roma, la 8 Fevruarie 15385). 

Planul de acțiune prevedea şi de data aceasta atacul vreunui 
port din Morea, care, odată cucerit, ar fi servit ca bază flotei 
confederate; era vorba să se pună stăpânire, Chiar în vara 
acelui an, pe golful Patras, sau pe Lepanto, şi de acolo să se 


1) Documentul Nr. 11. 

3) Documentul Nr. 12. 

3) Documentul Nr. 13. 

1) Piot, o. c., p. 59. 

5) Sandoval, 0. c., II, 351. 
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pornească, în primăvara următoare, expediția împotriva Con- 
stantinopolului, expediţie la care Impăratul făgăduia să ia 
parte în persoană. Prevederile erau foarte optimiste: « Impreu- 
nând toate aceste forțe, gândește (Impăratul) să meargă drept 
la Constantinopol, despre care oraș a înţeles că e foarte slab, 
şi întâlnind în acel loc flota turcească, are ferma speranță 
că va învinge; iar dacă ea va fugi de luptă, retrăgându-se în 
strâmtorile Mării Negre, va merge să asedieze Dardanelele, 
din care ştie că cel puţin una este foarte slabă; luând-o, va 
merge să ia Constantinopolul, după care crede că va pune 
stăpânire şi pe Marea Neagră, și pe toată țara "Turcească » 1). 

In realitate, cu toată frumusețea acestor planuri, mijloa- 
cele de care dispunea Impăratul erau foarte reduse. O mare 
parte din nădejdile lui erau în alianțele pe care nu înceta 
să și le caute. Pacea, de curând încheiată cu Franţa, nu avea 
să-i fie de prea mare folos; încă dela începutul tratativelor, 
la întâlnirea dela Aigues-Mortes între Cardinalul de Gran- 
vela și cel de Lorena, se specificase că una dintre ţintele 
acestei păci va fi « preceder avec bonnes et puissantes forces, 
non seulement ă la deffension, mais ă l'offension contre le 
Turq ».2). Când fusese însă invitat să intre în ligă, Francisc 
dăduse înapoi, preferind să păstreze prietenia turcească. 

De aceea Carol începuse să-și caute în altă parte aliați. 
In vara aceluiași an 1538 avusese loc între Ferdinand și Zapo- 
lya o împăcare, dela care i se păru Împăratului că se pot 
aștepta multe și mari lucruri. Indată el se adresă lui Zapolya, 
sperând să-și facă din el un prieten în plănuita lui cruciată, 
şi înștiințându-l de pregătirile lui şi de apelul pe care îl adre- 
sase în același timp și altor principi creștini, îi trimise pe 
același episcop de Lund, care mai bătuse odată același 
drum, pentru a trata cu el asupra participării ardelene la 
cruciată 2). 

In sfârșit, Petru Rareș are şi el un loc, de data aceasta, 
în planurile Impăratului. Della Vecchia nu încetase de altfel 


1) Relaţiunea lui N. "Tiepolo, la E, Albâri, Re/azioni degli ambasciatori veneti, 
s. Î, vol. Il, pp. 1z0—aza1. 

3) Laemmer, Monumenta Vaticana, p. 191. 

3) K, Lanz, Correspondenz, Il, 292-4. 


www.digibuc.ro 


PN i N O II N N N N IN O RO 
2553 PETRU RAREŞ ŞI POLITICA ORIENTALĂ A LUI CAROL QUINTUL 15 


să solicite expedierea chestiunii acesteia, și într'o scrisoare 
trimisă din Veneţia la 8 Iunie 1538, se ruga din nou pentru 
trimiterea scrisorilor deja cerute, pentru Domnii din Mun- 
tenia și din Moldova și pentru Patriarh, oferindu-se să le 
ducă el însuși, și declarând că va pune la cale o întâlnire cu 
Patriarhul, fără ca Turcii să simtă ceva 1). O altă scrisoare, 
ceva mai târzie, a aceluiași della Veczhia, arată bucuria Patriar- 
hului față de vestea păcii dintre Franţa şi Spania, sperându-se 
din aceasta o alianță comună împotriva 'Turcilor, și insistă 
din nou asupra nevoii de a se trimite cât mai curând acele 
scrisori, înainte ca Turcii să fi prins şirul acestor uneltiri, 
şi să fi luat măsuri care le-ar fi putut neutraliza?). De altă 
parte informațiuni furnizate de ambasadorul dela Veneţia 
ţineau curtea imperială în curent cu mersul întâmplărilor din 
Moldova şi arătau de asemenea că ajutorul lui Petru-Vodă 
trebue folosit în mod imediat, 

De aceea, episcopul de Lund nu e purtător numai al unei 
scrisori adresate lui Zapolya cel de curând intrat în grațiile 
imperiale. După ce își va fi terminat misiunea în 'Transil- 
vania, el are însărcinarea de a intra în Moldova, spre a trata 
cu Rareș, asupra unor puncte pentru care îl acreditează scri- 
soarea lui Carol Quintul, dată din Toledo, la 7 Noemvrie 
1538. Printr'însa, Împăratul îl recomandă « iubitului său prie- 
ten » Petru Voevod, declarându-i că i-l trimite pentru a-i 
spune « oarecare lucruri », sau, în cazul când episcopul însuși 
nu va putea să facă acest drum, să-i trimită pe altcineva 
care să-i vorbească despre acele lucruri de taină 3). Dar se 
înțelege că solia avea să rămână fără urmare. Drumul dela 
Toledo până la Suceava era cu mult prea lung, pentru ca 
vestea aceasta să nu ajungă acolo prea târziu, atunci când 
Petru nu mai era decât un pribeag în Ardeal. 

Aceasta a fost de altfel soarta tuturor ajutoarelor pe care 
Domnii Munteniei sau ai Moldovei le-au așteptat dela pute- 
rile occidentale; distanța, neîncrederea în sinceritatea ofer- 
telor de prietenie sau încetineala cancelariilor le-au făcut 


D Documentul Nr. 16. 
3) Documentul Nr. 32. 
s) Hurmuzachi, Documente, II !, p. 204. 


www.digibuc.ro 


16 ALEXANDRU CIORĂNESCU 256 


întotdeauna ineficace. Și astfel Petru Rareș trebuia să fugă 
din Moldova atunci când o solie spaniolă venea să-l încura- 
jeze într'o luptă pe care nu putea s'o ducă el singur, tot așa 
cum Mihai Viteazul cădea pe câmpul dela Turda pe când 
îi sosea prin Viena spada cea scumpă pe care i-o oferea Filip 
III, pentru serviciile aduse Crucii, și cum Mihail Radu 
fugea în Ardeal înainte de a se fi întors trimisul lui dela 
Roma, care nu i-ar fi adus de altfel decât o cutiuță cu moaște 
şi binecuvântările pontificale. 
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ROMÂNILOR 
DE 
N. IORGA 


MEMBRU AL ACADEMIEI ROMÂNE 


Ședința dela 28 Februarie 1936 


Voiu începe prima înfăţişare a materialelor găsite în ultima 
mea călătorie 'n Apus printr'o descoperire care nu-mi aparține. 

Ea se datorește d-lui H. Stahl, cunoscutul scriitor, care, 
căutând pentru cercetările sale în domeniul, așa de atrăgător 
şi deschizând atâtea perspective, al grafologiei, a aflat la 
Arhivele Statului, între hârtiile întoarse dela Moscova, un 
dosar de scrisori princiare, între care și cea următoare dela 
« Despot-Vodă », pe vremea când, sărac, pribeag, fără ori- 
zont, curiosul personagiu, capabil de atâtea aventuri în sti- 
lui Renaşterii, era silit, cu toate marile sale titluri, să-şi scrie 
însuși, cu o mână sigură, în linii nobile, răvașele. 

Las să urmeze întâiu textul însuși, pe care d-l Stahl, fost 
şi excelent elev al meu ca istoric, m'a autorizat să vi-l comunic: 


Heraclides Basilicus Iacobus, Dei gratia Despota Sammi, 
princeps Moldaviae, Doridos, Pari et caeterarum insularum, 
dominus et haeres terrarum Valachiae, etc. A tyranno regni 
nostri Moldaviae, quod nullo iure possidet, quum extra 
omnem nostrum meritum iniuste persequeremur, quanta 


20 A, R, — Memoriile Secţiunii Istorice, Seria 11]. Tom, XVII, 
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nobis a vobis illata iniuria sit, non ignoratis. Ita quod, et 
nocte clam despoliatus et depredatus a vobis, fugere me 
oportuit. Quanta postea contra famam nostram latrata sunt, 
nos non ignoramus. Tamen pietate christiana et magnani- 
mitate principis vobis ignoscimus, nec huius iniuriae memo- 
res esse cupimus. Tantum volumus ut praesentium exhibitori, 
generoso  Stamatio Condostovilachi, ex Grecorum nobili 
familia orto, sincere nobis dilecto, ea quae apud vos: vestes, 
argentum et aurum reliquimus, tradere fideliter velitis et, 
siquidem quasi pignore pro quinquaginta florenis tenetis, 
tamen a vobis damni in centuplo magis, contra officium bono- 
rum virorum, passi sumus. Volumus igitur omnino ut prae- 
dictas res praedicto Stamatio tradatis, quandoquidem et ipsa 
iusticia postulat. Si autem, de nostris rebus” penitus despe- 
rantes, vendidistis, praetium praedicto dare non recusetis; 
si autem aliter facietis, vestrum erit postea cogitare. Nos omnia 
decrevimus nulla ratione velle ferre ut vos nostra teneatis. 
Datae Cassoviae, sexta iunii, anno Domini 1560. 


Despotas. 


D. Stahl observă că Iacob Heraclid, al cărui trecut, la 
Montpellier, la Paris, în Germania şi în Polonia, la Braşov 
chiar, îl cunoaștem, își zice nu numai «prinţ al Moldovei», 
ci şi « domn și moștenitor al pământului Valahiei », —o con- 
cepţie de unitate dacică pe care o va arăta el și ca Domn, cău- 
tând legătura de familie cu neamul Chiajnei în 'Țara-Româ- 
nească şi râvnind stăpânirea Ardealului, în același timp când 
amintia boierilor săi originea romană. 

Totodată « despotul de Samos» cutează a vorbi, nu numai 
de drepturile sale la Paros, dar şi în celelalte insule, adău- 
gind și Dorida, cu baza în amintirile sale clasice, dar care 
era pe la 1555 partea prietenului său Iacob Diossorinos 1). 

La această dată de 6 Iunie 1560 încercarea dintâi a cute- 
zătorului cercător de toate noroacele fusese tăiată de Pala- 
tinul Rusiei, care oprise la Nistru pe acela care, cu ajutorul 


3) Iorga, Hurmuzaki, XI, p. 55, Nr. LXIX.. 
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lui Albert Laski, și acesta un tip de făuritor al celor mai 
extraordinare planuri, despre care vorbesc în ultimele mele 
conferinți la Paris, acuma în curs de publicare!), voise să izgo- 
nească din Moldova, în propriul său folos, pe Alexandru- 
Vodă Lăpușneanu, care era pentru dânsul un «tiran », uzur- 
pator fără niciun drept al moștenirii «despotale». Peste 
câteva luni se știe că biruința dela Verbia era să-l puie pe 
Iacob Basilikos în posesiunea acestei moșteniri. 

In ce priveşte relaţiile cu Brașovul, întrerupte printr'o 
prigonire şi un atac la vreme de noapte, cu oprirea unor 
bagaje ce ar fi fost bogate în «haine, argint şi aur», pentru 
datoria de cincizeci de florini şi adăugindu- se și « lătrăturile ) 
de care aşa de furios vorbește, cu ameninţări, scrisoarea de 
«prinţ care iartă », Iacob, intitulat « Heraclidul », se înfă- 
ţișează întăiu în cetatea des cercetată de solii, cu multe rosturi, 
ai lui Alexandru însuși, în ziua de 11 Mart. 1558. 

Vine din Polonia, unde era, la Cracovia, în zilele de 2—3 Ia- 
nuari€e 2), şi merge la « regele », adică la Ioan-Sigismund Ză- 
polya. După obiceiu, i se dă tainul, cu « pești buni, jimble, vin 
şi carne ». Se duce până la Prejmer cu şaisprezece cai,— cum se 
vede, un alaiu mare, încă dela început. La 29, când se întoarce 
dela Curte, oaspetele nu mai este, simplu, « Iacob Heracli- 
dul», ci, de pe urma scrisorilor regale, fără îndoială, «magni- 
ficus Despota »: el «se întoarce în Moldova », către Domnul 
căruia-i va fi fost recomandat de acelaşi «rege», devenit, 
cum nu s'a observat până acuma, puternicul lui protector ?). 
Stă în oraș până la r-iu Aprilie și primește, îndurător, « peşti, 
carne, găini, jimble şi vin ». Trece la Prejmer cu doisprezece 
cai, Îndată, probabil pentru a-l sprijini, merge în Moldova 
o solie ardeleană de trei, cu Grigore Bethlen în frunte €). 
Ei stau acolo până târziu în lunie, fiind vorba deci de lucruri 
importante, ambasada cu care răspunde apoi Lăpuşneanu cu- 
prinzând nu mai puțin de o sută de oameni călări5). 


1) V. Revue historique du Sud-Est europden, 1936, n-ele 1-3, 4-6. 

) V. Iorga, Nouveaux mattriaux pour servir A histoire de Jacques Basilikos I' Hera» 
clide, dit le Despote, prince de Moldavie, Bucureşti 1900, p. 28 şi urm. 

3) Iorga, Hurmuzaki, XI, p. 798. 

1) Ibid. 

5) Ibid., p. 799. 
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In Iulie, la 18, din nou vine la Brașov, după ce fusese 
strălucit ținut la Curtea ieșeană a lui Alexandru şi a Doamnei 
Ruxanda 1), « Heraclidul », care se ospătează opt zile, având 
în suita lui și «oameni ai lui Alexandru Voevod», care pe 
atunci cerea Brașovenilor şi « grâu de sămănat » şi făină; el 
se pregătea de o invazie, poruncită de Turci, stăpânii săi 2). 

In 1559 nu se mai vorbeşte de acest musafir neobișnuit: 
el trecuse la Albert Laski ori, supt aripile lui Francisc Zay, 
la Cașovia, unde-l găsim în 1560. 

Se ştie că la Brașov și-a tipărit el genealogia latină, menită 
să-i deschidă ușilor celor lesne crezători, de cari erau destui 
atuncea 3). 

'Trimesul e un Kontostavlaki, dela xovrdoravios, contabil. 

Adaug că, în ciuda supărării din scrisoarea acum desco- 
perită, Despot, în lupta lui pe vieață şi pe moarte, ceruse 
dela Braşov, la 1563, tunuri și muniții, prin ofițerul său 
ungur, Paul Dacz6 4). 


II. 


Vin acuma la obiectul comunicaţiei anunțate. 

Se ştie că, în ce privește originea Românilor, pe cari şti- 
ința unui Aeneas Sylvius Piccolomini, viitorul Papă de 
cruciată Piu al II-lea, cunoscător al locurilor din Germania 
și Ungaria, îi făcea să se coboare din Flaccus, în calitatea 
lor de Vlahi 5), un adaus la cronica slavonă a Moldovei, în 
forma păstrată la Ruși, în legătură cu căsătoria la Moscova a 
Elenei, fiica lui Ştefan-cel-Mare şi a Rusoaicei dela Chiev, 
Evdochia Olelcovici, sora « "Ţarului Simion», leagă, într'o 
legendă copilărească, pe un Vlahata al Vlahilor cu un Roman, 
care nu e numele bizantin, trecut și în lumea rusească, ci o 


1) Iorga, Nouveaux materiaux, pp. 34—6, 43, Nr. XI. 

2) Iorga, Hurmuzaki, XI, 7. c. 

3) In ediţia dată de Emile Legrand a biografiilor lui Despot. 

1) lorga, Hurmuzaki, XI, p. 876, nota 1 (după însemnări de cronici ardelene). 

5) Isopescu, în aceste Anale, şi în Atti del I congresso di studii romani, Roma 1928; 
Ştirile adunate de d-l Ramiro Ortiz, în Manualetto Rumeno, Bucureşti 1936, p. 7 
şi urm., după R. Sabbadini, în Atene e Roma, XVIII (1915), p. 83 şi urm.; Al, 
Marcu, în Ephemeris dacoromana, 1923, 
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conștiință a numirii de Români, dacă nu și a unei descen- 
denţe pe care autorul modest şi necunoscut ar fi însemnat-o 
prin cuvântul de « Râmleni» 1), pe când el ştie de Roma- 
novți, de Româneni. 

Un călător italian, străbătând, la începutul secolului al 
XVI-lea, 'Țara-Românească, ar fi auzit pe călugării dela Dealu 
(cari nu puteau fi niște învăţaţi, aşa încât spusele lor ar repre- 
zinta o tradiție, ca aceea care capătă o formă superioară în 
conştiinţa despre rostul neamului căruia-i aparținea, a quasi- 
contemporanului episcop unguresc, Nicolae Olahus), despre 
originea romană a naţiei. Francesco Della Valle, Padovan, 
secretar al vestitului aventurier Aloisio Gritti, nu ştia de 
sigur româneşte, şi se poate să fi vorbit, nu cu ortodocși 
de-ai noştri, ci cu Franciscani italieni dela "Târgovişte, cari 
erau în curent cu părerile lui Aeneas Sylvius?). 

Cu totul altă însemnătate are mărturia pe care o aduce, 
într'un raport prezintat la Roma, în legătură cu planurile 
de cruciată şi interesele catolicismului în Orient, Ioan 
Laski, episcop de Gnesno, care, trimes de regele Poloniei, 
vorbește în chiar conciliul dela Lateran, în anul 1514, la 
5 April. 

Pomenind despre Romani, cari sunt pentru dânsul « Ruteni 
Valahi », adică « Valahi » de credință răsăriteană, și lăudân- 
du-i ca «viteji în arme », în stare a scoate o armată de patru- 
zeci de mii de oameni, el adauge că cau un graiu comun (şi) 
cu cel rutean (adecă slavon) şi cu italiana de rând (talico 
vulgari ) ». « Căci spun că sunt ostaşi de cândva ai Romanilor, 
trimeşi contra Scitilor, ca să apere Panonia, și de aceea în 
cea mai mare parte au limbă italiană, dar ritul li e rutean ». 

Cuvântarea e însemnată şi pentru alt cuvânt. Se recunoaște 
că Domnul Moldovei, cu drept de moștenire, chiar dacă ar fi 
adevărat că «se intitulează » palatin sau voevod, e de fapt 
independent. Căci «face omagiu când regelui Ungariei, când 
regelui Poloniei, când Turcului ». Cu totul altceva deci decât 


1) V, observaţiile mele în Câteva note despre cronicile şi tradiția noastră istorică, 
în Analele Academiei Române, seria Il, XXXIII, p. 136 și urm. 

2) V, Una breve narracione della grandezza, virtă, valore et della infelice morte 
dell Ill-mo sign. conte Alovise Gritti, în Magyar Tortenelmi Tăr, III, p. 23. 
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teoria curentă în Polonia că Moldoveanul a fost, este şi tre- 
bue să fie, de drept istoric, vasal, « palatin » al regatului polon. 
Fixându-se hotarele ţerii: Dunărea, Nistrul și Marea Neagră, 
se înseamnă că de curând Turcii i-au luat două cetăţi, dintre 
care una, Moncastrul, n'are nevoie de lămurire, dar în cea- 
laltă: « Zistocovium » se recunoaște uşor « Licostomium », 
deci Chilia. 

Iată textul latin însuși, așa cum îl dă foarte rara publicaţie 
rusească a lui A. P. Turghenev (Tourguenev), Historica 
Russiae monumenta, Î, Scripta varia a secreto archivio vati- 
cano et alis archivis et bibhothecis romanis excerpta, Peters- 
burg, 1841: 

« Rutheni Walachii sunt feroces armigeri. Quadraginta mil- 
lium communis popoli constituunt exercitum vel circa. 
Incolunt propriam terram, Moldaviam sive Mysiam. Idioma 
habent commune cum rutheno et italico vulgari. Nam 
dicunt se esse Romanorum quondam milites, ad praesi- 
dia Pannoniae contre Scythas missos. Unde est quod iure 
pro magna parte idioma habent italicum, sed ritum ruthe- 
nicum. 

Habere consueverunt proprium dominum, tanquam prae- 
fectum, sed haereditarius est eorum dominus, et titulatur 
palatinus seu wojewoda Moldaviae, qui aliquando regi Hun- 
gariae, aliquando regi Poloniae, aliquando Turco sit homa- 
giatus. În qua terra 'Turcus castra recepit, et habet, duo 
omnium prima, scilicet Moncastrum et Zistocovium. Situatur 
autem inter Hungariae et Poloniae regna, ac inter Thraciam, 
in qua Byzantium seu Constantinopolis est, sed dividit eam 
terram ab Hungaria et 'Thracia Danubius, a Polonia 'Tyras 
fluvius, a Tartaria 'Tauricana mare ponticum» 1). 

Se făcea pe atunci socoteala că Moldoveni și Munteni se 
gătesc de luptă contra Turcilor și ar putea fi aduşi prin răz- 
boiul pentru cruce la atârnarea de Roma, și de aceea n'ar fi 
bine să se primească de Papa cererea cneazului dela Moscova 
de a fi recunoscut ca rege, căci s'ar vedea că și ortodocșii 
se pot bucura de grația Sfântului Scaun: 


1) P. 123 
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«Ac Valachi quidem et Moldavi, qui et ipsi graecos ritus 
sequentes, christianis se hoc tempore addicere et contra 
Turcas propemodum devovere incipiunt, ut etiam spes sit 
aliquando eos in potestatem Sanctae Sedis Apostolicae con- 
cessuros esse, facile in retinendo schismate suo confirmabuntur, 
si Moschum, eiusdem schismatis sectatorem, regii nominis 
dignitate ac splendore ornatum intelligant » 2), 

Acestea le spune la Roma un continuator al operei lui 
loan Laski, Albert Krzycki, secretar regal, trimes aculo 
anume ca să împiedece intenţiile pe care le avea atunci, pe la 
jumătatea secolului al XVI-lea, Moscovitul 2). 


III. 


La sfârşitul aceluiași secol, un Polon, Varsevicius, W arsze- 
wiecki, alcătueşte, pentru rectorul Colegiului iesuit din 
Liov, care a avut multe legături de propagandă cu Mol- 
dova, pe vremea lui Petru-Vodă Șchiopul 3), un foarte intere- 
sant proiect de cruciată, cuprins într'o tipăritură foarte rară), 

Se spune acolo, ca și în raportul, contemporan, al aba- 
telui Ruggiero 5), că Românii, în Dacia lor, vin dela Romani, 
și se pomenește, după izvorul italian citat, de «strămoșul » 
Valerius Flaccus; ei au fost sau exilați pentru păcate, sau 
colonizați, sau, în sfârşit, au venit ei singuri pentru a căuta 
pământ nou în regiuni necunoscute, Nu se uită nici «lacul 
lui Ovidiu », amintind că poetul roman începuse a învăţa 
limbile getă și sarmată 6), « Căci neamul valah nu s'a osebit 
mult de felul dea trăi și de firea Italienilor, afară numai 
că urmăreşte tot domnii noi, ceea ce unii socot că e obiceiu 


1) Fiedler, în Sitzungsberichte din Viena, XL (1862), p. 27 şi urm.: Ein Versuch 
der Vereimgung der russischen mit der romischen Kirche im sechszehnten Yahrhundert, 
p. 113. 

2) In vol. Il. p. 24; no. XXII, o ştire că beglebergul era «în Valahia», dar a 
trebuit să se retragă la Silistra. 

3) V. Iorga, Hurmuzaki, XI, p. LXIII și nota 3. 

1) Christophori WVarsevicii Turcice quatuordecim, Cracovia, 1595. Un exemplar 
la Biblioteca Naţională din Paris. 

5) Iorga, Acte și fragmente, |, p. 14. 

%) P. 190. 
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la Napoletani și Sicilieni. Din care pricină, în Valahia ( — 
Moldova) domnește veșnic vicisitudinea cruzimii supușilor 
faţă de Domni şi a acestora, în schimb, față de dânșii ». 

Adică: 

«Est Valachia provincia quae his olim Dacia, illis Vala- 
chia, nonnullis Cisalpina (=— 'Transalpina) dicitur Moldavia, 
ab ea, duce Valerio Flacco, gente condita quae olim veterum 
Romanorum nomine et semine censebatur, sive illi ob fla- 
gitia, quod magis fidem fecit, eiecti, sive per colonias de- 
ducti, sive etiam sponte sua eo fuerunt profecti, non novum 
enim est solum multis vertere et incognitas regiones visendi 
studio peragrare. A quo ipso loco Ovidium non procul exu- 
lasse et lacum quendam ovidianum, in quo perierit, hodie 
etiam conspici opinio est, qui etiam getice et sarmatice loqui 
didicisse se alicubi profitetur. Gens siquidem valachica ipsa 
non multum a cultu et ingenio disterminata est Italorum, 
uno illo exeepto quod novis semper studet imperiis, quod 
adeo etiam Neapolitanis et Siculis familiare esse nonnulli 
arbitrantur. Unde in Valachia perpetua subiectorum in 
dominos et horum vicissim in eos crudelitatis regnat 
vicissitudo ». 

In altă parte se vorbeşte de ce ar putea să deie cruciatei, 
pe lângă cei 100.000 de călări ai Epirului, cei din « Moesia 
inferioară și superioară şi de pe malul Dunării », 200.000, cari 
ar fi în stare să ridice « mii de oameni, aşa de tari şi de înalţi, 
încât ai zice că nu umblă, ci merg călare, încât puţine sute 
dintre ei ar fi în stare să bată mii de duşmani». 

Pare totuşi că nu e vorba numai de Bulgari şi Sârbi, dar 
se adauge că în Dacia și Tracia sunt aşa de mulți creștini, 
încât o răscoală a lor n'ar mai putea să fie potolită. 

In text: « Mox vero et in Mysia Inferiore atque Superiore 
et ad ripam Danubii hominum millia pene ducenta, tanti 
roboris et proceritatis, ut non ambulare, sed equitare eos 
diceres, et a paucis centenis millia nostrum profligari posse 
iudicares. Daciam hoc loco praetereo, quae, ad ipsum Mare 
Ponticum protensa, una cum Thracia, vix credibile est quot 
et quantos habeat christianos et quae, semel commota, non 
est facile quietura, imo exemplo ad capienda arma vel aliis 
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futura, cum fama vulgatum sit vel quamplurimos alios in 
Turcas excitari » 1). 

Dar Cazacii Nizovii atacă Moldova, pe care o tulbură 
Turcii și care se sfâșie singură prin lupte interne: 

« Hos igitur Valachos, cum saepius infestarent 'Turcae et 
ipsimet inter se vehementius grassarentur, Nizovii quoque, 
tempore et occasione illecti, praedas de iis egerunt et tam 
tartaricas, quam et turcicas munitiones nonnunquam exus- 
serunt )2). 


Dar, și acesta e lucrul de cel mai mare preţ, în legătură 
cu acea limbă latină, cu acea conștiință de origine, de care, 
cum se vede din pasagiul ce va urma, era legat însuși regele 
Matiaș, fiul lui Ioan Hunyadi, acest glorios j şi cult rege de viță 
românească declara unor soli moldoveni cari veniseră la dânsul 
şi începeau aşa «Spune Domnului vostru », că, dacă aşa li e 
graiul, nu mai are nevoie de interpret, ceea ce era poate un 
mijloc de a arăta că şi acea limbă a strămoşilor săi, aşa de 
asemenea cu latina, o înţelege: 

« Idioma valachicum est corruptum, nec tamen latinitati 
admodum absimile; adeo ut rex Mathias Hungariae, cum 
legati valachici per interpretem apud cum verba facere sic 
incepissent: « Expone, inquit, domino nostro», se, si hac 
lingua uterentur, etiam sine interprete intelligere eos posse 
responderit ». 

Această potrivire, oricum s'0o ia cineva, stabileşte între 
Matiaş și Moldova lui Ștefan-cel-Mare un raport care, pe 
lângă interesul ce-l trezește, nu e lipsit, în sensul lui mai 
adânc, şi de oarecare duioșie, în istoria unui popor și până 
astăzi așa de mult ignorat și așa de pe nedrept batjocurit, 


DP. 136. 
2) Pp. 155—6. 
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PREFAȚA 


Această lucrare este a doua din colecția pe care am în- 
ceput-o, spre a aduce o modestă contribuţie la lămurirea 
trecutului românesc prin izvoarele armenești, cercetând tot 
ce este încă necunoscut în autorii armeni, manuscrise și in- 
scripțiuni armenești. 

Prima lucrare a fost o carte geografică scrisă de către un 
călugăr armean din Congregația Mechitariștilor, Părintele 
Hugas Ingigian (1758—1843) a cărui scriere, comunicată de 
noi, a fost publicată de către Academia Română, în seria 
Memoriilor Secţiunii Istorice (Mărturii armenești despre Ro- 
mâni: Valahia și Moldova, eialetele guvernate de principi 
străini, de Păr. Hugas Ingigian (1758—1843), cu o prefață 
de H. Dj. Sirouni. Memoriile Secţiunii Istorice, Seria III, 
Tomul IX, Mem. 8, București, 1929). 

Extrasele pe care le traducem mai la vale, sunt note şi 
însemnări culese din cronicarii armeni din Camenița sau Ca- 
meniţ-Podolsk, oraș unde armenimea reprezenta, împreună 


2r A. R. — Memoriile Secțunii Istorice. Seria II]. Tom. XVII. 
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cu cea din Lemberg, colonia cea mai populată şi cea mai 
desvoltată din Polonia, tot atât de veche cât şi cea din Lem- 
berg, datând tot din secolul XI-lea. Camenița era, după Lem- 
berg, reședința a doua a arhiepiscopului armean, care şase 
luni din an, stătea în Camenița; la Camenița, Armenii aveau 
autonomia lor judecătorească și tribunalul lor propriu ca şi 
la Lemberg; bisericile armenești din Camenița erau tot atât 
de înflorite ca și cele din Lemberg, fiind în număr de patru: 
Sft. Nigoghos (Sft. Nicolae), Sft. Avedum (Buna Vestire), 
Sft. Asvadzadzin (Sfta Născătoare) şi Sft. Lusavorici (Sft. 
Grigore Luminătorul), construite în secolele XIII şi XIV-lea. 
(« Călătorie în Polonia », de Păr. Minas Păjişkianț, Veneţia, 
1830, pp. 136—156); Camenița fiind un punct de legătură 
cu Moldova, Armenii din Camenița au conservat multe se- 
cole relațiuni comerciale, religioase şi familiare cu conaţio- 
nalii lor din Moldova. 

Cronica din Camenița, din care traducem extrasele urmă- 
toare, vorbeşte despre o perioadă de 222 ani (1430—1652) 
şi face parte dintr'un manuscris aflat la Biblioteca Mechi- 
tariştilor armeni din Veneţia şi publicat în 1896 de către 
Păr. Alișan, într'o colecţie de documente: « Camenița, Ana- 
lele Armenilor din Polonia și România », Veneţia, 1896, pp. 
X + 276. 

Răposatul Grigore Buiucliu, căruia îi revine meritul de a fi 
dat la lumină acest document, a publicat în traducere română 
unele pagini din manuscris în « Convorbiri Literare » din 
1006 şi printr'o broșură (« Camenița sau Cronica Armenilor 
din Polonia și Moldova », traducere din limba armeană cu 
o notiță de Gr. M. Buiucliu, București, 1906, p. 16). 

« Manuscrisul formează, spune Gr. Buiucliu, un volum legat 
de 112 foi din care lipsesc trei dela început şi câteva din 
corpul volumului. Scrierea îi este destul de îngrijită, lămu- 
rindu-se foarte bine că ea aparține la patru mâini deosebite: 
Studiind acest manuscript, am văzut că este o cronică cu- 
prinzând pe lângă evenimentele privitoare în special la Ar- 
menii din Polonia şi din Moldova, faptele politice mai în- 
semnate petrecute în aceste țări între anii 1430—1652. Îm- 
portanţa acestei cronici este mai ales că ea a fost scrisă treptat, 
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treptat de oameni contemporani ai faptelor petrecute, cel puţin 
cele dela 1560 înainte; cât pentru faptele ce preced, ele au 
fost reproduse prin prescurtări din alte cronici de mâna chiar 
de care a început a se scrie în anul 1360. Cei ce au luat în scris 
faptele dela 1560 înainte sunt preoţii cari s'au succedat la 
biserica Sft. Niculae din Camenița, și anume preotul Ioan 
(Hovhanes) dela 1560—1603, preotul Grigorie dela 1605— 
1616, preotul Axente dela 1616—r621 și preotul Iacob 
(Hagop) dela 1621 până la sfârșit ». 
* 
* * 

Cronica din Camenița, din care Gr. Buiucliu a făcut cu- 
noscută publicului român numai o mică perioadă de 3 ani 
(1560—1563), în mare parte rămâne încă netradusă. Prin ur- 
mare rămân până acum necunoscute notele din Cronica de- 
spre perioada 1430—r560 şi de asemeni despre aceea care 
începând dela 1563, se sfârşeşte în 1652. 

Rămân necunoscute şi nedescifrabile în special notițele de- 
spre o perioadă de 42 ani (1611—1652), scrise într'un dialect 
armeno-tătar. In adevăr, dela începutul secolului al XVII-lea 
Armenii din Polonia au pierdut limba lor maternă și au în- 
ceput să întrebuinţeze limba tătară pe care o colonie recentă 
și puternică a adus-o din Crimeea, după retragerea Genove- 
zilor, şi care a ajuns să se impuie coloniei întregi, până și 
în actele oficiale ale 'Tribunalelor armenești, rămânând limba 
strămoșească numai în biserică. 

Dăm mai la vale traducerea acestei prime părți a noti- 
țelor din Cronica, care privesc istoria ţărilor române, și care 
începând dela 1430, când moare prinţul Vitold, ajung până 
la 1611, când muri protopopul armean din Camenița, Hov- 
hanes, căruia îi datorăm notele din ultimii cincizeci de ani 
(1560—r610). 

Partea a doua care îmbrățișează perioada 1611—1652, şi 
care este scrisă într'un dialect tătăresc, cuprinzând un mare 
număr de cuvinte armenești, leşești și moldovenești, rămâne 
pentru o comunicare viitoare. 
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EXTRASE!) 
DIN CRONICA DIN CAMENIȚA 


1475. — Turcii ard Suceava. Voievodul Ștefan 2) i-a distrus pe urmă 
pe toţi. 

1483. — Turcii ocupă dela creștini Chilia și Akermanul. 

1484. — Au venit 'Lurcii și au luat Chilia și Akermanul,. 

1485. — In August, Ștefan Vodă al Valahiei 5), se supune regelui 
Cazimir al Poloniei. 

1485. — Turcii ard pentru a doua oară Suceava. 

1497. — Regele Albert al Poloniei merge în războiu contra Valahiei. 

1498. — Voievodul Ștefan al Valahiei atacă Camenița și o împre- 
soară opt săptămâni. 

1509.— A opta zi de Rusalii, Bogdan Vodă) al Valahiei merge 
contra Poloniei. 

1538. — Sultanul Soleiman merge contra Valahiei şi expulzează din 
țară pe Petru Vodă 5). 

1550. — Voievodul Valahiei trimite călăreți spre Bari, care era ocupat. 
Orașul Bretvici a fost trecut prin sabie. O parte din călăreţii valahi a 
fost măcelărită, iar cealaltă a: fost înnecată în râu. 

1551. — Fiul Voievodului Ștefan €) al Valahiei, Ion 7), a fost adus pentru 
ca să fie numit Domn al țării. Dar nu l-au numit pentrucă ţara s'a opus. 


1) Probabil Cronica din Camenița a avut o parte dispărută dela început. In 
adevăr, perioada 1430—1560 este compusă din nou de către cronicarii de mai târziu, 
cari au cules din notițe vechi. Așa că prigonirea lui Ștefan Rareş împotriva Ar- 
menilor din anul 1551 este pomenită numai cu câteva cuvinte, adăugând numai 
că s'a mai vorbit despre ei. 

3) Ştefan cel Mare, Domnul Moldovei, 1457—1504. 

3) Cronicarul întrebuinţează Valahia în loc de Moldova. Mulţi din cronicarii 
Armeni fac această confuzie. Minas din Tokat în « Cânt de jălire asupra Armenilor 
din țara Valahilor », scris în anul 1551, numește Olahi pe Moldoveni și Mintani 
pe Valahi după terminologia leșească. Părintele Păjişkian (Călătoria în Polonia, 1830) 
întrebuințează Bugdan (Moldova) şi Ulah (Valachia). Termenii păr. Ingigian 
(Geografia, 1804) sunt Ulah, Ulahia (Valahia) şi Bugdan, Bugdania (Moldova). 
In scrisorile pastorale ale catolicoșilor din Ecimiazdin din anii 1388 şi 1410, este 
întrebuințată « țara valahilor » pentru ţările române. Mai găsim în diferite manu- 
scrise 4 țara Bugdanilor » (Moldova), + țara Ulakhilor » (pentru amândouă principatele). 

€) Bogdan cel Orb, Domnul Moldovei, 1504—1517. 

5) Petru Rareș, Domnul Moldovei, 1527—1538. 

s) Ştefan Rareș, Domn al Moldovei, 1551—1552. 

2) Ion Ioldea, Domn al Moldovei, în Septemvrie 1552. 
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155I. — Voievodul Ștefan al Valahiei a încercat să schimbe religia 
Armenilor din țară și le-a dărâmat toate bisericile. 

(Istoria acestei persecuții a fost scrisă amănunțit de un preot ar- 
mean contemporan, Minas din 'Tocat. Această carte scrisă de Minas 
a fost tradusă în românește de Gr. M. Buiucliu. « Cânt de jâlire asupra 
Armenilor din țara Valahilor » de Diaconul Minas 'Tokatţi, trad. Gri- 
gore M. Buiucliu, 1895, București, pp. 44). 

1560 Octombrie 15. — Se ivi în aceste timpuri un oarecare Despot 1) 
care se dădea drept domn al Valahilor. El de neam era Sârb, adică 
Arnăut: și se duse la Ferdinand Împăratul Creștinilor, care-i dădu un 
oarecare număr de ostași, și arme multe şi bune de tot felul, tunuri, 
puşti și săbii, şi-l trimiseră să domnească peste 'Țara Valahilor, ai cărei 
locuitori erau în mare strâmtoare și îndurau mari chinuri din partea 
spurcatului lor Domn, numit Petru Alexandru 2), om crud, de zece ori 
mai crud de cât a fost Iulian pentru creștini. Cu deosebire rău a fost 
acesta pentru biata nație armenească pe capul căreia a adus multe ne- 
norociri ce nu merită să fie nici povestite nici ascultate, Dar pentru 
câte făcu el Armenilor, răsplătească-l Dumnezeu, dându-i rău pentru 
rău, răzbunându-ne pe noi în nemărginita sa putere. 

Și când mai sus pomenitul Despot veni cu oastea lui și se apropie 
de nenorocita țară a Valahilor, câinii de boieri vicleni își călcară ju- 
rământul; căci ei mai înainte scriseseră lui Despot aşa: Dacă vei veni 
aici, noi pe Domnul nostru îl vom omori şi ne vom supune ţie, pentru 
ca tu să ne fii Domn. Iar spurcatul Iulian adună în grabă toată țara 
şi înjghebă oaste mare cu care se cobori la Hotin unde se opri vreo 
două-trei zile. Scopul lui era ca dacă cumva va veni acolo asupra-i 
Despot cu o oaste multă el să treacă dincoace și să fugă lângă regele 
nostru Sigismund; dar Despot nu avea oaste multă, și cât avea o în- 
grozi Voievodul nostru Ialovețki și-o fugări, până ce ajunse lângă îm- 
păratul Ferdinand. lar nelegiuitul vesel se întoarse să se așeze în ti- 
căloasa lui Domnie. Și așa nu se făcu nimica, nefiind dat de sus ca să 
se facă, precum și stă scris ca să nu poată omul face nimic dela sine, 
dacă nu e dat lui de sus să facă 3). 

1561 Noembrie I3.— Slavă ţie Doamne Dumnezeule care în milo- 
stenia ta ne-ai întărit cu răbdarea, de am ajuns ceasul să vedem și noi 
prigonirea și chinuirea acelor ce ne-au prigonit și ne-au chinuit pe 


1) E de remarcat tonul simpatic al cronicarului armean Pr. Hovhannes când 
vorbește despre Despot-Vodă. Cu aceasta se explică și versiunea după care Armenii 
au fost partizani ai lui Despot-Vodă, chiar l-au ajutat, și cum spune Hasdeu «pe 
când boierii moldoveni se răsculase contra acestui martir al civilizaţiei occidentale, 
numai Armenii se întreceau care de care în manifestări de devotament pentru dânsul ». 

2) Alexandru Lăpușneanu, Domnul Moldovei, 155â—1561 şi 1564—1568, fiul 
natural a lui Bogdan Vodă, cu numele său adevărat Petru. 

3) Cu toate că faptele întâmplate între 1560 şi 1563 au fost traduse de Gr. Buiucliu 
(Camenița sau Cronica Armenilor din Polonia şi Moldova, Bucureşti, 1906), totuși 
noi le redăm ca să facem cronica completă, mai ales pentru faptul că Grigore Buiu- 
cliu în anumite locuri n'a putut să pătrundă părţile specifice ale dialectului. 
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noi; căci multe suferințe și cruzimi îndurat-a biata noastră nație, ră- 
masă fără stăpân, din mâna Domnului acelei blestemate țări a Vala- 
hilor 1) cel fără de lege şi spurcat Voievod Alexandru, fiul pieirei și 
omul nelegiuirilor, moștenitorul Iadului și locașul tuturor relelor, care 
mândrindu-se de slava lui ca și Satana, cu o cutezanță ne mai pome= 
nită şi o răutate nemărginită făuri impotriva noastră toate nelegiuirile 
care se află descrise mai sus; și cu toate aceste ale lui nelegiuiri și rău- 
tăți bunul și milostivul Dumnezeu se arătă îngăduitor şi nu-l pedepsi 
de îndată, iar nouă ne dădu răbdarea trebuincioasă până ce sosi ceasul 
şi atunci ridicându-se braţul a tot puternic stărni în contra lui vijelia 
ce avem a descrie mai jos. 

Ducele cu numele de Despot care se ivi în ţara Frâncilor, trăi pe 
lângă Cesarul creştinilor Ferdinand din copilărie până la vârsta de 
om; Ş'atunci găsi un prieten vrednic de el, un prinț care cu numele 
de Vlaschi (= Albert Laschi) din ţara leșească, cu care se uni și se în- 
ţelese în toate. Și era ducele Despot fără putere și sărac de tot, căci 
tot ce avuse în ţara lui fusese răpit de Ismaileni 2). Iar numitul Vlaschi 
avea ţări multe, și cetăți și orașe și sate, şi tot ce a avut a pus zălog, 
şa luat bani o mulțime. Apoi cu ajutorul lui Dumnezeu adună ostaşi 
şi desemnă asupra lor generali, comandanţi, căpitani, caporali, dându-le 
arme de războiu multe și bune, tunuri, puștii, săbii, etc. După aceasta 
luând cu sine pe Despot, porni asupra Domnului acelei țări bleste- 
mate, cu numele Alexandru 2) pentru a doua oară: Căci despre cea 


1) Să nu se pară de mirare când cronicarul armean vorbeşte cu atâta amă- 
răciune despre Valahii vecini. Când el scria aceste rânduri, nu trecuse încă doi- 
sprezece ani după anul nenorocit (1551), când Ștefan Rareş a prigonit pe Armenii 
Moldoveni, spre a-i converti la ortodoxism. In adevăr, după 1565 nu mai întâlnim 
tonul amar a preotului cronicar, cu toate că tot acest preot a continuat cronicele 
până în anul 1605. 

2 'Turci, 

3) Aluziile amare ale cronicarului armean asupra lui Alexandru Lăpuşneanu se pot 
explica prin aceea că în timpul lui Ștefan Tomşa şi Alexandru Lăpuşneanu Armenii au 
avut de suferit neajunsuri așa cum au avut și acei cari au ajutat pe Despot-Vodă, 

In privința aceasta, Hasdeu scrie în + Magnum Etimologicum >»: 4 La 1564 Ar- 
menii din Suceava au arătat multă milă şi simpatie pentru faimosul uzurpător Iacob 
Bazilie Despota. Pe când boierii moldoveni se răsculase contra acestui martir al 
civilizaţiei occidentale, numai Armenii se întreceau care de care în manifestări, 
de devotament pentru dânsul, fiind expuși astfel, în urma catastrofei, a suferit toată 
urgia învingătorilor, 

+ Plebea s'a iritat pentr'acest sentimentalism a lacrimilor de milă din partea Armenilor, 


Armencele mi-l privea 
Mol]dovencele-i plângea 
Copilele mi-l bocea, 

Pe uliți mi-l ducea, 

Pe ulița pardosită 

Tot de calapod făcută 
Pe ulița armenească 
Armencele să-l privească. 


« Plebea din Suceava a uzat atunci de măcel şi insulte asupra nenorocitelor mueri 
ale Armenilor. De aci încolo un secol întreg Armenii s'au ţinut în linişte», 
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dintâi venire a lui am vorbit mai sus, arătând cum magnații leşi îl luară 
la fugă pentru a face pe placul celui de al doilea Iulian; aici noi scrim 
despre a doua lui venire. Și când veni și se apropie de ţara zisului ne- 
legiuit cu oaste şi cu toate cele trebuitoare, trecu fără întârziere apa 
ce se chiamă râul Turlu (Turla=Nistru). Nelegiuitul se afla la Bo- 
toșani, iar oastea lui era așezată de-a-lungul drumului ca să năvălească, 
iar numai o parte pentru păzirea drumului, pe când el cu ai lui boieri 
petrecea în veselie cu mâncări și băuturi, cu cântăreți și muzicanți. 
Îndată ce oastea lui Despot dădu de păzitorii nelegiuitului, ea îi dărămă 
pe toți și venind şi alții dela locurile pe unde erau așezați de pază îi 
dărâmă și pe aceştia, iar cari putură scăpa fugiră către nelegiuitul și-i 
dădură de veste că se apropie oastea dușmanului. La auzul acestei vești 
el se arătă voios și mândru și porunci îndată boierilor săi, ca să se pre- 
gătească de luptă, să-și îmbrace zalele, să-și iea armele și să iasă înaintea 
dușmanului. lar el spurcatul pregătind armele de luptă ce avea, le 
adună toate la un loc, atât cele de tăiat, cât şi cele de ars, şi într'o clipă 
veniră împrejurul lui toți luptătorii și toată oastea lui de viteji care 
era multă și fără de număr: şi cum se întâlniră cele două oști, se așe- 
zară față în faţă, unii de o parte și alții de alta, iar spurcatul începu 
a se îngâmfa ca Belial și cu glas tare a zice nelegiuiților săi ostaşi: bu- 
curați-vă voi ostași şi căpitani, căci iată că au căzut dușmanii în mâi- 
nile noastre, dar eu, în numele lui Dumnezeu, vă rog să nu-i omoriţi, 
ci să-i prindeți de vii pe toți și să-i legați, căci voiu eu singur, cu mâna 
mea să-i fac să piară în cele mai mari chinuri. Iar nelegiuitul sta urcat 
pe două care de pari ascuțiți, ca la vre-o două mii, ce-i adusese pentru 
ei; şi începu să așeze pe ostași, punând î în frunte pe cei mai deprinşi 
și mai viteji, punându-se și el singur în frunte; și după ce așeză pe 
ostași rânduri rânduri, unii după alţii, porunci să se pună înaintea 
lor armele de foc ce le zic tunuri, din care avea șaisprezece, mai mari, 
şi le îndreptă spre oastea lui Despot, se dădu foc tuturor tunurilor de- 
odată, dar nu se făcu niciun rău cu ele, trecând pe deasupra dușma- 
nului, căci nelegiuitul cu oastea lui era pe un deal, iar Despot în vale: 
dar era şi Dumnezeu cu el, deaceea nu s'a primejduit de fel. Apoi po- 
runci de a doua oară să se umple tunurile și de a doua oară iarăși nu 
se primejdui duşmanul, ba din potrivă nelegiuiții fură uciși de tunurile 
lor, rămânând oastea lui Despot neclintită și adunată la un loc. După 
aceasta porunci vameșului său să iasă cu calul și să joace după cum e 
obiceiul călăreților, dar îndată ce ieși căzu, se rostogoli pe gâtul calului 
şi se lovi de pământ. Apoi porunci unui alt călăreț să iasă înainte şi 
acestuia îi căzu coiful de pe cap. După aceasta începu să îmbărbă- 
teze oastea lui zicând: Voi, boieri și căpitani, fiți viteji şi să vă aruncați 
asupra acestor necredincioși, să-i zdrobiți și să-i ucideţi pe toţi, să nu 
rămâie nici unul, din ei; iar ei îngâmfați de mândria Domnului lor, 
se aruncară cu toată oastea asupra lui Despot, precum odinioară Goliat 
asupra lui David, și când se loviră cele două oști, pieri aceea a nele- 
giuiților. 'Toată oastea lui Despot era de 1.200 oameni, iar cealalță 
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aproape de 40.000, toți deprinși la luptă; cu toate acestea ei au fost bi- 
ruiți şi uciși prin puterea dumnezeească de cei mai puțini la număr 
cruțându-se viaţa numai celor ce s'au închinat și s'au dat supuși. Și 
după ce s'a întâmplat una ca aceasta, spurcatul s'a pus pe fugă, ii 
ca nimeni să-l poată prinde, şi suindu-se pe un deal mare, privi câmpu 
acoperit de trupurile soldaților săi și începu amar să plângă, amin- 
tindu-și de nelegiuirile sale zicând: aceasta îmi este pedeapsa dela Dum- 
pezeu. „Dumnezeu însuși s'a războit cu mine şi cu mâna-i atotputer- 
nică m 'a nimicit pe mine și ostașii mei, de vreme ce cu 40.000 de oa- 
meni n'am putut să țiu piept la o oaste așa de mică. 

Și cuprins de aceste gânduri, fugi părăsindu-și țara şi trecând în 
aceea a 'Turcilor. lar Despot se îndreptă spre Suceava, și pe când era 
aproape îi veni veste că spurcatul a adunat din nou oaste ca să vie asupra 
lui. Aflând despre aceasta, Despot se întoarse înapoi și ieşindu-i înainte 
îi dădu lupta pentru a doua oară şi-l bătu precum și pe cei o mie de 
Turci ce-i adusese în ajutor dela Ackerman. După aceasta întorcându-se 
veni cu mare alaiu la scaunul lui, la Suceava, și schimbă pe toți dire- 
gătorii şi slujbașii punând pe alţii î în locul lor, iar pe acei cari se su- 
puseră lui, îi păstră în slujbă. Pe Pârcălabul Hotinului scoțându-l, puse 
în loc pe un Frânc cu numele Pisoschi şi din toate celelalte cetăți şi 
orașe câte sunt în țară, scoase pe diregătorii Valahi şi puse în loc Latini; 
şi aşa așezându-se în Domnie, trimise la Turc să-i vie pecete, ca să-i 
plătească biruri; aceasta pentru anul dintâi; cât pentru mai târziu, 
va fi cum va da Dumnezeu, căci el avea de gând să stea mult în acea 
ţară, pentru care să-i ajute Domnul nostru lisus Hristos cu puterea-i 
nemărginită. lar ție, Doamne, slavă în vecii vecilor amin. 

(Vă rog pe toți pentru întărirea simțurilor mele rătăcite să vă rugați 
lui Dumnezeu ca să le întărească. Pe mine leneșul la bine, şi harnicul 
la rău, păcătosul, nenorocitul, și nepriceputul să-l pomeniţi înaintea 
Domnului; cât pentru scrierea mea fiți îngăduitori, căci cerneala nu 
mi-a fost bună). 

Pentru toate acele prigoniri și suferințe ce a îndurat biata noastră 
nație și despre care am pomenit mai sus, arătând cum unii au fost schin- 
juiți ca să se lepede de legea lor, cum toate bisericile au fost dărâmate 
din temelie și odoarele din ele prădate, pentru toate aceste cruzimi 
şi nelegiuiri 'săvârşite din porunca spurcatului Alexandru, bunul și 
milostivul Dumnezeu, a trimis asupra lui și a poporului său pedeapsa 
cuvenită, făcându-i în douăsprezece zile să piară și să se facă nevăzuți 
ca şi fumul focului; şi dacă acei nelegiuiți se înălțaseră cândva ca cedrii 
din Liban, aceasta n'a fost pentru mult timp, căci îndată s'au trecut 
cu colbul pe care-l duce vântul în vreme de furtună. lar nenorocita 
nație a Luminatorului mult puţin a fost mângăiată prin mila Domnului, 
care a învrednicit-o să-și vază dușmanii fugăriți şi împrăștiați și casele 
lor pustiite. Și fiindcă acest credincios Despot a venit la Domnia acestei 
ţări prin voia lui Dumnezeu, apoi pe Armeni, i-a adus înapoi și le-a 
dat voie să se poarte după legile lor, slobozi și pe față, poruncind ga 
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nimeni să nu le spună niciun cuvânt de rău și să nu-i împiedice, iar 
acei ce ar îndrăzni să judece sau să batjocorească pe Armeni din pricina 
legii lor, să fie pedepsiți cu moarte, 

1562 August 15.— Ziua Sâmbătă, serbarea Sfintei Fecioare Maica Dom- 
nului. Pe Ducele Despot, pe care Dumnezeu l-a rânduit Domn asupra 
ticăloasei țări a Valahilor, atot-puternicul şi milostivul Dumnezeu, 
să-l întărească în domnia lui, până în adânci bătrânețe, neclintit şi ne- 
schimbat întru fericirea sărmanei noastre naţii fără stăpân, pentru ca 
în pace 1 nişte să se bucure de legea ei, care i-a fost dată de Stântul 
părinte Grigorie Luminătorul Armeniei. 

In ziua, deci, însemnată mai sus, cu mila lui Dumnezeu şi voința 
Cesarului creștinilor, Despot a pus coroană pe Domnia lui, și s'a în- 
coronat după cum e obiceiul la regi miruiţi și la regi încoronați, și 
în aceeaşi zi făcu obşteşte cunoscut ca toți să-l numească Rege, hicru 
ce până atunci nu se întâmplase în acea țară, dela cel dintâiu Domn 
și până la el, și despre care nu avusese pildă nici în neamul lui, din 
Moși şi strămoși, deşi el pe, sine se numea fiu de prinț, dar nu era în 
adevăr, şi nu avea dovezi c'ar fi fiu de rege miruit și purtător de co- 
roană, dintre acei la cari este obiceiu ca din tată în fiu și din neam în 
neam şi'n veci să fie încoronați la timp. Aceasta însă, numai din pro- 
pria lui voință și înalta lui poruncă, s'a înălțat cu ajutorul atotputer- 
nicului Impărat Ceresc, pentru care Domnul nostru lisus Hristos să-i 
dea viaţa liniștită, și mâna atotputernicului Dumnezeu să-l păzească 
şi să-l ţie în scaunul lui neclintit, dându-i plecare spre cele bune pentru 
toate neamurile, dar mai ales pentru sărmanul neam al Armenilor, 
care să poată câtva timp să găsească liniște și să fie scutit de prigonirile 
şi suferințele ce au îndurat din partea nelegiuiților și necredincioşilor 
Valahi, popor de creştini falși, spurcaţi, cari sunt Macedonianii și Arianii. 

1562 Decembrie 18. — In al doilea an al Domniei lui Despot n'a mai 
voit să ştie de Laski, nici să-și ţie jurământul, deşi în mai multe rân- 
duri jurase pe Sfta Cruce ca să-i dee jumătate din Domnia ţării lui, 
drept recunoştinţă, pentru câte Laski făcuse pentru el, ceea ce poate 
judeca cititorul din cele scrise mai sus. Apoi îi luă Hotinul din mână 
şi pe Pisoski care cu împuternicirea lui Laski şedea în cetate, îl înde- 
părta şi rândui în slujbă Pârcălabi Valahi; dar această răzvrătire a lui 
e semn de peire pentru capul lui: el singur s'a osândit pe sine. 

1563 Iulie 13. — Cneazul rus Vişnovski 1) s'a dus în ţara Valahilor 
ca să se facă Domn acolo, având cu dânsul 3.000 de călăreți, iar nele- 
giuitul neam al Valahilor l-a lăsat să intre în țară şi să ajungă până 


1) Despre acest prinț Vişnovski (= Dimitrie Vişnievieschi) cronicarul spune 
în altă parte că el a trădat pe Rege (Sigismund), s'a răsculat și a fugit la Sultanul 
turc, pe urmă s'a întors. Insă Regele nu i-a făcut niciun rău şi i-a înapoiat toate 
provinciile sale, toate cetăţile și satele sale. Vişnovski iar a complotat contra Regelui, 
şi de astădată a fugit la Cniazul Moscovei. După 2 ani iar s'a întors în regiunea sa 
însă milostivul rege Sigismund iar nu i-a făcut rău. Cronicarul armean adaugă că 
trădarea este un obiceiu al ruşilor. 
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la Suceava, unde a stat două săptămâni, încercând să îndepărteze pe 
Despot din cetate și să se pue el Domn în locul lui. Dar Despot nui 
se supuse: apoi propuse lui Vișnovski pace cerându-i să-l lase să meargă 
cu ai săi unde va voi. Această cerere însă nu-i fu primită, voind Cneazul 
cu sila să-l scoată din Domnie și să-l ucidă. După aceasta s'au adunat 
nelegiuiţii Valahi în număr mare și s'au aruncat asupra Cneazului și 
a oastei lui bătându-i și ucigându-i pe toți, iar pe Vișnovski l-au prins 
de viu precum și pe Pisoski şi pe mulți alții: unora le-au tăiat nasul și 
urechile, iar pe alţii, între care pe Cneazul şi pe Pisoski, i-au legat și 
i-au trimis la Sultan; și astfel a pierit acest Vișnovski din pricina mân- 
driei lui și cu dânsul a făcut să piară pe toți ai lui. Apoi voind nelegiuitul 
popor al Valahilor să ucidă pe Despot, acesta fugi din mâinile lor şi 
se închise în cetatea Sucevei, iar ei aleseră dintre dânșii pe un oare- 
car€ 'Tomșa, care fusese umilă slugă a lui Despot, și-l făcură Domn 
pe ţară în locul lui, dar lui Despot timp de trei luni, nu-i putură face 
niciun rău, ci din potrivă acesta ucise pe mulți din necredincioși, având 
cu el şoo de oameni fugiți odată cu dânsul şi veniți împreună în Su- 
ceava. Iar acest blestemat Tomșa, a fost un om spurcat și rău: el a făcut 
să piară o mulțime de oameni nevinovaţi în cele mai mari cruzimi: 
pe un călugăr loan poreclit Zur-Cădag (Căciulă-Strâmbă), om liniștit 
și nevinovat, a pus să-l spânzure de o grindă; pe Voitul Armenilor 
numit Hacires, om bun și de treabă, asemenea l-a spânzurat, şi odată 
cu dânsul pe trei femei armence cu copiii lor mici cu judecata crudă 
şi nedreaptă. Dee-i Domnul ca răsplată rău pentru rău, spre răzbunarea 
sângelui celor drepți și nevinovați. 

După aceasta numitul prinţ Laski, despre care am scris mai sus, 
arătând câte a făcut pentru Despot, aflând despre cele întâmplate 
acestuia, s'a grăbit să vie cu oastea lui, care nu prea era numeroasă, 
în Camenița, şi stătu acolo 2 luni până mai adună oameni, şi apoi intră 
în ţara Valahilor cu oastea lui, care era mică la număr când acea a nele- 
giuiților Valahi, era ca lăcustele de multă, și abia sosi Laski în Suceava 
şi află că Despot a fost ucis de chiar mâna ticălosului de "Tomşa; atunci 
el n'a mai mers mai departe, și s'a întors și a părăsit țara nesupărat 
de nimeni. 

1564. — Spurcatul și nelegiuitul Alexandru 1) care era refugiat, a 
plecat în 'Turcia unde a rămas doi ani. Când mișelul 'Tomşa a omorît 
cu mâinile sale pe Despot Vodă, ştirea s'a dus până la Alexandru care 
era în 'Turcia. Acesta s'a dus numaidecât la Honticar 2) şi prin in- 
termediul fiului Honticarului, a rugat pe acesta să-l înscăuneze din 
nou pe tronul Valahiei. După cererea fiului său, Sultanul a ordonat 
ca Alexandru să se suie pe tronul Valahiei. Și când a ajuns la Brăila 
la țărmul Dunării, a trimes scrisoare mișelului "Tomșa, precum și tu- 
turor boierilor, cum că el a sosit și să vie să-l întâmpine pentru ca să 


1) Alexandru Lăpușneanu, Domnul Moldovei, 1552—1661 şi 1564—rş68. 
3) Honticar-Hunkiar-Sultan. 
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le fie Voievod. Aceștia au răspuns că nu le trebueşte el ca Domn şi că 
țara nu vrea stăpânirea sa, să plece pe acelaşi drum pe unde a venit, 

EI a trimis din nou știre Sultanului că boierii Valahi'nu vor să-l re- 

cunoască ca Domn. Sultanul a dat ordin Hanului 'Tătarilor să vie cu 
călăreții săi şi să-l urce pe Alexandru pe tronul Domnesc. Hanul 'Tătar 
a venit cu 50.000 soldați, l-a luatpe Alexandru, a intrat în Valahia și 
l-a urcat pe tron. El s'a reîntors ducând cu el o mulțime de prizonieri, 
i luând pradă vite, oi și cai, aproape jumătate din câte erau în țară ca 
ogăție și suflete de om, pentrucă acest fudul (Alexandru) promisese 
Hanului 'Tătarilor să ia prizonieri cât o putea mai mulți numai să-l 
puie pe tron. 

Când 'Tătarul a intrat în Valahia, celălalt Bey 'Tomșa, a vrut să se 
războiască contra lui, însă boierii n'au fost de părerea lui şi nu s'au 
luptat, ci s'au refugiat în Buciaci (în Austria) cu toate bogățiile, fe- 
meile, familiile şi copiii lor. Dacă se luptau cu 'Tătarii erau să-i biruie. 
Când au venit în orașul Buciaci, principele de acolo le-a luat tot ce 
aveau, i-a închis în cetate şi i-a predat paznicilor, până să dea de veste 
regelui. Când s'a dat de veste regelui, acesta a dat ordin ca toți să fie 
trimiși în Lemberg. Au fost duși și închiși acolo în cetate. Mai târziu 
a venit un ceauș din partea Sultanului şi a cerut regelui ca aceştia să 
fie predaţi vii lui pentru ca să-i ducă la Sultan. Regele n'a consimțit, 
pentrucă în acest regat nu era vreo lege ca astfel de răufăcători să fie 
predați de vii, prin urmare el a dat ordin ca aceștia să fie decapitați 
în orașul Lemberg, pentru ca ciaușul să vadă cu ochii săi; ceea ce au 
făcut după ordinul regelui, la 28 Aprilie, într'o Vineri, decapitând pe 
Tomșa Domnul Valahiei și pe boierii săi. Printre aceştia erau Moţoc 
şi Spancioc, cei mai de seamă boieri ai țării. Moţoc, cu un trup uriaș 
era un om la fel cu Goliat. Astfel au murit aceştia cum și meritau. După 
aceea Alexandru s'a instalat în principatul său. Intr'o Duminecă a chemat 
la o masă la Iaşi, pe toţi boierii și printr'un vicleșug, i-a măcelărit pe 
toți. Acești boieri erau în număr de 47. Pe alții i-a predat Turcilor 
pentru ca să-i pedepsească cu moartea, 

1565.— In acestan,a venit un pretendent al tronului valah. Valahii 
au vrut să-l facă Domn, însă n'avea mulți partizani. Când încerca să 
treacă în Valahia, un principe numit Pan Harburt l-a prins și l-a arestat, 
trimițându-l regelui Sigismund August. Regele l-a împușcat în chi- 
nuri. Acesta era fiul lui Ștefan Vodă, cum s'a cunoscut după dovezile 
găsite asupra lui. 

1567 Octombrie I.— Cronicarul amintește de o luptă dusă între 
'Tătari şi Poloni și spune că între ajutoarele Polonezilor era de ase- 
menea fratele Voievodului Alexandru Horugi. Cronicarul spune că după 
ce Polonii au bătut un timp pe Tătari, au fost învinși la sfârşit. 

1577 Septembrie 12.— Bogdan Vodă!) al Valahiei a venit la Ca- 
menița. Era tânăr de abia de 17 ani, însă avea un corp regulat şi era 


1) Bogdan, Domnul Moldovei, 1568—1ş72. 
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frumos. A stat trei zile aici şi a locuit în casa lui Karapciowski. Sta- 
rostele oraşului l-a primit cu mari onoruri. A fost primit de asemenea 
“în Tribunalul Armenilor cu banchete și cu serbări, cu diferite cântece 
şi instrumente muzicale. Cauza tuturor acestor onoruri era ordinul 
regelui Sigismund, care poruncise de a autoriza pe Bogdan să se 
plimbe unde vrea el în regatul său și de a nu obiecta lui nimic. 

Cu mari pompe a fost pus la drum. El s'a dus la Hotin, a stat acolo 
părăsind orașele domnești, pentrucă el bănuia pe boieri că i-l vor ucide 
pe el, cum era obiceiul lor. Mergea mereu înconjurat de polonezi și 
trebuinţele lui și le satisfăcea prin intermediul lor. A rămas patru luni 
în Hotin. Pe urmă au venit boierii săi și episcopul lor, și au jurat de 
trei ori că nu vor complota la viaţa lui, și l-au adus la Iași în Capitala sa. 

1572. — Bogdan Vodă al Valahiei și fratele său Petru au venit în 
Polonia unde au rămas un timp; pe urmă câpd a vrut să se reîntoarcă 
în Valahia, boierii țării nu l-au primit. Aceștia au adus dela Sultanul 
turc un alt Domn numit Lon 1) care fusese odată în Rusia. Cei doi frați 
văzând că sunt pizmuiți și n'au nicio speranță de principatul lor, au 
găsit mijlocul şi au plecat la Generalul Iozlowsky, pentru ca să le ajute 
să se suie pe tronul Valahiei cu ajutorul călăreților săi, promițându-i 
mari daruri. Acesta dădu ordin căpitanilor săi ca să plece împreună 
cu armatele lor în Valahia, și să înscăuneze pe aceşția pe tron. Insă 
Valahii s'au opus și s'au apărat cu călăreții lor şi n'au lăşat pe aceștia 
să ocupe tronul principatului lor. Ambele părți au avut mari pierderi. 
Turcii erau de partea Valahilor. După aceea s'au reîntors decăzuți şi 
detestați în această ţară. Acest Ioan Vodă a omorît în mari chinuri pe 
mulți din boierii Valahi, la fel cum făceau păgânii. In acest timp au 
ars tot Hotinul. Comandantul soldaților Voievodului era Podolsky. 

1574 Martie 20. — S'a făcut în așa fel ca un nou Domn 2) să ia locul 
celui vechiu. Acesta din urmă, loan, auzind aceasta, a strâns soldați 
şi a mers contra dușmanului. Astfel a ajuns în Mintan (Muntenia) 
unde l-a găsit pe noul Domn nepregătit. In timp ce acesta era la masă, 
el l-a atacat și a omorît pe mulți din ei. Domnul a reuşit să fugă şi 
s'a ascuns în cetatea Brăilei. Vechiul Domn turbat de mâgie a asaltat 
Brăila, a dat foc întregului oraș și a jefuit. Pe unii locatari ai Brăilei 
i-a măcelărit și alții i-a înecat în Dunăre; nici copiii n'au fost cruțați. 
Luând tot ce era în oraș ca pradă s'a întors înapoi. După aceea toți 
Turcii din acest oraș s'au strâps și s'au războit contra lui; în această 
luptă au pierit 2.000 de oameni. Această chestie a fost adusă mai pe 
urmă la cunoștința Sultanului, cum că beyul Moldovei l-a trădat pe 
el, l-a amăgit, s'a răzvrătit şi a adus atâta rău lui. Sultanul turbat ca 
o fiară a ordonat Hanului 'Tătarilor să meargă contra beyului Valahiei 
şi să, nimicească fără cruțare toată țara. Hanul tătar și cei şapte fii ai 
săi au intrat în ţară împreună cu un număr mare de călăreți și de soldați 


1) Ion cel cumplit Armeanul, Domnul Moldovei, 1572—1374. 
3) Petru Schiopul, Domnul Moldovei, 1574—1577, 1578—1579 şi 1582—I1591. 
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turci; au dat foc întregii țări, au dus prizonieri oameni precum 
au luat de asemenea ca pradă animale, și n'au lăsat nimic. Numai Su- 
ceava şi Siretul a scăpat de această nenorocire. 

Toate afacerile au trecut în mâinile oamenilor nelegiuiți. Pe Ioan 
l-au prins viu, şi l-au omorit în chinuri. După aceea l-au adus pe 
același bey şi l-au pus în locul lui Ioan, așa cum făcuseră odată. 

1575. — Cronicarul vorbeşte despre o năvălire a 'Tătarilor asupra 
Cameniţei, şi spune că nelegiuiții au distrus și au prădat tot și luând 
mulți prizonieri cu ei au plecat, trecând râul Turla (= Nistru) sub Hotin. 

1577. — In acest an s'a urcat pe tronul Valahiei Ivon Potiova 1) 
pentrucă vechiul bey Petru adusese mulţi Greci și Turci în țară dela 
cari indigenii îndurau multe neajunsuri la fel cum îndurau Israeliții 
din Egipt dela Faraon, din care cauză n'au putut suporta stăpânirea 
sa. loan Potcoavă mai fusese odată prin Valahia de unde merse în Un- 
garia, de agolo plecase în Polonia unde locuia pe lângă notabili. Boierii 
din Valahia îi trimeteau în secret scrisori scrise cu mâna lor și cu pe- 
cetiile lor, prin cari îl invitau la domnia țării. Acesta strânse 400 de 
Cazaci şi intră în Valahia, veni direct la Iaşi care este reședința dom- 
nească. Fugind vechiul Domn, el se aşeză în locul lui. Vechiul Domn, 
Petru, strânse “Turci și Munteni și veni din nou contra lui Potcoavă 
pe care îl dete jos de pe tronul domnesc și se urcă el din nou. El vru 
cu consimțământul regelui polon Ștefan să-l trimeată pe Potcoavă legat 
la el, însă Potcoavă l-a rugat să meargă el singur la rege, ceeace îi fu 
încuviințat. Când Potcoavă veni la Rege, acesta îl puse să-l lege în lan- 
ţuri și-l reţinu la el. După puțin timp el fu decapitat la Lwov. După 
două săptămâni un alt domn intră cu Cazaci în Valahia; unii spun că 
acesta ar fi fost fratele lui Potcoavă. Merse asupra reședinței Domnești, 
îl goni pe Petru dela Domnie și se așeză el în locul lui închizându-se 
în cetate. El avea cu el r.ooo de Cazaci şi tunuri. Petru s'a zăpăcit un 
moment și pleacă din lași cu călăreţii săi. Pe urmă el aduse din nou 
pe 'Turci și împreună s'au luptat contra noului domn. Cu cât se luptau 
cu atât îi învingea mai mult noul Domn. Au pierit o mulțime de Turci 
de asemeni şi Valahi. Astfel merse două săptămâni; se luptau mereu, 
însă oamenii vechiului Domn (Petru) erau neîncetat învinși și omoriți. 
Din cauza aceasta locuitorii de toate naţiile ale țării fie Armeni, fie Va- 
lahi, sufereau mari neajunsuri. Iașul a ars și tot ce aveau a fost prădat. 
Oamenii cu vază au fost omoriţi. 

1577. — Cronicarul vorbind despre suirea lui Ștefan Batori pe tronul 
polon, spune că Batori nu era de neam regesc, ci un simplu principe, 
care era renumit cu bravura sa la Maghiari, de unde a fost adus în Po- 
lonia prin ţara lui Bogdan (Moldovă. 

7582. — lancu 2) Vodă al Valahilor, îndrăznește împotriva Regelui 
Ștefan, și luând din mână ceaușului, deschide și citeşte o scrisoare 


") Ioan Potcoară, Domnul Moldaysi, Nosmyrie-Decemyris 1577. 
*) Iancu aul, Dominui Moldovei, 57pneba. 
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secretă, pe care o aducea ceaușul. Pentru acest fapt, luând şi consim- 
ţământul Sultanului turc, regele a gonit pe el din țara sa şi aducându-l 
la Lwov l-a decapitat. 

1582, — Petru Vodă al Valahilor era destituit dela demnitatea sa 
din cauza lui Jancu Vodă, care rugase pe Sultanul turc să-l întroneze 
în locul lui Petru, iar Petru, chemat fiind de Sultan plecase în capitala 
turcă părăsind tronul. Sultanul, trimițând pe Petru la Alep, pusese 
pe lancu pe tronul Moldovei. 

După ce, cum am descris sus, Iancu a fost nimicit de către regele 
Ștefan din cauza îndrăznelei sale de a ști secretele regeşti; regele a in- 
tervenit lângă Sultanul turc pentru a întrona pe Petru în locul lui 
Iancu. Așa și s'a făcut. Petru a venit pe tronul Moldovei a treia oară. 

1583. — Cronicarul vorbește despre Maghiarul Ianci care adunând 
în jurul său peste o mie de Cazaci a năvălit asupra Benderului. Sultanul 
turc crezând că acest atac este provocat din ordinul regelui polon, tri- 
mite și el armata, care se întoarce după ce se clarifică situația. 

1584. — Cronicarul istorisește că regele Ștefan al Poloniei ordonă 
pedepsirea Cazacilor cari au năvălit asupra Benderului fără să aibă 
vreun ordin din partea sa, pricinuind astfel un conflict care era să se 
transforme într'un războiu cu "Turcii. Cronicarul istoriseşte că după 
ordinul regelui polon 33 din capii agresiunii au fost decapitați în pre- 
zența unui ceauș turc, căruia au fost și remise tunurile capturate de 
Turci la Bender. 

7597. — Domnul Valahiei Petru 1) care cu voința lui a părăsit domnia 
şi a plecat din țară luând cu sine pe soția și copiii săi, anturajul său, 
soldaţii săi unguri și valahi aproape 3000 de oameni, de asemenea și 
avutul său, aur, argint, vestminte și animale, a trecut prin ţara regelui 
nostru și a mers în Germania și a rămas acolo lângă împăratul creștinilor. 
Unii spun că ar fi cumpărat două oraşe unde el să locuiască. Insă prin- 
cipii noștri i-au făcut multe neajunsuri și au prădat avutul lui. Dând 
fără supărare avutul său, a scăpat din mâna acestora și a plecat, 

1592. — Un anume Petre ?) a fost numit Domn al Valahiei; era fiul 
Domnului Alexandru. Mult timp el a mers din țară în ţară pe la regi, 
pe urmă a venit în Camenița unde a stat un timp. Inaintea lui era un 
alt domn numit Aron 2) care a făcut multe mizerii Valahilor din ţară, 
până când această știre a ajuns la Sultan. Sultanul a dat ordin ca acesta 
să vie la el și el a plecat. După plecarea acestuia, boierii valahi au jurat 
în faţa lui Petru, pe care l-au condus la scaunul domnesc unde l-au 
instalat şi s'au supus lui. Cu ei era de asemenea și Avak. După puţin 
timp Aron s'a reîntors la scaunul domnesc din ordinul Sultanului, 
împreună cu el venise şi un principe turc cu soldaţii săi, care se mai 
numea şi aghă. A venit la Iași şi l-a prins de viu pe Petru de asemeni 


1) Petru Schiopul, Domnul Moldovei, a 3-a oară, 1582—1591. 
2) Petru Cazacul, Domnul Moldovei, August-Octomvrie 1592. 
3) Aron Tiranul, Domnul Moldovei, 1591—1592 şi 1592—1595: 
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şi pe Avak, care era armean, fiul lui Matei, i-a tăiat nasul și l-a dus 
la Sultan. Pe Avak l-au pus în închisoare și a venit înapoi. In locul lui 
au prins pe doi tineri armeni Krikor Marco şi Simon Zohna și i-au 
pus în închisoare. 

1595. — În acest an s'au strâns Cazaci, unii spun 20.000 de oameni, 
și cu mari pregătiri războinice au intrat în Valahia, au pricinuit pagube 
şi au alungat pe Domnul Aron. Au omorît mulți soldați, alții au ars 
şi au prădat totul. Au spart chiar și ușa bisericii armene, au intrat 
înăuntru și au luat o mulțime de obiecte de aur şi de argint, vestminte 
scumpe, pe care Armenii le păstrau în biserică. Ei au trecut pe aci și 
au pricinuit mari pagube animalelor, oilor, vitelor şi grâului din satele 
din împrejurimile Cameniţei. 

După câteva zile au trecut din nou în Valahia unde s'au supus, au 
jurat între ei şi s'au învoit cu Domnul. Pe urmă au intrat în Turcia 
pentru ca să se lupte contra Turcilor. Dumnezeu să le dea putere, 
pentru ca poporul creștin să-și găsească pentru puţin timp liniștea, 
Șefii lor se numeau Lobodă și Nalivaiko. 

1595. — Voievodul Aron al Valahiei a fost îndepărtat dela Domnie 
şi a fost adus legat în Ungaria. 

1595.— Regele nostru Sigismund a trimis 5.000o—6.000 de călăreți 
sub comanda Kanţlerului Zamolski, cari au intrat în Valahia și au ajuns 
până la Iași. 

Acolo era un domn numit Răsvan 1) în locul lui Aron. Când acesta 
a auzit de venirea Kanţlerului a fugit repede în Ungaria, Kanțlerul 
a ocupat ţara şi a stat trei luni pe malul Prutului în satul 'Totorani şi 
a numit domn pe un oarecare Eremia căruia s'a supus toată țara. După 
câteva zile Hanul Tătar veni cu numeroşi soldaţi, unii spun până la 
8.000 din ordinul necredinciosului Kar 2), voind să se războiască. Insă 
Kanţlerul şi soldații săi s'au pregătit pentru războiu cu ajutorul lui 
Dumnezeu şi au omorît 4.000 până la ş.ooo de oameni. Când bleste- 
matul și necredinciosul Han al 'Tătarilor văzu înfrângerea sa, se întoarse 
înapoi și trimise soli pentru pace. 

Kanțlerul învoindu-se, dădu ordin Hanului 'Tătar să vie la el pentru 
ca să vorbească față în față cu el. Hanul veni cu mare frică, făcu pace 
şi jură. 

A încheiat un pact între ei angajându-se de a nu mai năvăli și a nu 
mai distruge ţara Valahilor, cum făceau până acum, prădându-i, luân- 
du-i prizonieri și provocând pârjoluri. 

După aceasta Kanţlerul s'a întors în țara sa. 

Mare este puterea lui Dumnezeu. A venit Hanul cu o armată mare 
şi s'a speriat de o oştire în număr mic, cum am descris sus, și a fugit. 

Slava Regelui Nemuritor care împuținește pe mulți şi înmulțește 
pe puţini. 


1) Ştefan Răsvan, Domnul Moldovei, Mai-August 1595: 
3) Honticar, Hunkiar, Sultan. 
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După puţin timp când Răsvan a auzit de reîntoarcerea Kanţlerului 
a venit cu soldați în Valahia contra lui Eremia 1) care era Domn şi 
pe care Kanţierui îl lăsase acolo, pentru ca să-l prindă, precum şi că- 
lăreţi valahi, între cari și starostele Cameniţei, Potoțki, în calitate de 
comandant. A avut loc o ciocnire în care soldații lui Răsvan au fost 
uciși imediat și el însuşi a fost prins de viu. 

L-au adus la Suceava şi l-au pus în ţeapă. Dumnezeu s'a răsbunat 
pe acest nelegiuit pentru sângele nevinovat vărsat de el. Cu el a fost 
prins şi marele boier Calăhor pe care au vrut să-l puie în țeapă, însă el 
a promis multe bogății în schimbul vieții sale. Unii spun două polbo- 
cioki (butoiu) de florini aur. 

1597. — Regele Sigismund trimise ca ambasador Sultanului pe Gulski, 
starostele din Bar. A plecat cu mari bogății, împreună cu el erau prin- 
cipi de sânge regesc și negustori. Unii spun că bogăţia sa era încărcată 
în optzeci care toate acoperite cu postav roșu. A trecut prin orașul 
nostru în Valahia. Au plecat la Suceava unde domnea Eremia. Când 
acesta l-a întâlnit, l-a primit cu mare bucurie şi l-a cinstit cu daruri, 
reținându-l o săptămână. Au petrecut împreună cu mâncări și băuturi, 
cu fel de fel de cântece şi instrumente muzicale. Pe urmă le-a dat drum. 

Eremia a dat ordin ca până la Dunăre să dea în fiecare zi câte cinci 
jalovite și câte treizeci de oi. Atât pentru aceasta. 

1601. — Domnul Mihai 2) al Munteniei s'a făcut dușman cu Domnul 
Moldovei, Eremia şi a mers contra lui cu numeroși soldați, a ocupat 
țara pricinuind mari pagube și a alungat pe domn; acesta din urmă 
ducându-se la boierii poloni a cerut sprijinul principelui polon 
Gulski contra lui Mihai. 

Mihai însă a învins pe soldaţii poloni şi i-a alungat, astfel persecu- 
tând şi prădând au ajuns până la Hotin. Soldaţii poloni au căzut în râul 
Turla şi mulți din ei s'au înecat, comandantul lor Gulski de-abia a putut 
scăpa fugind. Mihai s'a întors în Suceava şi s'a instalat pe tronul dom- 
nesc. Domnul Valahiei, Eremia a mers la Kanţlerul care era generalul 
acestei ţări şi l-a rugat să meargă cu soldaţii săi contra lui Mihai şi să-l 
alunge din ţară. Când Kanţlerul a intrat cu soldații săi în Valahia şi 
Mihai a auzit de venirea acestuia a fugit numaidecât din țară. Kan- 
țlerul a plecat după el, însă acesta s'a suit pe un deal înalt, pe care era 
greu de urcat și de acolo a trecut în Ungaria. Kanţlerul s'a întors în 
Moldova, a ocupat-o şi l-a pus pe Simion, fratele lui Eremia, pe tron 
în locul lui Mihai, Tot astfel l-a reinstalat şi pe Eremia pe tronul Su- 
cevei, iar el s'a întors în Camenița și s'a dus la rege. Mihai a dispărut 
fără urmă și a pierdut pe soldaţii săi, din cauza vanității. 

1607. — Voievodul Eremia al Valahiei a murit și în locul lui s'a urcat 
pe tron fiul său Constantin 5). 


) Eremia Movilă, Domnul Moldovei 1595—1606. 

2) Mihai Bravul, Domnul Munteniei 1593—a1601 și al Moldovei, Mai-Sep- 
temvrie 1600. 

3) Constantin Movilă, Domnul Moldovei, 1607—16x1. 
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1609. — O mare nenorocire s'a abătut asupra Valahiei. Episcopul 
şi boierii au vrut să omoare pe Constantin domnul Valahilor. Acesta 
auzind de complot, l-a prins pe Episcop şi l-a decapitat. Episcopul a 
trădat şi pe boierii cari erau în număr de treizeci și cari au fost de ase- 
meni decapitați. Domnul a decapitat pe unii, pe unii i-a tras în țeapă, 
iar pe alții i-a înecat în apă. Capul episcopului l-a pus în țeapă și l-a 
expus trei zile, 


SUPLIMENT 


După ce am dat extrase din notele armenești ale cronica- 
rilor din Camenița (1475—1611), lăsăm pentru un studiu 
viitor notele care îmbrățișează o perioadă de ş1 ani (1611— 
16052) şi care sunt scrise într'un dialect special, o amestecă- 
tură a limbilor armeană, tătară și polonă, fiecare în jargonul 
ei, deci greu de descifrat. 

Am vrut însă să anexez acestor Extrase și câteva note cu- 
lese din aceste părți armeno-tătărești, pentru a da o idee 
generală asupra conţinutului lor, 


* 
* * 


Mai întâi extragem dintr'un apendice care îmbrățișează 
anii 464—1537 şi care este anexat la cronica din Camenița, 
notele de mai jos redactate după 1611 şi probabil culese din 
alte izvoare mai vechi (Alișan, « Camenița », pp. 115—121). 


1465. — Ştefan Vodă ia Chilia din mâna Maghiarilor. 
1475. — Ştefan Vodă masacrează pe Turci. 
Z484. — Sultanul Baiazid ocupă Chilia și Akermanul!. 
1485. — Ştefan Vodă se supune Regelui Cazimir la Calomea, 
1497. — Albert al Poloniei intră în Bucovina. 
1504 Iunie Iq.— Ştefan Vodă moare. 
1509. — Bogdan Vodă intră în Polonia. 
PR ta — Ștefăniță Vodă masacrează pe Arbure împreună cu cei șapte 
II al săi, 
1527 Ianuarie, — Rareş (Petru) devine Domn al Moldovei. 
1527. — In August Saracia (?) intră în Moldova. 
1530, — Rareș Vodă ocupă cetatea din Bistriţa. 
1531 Dec. 1. — Rareș Vodă intră în regatul polon. 
1535 luhe 13. — Rareş Vodă incendiază Pocuția până la Haiș (?). 


* 
* * 
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Dăm mai jos în rezumat şi câteva note scrise în jargonul 
armeno-tătar și publicate de Alișan (« Camenița », pp. 68-112). 
Această parte nedescifrată până acum, conţine multe relatări 
interesante asupra evenimentelor cari au succedat în țările 
române între anii 1611—1652. 


I6II Sept. — Radu Șerban Vodă al Munteniei a fugit cu fiul 
său Mihail, a venit în Polonia și de aci a trecut în Germania 
pentrucă "Turcii aduseseră un alt domn al Munteniei, cu nume Radu 
(Mihnea). 

1611 Dec. — Turcii au trimis ca domn al Moldovei pe Ștefan fiul 
lui "Tomșa, care izgonește din lași pe Constantin Vodă fiul lui Eremia 
împreună cu mama sa şi cu alți boieri, cari fugind din Moldova au venit 
în Camenița. 

1612 Ianuarie 12. — Valahii trec râul Turla (Turla = Nistru), 

1612 luie 20. — Armata nemțească împreună cu Constantin Vodă 
(Movilă) intră în Valahia. 

1612 Iulie 9. — Armata nemţească a venit la Iași (Cronicarul Axent, 
fiul părintelui Kircor, martor ocular, descrie evenimentele petrecute 
cu această ocazie). 

1612 Iulie 17. — 'Lătarii şi Valahii împreună, vin la Camenița, ocupă 
orașul, omorînd pe unii și luând prizonieri pe alții. 

7612 August 20, Joi. — Cronicarul vorbește despre sosirea în Came- 
nița a lui Jolkovski, prințul Kievului, însoțit fiind de Gavrilaşco Vodă, 
fiul lui Simeon. 

1612 Sept. 28, Luni. — Astăzi s'a încheiat pace între Valahi și ar- 
mata nemțească. "Tomsa eliberează prizonierii nemți. 

1613 Noembrie 1, Luni. — 'Tătarii năvălind întâiu în Pocuția, trec 
în Valahia. 

1614 Septembrie. — 'Turcii, 'Tătarii, Valahii şi Muntenii vin împreună 
la Zaparog. 

1614 Decembrie 19, Duminică. — Armeanul Bedros fratele părintelui 
Hovsep și fiul părintelui Kricor, merge ca sol la "Tomșa Vodă din partea 
Regelui Sigismund. 

1615 Septembrie, — Răscoala boierilor împotriva lui "Tomșa Vodă. 
Tomșa surprinde complotul, nimiceşte pe răsculați, omoară pe unii 
din boieri, trage în țeapă pe alții. Armeanul Bedros, fiul părintelui 
Kricor, care era la Iași ca sol trimis de Cesar și Rege, este arestat şi 
înecat în apă. 

1615 Octomwrie 2. — O doamnă armeană este trasă în țeapă pe dru- 
mul Hotinului. 

1615 Noembrie 13. — Cronicarul într'o narațiune amănunțită istori- 
sește atacul prinților Vișnovski și Korețki asupra armatei lui "Tomșa 
Vodă, fuga lui "Tomşa la Brăila, înscăunarea lui Alexandru, fiul lui 
Eremia, ca domn la laşi, înaintarea prinților poloni până la Buzău în 
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Muntenia, întâlnirea lor cu 'Tătarii la Tecuci, războiul din Vaslui între 
Leşi şi Valaho-Tătari, etc. 

7616 Iulie 24, Miercuri. — Cronicarul istorisește amănunțit atacul 
pe care l-au dat Turcii, 'Tătarii şi Valahii, aliați între ei sub comanda 
lui Skender Pașa, în apropierea Iașului, unde erau concentrați polonii, 
spre a proteja pe Alexandru Vodă pe tronul Moldovei; înfrângerea 
Leșilor şi prinderea prințului Koreţki, a lui Alexandru Vodă, fratelui 
său şi a mamei sale, aducerea lor la Stambul, fuga lui Koreţki din Galata 
cu ajutorul unui căpitan francez, şi adăpostirea în Franţa, etc. 

1619 Aprike 5.— Gaspar Graţiani vine dela Stambul ca domn al 
Moldovei. Era de origină francă. 

7619 Aprihe 15. — Doamna lui Simeon Vodă (Movilă) a venit la 
Camenița cu 2 fii ai săi, şi a plecat spre Multan (Muntenia) al 3-lea fiu 
al său fiind așezat acolo pe tronul domnesc. Doamna (Movila) se sta- 
bilisese de 12 ani la Iolcva pe lângă hatman. Doamna a trimis în Mun- 
tenia pe Kahainski ca sol. Și eu, Axent Kricor, fiul părintelui eram 
de față lângă el. 

7620 Mai. — Au venit în Multan (Muntenia) gardieni dela Sultanul 
turc spre a-l duce la Stambul pe Gavrilașco (Gavril) fiul lui Simeon 
(Movilă), pentrucă era destituit. Gavrilașco a consimțit. A treia zi 
a pornit la drum plecând din Târgovişte, împreună cu mama sa și cu 
doi fraţi ai săi. După ei au pornit la drum şi gardienii turci, Boierii 
i-au urmat până la granița maghiară, însoțiți de dorobanţi. Gavrilașco 
a putut să treacă cu mama sa şi cu frații săi în Ungaria. 

1620 luhe.— A venit în Muntenia Radu (Mihnea) ca domn, după 
ce a cârmuit Moldova timp de 4 ani. 

1620 August 4.— Hatmanul polon Korețki a venit în Camenița, 
şi după a treia zi a plecat spre Moldova. 

1620 August 25, Joi. — Din partea sultanului au venit gardieni în 
Moldova la Iași, spre a-l duce la Stambul pe domnul Gaspar Graţiani. 
Domnul însă, i-a arestat și i-a legat cu lanţuri. A legat și pe Kihaia-ul 
lui Skender Pașa, etc. i 

1620 Septembrie, Sâmbătă. — Cronicarul vorbește despre bătălia din 
'Toţorani între armata polonă compusă de 20.000 inși comandați de 
Jolkevski, Konieţpolski și Korețki și cea a 'Turcilor şi Tătarilor în nu- 
măr de 120.000 de soldați, sub comanda lui Skender Pașa, despre în- 
frângerea Leșilor, uciderea lui Iolkevski (= Zolkiewski) de 'Tătari, 
înapoierea 'Tătarilor în Crimeea, decimaţi și ei, etc. 

1620 Octombrie. — A venit din Stambul noul domn al Moldovei, 
Alexandru Iliaș în locul voievodului Gaspar (Graţiani). 

1620 Noembrie. — Moartea lui Skender Pașa la Ackerman. 

7620 Octombrie 29, Miercuri. — Un cutremur de pământ; a durat 
un sfert de oră; pereţii s'au dărâmat; nu numai în Camenița, ci în 
Moldova și în provincia turcă. 

1620 Decembrie 28.— Alexandru Vodă omoară pe boiarul Nicorița Dvor- 
nic și hatmanul Șeptelici pentru purtarea lor în timpul lui Gaspar Graţiani A 
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Z62I Iulie. — Au venit doi soli din partea lui Alexandru Vodă. 
76271 August I3.— Cronicarul într'o lungă naraţiune (Alișan: « Ca- 

menița », pp. 93—108) vorbeşte despre pornirea lui Vladislav la Hotin, 

expediția Sultanului Osman în Moldova și evenimentele cari au urmat. 

16271 Octombrie. — Vine Ștefan fiul lui 'Tomşa ca domn al Mol- 


dovei; şi Sultanul turc era împreună cu el. 
1621 Noembrie. — Valahii au trecut hotarele Valahiei. 


* 
Ei E 


In anul 1624 se termină notițele cronologice ale lui Axent 
fiul părintelui Kricor (1611—1624). Urmează câteva pagini, 
tot în jargonul armeno-tătar, scrise de alte mâini între anii 


1649—1652. 
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MARELE LOGOFĂT AL BISERICII CONSTAN- 

TINOPOLITANE HIERAX ȘI INSEMNĂRILE 

SALE PE UN MANUSCRIPT AL ACADEMIEI 
ROMÂNE 


DE 


NICOLAE IORGA 


MEMBRU AL ACADEMIEI ROMÂNE 


Pedința dela 1 Noemvrie 1935. 


Intâmplarea mă face să găsesc în chiar comoara noastră 
de cărţi una din cărțile cele mai prețioase prin însemnările ei 
manuscripte dintre documentele privitoare la continuarea 
în lumea grecească, în cursul primului secol după pierderea 
Constantinopolei şi Moreii, a culturii elene, de a cării 
nobilă tradiție nu s'au depărtat cu totul niciodată urmașii 
cetățenilor din vechile republice, nici supuşii disciplinaţi ai 
despotismului oriental din Roma bizantină. 

Pe un exemplar în frumoasă legătură de Constantinopol, 
contemporană, din Lykophron (Awxdpoovos 'A1dfavâga, 70 oxo- 
vetvov solmua xai noivuadtorarov eic aud roiro 'loaxiov rod T(trtov 
2Eynua,—, şi titlu latin, lucrarea având o traducere de Paulus 
Lacisius din Verona, Basel, fără an, dar epistola nuncupatoria 
e datată Bologna; Idele lui August 1542), se află aceste însem- 
nări de proprietari: 

Pe însăși foaia de titlu: “Jfoaxoc roă Meydlov Aoyodtrov xal 
Tv £v Xoqor piiwv. 

Apoi mai jos:"Itgaxos roă Meyâlov Aoyodtrov rii Meydins 'Ex- 
ximolag xai Tâv ros pilov (de altă mână). 


23 A, R. — Memoriile Secțiunii Istorice. Seria III. Tom. XVII. 
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In față cu această a doua însemnare: vâv 68 Matiuov xai 
Tv piiwv. 1) 

Pe margine: Mavowhi xai zâv piiowv. 

Pe verso al paginei înainte de Prolegomenele cunoscutului 
Isaac 'Izetzes: 


7 Krfjua 16 nagdv Tuyyăvei " Avăpovinov 
Tod 1îjg 'Exxinoias Vnouwuaroyodpov 

Kai văv uâv rod Ge addic Oitre £raiov (Sic) 
“2g roi GE notre uoviuws TivOs Eort, 


Deasupra acelor prolegomene: 


“Itoaxog 105 Meydiov 1oyodtrou 
Nov 68 Matiuov xai 1âv ros pliwy. 


Dela început chiar intervin glose marginale sau supra- 
lineare. 
Astfel la p. 6, pentru: 


zvuvi] Groiyve. 8vopărovg alviyuărwv 
ol pag Tvlio0wv îjzzeo eduadis reifoș, 
"0g9fj xelevBo r'av owxdrqw Tom perei. 
"Ey 8 ăxpav falfisa unoivdov oxaloag, 


se cetește: pe 77 gvvernv 0Yyyvowow, apoi răg dâdg, 71) noir» 
âpermelav, iar de cealaltă parte: &Eeraze, ifevovzas 6nov şi încă 
un cuvânt, de altă mână; apoi: ză ăvra &v oxdro, âvoitag 6ră lenroă 
oyotwiov. 

Aiurea (p. 10): âupuuţrerov se explică și: 2x 6.0 unrăgov, în față: 
ră oxotia Eivov, yeouddios prin ân0 Tv ntroav, zagdevoxrdvov prin 
znv magdtvov xrelvaoav. 

Tălmăcirea în greaca modernă urmează numai fatidicele 
versuri; rareori notele lui 'Tzetzes se împărtășesc și ele de un 
comentariu, care e de altă mână. 

Limba notelor e cea răspicat vulgară, cu 810 ce side: (p. 17). 
Expresii populare apar ca oxidțov pentru xaxidiw” (p. 20), 


1) 'Trebue să fie Maxim, episcop de Citera, prelat erudit, dela care am dato 
scrisoare în « Hurmuzakis, XI. 
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TO xaodeL (p. 22), 705 xagafiov (p. 23), construcţii ca ânapxais 
(p. 23), boăv xavevac rplombveiog (p. 25). Uneori cunoştinţe 
slabe se vădesc, ca la pagina 22: 79 5gos rd Svopatâuevog 
Zreiuwv (sic). 

De fapt, e traducerea integrală, păstrându-se cuvintele încă 
înţelese, a textului care cuprinde atâtea enigme, încât Isaac 
Tzetzes a trebuit să scrie un întreg comentariu asupra lui. 

“Toate cuvintele scrise în preajma versurilor originale sânt 
de condeiul extrem de fin şi elegant al lui Hierax. 

Un filolog, care urmăreşte desvoltarea limbii vorbite gre- 
cești, ar putea să deie o ediție după Lykophron îmbrăcat 
astfel în această vioaie aplă. Ea n'ar fi lipsită de interes. 

Oricum, cartea trebue trecută de acum la manuscriptele 
noastre. 


Hierax e una din personalitățile cele mai în vază şi cele mai 
vrednice de stimă din « Bizanțul după Bizanţ» al secolului 
al XVI-lea, în momentul când lumea grecească se deştepta 
din ameţeala înfrângerii şi căderii supt o stăpânire străină 
și de altă lege. 

Germanii humanismului cari, ca un Crusius, un Gerlach, 
năvăleau în Constantinopolul rob pentru a căuta manu- 
scripte preţioase, pe care le şi găsiau, cumpărându-le ieften 
dela o lume în general sărăcită și fără mult simţ pentru ase- 
menea comori ale antichităţii sau ale vechii literaturi creştine, 
găseau aici oameni ca acel Manuil, iscălit pe cartea de care 
vorbesc sau ca Andronic, poate un Cantacuzino, care era 
păstrătorul archivelor Patriarhatului ecumenic, Srouvuard- 
voapos, sau cei doi Zygomala, tatăl şi fiul, de cari se 
vorbeşte așa de mult în Turcograecia lui Crusius, deși pe toţi 
îi întrecea ca demnitate și ca știință literară, ca putință de a 
înțelege vechiul scris al vremilor clasice şi de a da însuși 
opere, cum e cronica lui, pe Hierax. 

Biografia lui nu se va putea scrie după mențiunile din 
scrisele acestor călători erudiţi 1). Știam însă din acele însem- 
nări istorice, reproduse de autorul Turcograeciei şi al Ger- 


1) V, cartea mea Byzance aprâs Byzance, 1934 
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manograeciei, că el era capabil de a păstra obișnuinţa unui 
stil relativ bun, pe care căuta să-l facă însă înţeles de popor. 

Din volumul cu însemnări căpătăm însă cunoștința iniţierii 
lui în vechea elenică şi, prin aspectul unei scrisori de o linie 
așa de nobilă,a talentului de caligraf pe care-l avea într'un 
grad așa de înalt. 

Cred că am ajuns să avem această carte prin aceea că a 
trecut în mânile Cantacuzinilor, în epoca lui Șaitanoglu, Cine 
ştie, ea poate să fi fost vândută împreună cu toată averea 
Grecului așa de bogat, de puternic și de influent, pe care o 
sentință ascunsă de cunoașterea Sultanului ocrotitor l-a făcut 
să piară de o moarte mizerabilă în castelul dela Anchial. Sau 
a moştenit-o Andronic, fiul celui jertfit, și dela el va fi trecut 
la Biblioteca dela Mărgineni a fiului, Constantin Postelnicul, 
crescută apoi de nepotul lui Andronic, celalalt Constantin 
Cantacuzino, învățatul Stolnic. 
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La Bibliotheque de l'Academie Roumaine possede un 
Lycophron annot€ par Isaac 'Tzetzăs, edition de Bâle 1542, 
qui porte comme noms de proprictaires pendant la seconde 
moiti€ du XVlI-e siecle un Manuel, un Andronic, peut-âtre 
Cantacuzâne, 4 hypomnematographe » de l'Eglise oecume- 
nique et, avant d'appartenir ă un Maxime, qui paraît âtre 
l'evâque de Cythăre, vivant ă Venise, prelat €rudit, Hicrax, 
le grand logothete du patriarcat. 

Au cours de tout l'ouvrage d'un potte de sens si abstrus, 
Hi€rax traduit les mots et les tournures de phrase plus dif- 
ficiles, de sorte qu'il donne pour les vers de Lycophron un 
nouvelle forme dans ce vulgaire qu'on peut €tudier ainsi ă 
une periode encore mal definie de son evolution moderne. 

Le grand logothtte €tait, avec ceux qui eurent comme lui 
la propricte de ce livre, et avec les deux Zygomalas, une des 
connaissances les plus apprecices des humanistes allemands 
qui venaient ă Constantinople a decouvrir et acheter des 
manuscrits de classiques ou d'anciens €crivains chretiens. Il 
fut visite par un Crusius, auteur de la Țurcograecia et de la 
Germanograecia etpar un Gerlach. On lui doit une chronique 
de l'Eglise byzantine qui est parfois le seul moyen d'infor- 
mation pour cette periode interessante. 

Crusius la publice. Nous en avons parle plus recemment 
dans notre Byzance apres Byzance. 
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DE 


ANDREI RĂDULESCU 
CONSILIER LA ÎNALTA CURTE DE CASAȚIE ŞI JUSTIȚIE 
PROFESOR DE DREPT CIVIL LA ACADEMIA DE COMERȚ 
MEMBRU AL ACADEMIEI ROMÂNE 


( Comunicare făcută la Academia Română în ziua de 24 Ianuarie 1936) 


Imprejurările, în care s'a făcut Unirea Principatelor sunt 
destul de cunoscute. Totuşi sunt încă părți care au nevoie 
de completări, uneori de rectificări. Nimeni nu poate avea 
pretenţia că a aflat tot sau că a spus tot. 

De altfel simpla lor reamintire este utilă mai ales în vre- 
murile de azi şi în special în ziua de 24 Ianuarie. 

Despre cele întâmplate la 24 Ianuarie 1862 vreau să vă 
întrețin astăzi, cu dorința de a contribui —cât de puţin — 
la cunoaşterea evenimentelor de atunci. 

La 24 Ianuarie 1859 sa înfrânt hotărîrea Europei şi a 
fost ales Alexandru loan Cuza, Domn al Moldovei şi al 
"Țării-Românești. Convenţiunea dela Paris din 7/19 August 
1858 prevedea —cum se ştie —ca fiecare Principat să-și 
aleagă un Domn. Ea nu prevedea formal că Domnul fie- 
cărui Principat trebue să fie din acel Principat. După art. 13, 
între alte condiţii, se cerea candidaților la Hospodorat să fie 
fiu din tată născut Moldovean sau Român. Acest text —ne- 
observat probabil de duşmanii Unirii — îngăduia interpre- 
tarea ca un fiu de Muntean să fie ales în Moldova şi vice- 
versa. 

Convenţia nu interzicea însă ca aceeași persoană să fie 
aleasă în amândouă Principatele. | 


24 A. R. — Memoriile Secţiuni Istorice. Seria II]. Tom. XVII, 
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Marea dorință a Unirii şi anumite împrejurări fericite au 
făcut posibilă alegerea lui Cuza în cele două ţări !). 

Aceasta nu era însă Unirea, cum se spune aproape totdeauna 
şi cum se învață aproape peste tot. Aceasta era « îndoita alegere » 
a lui Cuza ca Domn în Principate; era începutul realizării 
Unirii. 

Cele două State rămâneau separate, așa cum se hotărîse 
prin Convenţie. Fiecare îşi avea fiinţa lui, organizaţia lui, con- 
ducerea lui. Este adevărat că aveau ca organe comune: Co- 
misia centrală, Curtea de Casaţie şi Armata; darîn drept 
şi în fapt rămâneau entități distincte. Dacă voim să le aplicăm 
o formulă juridică, din cele întrebuințate la clasificarea Sta- 
telor, ele constituiau un fel de confederație, formă întrebuin- 
ţată și în alte părți în acel timp. 

Principatele aveau însă, după 24 Ianuarie 1859 şi același 
Domn. Ele erau acum State care puteau fi denumite — 
cu un termen din Dreptul internațional —o Uniune per- 
sonală. 

Deci — după 24 Ianuarie 1859 — Principatele române pu- 
teau fi caracterizate cu formula juridică: State confederate 
având şi uniune personală sau Confederație de State cu uniune 
personală. 

24 Ianuarie 1859 a produs mult entusiasm. Tot poporul, 
care în marea majoritate nu se gândea la aceste feţe ale pro- 
blemei și la ceea ce vor zice diplomaţii, văzând acelaşi Domn 
în amândouă țările înțelegea că s'a făcut Unirea şi că — orice 
s'ar mai întâmpla —nu ne mai întoarcem la ceea ce a fost, 
la despărțire, la doi Domni. 

Indoita alegere a lui Cuza a reprezentat, în adevăr, cel 
mai hotărîtor pas spre Unire, dar câte greutăţi au trebuit 
să mai fie înlăturate, câte strădanii depuse până să se rea- 
lizeze în întregime, visul scump al tuturor Românilor ! 

Se știe cum a fost primită acea alegere și cum 'Lurcii, 
cari erau datori să acorde învestitura, n'au dat-o decât de- 
abia spre toamna lui 1859 prin două firmane și cu accentuarea 


1) Andrei Rădulescu, 24 Ianuarie. Conferinţă, 1904. Xenopol D. A., Istoria 
Românilor, ed. II, vol. XIII, pp. 288 și urm. 1. C. Filitti, Alegerea dela 24 Ianuarie 
1859 în revista Tinerimea Română, Ianuarie 1932. 
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că este pentru singura dată, așa că nu era de așteptat, din 
această parte, că s'ar încuviința o Unire deplină. 


* 
Ei * 


Situaţia, creată prin Convenţie, prezenta mari neajunsuri 
pentru mersul Statului, chiar în forma pe care o avea prin 
alegerea aceluiași Domn. 

Unele din aceste neajunsuri erau de ordin juridic, mai exact 
legislativ. Comisiunea Centrală era compusă din 8 Munteni 
şi 8 Moldoveni; dintre aceștia 4 erau aleşi de Adunarea res- 
pectivă şi 4 numiţi de Domn. Dacă o Adunare întârzia cu 
desemnarea lor, Comisia nu putea lucra. Dacă o Adunare era 
dizolvată rămâneau în Comisie membrii desemnați de această 
Adunare până ce noua Adunare desemna alții, dar se în- 
țelege că nu mai aveau autoritatea necesară în acest timp 
de provizorat. 

Erau apoi însemnate greutăţi pentru întocmirea legilor. Fie- 
care Adunare, împreună cu Domnul, făceau legile de interes 
local dar — după aceasta —ele trebuiau supuse Comisiunii 
Centrale care era datoare să cerceteze dacă nu sunt contrarii 
Convenţiunii, am zice azi, să le cerceteze constituționalitatea. 

Intocmirea legilor de interes general prezinta şi mai mari 
dificultăți. Proiectul trebuia făcut de Comisia Centrală și votat 
de fiecare Adunare. Dacă textele adoptate difereau — ceea ce 
era de așteptat că se va întâmpla aproape totdeauna — erau 
supuse Comisiei Centrale, care făcea un nou proiect pe care-l 
trimitea iarăși Adunărilor; de astă dată ele nu mai puteau 
decât să-l adopte sau să-l respingă în întregime. 

Numai dacă textele erau identice se putea întocmi mai 
uşor legea 1). Am arătat aci, într'o comunicare cât de greu 
s'a alcătuit legea Curţii de Casaţie şi fără gestul Adunării 
muntene, care a primit toate modificările din textul 
moldovean, cine ştie dacă şi când s'ar fi făcut acea lege fun- 
damentală pentru Stat ?). 


1) Andrei Rădulescu, Organizarea Statului în timpul domniei lui Cuza Vodă, 
PP. 11 şi urm. 

2) Cercetări privitoare la înființarea Curţii de Casaţie, Pp. 35—36 (în Memoriile 
Academiei, Secţia istorică, seria III, tom. XIV. 

Xenopol D. A., o. c., XIII, p. 44 şi urm. 
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Aceasţă sţrucțţură juridică pare că era înscrisă în Con- 
venţie anume spre a impiedica desăvârşirea Unirii. Din cauza 
ei mecanismul Sţaţului mergea greu, nu se puţeau aplica 
principiile Convenţiei și nu se puţeau înfăpţui reformele așa 
de necesare. 

Erau mn apoi —r serioase greuțăţi în fapţ. Nu era omoge- 
nițaţe în conducere deși era un Domn, nu era uniformițaţe 
în legislaţie, în adminisţraţie, în jusţiție. Domnul sţeţea în 
cele două Capiţale. Comunicaţiile erau grele; de aci înţârziere 
în rezolvarea chesţiunilor, de aci lipsa de conţinuă sfățuire 
cu guvernele, aşa de necesară penţru bunul mers al ţrebilor 
ţării; de aci m—poaţe mr şi vieața parlamenţară așa de agițaţă 
și nesțabiliţaţea guvernelor. 'T'oaţă vieaţa Sţaţului dovedea zilnic 
necesiţaţea câţ mai grabnică a Unirii. 

Mai presus de ţoaţe, însă, era cerința aproape a ţuţuror 
suflețelor româneșți, de a desăvârși Unirea, era arzăţoarea 
dorință de a aţinge deplina realizare a idealului, al cărui 
răsăriţ se ivise dar care fusese înăbuşiţ de diplomaţia eu- 
ropeană. Din ţoaţe părțile şe cerea Unirea. ela acesț cu- 
vânţ magic aşţepţau ţoaţe ţransformările şi ţoațe îmbunăţă- 
ţirile; dela el așţepţau asigurarea celui mai frumos viiţor 
penţru neamul românesc. Jiverse propuneri penţru a se 
apropia, înţr'un fel sau înţr'alţul de realizarea acesţei 
dorințe. Se propunea, de ex. adopțarea aceloraşi norme de 
adminisţraţie, de organizare, de insţiţuţii, unificarea legilor 
așa încâţ să se ajungă la un fel de unire de fapţ, după 
care avea să urmeze inevițabil și Unirea în drepţ, unirea 
poliţică a celor două Principaţe. S'a propus ţrimiţere reci- 
procă de delegaţii, din cele două Adunări, spre a sţabili o 
procedură comună de legiferare. S'a propus și s'a făcuţ 
alegere de depuţaţi înţr'o ţară dinţre cețăţenii celeilalțe. 
Mergându-se mai deparțe s'a propus înţrunirea celor două 
Adunări ca să se voţeze legile fundamențale penţru am- 
bele ţări, înţre alţele penţru legea Curţii de Casaţie şi 
legea rurală. 

S'a propus și o singură Capiţală: Bucureşţii ; inţeresanţ 
de reaminţiț că acea propunere a fosţ făcuță de Moldovenii 
Gr. Sţurza şi Kogălniceanu. Acesţa spunea: « Bucureștii 
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sunt deci capul oraşelor românești, sunt inima României, fie 
administrativ unită, fie despărțită » !). 

In acelaşi scop s'a cerut în Comisia Centrală și s'a înscris 
în proiectul de Constituţie, alcătuit acolo, Unirea desăvârşită 
dar sub un Prinţ străin. 

Propuneri similare au fost făcute și în cele două Adunări și 
anume: în cea moldovenească de către Lascar Catargiu iar 
în cea munteană de Gh. Știrbei. Mulţi dintre cei ce “Îîmpăr- 
tășeau ideile propunătorilor erau sinceri și credeau că în acest 
chip se va consolida definitiv situația ţărilor noastre. Erau 
de sigur și unii cari urmăreau altceva: îndepărtarea lui Cuza; 
unii se pare sperau un alt Domn român și chiar o dinastie. 

Vodă Cuza era contra acestor mișcări de grăbire a Unirii 
și recomanda prudență. Din această cauză i s'au adus diferite 
învinuiri, între care şi aceea că nu se mai putea despărți de 
tron, ba că urmărea să creeze o dinastie. 

Se dovedeşte astăzi, pe deplin, că avea toată dreptatea să 
se opună fiindcă împrejurările externe nu erau potrivite iar 
dela cel care ne-a susținut aşa de mult, în acel timp, dela 
Napoleon III, i se trimiteau indicațiuni că nu este momentul 
să nesocotească Convenţia dela Paris ?). 

Cu tot sufletul însă și Cuza voia desăvârşirea Unirii, care 
era visul lui cel mai scump. 

In Martie 1861 Anastase Panu spunea că fiind chemat 
la București spre a forma guvernul din Moldova a aflat ne- 
gocieri întinse pentru Unire și a văzut o persistență, o con- 
vicțiune din partea Inălțimii Sale spre a realiza mai în grabă 
acest mare act național. « Unirea, mi-a zis Înălțimea Sa, este 
credința mea politică, ea este ţinta de mântuire a națiunii 
române, la care părinţii noștri au căutat a ajunge și la care 
sper că vom putea ajunge. Eu trebue să fac Unirea ; căci sunt 
dator către nația, care m'a ales şi către Istorie, către care 
trebue să am responsabilitate » ?). 

La 16 Octomvrie 1861, răspunzând felicitărilor, ce-i adre- 
sase Președintele Comisiei Centrale, Generalul Golescu, spunea: 


1) Xenopol A. D., o. c., p. 55. 
2) Xenopol A. D., o. c., XIII, pp. 25, 51, 54 şi urm. 
3 Monit. Of. al Ţ. Rom. din 28 Martie 1861. 
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«Dela suirea mea pe tronul României, Unirea a fost sta- 
tornicul obiect al preocupațiunilor mele. Cunoașteţi că Inalta 
Curte suzerană şi Puterile garante, ale căror generoase sim- 
patii sunt dovedite, se ocupă în momentul de față cu reali- 
zarea acestei a noastre dorințe care singură poate consolida 
viitorul Principatelor » *). 

Altădată spunea: « Unirea o voiu face eu; este dorința 
mea, este datoria pe care am luat-o ca ales al Românilor». 

Pentru realizarea acestei dorinţi, pe care n'o uita o clipă, 
căuta să ia cât mai multe măsuri în acest sens, atât în in- 
terior cât și în afară. Astfel a numit ca Președinte de Con- 
siliu în Moldova un muntean, Ioan Ghica, iar în "Țara Ro- 
mânească, un moldovean: Manolache Costache Epureanu. A 
unificat vămile, a luat dispoziţii pentru unificarea armatei, 
în ceea ce privește recrutarea, cadrele, școlile, Ministerul de 
Războiu, legile 2). A afirmat cu energie drepturile țării în ra- 
porturile cu Poarta și cu consulii străini cari erau, în genere, 
porniţi să abuzeze în chestia capitulațiilor. A numit un singur 
reprezentant la Constantinopole, în loc de doi cum s'ar fi putut 
interpreta Convenţia; a trimis reprezentanţi și în alte părți 
deși dreptul, după Convenţie era discutabil. 

A căutat să utilizeze chiar forța armată pentru a arăta că 
la nevoie ştie să-și reclame şi să-și apere drepturile. Se cu- 
noaște adunarea trupelor, 12.000 soldaţi în lagărul dela Ploești, 
care îndreptățea „pe unii să spună că decât să așteptăm înves- 
titura mai bine să grăbim formarea taberei 3). Se ştie —azi —şi 
legătura între această concentrare de trupe, şi războiul franco- 
italo-austriac din 1859. 

Dar Cuza avea planuri și mai măreţe. Amintiţi-vă trata- 
tivele cu Ungurii şi convenţia din care urma să dobândim 
Bucovina €.) 

După ce Turcii au trimis investitura, Vodă Cuza a mers 
la Constantinopol, spre a face o vizită de curtoazie. Aci a 
fost primit cu însemnate onoruri, ceea ce arăta deosebirea 


3) Monit. Of. al Moldovei, 16 Oct. 1861. 
2) Xenopol D. A., o. c., pp. 88 şi urm. 
3) Steaua Dunării, 20 Mai 1859. 

4) Xenopol D. A., o. c., XIII, pp. 42—44. 


www.digibuc.ro 


299 24 IANUARIE 1862 7 


mare între situația de altădată —și nu prea depărtată — și 
cea de acum a Domnilor noștri 1). 

Cu ocazia acestei vizite se pare că Domnul a vorbit şi despre 
necesitatea Unirii. El continua să lucreze însă cu mult tact și 
recomanda prudență, celor cari voiau s'o realizeze mai iute. 

Incă din 1860 trimisese Porții un memoriu, în acest sens. 
Ca de obiceiu Poarta tergiversează, îndemnată mai ales de 
Austria. De altă parte Napoleon III recomanda moderație 
spre a nu compromite cauza. 

In acest timp în țară situația se înrăutăția mai ales din 
cauza agitațiilor pe chestia legii rurale şi electorale. 

Cu toate strădaniile sale, Domnul nu era înțeles de cei 
dinăuntru, care se pare că-l învinuiau că nu luptă destul 
pentru Unire. Cuza nu inspira încredere nici celor din 
afară cari-l bănuiau că lucrează pentru Unire. El își ma- 
nifestă amărăciunea într'o notă către Negri, agentul di- 
plomatic dela Constantinopol, notă trimisă la 6 Ianuarie 1861 
în care se plânge că deși a făcut lucruri nesimpatice țării, 
pentru a mulțumi Poarta și Europa, este cu toate astea bă- 
nuit 2). 


* 
* % 


Cu cât timpul trecea cu atât problemele interne și opinia 
publică reclamau tot mai mult înfăptuirea Unirii. 

La 24 Ianuarie 1861, în Bucureşti, la recepţia dela Palat, 
Comisia Centrală în discursul ţinut prin reprezentantul ei, 
a făcut aluzie la Unirea Principatelor 3). 

In aceeași zi la banchetul ofițerilor —la care a luat parte 
și Domnitorul —, a toastat Mălinescu în numele Comisiei 
Centrale pentru « Unirea Principatelor » al cărui început de 
înfăptuire era și această Comisie. 

Cuza toastase pentru armonia și unirea dintre Români. 
Vasile Boerescu arătând legătura dintre toastul Domnului și 
al lui Mălinescu a închinat pentru « Unirea tuturor Româ- 
nilor, fără deosebire de partid și idei pentru ca astfel fiind 


1) Ibid., pp. 80 şi urm. 
2) Xenopol D. A., o. c., pp. 120 şi urm. 
3) Monit. Oficial al Ţării- Româneşti Nr. 20 din 1861. 
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forţi prin unirea lor să poată ajunge la dorința tuturor .Ro- 
mânilor: Unirea Principatelor » 1). 

Ia acest timp Negri lucra în acelaşi sens la Constantinopol. 
Luând şi sfatul ambasadorului francez prezentă memoriul 
lui Cuza, la care, cu întârziere răspunse Marele Vizir că 
Poarta va fi dispusă să primească cererea « în măsura posibilă » 
ceea ce însemna că ar recunoaște Unirea dar numai pe timpul 
domniei lui Cuza. 

La comunicările stăruitoare ale lui Negri, ambasadorul 
Franţei sfătuia stăpânire şi în special să nu se pună problema 
prințului străin. 

Cu toate stăruințele, cu toate veștile despre starea de spirit 
din Principate, prezentată în colori oarecum exagerate, 'Turcii 
nu: se grăbeau să-şi dea aprobarea. Ei propun să se trimită 
un Comisar spre a cerceta greutăţile provenite din condu- 
cerea separată a celor două Principate, măsură la care Negri 
se opune pe motiv că este ccnira convenției. Se hotărăște 
— apoi —să se întrunească Conferinţa ambasadorilor; intervin 
însă discuţii în privinţa locului unde să aibă loc: la Paris sau 
la Constantinopol și dacă să ia parte şi Italia. Vara aduce 
noui amânări iar în ţară agitaţiile sporesc. 

La începutul toamnei anului 1861 Cuza ar fi adresat Vizirului 
o scrisoare foarte îndrăzneață, în care arăta pericolul pentru 
liniștea ţării dacă se întârziază cu rezolvarea cererii sale și 
în care anunța — mai exact ameninţa — că va proclama singur 
Unirea, fără asentimentul Porții. 

În Septemvrie 1861 se întruneşte Conferinţa, şi în urmă 
chestiunea este supusă deliberării Consiliului de miniștri turc. 

In sfârșit în Octomvrie s'a dat firmanul respectiv și în 
curând secretarul agentului nostru, Teodor Calimachi, după 
atâta așteptare, porni cu acest act spre țară, unde ajunse la 
Galaţi în ziua de 25 Noemvrie 1861. 

Firmanul — ai noştri nici nu voiau să audă de titulatura 
de firman —era o mare deziluzie căci 'Turcia, sub influența 
dușmanilor noștri, nu recunoștea decât o Unire mărginită 
la timpul Domniei lui Cuza. 


1) Ibidem. 
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In acest act, după ce se arată în introducere că Principele 
Cuza a explicat printr'un memoriu —s nu de mult supus Înaltei 
Porţi — marile dificultăţi ce administraţia sa întâmpină cu 
regimul a două Adunări generale și cu două ministere precum și 
piedicile ce rezultă pentru progresul acelor două ţări, din cauza 
întrunirii domniei în persoana sa, Sultanul declară solemn 
că, desvoltarea și progresul acestor ţări și a locuitorilor lor 
fiind obiectul celor mai mari solicitudini ale Sale, acel me- 
moriu a fost examinat de Consiliul său de Miniştri cu toată 
atenţiunea. 

Rezultatul acestei examinări este că el recunoaște că sunt 
necesare oarecare modificări în conducerea celor două Prin- 
cipate. Interesantă este motivarea acestor modificări. Sistemul 
administraţiei fiecăruia din Principate de către un deosebit 
Domn formează baza organizaţiei celor două țări. Deoarece 
ambele domnii au fost întrunite excepţional în persoana Prin- 
cipelui Cuza 4s'a considerat firește că trebuia să necesiteze 
oarecari modificațiuni de o natură excepţională > 

Pentru a nu mai fi vreo îndoială, Poarta declară expres 
că întru cât 4 întrunirea ambelor domnii într'o singură per- 
soană s'a recunoscut ca un mod excepţional » de aci rezultă 
evident că modificările ce s'ar face Convenţiei dela Paris 
4 trebue să fie conforme cu natura excepțională și timpuralnică 
a acestei recunoașteri ). 

Pe această bază, Turcia și Puterile garante, semnatarele Con- 
venţiei, au convenit să se aplice dispozițiile ce vom arăta mai jos. 

Cât timp ambele domnii vor rămâne întrunite în persoana 
Principelui Cuza, acesta va cârmui Principatele cu un singur 
Minister, care va întruni funcțiunile exercitate până atunci 
de Ministerele celor două ţări. 

Adunările elective din Moldova și din "Țara Românească 
se vor întruni într'o singură Adunare. 

Dispoziţiunile din art. 16—25 ale Convenţiunii vor fi apli- 
cabile Adunării, dacă nu sunt modificate prin noua orân- 
duială. Aceste articole cuprind dispoziții referitoare la ale- 
gerea, convocarea şi modul de lucru al Adunării. 

Președinția se va exercita succesiv de Mitropolitul Mol- 
dovei și de al 'Jării Românești. 


www.digibuc.ro 


10 ANDREI RĂDULESCU 302 


Atribuţiunile Comisiunii Centrale dela Focşani vor fi sus- 
pendate, cât timp va ţine Unirea Ministerelor şi Adunării. 
Măsura se justifică prin faptul că această Comisiune era creată 
pentru a asigura unitatea în lucrarea celor două Ministere 
şi Adunări. 

Se pusese în discuție şi crearea unui Senat. In această 
privință Firmanul prevede că dacă Guvernul Principatelor 
împreună cu Adunarea electivă ar socoti, că, în locul Comi- 
siunii Centrale șuspendate, ar fi de folos să se adauge în 
Constituţie o Adunare supremă cu titlul de Senat sau cu 
altă denumire, Inalta Poartă — nu o încuviinţează de îndată — 
va lua în considerație orice propunere de acest fel. 

Turcii au grijă ca nu cumva să se desființeze graniţa dintre 
cele două ţări. De aceea în art. 4 prevăd că schimbările ce 
se vor face în împărțirea administrativă a celor două Prin- 
cipate vor lăsa neatinsă fruntaria dintre ele. 

“ot cu scopul de a se păstra separația se prevedea că în 
fiecare Principat va fi un Consiliu provincial, care trebuia 
să fie convocat regulat spre a fi consultat asupra tuturor 
legilor şi regulamentelor de un interes special pentru Prin- 
cipatul respectiv şi care urma să fie însărcinat cu controlul 
administraţiunii fondurilor provinciale. 

Compunerea acestor Consilii precum şi atribuțiunile lor 
aveau să fie stabilite printr'o comună înțelegere între Domn 
şi Adunarea electivă. 

Aceste modificări ale Convenţiei dela Paris erau însă tre- 
cătoare, vremelnice, numai pe timpul domniei lui Cuza. Când 
această domnie ar înceta, modificările de asemenea încetează 
şi reintră în vigoare de drept dispoziţiunile din arătata Con- 
venţie, care se modificau acum. Indoială nu mai putea fi 
deoarece art. 6 din Firman o spunea expres. In acest text, 
probabil tot din teama că pe cale de interpretare s'ar putea 
ajunge la alt rezultat, se prevedea destul de lămurit, cum se 
va proceda la cea dintâi vacanță a Domniei. 

In acest caz administrațiunea celor două Principate, era 
dată de drept Consiliului de Miniștri, care avea s'o exercite 
în conformitate cu art. 11 din Convenţie, unde se prevedea 
această regulă pentru vacanţa "Tronului. 
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In ceea ce privește Adunarea electivă, dacă s'ar găsi în- 
trunită în momentul declarării vacanței 'Tronului, ea va în- 
ceta de a mai funcţiona. Consiliul de Miniştri va lua măsuri, 
fără întârziere, ca să facă noui alegeri pentru reconstituirea 
a două Adunări elective: una pentru Moldova, alta pentru 
Țara Românească. Alegerile vor fi făcute după legea elec- 
torală în vigoare la data vacanței. 

Pentru ca tronurile să nu rămână, prea mult timp, neocu- 
pate, s'a prevăzut că alegerile pentru Adunări trebuesc să- 
vârşite în termen de 4 săptămâni iar Adunările să se întru- 
nească, separat, la Iași și la Bucureşti în termen de ro zile. 
Ele sunt datoare, ca în timp de 8 zile dela întrunire, să aleagă 
fiecare câte un Domn pentru Principatul pe care îl repre- 
zintă. Ca să se poată face alegerea în mod valabil trebue să 
fie prezenţi trei pătrimi din numărul membrilor înscriși. Dacă 
în cele 8 zile nu s'a făcut alegerea, Adunarea o va face, în a 
noua zi la amiază, oricare ar fi numărul membrilor prezenți. 

Ca și când n'ar fi fost destul de clar ceea ce se înscrisese în 
textele precedente, s'a încheiat Firmanul cu un articol în care 
în prim rând se arăta că toate dispoziţiile din Convenţie, 
afară de cele vremelnic modificate, rămân în deplină vigoare. 

In al doilea rând s'a repetat,—ceea ce se spunea la început — 
că «schimbările introduse prin acest Firman în Conven- 
ţiune, în unire cu Marile Puteri garante nu sunt în vigoare 
decât pe timpul întrunirii ambelor domnii în persoana Prin- 
cipelui Cuza ». 

In alt aliniat s'a repetat că în caz de vacanța domniei se 
va proceda potrivit dispozițiilor de mai sus 1). Nu se pre- 
vedea nici de astădată în mod expres, că nu poate fi ales 
același Domn în ambele Principate. 

Este limpede că Turcii — și la părerea lor se alăturaseră 
și Puterile garante?) — nu admiteau ceea ce noi voiam cu ho- 
tărîre ci o Unire numai pe timpul domniei lui Cuza și nici 
aceea deplină. "Țările trebuiau să fie separate din punct de 
vedere teritorial. Se mai creau şi acele Consilii provinciale, 


1) M. Of. al "Țării Româneşti Nr. 25 de Sâmbătă 3 Febr. 1862. 
1) Franţa ar fi subscris cea din urmă (Românul No. 6/1862). 
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un fel de Diete, care de sigur aveau să dea naștere la felu- 
rite dificultăți în mersul funcționării lor. Inalta Poartă ne- 
uitând să ne reamintească, și în formă și în fond, că suntem 
vasali și că ne-a făcut grația recunoașterii lui Cuza, ne acorda 
o grație şi mai mare, încuviințând ceva, un fel de Unire 
dar «excepțional », idee repetată și care totuși trebuia să 
mențină despărțirea între cele două țări. 

Se înțelege ușor câtă indignare trebue să fi produs cu- 
prinsul acestui act 1) pe care ai noștri nici nu-l dau publici- 
tății decât la 3 Februarie 1862 și nu cu titlul de Firman ci 
acela de: « Actul atingător de Unirea Principatelor, citat în 
discursul Măriei Sale şi depus pe biuroul Adunării ». 

Dar tocmai aceasta a contribuit să le dea şi mai mult curaj 
şi să le mărească puterea de luptă. Cuza —aşa cum decla- 
rase —păşește cu îndrăsneala, dovedită şi în alte împreju- 
rări, hotărît să înfrunte și de astădată Europa. 

Deabia trecuse câteva zile dela primirea faimosului Firman, 
care învierșunase sufletele, și încep marile acte, care duceau 
la ținta urmărită. 


%* 
* % 


La 3 Decemvrie 1861, când s'a deschis Adunarea electivă 
din București, în Mesajul domnesc, cetit de Preşedintele Con- 
siliului, Vodă Cuza spunea că «prin îndozta alegere dela 3 
şi 24 Ianuarie şi prin voturile repetate de Corpurile Legiui- 
toare, Națiunea română l-a învestit cu Inalta misiune de 
a realiza ideea Unirii Principatelor », încredințându-i-se în- 
sărcinarea de a alege momentul cel mai potrivit şi mijloacele 
cele mai nemerite. 

Arată —apoi —că a lucrat cu răbdare, prudență, mode- 
rațiune şi declară că « după 3 ani de silințe neîntrerupte este 
bine întemeiat a crede că Unirea este în fine dobândită pentru 


1) Românul dela s Ianuarie 1862 (Nr. 5) criticând aspru firmanul spunea că el 
ne-a răpit autonomia şi că t punea asasinatul la ordinea de zi cu preţul unui tron». 
Citează apoi din Le Constitutionel partea, în care se arată că Poarta, în firman, 
a avut grijă să aşeze un mănunchiu întreg de mijloace destinate a răsturna Statul 
român la ora hotărîtă, în caz când n'ar cădea prin el însăși și prin viţiul său organic. 
Cfr. și Românul Nr. 12 din 12 lan. 1862. 
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noi ». Apelează la toți să lase desbinările și cere concordie 
şi patriotism. 

După ce vorbeşte de greutăţile financiare şi de mijloacele 
de îndreptare, anunţă că a aderat la votul ambelor Adunări 
de a se întruni la București pentru a delibera asupra proiec- 
tului de lege rurală, elaborat de Comisiunea Centrală *). 

Peste două zile Domnul, în persoană, se rostește și mai 
categoric înaintea Adunării din lași. La 5 Decemvrie spunea 
răspicat: 

4 Unirea, Domnilor, e încheiată. Inalta Poartă precum şi toate 
Puterile garante au aderat la Unirea Principatelor ». 

Cum aderaseră, am văzut din cuprinsul Firmanului, căci 
alt act, care să-l fi schimbat n'avem cunoștință să mai fi 
intervenit. Dar mai departe Cuza desvălui ceea ce era în 
fundul sufletului său și afirmă cu un curaj demn de zilele 
mari ale Neamului: « Unirea va fi aşa precum România o 
va simți şi o va dori»?). 

Această atitudine a produs neplăceri, emoţii în lumea celor 
ce nu ne iubeau, intervenții, unele poate încă necunoscute 
de noi. | 

Evenimentele se precipită. România, însă, în frunte cu 
Domnul, merge pe drumul croit şi este hotărită să nu se 
mai oprească până la ajungerea țelului. 

Nu se împlinise o săptămână dela declaraţia din Capitala 
Moldovei şi tot de acolo, la r1 Decemvrie 1861, Cuza dă 
un mișcător manifest care înlătură orice îndoială şi care — 
cred —că merită să fie reprodus aci. 

Adresându-se iubitului său popor el spune: 


Români, 


« Unirea este îndeplinită. Naţionalitatea română este înte- 
meiată. Acest fapt măreț, dorit de generaţiunile trecute, 
aclamat de Corpurile legiuitoare, chiamat cu căldură de Noi, 
s'a recunoscut de Innalta Poartă, de Puterile Garante și s'a 
înscris în datinele Naţiunilor. 


1) Mont. oficial al Țării Româneşti Nr. 266 din 4 Dec. 1861. 
3) Ibid., Nr. 269 din 8 Dec. 1861. 
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«Dumnezeul părinţilor noştrii a fost cu '"Țeara, a fost cu 
noi. El a întărit silințele noastre prin înțelepțiunea popo- 
rului și a condus Națiunea către un falnic viitor. 

«In zilele de ş şi 24 Ianuarie aţi depus toată a voastră încre- 
dere în Alesul naţiunii, aţi întrunit speranțele voastre într'un 
singur Domn. 

« Alesul vostru vă dă astăzi o singură România. 

«Vă iubiți Patria, veţi sci dar a o întări. 

«Să trăiască România. 

«Dat în laşi la 11 Decembrie 1861. 

Alessandru Ioan » *) 


"Totodată adresează un mesaj către Adunări în care le spune 
că a proclamat Unirea şi le convoacă la București pentru 
ziua de 24 Ianuarie 2). 

La acest mesaj Adunarea Moldovei votează, la 13 Decem- 
vrie, în unanimitate răspunsul său și-l prezintă Domnului, 
înaintea căruia este cetit de Lascar Catargiu, vice-președinte. 

Este interesant de observat, în genere, nu numai entu- 
siasmul Moldovenilor cât şi faptul că nu se pomenea nimic 
de drepturi ori revendicări pentru această ţară. 

« Astăzi — cetea Catargiu — Adunarea ca şi întreaga Mol- 
dova nu va avea în vedere decât curânda realizare a unei 


1) Monit. Oficial al Țării-Româneşti Nr. 271/11 Dec. 1861. 

Miniștrii cari semnează acest mesaj erau: 

I. In 'Țara-Românească: Dimitrie Ghica, Preşedinte al Consiliului şi Ministru 
din Intru; A. Arsachi, Ministrul trebilor din afară; A. Plagino, Ministru de Finanţe; 
Ioan Ghica, Ministru de rezbel; N. A. Niculescu, Ministru Cultelor şi Instrucțiunii 
Publice. G. Vâăleanu, Ministru Controlului și G. Fdlcoianu, Ministrul Justiţiei. 

II. In Moldova. A. C. Moruzi, Președintele Consiliului și Ministru de Finanţe; 
I. N. Cantacuzino, Ministru din Intru şi ad-interim la Justiţie; A. Cantacu- 
zino, Ministru Cultelor şi Instrucțiunii publice; Leon Ghica, Ministrul trebilor 
din afară; C. N. Suțu, Ministru lucrărilor publice. 

3) Mesajul către Adunarea din Bucureşti în Monit. Oficial Nr. 275 din 15 De- 
cembrie 1861: 


Domnilor Deputaţi, 


+ La ocaziunea deschiderii sesiunii actuale a Adunării v'am zis că Unirea este 
+ în fine dobândită pentru noi. Astăzi când a sosit actul prin care se constată recu- 
e noașterea Unirii de către Inalta Poartă şi Marile Puteri şi înscrierea ei în dreptul 
« public european, pe de o parte proclam Unirea înaintea "Ţării, iar pe de alta vă 
« convoc, Domnilor, a vă întruni la Bucureşti împreună cu Adunarea ţării surori, 
« în ziua de 24 Ianuarie viitor. Primesc şi aci demisia guvernului și-l însărcinez cu 
€ gerarea afacerilor vs. 
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dorinți, ce este însăși viața naţiunii române, dorința care se 
rezumă în cuvântul: « Unire». 

«Ingenuchind înaintea Dumnezeului părinţilor noștri, carele 
niciodată nu ne-a părăsit şi invocând şi de acum înainte 
puternicul adjutor, Adunarea salută cu bucurie viitoarea zi 
de 24 Ianuarie, această mare zi când Românii de dincoace 
şi de dincolo de Milcov ne vom da mâinile spre a nu le mai 
despărți, când Principatele vor forma în totul România, ce nu 
se va mai putea sfărăma decât odată cu însăși sfărămarea na- 
Hunii române ». 

Așa înțelegea poporul Firmanul otoman; acesta era răs- 
punsul la «excepţionala », la «vremelnica Unire» pe care 
ne-o acorda. 

Domnul răspunzând Adunării moldoveneşti spunea: 

« Mă bucur că reprezentațiunea legală de astăzi se aso- 
ciază cu așa căldură la îndeplinirea votului Divanului ad-hoc. 
Primiţi încredințarea, Domnilor, că nu voiu cruța ostenelile 
şi nicio primejdie personală nu mă va opri de a realiza do- 
rințele acestei Adunări-mume, la care dorinți am luat și Noi 
parte > 1). 

In şedinţa dela 11 Decemvrie Adunarea Moldovei a ho- 
tărît și întrunirea ei la București pentru ziua de 24 Ianuarie 
1862. 

Răspunzând mai pe scurt, dar tot așa de entusiast, Adu- 
narea 'Țării-Românești încheia cu următoarele cuvinte, me- 
nite să arate veșnicia Unirii: « Vă urăm să vă înzilească Dum- 
nezeu pe acest tron al României, care nu va putea fi sfărămat 
decât cu viața a 5 milioane de Români » 2). 

In acest timp Ministerul din Moldova a prezentat Dom- 
nului demisia dar a fost rugat să rămână provizoriu în func- 
ţiune. Adunarea, în ședința dela 14 Decemvrie a luat act 
de acestea și a aranjat măsurile pentru transportul la Bu- 
curești. 

In această ședință a luat vacanță până la 24 Ianuarie 1862, 
când urma să se întrunească la București 5). 


1) Monit. Oficial al Ţării- Româneşti Nr. 274 din 14 Dec. 1861, 
2) Monit. Oficial al Ţării-Româneşti Nr. 275 din 15 Dec. 1861. 
3) Ibid., Nr. 276 din 16 Dec. 1861. 
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Atunci a vorbit aşa de duios şi aşa de înălțător Ana- 
stase Panu, unul din marii luptători pentru Unire. Cuvin- 
tele ]ui merită să fie cât mai cunoscute, mai ales de gene- 
rația de azi!). 


1) Românul Nr. 7—9 din 1862. Reproducem acest discurs: 


« Ziua de astăzi, este domnilor, acea de pe urmă, în care, deputaţii Moldovei se 
adună și lucrează în Adunarea Moldovei. La acea întâiu de acum întrunire, vom fi 
la Bucureşti, capitala României. Acolo, un centru mai mare, mai întins, se des- 
chide activităţii și responsabilităţii noastre. Acolo, faptele trebue să succedeze fap- 
telor, pentru ca să justificăm înaintea contemporanilor și a urmaşilor noștri, con- 
vingerea care ne-a povățuit în toate pasurile, în toate urmările, cerând unirea, ca 
singurul mijloc de viaţă și de consolidare a Națiunii României, Eu, am dorit Unirea 
din toate puterile sufletului meu; o doresc şi astăzi mai pre sus de toate; şi ziua 
în care mă voiu afla în Adunarea cea mare a României îmi va părea ca ziua întru 
care, o nouă viață, o nouă eră, un orizont plin de lumină şi de fericire se va 
deschide pentru mine; căci, în unirea acestor două ţări surori, eu am văzut visul 
de aur al României; de aceea, daţi-mi voie, domnilor, să vă deschid inima mea și 
să vă arăt uimirea în care mă aflu în momentele acestea. 

Au doară inima mea se mişcă atât de mult, pentrucă mă voiu depărta de rudele, 
de familia mea? Dar trecând Milcovul eu mă voiu afla iarăși în mijlocul familiei 
mele pentrucă acolo voiu fi între Români! 

Interesele și afecțiunile personale, fac loc astăzi unor preocupaţiuni mai mari, 
mai serioase. Eu, mă preocup de țara mea, iară nu de mine! 

Unirea Moldovei cu ţara de peste Milcov, fi-va ea mănoasă în fericire, dupre 
cum noi atât de mult o credem? Eată preocupaţiunea de care sunt cuprins! 

In princip, unirea face puterea, aduce mărirea şi consolidarea; dela noi acum 
atârnă să facem a se realiza în faptă acest mare adevăr. 

De aceea, ertaţi-mi, domnilor, mişcarea sufletului meu, şi daţi-mi voie să fac 
apel astăzi, mai mult decât totdeauna, la patriotismul şi abnegaţiunea fiecăruia. 
Eşind din această Adunare şi îndreptându-ne către București, să lăsăm departe de 
noi toate motivele de neînțelegere, şi să trecem Milcovul toţi fraţi, ţiindu-ne de 
mână, şi neavând în inimă, decât o singură simţire: + aceea a binelui Patriei ». 

(Semne de aprobare din partea Adunării ș'a tribunei). 

Dar, ascultați vuetul ce se face împrejurul "Ţării noastre! Dacă fulgerul nu se 
arată pe ceriu, nouri groşi îl acopăr. Evenimentele însemnătoare se desfășiură. Po- 
poarele asuprite își revandică drepturile lor. Martirii cad pentru patrie şi naţiona- 
litate. România are şi ea rolul său în asemenea împrejurări. De aceea, domnilor, 
să ne arătăm demni de moştenirea ce atâtea generaţiuni, prin sângele şi suferin- 
ţele lor ne-au lăsat; şi să nu uităm că o mare responsabilitate atârnă asupra noastră. 
Dacă Unirea, va aduce fericirea, mărirea şi consolidarea naţiei; atuncea, noi am câ- 
știgat partea noastră înaintea destinului; iar, dacă din împotrivă, resultatele nu vor 
răspunde la așteptările unanime; atunci, numele, memoria noastră vor cădea îm- 
preună cu dânsa, şi vor trece încărcate de blestemuri cătră viitorime! 

De aceea, eu cred că mă fac organul tuturor; căci, inima d-voastră a bătut pu- 
rurea de lovituri nobile și patriotice; mă fac organul tuturor zicând: spre revedere 
fraţilor în Adunarea României ! spre revedere acolo, ca să ne apucăm de lucru serios. 

Mulţi din noi, vor cădea, vor rămânea pe brazdă; aceasta este soarta munci- 
torului. Dar, soldatul credincios steagului său, se luptă până la cea de pe urmă ră- 
suflare ! 


Să trăiască România una și nedespărțită |! 


Adunarea repetează de mai multe ori: trăească România!» 
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Aceasta a fost ultima şedinţă, ultima zi de vieaţă proprie 
a Sfatului Moldovei. Era consacrarea jertfei pentru înălţarea 
Neamului. 

In curând s'au răspândit svonuri că reprezentanţii Puterilor 
garante ar fi protestat contra formei în care se face Unirea 
și ar fi cerut punerea în lucrare a Firmanului. Chiar dacă 
nu vor fi fost protestări oficiale de sigur însă că s'au auzit 
cuvinte de nemulțumire. 

Guvernul din Muntenia a desminţit știrile despre vreun 
protest !), 

Din presa străină Le Constitutionnel dela 25 Decemvrie 
critică Firmanul deoarece creează tot ceva provizoriu; el în- 
deamnă pe Români să meargă înainte. 

Și în adevăr, fără de a se înfricoşa de intrigi, murmure 
și chiar ameninţări au mers tot înainte. 

Toată ţara era în aşteptarea zilei de 24 Ianuarie. Vodă 
Cuza a petrecut sărbătorile la Iaşi unde a stat până la jumă- 
tatea lui Ianuarie 1862. 

In curând încep transporturi spre Bucureşti. 

Domnul a plecat la 15 Ianuarie cu gând să ajungă 
la București la 18 Ianuarie. N'a putut ajunge, însă, la 
acea dată din cauza drumului greu și mai ales a nesfârşi- 
telor manifestații de bucurie, cu care a fost întâmpinat 
peste tot. Satele ieșeau, cu preoţi şi icoane şi în cuvinte 
mișcătoare îşi arătau bucuria. Strălucite primiri i-au făcut 
în special oraşele. Cităm Focşanii, unde —contra Firma- 
nului —avea să piară granița, Buzăul. Primire frumoasă 
şi la Mizil. Locuitorii din Urlaţi și plasa Cricov din 
Prahova i-au prezentat o adresă la poșta Albeşti. Plo- 
eștenii nu s'au lăsat mai pre jos şi l-au întâmpinat la 
barieră. O delegaţie numeroasă i-a ieşit însă înainte la o 
jumătate poştă de oraş — probabil la Valea Călugă- 
rească — având în frunte pe Anton Arion şi pe acela care 
a avut mai târziu denumirea de « marele democrat» Cons- 
tantin Grigorescu. 


1 Monit. Oficial al Țării Românești Nr. 279 din 20 Dec. 1861. Cfr. și Românul 
Nr. 1s—16/1862. 


23 A, R, — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria III. Tom. XVII, 
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Domnitorul a trecut prin Ploești la 18 Ianuarie. De aci, 
în mijlocul unei mari manifestații, a plecat în aceeași zi la 
ora 1,20 şi a ajuns la București, a doua zi!). 


* 
+ * 


După o zi de odihnă, încep serbările marelui eveniment. 

La 21 Ianuarie, Clerul, Consiliul Municipal și toate Cor- 
purile civile şi militare, precum și mai multe notabilități au 
mers la Palat spre a felicita pe Domnitor cum spune re- 
lația oficială «pentru sosirea în Capitala României ». 

La ora 12 Cuza a intrat în sala 'Tronului precedat de şeful 
poliţiei și însoțit de mitropolit şi de miniştri. După ce a 
poftit sănătate celor prezenţi, la care i s'a răspuns cu: «să 
trăești, Măria-Ta » a arătat că a dorit să vină mai de vreme 
aci dar a voit să vină cu un rezultat definitiv. 

Mitropolitul Nifon i-a cetit o frumoasă cuvântare, în care 
spunea că Românii au învins fiindcă n'au pierdut credința 
şi virtuțile, că Domnul a izbutit prin «prudenţă, răbdare și 
stăruinţă » şi că el este predestinat « pentru fericirea și mărirea 
Națiunii Române ». 

Domnitorul i-a răspuns că «Românii n'au pierdut nici- 
odată credința Dumnezeului părinţilor lor şi de aceea nici 
Dumnezeu nu i-a părăsit. Iar eu — continua — pe care libera 


1) Monit. Oficial al Țării Româneşti Nr. 18 din 23 lan. 1862 și Românul din 
18/30 Ianuarie 1862. 

La Ploeşti i s'a prezentat la barieră o adresă în care, între altele se spunea: « Lo- 
cuitorii oraşului Ploeșşti şi ai districtului Prahova salută cu religiozitate buna venire 
a Măriei-Tale și se simt fericiţi când vă pot avea în sânul lor. 

Ei văd în Măria Ta pe cel așteptat de secoli a reconstitui Țara Românilor. 

Unirea definitivă a acestor 2 Principate era o împlinire a voturilor dela 1857, 
a actului dela 24 Ianuarie 1859 şi a celorlalte voturi și cerinţe naţionale. 

Măria 'Ta, credincios misiunii ce v'a încredințat națiunea, aţi proclamat-o prin 
actul dela 11 Decemvrie, de eternă memorie. Să trăiască România una și nedes- 
părţită. Să trăiască Măria Sa Alex. loan I Domnul Românilor. Anton Arion, C. 
Grigorescu. 

Aceşti delegaţi ai Ploeştenilor au trimis Domnului o depeşă, când era la Buzău, 
plângându-se că Guvernul ar fi oprit poporul să iasă întru întâmpinarea Sa. 
In genere stânga se plângea că s'ar fi luat asemenea măsuri. Nu se poate ști precis 
cât adevăr era în aceste proteste, mai ales că patimile erau foarte mari, cu toată 
măreția momentelor. Se pare că Guvernul se temea de asasinarea Domnului de 
către cei cari doreau împiedicarea Unirii, sau desfiinţarea ei, căci am văzut că nu 
era recunoscută decât pe timpul domniei lui Cuza. 
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voință a Românilor m'a înălțat la o pozițiune atât de mă- 
reață şi așa de grea pe care n'am cerut-o ci am primit-o, 
voiu fi pururea acolo unde vor fi legitimile dorințe ale Ro- 
mânilor » 1). 

A doua zi, 22 Ianuarie, s'a publicat în Monitorul Oficial 
programul zilei de 24 Ianuarie, pentru care se făceau pre- 
gătiri de sărbătoare în toată ţara. 

In ajunul acestei zile, Ja 23 Ianuarie, s'a înfăptuit unul 
din elementele importante ale Unirii, formându-se un singur 
Guvern pentru toată România. Vodă Cuza numește Preşe- 
dinte de Consiliu pe Barbu Catargiu, care este astfel cel 
dintâi Prim-Ministru al României. Guvernul era compus din: 
Barbu Catargiu, Președinte de Consiliu și Ministru ad-in- 
terim la Lucrările Publice, Principele Al. C. Moruzi, Mini- 
stru de Finanţe, Ap. Arsache, Ministru 'Trebilor Străine şi 
de Stat şi ad-interim la Control, C. N. Brăiloiu la Justiţie, 
Gr. Balș la Culte şi Instrucție Publică și I. Gr. Ghica la 
Războiu ?). 


* 
%* * 


Sosi şi ziua de mult aşteptată, 24 Ianuarie. Voiu schița 
modul cum s'au desfăşurat lucrurile în Bucureşti. 

Dimineaţa la ora 614 s'au tras ror tunuri din dealul Curţii 
Mihai Vodă. La ora 101%, după liturghie, a avut loc un 
'Te-Deum la Mitropolie în prezența Mitropoliţilor, Episco- 
pilor, Deputaţilor, Statului-Major al oștirii şi înalților dre- 
gători. Această slujbă religioasă a fost salutată prin alte ror 
de tunuri. Poporul, peste măsură de numeros, ocupa tot 
orașul și se îngrămădea mai ales în părțile dintre Mitropolie 
şi Palat. 

In apropiere de ora 12 Domnul plecă spre Adunarea De- 
putaţilor. A străbătut acest drum în trăsura de gală și purta 
ca decoraţii Ordinul Medgidia clasa I şi Marea Cruce a Or- 
dinului Regal al Italiei Sft. Mauriciu și Lazăr. 


2) Monit. Oficial al Țării Româneşti, Nr. 17 din 22 lan. 1862. 
2) Momit. Oficial al Țării Româneşti, Nr. 21 din 27 lan. 1862. 


235* 
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Ne închipuim în ce chip a străbătut acest drum, în mijlocul 
unei populații care nu mai cunoștea limită a bucuriei şi en- 
tusiasmului, 

La ora 12 Cuza sosește la Cameră, unde este primit cu 
toate onorurile. 

In frumosul și bogatul său mesaj, din care redăm o bună 
parte, spunea: 

« Prezenţa voastră în jurul Meu în această zi solemnă Mă 
pătrunde de o vie mulțumire și de o legitimă mândrie pentru 
succesul misiunii ce mi-a încredințat Națiunea Română. Ziua 
aceasta, în care mandatarii întruniți ai ambelor țări au venit 
a înconjura Tronul comunei noastre Patrii, este o zi de ser- 
bare pentru un popor întreg, o zi de fericire pentru alesul vostru. 

«O viață nouă se începe astăzi pentru România. Ea intră 
în fine, pe calea care o va conduce către împlinirea desti- 
nelor sale. 

« Inalta Poartă și Marile Puteri garante au venit a recunoaște 
Unirea Adunărilor și a Ministerelor ambelor Principate. Gu- 
vernul Meu este însărcinat a vă depune actul, prin care s'au 
statornicit modificațiunile ce noua stare de lucruri trebuia 
să aducă în unele din stipulațiunile Convenţiunii din 7/19 
August 1858». 

In continuare arată că deși aceste Puteri n'au încuviințat 
Unirea deplină, el totuși a procedat altfel. 

«Eu, însă, credincios misiunii ce mi-ați dat și cunoscând 
statornica voință a Românilor de a rămânea pururea uniți 
am proclamat atât înaintea Domniilor Voastre cât și înaintea 
Ţărei, Unirea definitivă a Principatelor. V'am zis că ea va 
fi precum România 0 va dori și o va simți. 

«Nu mă îndoesc, Domnilor, că nici Inalta Poartă, nici Pu- 
terile garante nu vor cugeta a desființa în viitor Unirea ce 
au recunoscut-o atât de necesară pentru fericirea Principatelor. 

« Atârnă, dar, dela înțelepciunea tuturor Românilor ca această 
stare politică să ajungă a fi recunoscută și în dreptul public 
european ca forma definitivă a constituirii naționalității 
noastre ». 

Justifică procedura sa, în afară de via dorință a lui și 
a poporului, prin faptul că perioada de transițiune dela 
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alegerea lui «s'a însemnat de "Ţară prin neliniştea spiritelor, 
prin agitațiunile unei legitime nerăbdări ». 

«Acestea au dovedit în destul că Unirea era singura stare 
politică ce putea să asigure viitorul nostru și să ne permită 
de a da "Țării organizarea ce o așteaptă de atât mult timp». 

Privind spre viitor adăuga: « Astăzi Statul nostru s'a aşezat 
pe o temelie mai întinsă. O eră nouă ni s'a deschis. Sosiți 
la acest stadiu al viitorului nostru trebue să nu pierdem din 
vedere că consolidarea Unirii cere din partea tuturor o abne- 
gaţie completă, care va face a înceta fluctuațiunile, prin care 
am trecut, până acum». 

Cu toată căldura și înalta lui însufleţire îi îndemna: «Să 
renunțăm — dar — la însăşi amintirea desbinărilor din trecut 
ale căror reînnoiri ar putea compromite unirea dobândită cu 
prețul atâtor necurmate silințe și să punem toată activitatea 
noastră într'o comună conlucrare pentru desvoltarea morală 
şi materială a României ». 

Cu toată măreția momentului, care l-ar fi îndreptățit să 
rezerve pentru altădată chestiunile practice, Cuza supunea 
Adunării un întins program de lucru, menit tocmai să în- 
făptuiască în chip real Unirea pe toate terenurile și să asi- 
gure propășirea României. 

Intre altele acest program cuprindea: întrunirea administra- 
țiunilor, dar având ca temeiu o descentralizare, organizarea 
ministerelor, despărțirea bine definită a puterii judecătoreşti 
de cea administrativă, legea rurală, organizarea comunală, 
organizarea judecătorească, în sensul de a se continua re- 
formele începute cu Curtea de Casaţie precum și de a se 
asigura inamovibilitatea magistraților, organizarea finanţelor, 
instrucția publică, libertatea presei, căi ferate, crearea unui 
corp ponderator, aranjarea situației funcționarilor din Mol- 
dova; la sfârşit se menționa completarea unificării legislative 
prin codificarea legilor în ramurile civile, penale, comerciale 
şi de procedură. 

Totodată le atrăgea atenția că «Europa a pus soarta în 
mâinile noastre » şi că el are convingerea că departe de a 
compromite instituțiunile "Țării și viitorul ei vom redobândi 
« adevărata întemeiere a naționalității noastre ». 


www.digibuc.ro 


22 ANDREI RĂDULESCU 314 


Domnul își încheia mesajul cu următoarele cuvinte, pline 
de avânt, de mândrie şi de încredere în viitorul neamului: 

« Fiţi siguri, Domnilor, că înfățișând Europei civilizate, o 
națiune de cinci milioane de suflete, strâns legate prin soli- 
daritatea de simţiri și de interese, lucrând cu înțelepciune 
la consolidarea instituțiunilor noastre și la așezarea libertă- 
ţilor publice pe temelia sigură mântuitoare a ordinului pu- 
blic, mărginind acțiunea și aspiraţiunile noastre în cercul pro- 
priilor noastre interese, nu numai că vom garanta prospe- 
ritatea şi existența României dar nimeni nu va cugeta a des- 
părti aceea ce Dumnezeu a lăsat să fie unit ». 

Era o încheiere minunată, care înfățișa sufletul țării. 

Interesant este şi un alt fapt. Adunarea cuprinsă de un 
mare entusiasm aplaudă în picioare strigând: «Să trăiască 
România, să trăiască alesul Românilor ». 

Cuza, mișcat, a răspuns cu voce fermă: « Să trăiască Inalta 
Poartă şi Puterile garante, căci România este una şi nedes- 
părtită » 1), 

România exprima mulțumiri dar prin cuvintele cu tâlc 
grăite de Alesul ei ţinea să se știe că de acum înainte ea este 
una şi că nimeni şi nimic nu o va mai despărți. 

După terminarea acestei solemnități, Domnul ieșind din 
Cameră a mers pe jos tot dealul Mitropoliei. Prin aceasta 
s'a zis că ar fi voit să arate Consulilor și acelora care ar fi 
plănuit vreun atentat și cu chipul acesta păstrarea separaţiei 
între cele două ţări, că are toată încrederea în popor și nu 
se teme de nimic 2). Mai probabil însă că a făcut acest gest 


1) Momit. Oficial al Țării Româneşti din 24 lan. 1862. In versiunea dată de 
Românul Nr. 23—26 dela 2s5—26 lan. 1862, Domnul ar fi spus: « Să trăiască 
Inalta Poartă și Puterile garante ear România va fi unită şi nedespărțită în veci ». 
Aceste cuvinte — după părerea conducătorilor gazetei — erau menite să arate 
Consulilor că pe cât timp Domnitorul va fi cu națiunea ea va fi nedeslipită 
de dânsul, 

« Puterile străine nu vor mai putea despărți Principatele decât dacă se vor ho- 
tări a scoate cu cuțitul inima din marele Corp al României, a însemna hotarele 
printr'o movilă sub care să fie trupurile a mai multor mii de Români, uciși de baio- 
netele acelor Puteri, care le-au zis că sunt autonomi, care au consultat a lor voință 
şi au recunoscut-o. 

Și fiindcă aceasta nu poate fi, România va fi — cum a zis Domnitorul ei, pentru 
totdeauna unită și nedespărțită ». 

2) Românul, Nr. 2s—26/1862. 
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spre a-şi manifesta deagostea pentru mulțimea de ale cărei 
aclamaţiuni răsuna Capitala. 

După masă a avut loc la Palat o recepţie a Inaltelor Cor- 
puri ale Statului. 

La ora 6 a fost primit Corpul diplomatic. In numele ace- 
stuia a luat cuvântul decanul lui, von Eder care felicitând 
pe Domn, a spus între altele: 

« Providența a încoronat silinţele Alteţei Voastre Serenisime 
şi. Unirea este astăzi fapt legalmente împlinit ». 

Domnitorul a răspuns: « Vă mulțumesc, Domnule Baron 
«şi decan al Corpului diplomatic pentru felicitările ce ați 
« binevoit a-mi adresa. Vă pot încredința că Domnul precum 
«şi Națiunea Română, vor şti să se inspire la orice ocaziune, 
«de recunoştinţa către Puteri » 1). 

Cuza n'a stăruit asupra caracterului Unirii. Corpul diplo- 
matic îl înțelegea de sigur în sensul Firmanului, Domnitorul 
în sensul cerut de Națiune. 


* 
* * 


In toată ţara au avut loc serbări și manifestații impunătoare, 
la care au luat parte toate clasele sociale. Și în comunele 
rurale, după slujba religioasă, populaţia s'a veselit mult. 

In toate orașele și, în special, în capitalele de judeţ au 
avut loc mari serbări, cu tedeumuri, felicitări, iluminaţii, pe- 
treceri populare și împărțire de pâine şi carne celor nevoiaşi. 
Dăm informaţii din câteva oraşe: 

La lași sărbătoarea, potrivit programului stabilit dela 17 
Ianuarie, a luat proporţii deosebite. La ora 7 dim. s'a tras 
IOI lovituri de tun de pe esplanada Palatului administrativ. 
La ora ro a fost 'Te-Deum la Mitropolie, la care au asistat 
Miniștrii, cari mai erau aci, provizoriu, Corpul diplomatic şi 
înalții funcționari. A fost o paradă a trupelor iar seara tot 
oraşul iluminat și în special clădirile publice. 

Dela Roman s'a relatat că seara orașul a fost iluminat, 
« muzica ai sonat imnuri naţionale pe stradele principale, 


1) Monit. Oficial al Ţării Româneşti, Nr. 19 din 25 lan. 1862. 
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publicul cu destulă încântare se preumbla pe ulițe petrecând 
în aşa zi așteptată cu vie ardoare păzindu-se cea mai mare 
linişte. Nobila junime pre încântată de sosirea menţionatei 
zile a dat în onoarea ei un bal, la care au fost invitaţi tineri 
din toate clasele » %), 

Bucureştii au căutat să corespundă însemnătății sale de 
Capitală. 

Oamenii mai bogați și-au împodobit și şi-au iluminat ca- 
sele. Masele populare în care erau și numeroși săteni au 
umplut străzile până târziu în cântece și jocuri. 

Consiliul municipal a făcut o «luminaţiune» care —pe 
acele vremuri —trebue să fi produs mare impresie. La 10 
localuri publice s'au aşezat 3450 lămpi în pahare cu oliu; 
s'a mai întrebuințat — apoi — 340 masalale şi 160 globuri de 
hârtie colorată, 

S'au iluminat toate edificiile publice. Se comandase, în 
acest scop, încă 8ooo lampioane. Pentru iluminatul « otelului 
judecătoresc » Palatul Justiţiei s'a cheltuit 864 lei, pentru care 
s'a deschis credit extraordinar. 

Totodată Consiliul municipal a dat 3 mese pentru «popol ». 
Licitaţiile pentru iluminaţie şi mese s'au ţinut la 15 și 16 
Ianuarie. Mesele au fost date la amiazi în 3 pieţe publice: 
piața numită 24 Ianuarie —se pare locul unde este astăzi 
Ateneul — denumire, care ar fi trebuit păstrată, Sf. Vineri, 
şi Piaţa Amzei. La fiecare din aceste oaspeţe s'au împărțit 
Goo « jimbre » de câte 1 oca, zoo ocale de pește, crap și somn, 
din care jumătate sărat iar jumătate proaspăt, 25 oca de unt- 
delemn, 100 oca de orez. Peștele sărat a fost gătit sub formă 
de pilaf cu orez iar cel proaspăt cu legumă. S'a mai împărțit 
100 vedre de vin bun. 

Mesele au fost servite pe mese de scânduri pe picioare 
de lemn bătute în pământ și așternute cu pânză curată pe 
d'asupra. Serviciul s'a făcut cu linguri de lemn și în stră- 
chini. Băutura s'a dat în ulcele de pământ de 1 litră 2), 

Astfel s'a încheiat în cântece și petreceri această zi de 
24 Ianuarie 1862. 


:) Momit. Oficial al Țării Româneşti, Nr. 30 din 1862. 
2) Monit. Oficial al Țării Româneşti, Nr. 9 şi 20 din 1862. 
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Atunci şi în zilele următoare au sosit numeroase fehcitări 
pe cale telegrafică sau prin scrisori, din diversele părți ale 
ţării, şi dela diferite persoane, instituții și comunități între 
care multe dela comunităţile israelite. 

Dintre acestea o mențiune specială merită o mișcătoare 
telegramă dela mama Domnului, dela « maica » sa, Sultana 
Cuza, care se simte fericită că a trăit să vadă şi această mă- 
reață zi. «Am dorit a mai trăi numai ca să văd România- 
Unită. Astăzi doresc ca Dumnezeu să'mi mai lungească viața 
numai ca să mă bucur câtva timp de binefacerile acestei 
sânte Uniri. Te felicit pentru acest act mare. Eu sunt sănă- 
tcasă; şi pociu oare să nu fiu bine, astăzi mai ales?y1). 

Peste puțin timp, printr'un trimis special, Prinţul Serbiei 
a felicitat pe Domnitor pentru Unire iar Regele Greciei i-a 
conferit un Inalt Ordin ?). 

Puii 

După încheierea serbărilor trebuia să urmeze munca se- 
rioasă pentru deslegarea atâtor probleme puse de Unire. 

In prim rând, s'au gândit să dea Unirii o formă, care să 
împiedece orice discuţie în privința validității ei. Proclamarea 
ei fusese făcută de Domn, cu asentimentul fiecărei Adunări 
în parte iar la 24 Ianuarie, prin aclamaţiile unanime, fusese 
aprobată de Adunarea reunită la Bucureşti. Şedinţa Adu- 
nării fusese însă ridicată, după plecarea Domnului, pentru 
ca deputaţii să meargă la recepţie la Palat. Nu se încheiase 
un act prin care reprezentanța națională, în noua ei com- 
punere să fi aprobat în toate formele actul Domnului. Spre 
a evita orice discuție și de altfel spre a satisface o regulă 
parlamentară trebuia să existe un răspuns al Camerii. Pentru 
aceasta în ședința dela 29 Ianuarie s'a numit o Comisie, care 
să întocmească răspunsul la discursul Tronului dela 24 Ianuarie. 
Din această Comisie făceau parte Mihail Kogălniceanu, Bo- 
sianu, Mavrogheni, Principele D. Ghica şi Gr. M. Sturza, 
figuri din cele mai însemnate ale Adunării. Raportor a fost 


1) Monit. Oficial al Principatelor Unite, Nr. 22 din 29 lan. 1862. 
:) Monit. Oficial al Moldovei, Nr. 29 din 8 Febr. 1862. 
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ales M. Kogălniceanu. Răspunsul n'a fost o simplă forma- 
litate. Alcătuirea lui i-a preocupat câteva zile. Deabia la 8 
Februarie se depune proiectul de răspuns. Adunarea l-a votat 
cu unanimitate și a hotărît ca această adresă să fie prezentată 
Domnitorului de către întreaga Adunare în corpore. Adu- 
narea a fost primită chiar în acea zi la ora 3145. Adresa a fost 
cetită de către Lascar Catargiu, unul din vice-preşedinții Adu- 
nării. Intâmplarea — dacă nu altceva — făcea ca acesta să fi 
fost şi cetitorul adresei de aprobarea Unirii de către Adunarea 
Moldovei. 

Din această adresă, a cărei formă ar putea fi recomandată 
multora și în care se vede mâna lui Kogălniceanu și în unele părți 
a juristului Bosianu, nu este de prisos să relevăm câteva părți. 

Binecuvântând pe Dumnezeu că a ajutat națiunea română, 
Adunarea convinsă că este organul credincios a cinci mi- 
lioane de Români, felicită pe Domn, exprimându-i via și 
eterna recunoștință pentrucă a proclamat la 24 Ianuarie 
« Unirea ţărilor surori » astfel precum Națiunea pururea a 
dorit-o şi a aşteptat-o. 

Oricare ar fi restricțiunile Porții la recunoașterea Unirii 
pentru de a pururea, Adunarea României nu socoate, nu 
poate a nu vedea în actul guvernului otoman decât însăşi 
recunoaşterea necesității Umirii. In rezervele Puterilor garante 
Adunarea cu deplină încredere, cu adâncă recunoştinţă vede 
însăși « consfințirea definitivei Uniri » urmărită în decursul se- 
colilor, dorită, așteptată ca liman de mântuire, cerută atât 
de des de Corpurile Legiuitoare, reclamată de populaţie şi 
realizată în parte prin îndoita alegere a Măriei Sale. 

Amintindu-i că la 3 Decemvrie 1861 a spus că Unirea 
va fi cum vor voi Românii, iar prin manifestul dela 11 
Decemvrie şi cuvântul dela deschiderea Adunării întrunite 
a României a proclamat-o «cum pururea au voit Românii, 
adică necondiționată şi definitivă » îi dau aprobare expresă 
spunând limpede și energic: « Bine ai făcut Măria Ta, bine 
ai judecat Măria 'Ta, de simțirile și trebuințele națiunii, ce 
te-a pus în capul ei. Din ziua proclamațiunii Mănei Tale 
Unirea a devenit dar un fapt îndeplinit şi de acum România 
este şi va fi una şi nedespărțită ». 


www.digibuc.ro 


319 24 IANUARIE 1862 27 


Prin aceasta Adunarea consacra definitiv şi ratifica ceea ce 
proclamase Cuza, 

Declarând mai departe că şi ea și Națiunea respectă legă- 
turile seculare cu Poarta şi că sunt recunoscătoare Puterilor 
garante arată că este cu neputinţă de a cugeta măcar că s'ar 
mai putea despărți ceea ee Dumnezeu a lăsat să se unească, 
adică două părți ale aceluiaşi trup și suflet ce se chiamă Ro- 
mânia ». 

Afirmând cu tărie «plemitudinea autonomiei sale consfințită 
prin vechile noastre capitulatiuni liber încheiate cu Înalta 
Poartă » şi cu deplină încredere în Puterile garante, Adunarea 
arată că România va şti să organizeze Unirea aşa ca să dea 
Națiunii tot ceea ce s'a așteptat dela ea. 

Intr'o frumoasă încheiere a acestei părți Adunarea declară 
solemn că «Unirea a devenit însăşi conditiunea de viată a 
Națiunii, proprietatea cea mai sacră a noastră şi a urmaşilor 
noştri, proprietate, care de acum şi pentru de-a-pururea nu va 
mai putea fi atinsă decât cu însăşi pieirea naționalității române ». 

Adresa se termina cu o invocare către Divinitate şi o în- 
flăcărată urare pentru viitorul țării. 

« Dumnezeu să binecuvinteze ziua națională de 24 Ianuarie 
1862; Dumnezeu să facă din această zi un izvor de iubire, 
de pace, de putere şi de fericire pentru patria română. 

« Dumnezeu să consfinţească acest strigăt, care astăzi repre- 
zintă bucuria şi recunoştinţa generală, care astăzi răsună dela 
Carpaţi până la Marea Neagră: 

«Să trăiască România; să trăiască Alexandru loan I, în- 
tâiul Domn al României, una și nedespărțită » 1). 

Domnitorul a răspuns rugând pe Dumnezeu să-i lumineze 
în lucrările lor pentru consolidarea actului cel mare al în- 
frățirii Românilor şi să-i aibă în sfânta lui pază. 

Adresa Adunării, de o însemnătate deosebită, justificând 
pe baza autonomiei şi printr'o interpretare fină, subtilă dar 
puternică a firmanului, modul cum se făcuse Unirea con- 
sfințea definitiv, întărea solemn prin glasul aleşilor Națiunii 
ceea ce proclamase Domnitorul. Dacă acesta trecuse peste 


1) Mont, Oficial Nr. 30 din 9 Febr. 1862. 
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aprobarea dată de Poartă şi Puteri, Națiunea Română —și se- 
parat în fiecare Principat și în totalitate după întrunire în 
aceeaşi Adunare — aprobase în totul şi cu unanimitate proce- 
deul domnesc. Domn și Popor aprobau de bună voia lor Unirea 
definitivă şi veşnică. Aceasta era voința Românilor, pe care 
n'avea nimeni dreptul s'o înăbușească; așa răspundeam celor 
care pretindeau că nu s'ar fi îndeplinit formele și nu s'ar 
fi respectat slovele tratatelor, aşa arătam Europei că de acum 
România este şi va fi una şi nedespărțită de-a-pururea. 


%* 
% * 


Domnul și conducătorii au înţeles însă că proclamarea, 
oricât de solemnă, nu este suficientă ci trebue în fapt să rea- 
lzdm cât mai grabnic întrunirea diferitelor organe ale Statului. 
De aceea au şi trecut la înfăptuiri. Incă dela 23 Ianuarie, 
după formarea Guvernului comun, Președintele Consiliului 
a comunicat telegrafic Consiliului de Miniştri provizoriu care 
fusese lăsat la Iaşi, că s'a alcătuit « Ministeriul Principatelor- 
Unite a României *). 

La 25 Ianuarie, după propunerea lui L. Catargiu, s'a 
primit de către Adunare, în mod provizoriu, regulamentul 
Adunării din Bucureşti, până se va face un nou regula- 
ment 2). 

Intr'o altă ședință s'a hotărît, după propunerea lui Ana- 
stase Panu, că chestiunea averilor mănăstirilor va fi rezol- 
vată în România şi numai de Parlamentul Român ?). 

La 29 Ianuarie printr'un jurnal al Consiliului de Miniştri 
au fost desființate ministerele din Iași iar până la noui dis- 
poziții au fost create acolo directorate cu titlul: « Departa- 
mentul Ministeriului din..... a României pentru Depar- 
tamentul Moldovei ». 

S'a desființat frontiera dintre cele două ţări; s'a extins di- 
ferite dispoziții în toată ţara; s'au unificat colorile drapelului 
şi stema. Kogălniceanu propunea ca titlul de: Români, "Țara 


1) Monit. Oficial al Moldovei Nr. 18 din 23 lan. 1862. 
2) Ibid., Nr. 23 din 31 lan. 1862. 
3) Românul Nr. 28 din 28 lan. 1862. 
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Românească, Românie, să se întrebuințeze în titlul Domni- 
torului și în actele publice ale țării. Se introduce instituția 
procurorilor şi în Moldova. Se concentrează administrațiile 
superioare în Bucureşti, căutând totuși a se descentraliza unele 
servicii pentru satisfacerea intereselor locale. Monitorul Ofi- 
cial se reduce în curând la unul singur. Comisia centrală 
propunea să se alcătuiască un corp care s'o înlocuiască și 
care să fie și un înalt "Tribunal administrativ, dar nu izbu- 
teşte, iar la 20 Februarie este desființată 1). Zilnic aproape 
se văd în Monitorul Oficial măsuri în vederea contopirii or- 
ganizațiilor. In definitiv este o mișcare de grabnică unifi- 
care în toate domeniile, urmărită cu toată stăruința căci 
aceasta era definitivarea Unirii. 

In vreme ce ne sileam să desăvârşim în fapt Unirea, duș- 
manii ei lucrau în străinătate. Proclamarea Unirii prin ne- 
socotirea voinței Europei produsese mare impresiune, mai 
ales că venea după ceea ce făcusem în 18539. 

S'a răspândit, pe socoteala noastră, fel de fel de svonuri 
despre pretinse nemulțumiri, chiar pregătiri revoluționare, mai 
ales că au avut loc, în preajma acestei zile, unele turburări 
în câteva sate din jurul Bucureştilor, că s'au destituit abuziv 
unii profesori din Moldova, că începuse a se vorbi de unele 
revendicări ale Moldovenilor, că anumite patimi, amorţite o 
clipă, începuseră să isbucnească. 

In multe părți ni se critica aspru armata, Domnul, "Ţara. 
Se căuta —se pare —să se justifice o intervenţie turco-au- 
striacă, turco-rusă sau câte trele împreună, sub pretextul de 
a asigura liniştea în această ţară, prezentată ca incapabilă 
de a se conduce singură. 

Svonurile duşmănoase, plămădite mai ales în ţinuturile Im- 
părăţiei habsburgice impresionau mult. Sub influența lor, 
ziarul Concordia, dela Pesta, întreabă telegrafic ziarul Ro- 
mânul din București despre ce se petrece aci. Redacţia dă 
informații liniştitoare și încheie răspunsul cu vorbele: « Fraţi, 
orice s'ar întâmpla, credeţi cu tărie că e vie marea națiune 
română » 2). 


1) Monit. Oficial din 21 Febr. 1862. 
:) Românul Nr. 25—26 din 1862. 
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Aveam însă și sprijinitori. Le Constitutionnel dela 16 Fe- 
bruarie, după multe laude aduse poporului nostru, vorbind 
de viitor spune: « Astăzi ei sunt ieşiţi din perioada încercă- 
rilor şi a crizelor; nu le mai rămâne acum decât a conso- 
lida situația făcută de împrejurări fericite şi în adevăr pro- 
videnţiale ». 

Sprijinul cel mare era însă tot Împăratul Napoleon, al 
cărui Guvern spunea în fața Corpurilor Legiuitoare despre 
noi: « Viitorul acestei țări depinde numai dela înțelepciunea, 
cu care ea va şti a-l pregăti» !). 


* 
* * 


Acestea sunt pe scurt împrejurările, în care s'a înfăptuit 
Unirea la 24 Ianuarie 1862. 

Impotriva ei au continuat atacurile din afară și cu vremea 
au început şi dinăuntru. Multe din manifestaţiile dușmănoase 
interne erau provocate de atingerile unor interese ca în chestia 
rurală, a secularizării, a situației Moldovenilor, a reformelor 
democratice, etc. Oamenii, uitând —ca de obiceiu — foarte 
ușor clipele de înălțare, când erau loviți în anumite interese 
vedeau, în special, în Unire cauza necazurilor lor. 

Munca pentru desăvârșirea în fapt a Unirii a fost foarte 
grea, dificultățile numeroase dar cu toate acestea Unirea a 
rămas aşa cum a proclamat-o Cuza: definitivă iar România 
una și nedespărțită. 

Este timpul — cred —ca, măcar la această zi, să se rele- 
veze că factorul hotărîtor al Unirii dela 24 Ianuarie 1862 a 
fost Vodă Cuza, căruia încă nu i s'au recunoscut toate meritele 
şi marele lui patriotism. 

Indoita alegere dela 1859, Unirea cum se zice de obiceiu, 
s'a realizat mai ales grație faptului că boierii din 'Țara-Româ- 
nească nu s'au înțeles să susțină o singură candidatură și pro- 
punerii făcută de partida unionistă, în minoritate față de cei 
dintâi, de a alege pe Domnul Moldovei, propunere se pare 
inspirată de Napoleon III. In reușita acestei alegeri, oricât 


1) Reprodusă în Monit. Oficial al Moldovei Nr. 36 din 16 Februarie 1862. 
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am da alte explicaţii, trebue să recunoaștem şi partea noro- 
cului, așa, cum am susținut încă de acum 32 de ani. 

Unirea dela 24 Ianuarie 1862, adevărata Unire, se dato- 
rește, însă, în cea mai mare parte stăruinței, îndrăsnelii și 
energiei lui Vodă Cuza. Cu toate criticele ce i s'au adus, 
el a fost un înflăcărat pentru ideea Unirii. A mărturisit — 
și s'a dovedit că a fost sincer —că el s'a considerat că are 
misiunea sfântă de a face Unirea. De altfel atâți dintre con- 
temporani l-au socotit ca omul predestinat pentru aceasta: 
așa i-a spus-o Mitropolitul, așa l-au socotit în salutul lor și 
Ploeștenii zicând că: «ei văd în Măria Ta pe cel aşteptat 
de secoli a reconstitui "Țara Românească ». 

Acestei idei i s'a devotat cu totul. A întrebuințat mijloace, 
pe care cei de atunci nu le-au știut, nu le-au înțeles, n'a 
pregetat ostenelelor, a luat asupră-și riscuri mari dar n'a 
părăsit-o un moment. Și nu s'a mulțumit numai cu procla- 
marea de care v'am vorbit ci s'a străduit s'o desăvârşească, 
voind să facă din poporul celor două Principate un corp și un 
suflet în forma cea mai completă. 

In lovitura de Stat dela 2 Mai 1864 nu trebue să se vadă — 
cum se tot spune —că a încercat să-și asigure o domnie 
tiranică 1). Afară de dorința de a realiza reformele nece- 
sare pentru adaptarea României la vieața Europei, ceea ce 
n'au înțeles în destul urmașii şi mai ales noi cei de azi, 
Cuza a căutat în special să desăvârșească Unirea. 'Irăiau 
aproape toți cu teama că la sfârșitul domniei —pe care era 
posibil dintr'o zi într'alta s'o scurteze un asasinat ca al lui 
Barbu Catargiu — s'ar putea ca împrejurările externe să fie 
de așa fel încât dușmanii neamului să isbutească de a se- 
para 'cele două țări. Cuza şi cei ce-l înțelegeau aveau —se 
pare —în mintea lor ideea că odată ce Unirea va fi cât mai 
completă în toate domeniile vieții publice şi private, odată 
ce poporul va fi înţeles pe deplin și simțit binefacerile Unirii 
va rezista, dușmanii interni vor amuți și chiar de s'ar în- 
tâmpla nenorocirea unei separări, ea va fi trecătoare şi uni- 
tatea deplină a poporului va face să reînvie Unirea. 


1) Andrei Rădulescu, Organizarea Statului în timpul domniei lui Cuza Vodă, p. 38. 
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In această luptă Cuza n'a fost ajutat — cum se crede une- 
ori — de partidele politice, care nici nu erau bine închegate. 
Afară de masele mari ale poporului, însufleţite de intelec- 
tuali cu aceleaşi gânduri și simţiri ca și Domnul, el a fost 
ajutat de câţiva colaboratori, suflete alese dintre care se des- 
prinde în deosebi figura lui Costache Negri, a lui Kogăl- 
niceanu, a lui Anastase Panu, Vasile Boerescu şi alte câteva. 

Prin marile lui calități sufletești, ajutat și sfătuit de aceştia, 
Vodă Cuza, sprijinit în momentele grele de Franţa, a izbutit 
să realizeze la 24 Ianuarie 1862 visul generației de atunci. 


* 
%* %* 


Fără de a micşora însemnătatea zilei de 24 Ianuarie 1859, 
fără de care nu s'ar fi ajuns la ceea ce s'a realizat în urmă, 
trebue totuși precizat că Umirea, în adevărata ei formă ju- 
ridică s'a făcut la 24 Ianuarie 1862. 

Este inutil —sper — de a documenta mai pe larg, față de 
cele expuse până aci. 

Faptul dela 24 Ianuarie 1859 a fost îndoita alegere a ace- 
luiaşi Domn. Așa era socotit de Poartă, de Puterile garante, 
așa era privit în dreptul public european. 

Tot așa şi numai așa a fost înțeles unanim şi înăuntrul 
țărilor de către contemporani. Gazetele timpului, discursu- 
rile, diverse manifestări, actele oficiale o probează cu pri- 
sosință. 

24 Ianuarie 1859 era pentru ei (întrunirea speranţelor în- 
trun singur Domn, începutul realizării Unirii, «realizarea în 
persoana Măriei Sale a principiului Unirii 'Moldo-Româ- 
nilor » t), urcarea aceluiași Domn pe tronul lui Ștefan cel 
Mare și al lui Mihai Viteazul. Unirea era așteptată, dorită 
şi mai mult în urma îndoitei alegeri. Unirea avea să vie şi 
ea a venit la 24 Ianuarie 1862. 

Cât despre însemnătatea acestui eveniment, realizat atunci, 
nu mai e nevoie să stăruim. O știm, o înțelegem, o simțim 
toți care ne aflăm aci. Vodă Cuza spunea Națiunii la 24 


1) Monit. Oficial al Țării Româneşti , Nr. 20 din 26 Ian. 1861. 
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Ianuarie 1662, următoarele cuvinte profetice: « O viaţă nouă 
se începe astăzi pentru România. Ea intră în fine pe calea, 
care o va conduce către îndeplinirea destinelor sale ». 

Și viitorul i-a dat, toată, toată dreptatea. Lăsând de o parte 
opera de consolidare și de progres uriaș, oricât ne-am bârfi 
deseori, şi gândindu-ne numai la situația externă nu e greu 
de văzut din câte mari primejdii am scăpat numai graţie 
faptului că nu mai eram două țărișoare mici, ușor de umilit, 
ușor de anexat. 

Fără 24 lanuarie 1862 este aproape sigur că la sfârșitul 
Domniei lui Cuza, cele două Principate ar fi trebuit să se 
separe. Cu Unirea realizată şi tot am trecut la 1866 prin atâtea 
greutăți. Și aceasta într'o vreme când se vorbea de com- 
pensaţii pentru Austria, care pierdea ţinuturi italiene. 

Dar cine ştie ce s'ar fi ales de noi la 1877? Poate ne-ar 
fi aşteptat soarta Bosniei, ori — poate —anexarea fiecăruia 
din Principate la iubiții mari vecini spre a se împăca între 
dânșii. 

Dar — fără măreaţa operă înfăptuită la 24 Ianuarie și în 
special la 24 Ianuarie 1862 —nu ne-am fi putut realiza 
dorinţa, care încălzea sufletele, dar pe care atunci puţini în- 
drăzneau s'o formuleze. Adunarea electivă vorbea de strigătul 
Unirii, care răsună dela Carpaţi până la Marea Neagră. In 
adâncul sufletului era altă formulă, completată și cu « dela 
Nistru pân” la Tisa » dar cum ar fi îndrăznit s'o înscrie în- 
tr'un act oficial? 

Incetul cu încetul curajul a crescut și am început să vor- 
bim de Unirea cu frații. « După Unirea Principatelor — spu- 
neam într'o conferință ţinută tot despre această zi la 1904 — 
vorbit-au altfel frații noștri, cei ce n'au avut fericirea de 
a face parte din Statul român. Macedonenii ne-au cunoscut 
mai bine, Ardelenii și ceilalți spre noi au năzuit și Statul 
nostru e pentru ei izvorul speranţelor și al mântuirii ». 

Și încheierea era că trebue să ajungem, prin muncă, la 
întregirea neamului. 

« Şi dacă 24 Ianuarie — ziceam atunci —a fost o zi rezer- 
vată de Divinitate pentru a încununa cu succes munca unor 
generații însuflețite de un cald patriotism, eu am multă 


26 A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice, Seria III. Tom. XVII. 
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credință că Dumnezeu ne mai păstrează o zi, în care noi sau 
urmaşii noștri vom vedea realizată Unirea tuturor Românilor ». 

Ideal, aşa de îndepărtat, vis așa de frumos cu care ne 
legănam sufletele mai ales noi tinerii. Și totuși, după mari 
şi dureroase jertfe, a fost dat să ne vedem visul cu ochii: 
Unirea dela 24 Ianuarie trebuia să aducă și Unirea cea mare. 
Aveau dreptate Austriacii să se opună. Unirea dela 24 Ia- 
nuarie a fost temelia pe care s'a înălțat edificiul României 
de astăzi. De aceea bine s'a făcut când s'a hotărît că ea va fi 
ziua de sărbătorire a tuturor Uhnirilor. 

Din acest edificiu — care oricât l-am critica, este măreț — 
şi care s'a ridicat cu suferințele nesfârşite, amărăciunile şi 
patriotismul atâtor generaţii, să ne aruncăm, măcar la zile 
mari, o privire sumară asupra faptelor de altădată și un gând 
de recunoştinţă pentru cei ce au înfăptuit ceea ce avem astăzi. 

Ziua de 24 Ianuarie — spunea Adunarea electivă — la 1862 
va fi: «un izvor de iubire de pace, de putere şi de fericire pentru 
Patria Română ». Aşa au glăsuit aceşti strămoși şi aşa să ne 
silim să fie. 

Dacă am avut norocul să ne vedem visul, avem şi ne- 
mărginita datorie de a apăra cu orice sacrificii şi de a con- 
solida Unirea tuturor Românilor, care este şi trebue să ră- 
mână deplină și pentru totdeauna. In acelaşi timp însă, este 
de a noastră datorie ca această Românie, una şi nedespărțită, 
să fie înălțată tot mai sus către mărire și glorie. 
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